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levan azmaifaraSvili 

klasniSniani sufiqsebi xunZuri 

enis arsebiT saxelebSi 
 
xunZuri enis a n w u x u r i  d i al e q t i s  kvlevisas S. miqa-

ilovma KuradGeba miaqcia im faqts, rom am dialeqtis toxur-
sa da yadaqolour kilokavebSi I da II klasis rig arsebiT saxe-
lebs bolokidurSi a xmovani moudiT, mag., tox. vas-a, yad. 
vaS-a `biyi~, `vajiSvili~ (lit. vas), tox.  as-a, yad.  aS-a `go-
go~, `qaliSvili~ (lit.  as), dibir-a `Kadi~ (lit. dibir `mo-
la~), „abdal-a `suleli~ (lit. „abdal), vex½-a `mwKemsi` 
(lit. vex½), vac´-a `Zma~ (lit. vac´),  ac´-a `da ~ (lit.  ac´), 
vac´a„al-a `biZaSvili (vaji)~,  ac´a„al-a `biZaSvili (qali)~ 
(lit. vac´„al,  ac´„al) (S. miqailovi, 1959, gv. 80), xolo il. 
cercvaZis mier Caweril erT-erT anwuxur frazaSi gvxvdeba 
Kebed-a `myedeli~ (lit. Kebed): das´ive K e b e d a  vat¾un vo‡a 
`mas myedeli undoda~ (cercvaZe, 1948, 166). 

igive viTarebaa dGes sof. T i v S i  (kaxeTi, Kvarlis r-ni) 
mosaxle anwuxelTa toxur-yadaqolour metKvelebaSic, mag., 
vac´-a `Zma~: biS´ugu kuda v a c ´ a  `Kvelaze ufrosi Zma~,  ac´-a 
`da ~:  a c ´ a  lØ´ika  ugu `da  kargi aris~, tox. vas-a, yad. 
vaS-a `biyi~, `vajiSvili~: d e d e v e  v a s a  vat¾ana `mamas vajiSvi-
li u K v a r s ~, tox.  as-a, yad.  aS-a `gogo~, `qaliSvili~: d e -
d e  e   a s a   at¾ana `mamas qaliSvili uKvars~... -a gvxvdeba da-
xurul poziciaSic:  vac´-a-gi   ac´-a-gi  `Zma da da ~... 

es -a elementi sof. Tivis  anwuxur TqmaSi fakultatiu-
rad Cans xmarebuli. erTsa da imave saxels igi SeiZleba er-
Tvodes kidec, an ar erTvodes. paralelurad iTqmis, magali-
Tad, v a c ´ a  ruKix s´va (`Zma Sin movida~) da v a c ´  ruKix s´va... 
an kidev: ruc´ab-a º ruc´ab `coli~: s´u dur r u c ´ a b a ? _ 
dir ruc´ab uCiTel  ula `vin aris Seni coli?~ _ Cemi coli 
maswavlebeli aris~... 
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raime garkveuli daniSnuleba -a elements toxur-yadaqo-
lour kilokavebSi amjamad ar uCans, igi ufunqciod gamoi-
Kureba. 

anwuxuris am faqtebs S. miqailovi y a r ul i s a s  udarebs, 
romelTac bolokidurebSi moudiT klasniSniani sufiqsebi -ov 
(I kl.), -e  (II kl.): dibir-ov `Kadi~, vac´„al-ov `biZaSvili 
(kaci)~, Tum-ov `laki (kaci)~, usdar-ov `ostati (kaci)~,  ac´-
„al-e  `biZaSvili (qali)~, Tum-e-  `laki qali~, usdar-e  
`ostati qali~. mkvlevari varaudobs, rom anwuxuris formebi ya-
rulis Sekvecili variantebi unda iKos (miqailovi, 1959, 80-81). 

vfiqrob, sakiTxs ufro met naTels mohfens TviTon a n -
w u x u r i s  zog kilokavTa Cveneba. magaliTad, Tl e b elur -
S i  kargadaa daculi klasniSniani arsebiTi saxelebi: vac´-av 
`Zma~,  ac´-a  `da ~, ebel-a  `bebia~ (Sdr. lit. ebel `deda~), 
nus-a  `rZali` (lit. nus `rZali~), ruC´ab-a  `qali`, `coli~, 
vas-av `biyi~,  as-a  `gogo~, `qaliSvili~. imave TlebelurSi 
adastureben klasniSnian daboloebebs nasesxeb sitKvebSic: 
uCiTel-av (I kl.), uCiTel-a  (II kl.) maswavlebeli~, Sofir-av 
`mZGoli~, duraq-av `(I kl.), duraq-a  `(II kl.) `suleli~, 
dosd-av (I kl.), dosd-a  (II kl.) amxanagi~, KumSi- -av (I kl.), 
KumSi- -a  (II kl.) `mezobeli~... klasniSniT gaformebuli arse-
biTi saxelebi gamovlenilia t o m u r ul  k i lo k a v S i c , 
oGond kiTxviT sitKvebTan mezoblobaSi. mag.: Ci- -av `kaci~: 
hav S´iv C i  a v ? `es vin kacia?~ „adam-a  `qali~, `coli~: ha  
lØ´il „ a d a m a  ?  `es visi colia?~... aGsaniSnavia, rom tomu-
rulSi I I I  k l a s i s  saxelebic klasniSniT SeiZleba iKos ga-
formebuli, mag., Cu- -ab `cxeni~: hab C u  a b  lØ´il? `es cxeni 
visia?~ (isaevi, 1989). 

Tlebuluri da tomuruli monacemebiT toxur-yadaqolou-
ri -a elementis odindeli daniSnulebis gamorkveva kidev uf-
ro iolad xerxdeba. aSkaraa, igi klasis niSania, amjamad ukve 
gamartivebuli saxiT warmodgenili: vac´-a `Zma~ ← vac´-av, 
 ac´-a `da ~ ←  ac´-a . cnobilia, rom samxrul xunZurisaTvis 
damaxasiaTebelia difTongTa gamartiveba (monofTongizacia), 
ris Sedegadac qreba I da II klasis v,   niSnebi (Ciqobava, cer-
cvaZe, 1962, 35-37). 

SesaZlebelia, ukve aGarc is faqti mogveCvenos ucnauro-

bad, rom qarTulidan nasesxebi zogierTi sitKva, romelic il. 
cercvaZem kaxeTSi mcxovreb anwuxelTa metKvelebaSi Tavis 
droze gamoavlina, klasis niSnebiTaa gaformebuli, mag., zaqi-
 -ab `zaqi`, kodi- -ab `kodi~, mayari- -ab `mayari~, KuTi- -ab 
`KuTi~, CurCxeli-b `CurCxela~, Svindi- -ab `Sindi~, ƒili- -
ab `Txili~ (cercvaZe, 1948, 193-194). anwuxuris kilokavTa Se-
sabamisi monacemebis gaTvaliswineba am movlenasac, ase Tu ise, 
gasagebs xdis. 

saliteraturo xunZurSi klasis niSnebiT gaformebuli 
arsebiTi saxelebi metad mcirea. vnaxoT zogierTi maTgani: 

vas `biyi~, `vajiSvili~ dairTavs -av sufiqss da iqneba vas-
av. igi gamoiKeneba xolme mimarTvisas: `biyo!~ msgavsad amisa: 
 as-a ! `gogo!~ 

nucal xunZaxis xanTa tituli iKo XVIII s. Sua xanebamde. es 
sitKva dairTavs II (qalis) klasis niSans: nucal-a  `xanis co-
li~, `dedofali~, magram mamakacis SemTxvevaSi I klasis niSani 
mas ar moudis. amisgan gansxvavebiT I klasis (mamakacis) niSni-
Taa gaformebuli nuci- -av `Tavadi~; Sdr. nuci- -a  (II kl.). 
sxvaTa Soris, klasis niSnebi erTvis qarTulidan nasesxeb 
sitKvasac: TavaTi- -av (I kl.), TavaTi- -a  (II kl.). es sitKva 
xunZurSi qarTvel didgvarovanTa aGmniSvnelia. 

hobol `stumari~. klasis niSnebis darTviT amisagan er-
Tgvarad gansxvavebuli semantikis sitKva miiGeba: hobol-av 
`sxva soflis mcxovrebi~, agreTve hobol-ab: hobolab ho  
`sxva soflis ZaGli~. 

ebel `deda~. rogorc vnaxeT, anwuxuris Tlebelur kilo-
kavSi am sitKvas II klasis niSani moudis: ebel-a , oGond es 
ukve `bebias~ aGniSnavs. saliteraturo ebel II klass ganekuT-
vneba, magram SeiZleba dairTos III klasis formantic: ebel-ab. 
am SemTxvevaSi igi III klasis saxelTa atributivad mogvevline-
ba, mag., ebel-ab baw `deda mgeli~, ebel-ab ci `deda daTvi~, 
ebel-ab „ank `deda kurdGeli~, ebel-ab w´un `deda arwivi~ 
da a. S.1 

                               
1 magaliTebi momKavs  m. saidovis `xunZur-rusuli leqsikonidan~ (m. sai-

dovi, 1967). 
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maSasadame, arsebiT saxelebze klasniSniani sufiqsebis da-
rTviT saliteraturo xunZurSi umeteswilad z e d s a r T a v e -
b i  iwarmoeba xolme. 
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LEVAN  AZMAIPARASHVILI 

Classmarker Suffixes in Avar Nouns 

Summary 
 

In Standard Avar, the nouns with classmarker suffixes are rare. 
Classmarker suffixes are more common in the formation of adjectives. 
However, the nouns with classmarker suffixes are evidenced in the Southern 
dialects of Avar viz. in Antsukh and Char. The classmarker suffixes are 
particularly well-preserved in the Tlebel and Tomur accents of the Antsukh 
dialect: Cf. wacə-aw-meaning 'brother' _ lit, wacə; jacə-aj meaning 'sister' lit. 
jace. In Tokh and Chadakol only the remnant r  of the classmarker is 
evidenced wacə-a, jac.ə-a. Today the suffix in question seems to be 
functionless, the paper considers it the simplified version of -aw and aj. 

 

cicino babuxadia 

modalobis funqciur-semantikuri kategoria  

inglisur enaSi 

modalobis funqciur-semantikuri kategoriis struqturis 
mixedviT modalobis makroveli SeiZleba davKoT or velad _ 
sinamdvilisa da arasinamdvilis /realobisa da irealobis/ ve-
lebad. isini TavianTi mniSvnelobebiT qmnian opoziciebs, po-
larulni arian. Tumca zogJer maT Soris zGvaric ki iSleba. 

es ori veli erTmaneTisagan gansxvavdeba ara marto Sinaar-
siT, aramed _ gamoxatvis saSualebebiTac. 

sinamdvilis vels, misi gamoxatvis saSualebebis sixSiris 
gamo, gacilebiT ufro didi sivrce uyiravs metKvelebaSi. misi 
dominantia TxrobiTi kilo. sinamdvilis modalobis gamosaxa-
tavad gamoiKeneba ara marto am velis Semadgeneli nawilebi, 
aramed isinic, romlebic sinamdvilis velis periferiebSia gan-
lagebuli. 

arasinamdvilis vels sinamdvilis velTan SedarebiT gaci-
lebiT ufro mcire sivrce ukavia, magram gamoirCeva rTuli 
struqturiT. igi iKofa sam mikrovelad: potenciur-irealur, 
Segulianebisa da varaudis mikrovelad. potenciur-irealuri 
mikrovelis dominantia, rogorc aGvniSneT, kavSirebiTi kilo; 
Segulianebis mikrovelis ki _ brZanebiTi kilo. orive mikro-
velSi sxva Semadgeneli nawilebic gvxvdeba, romlebsac perife-
riuli mdgomareoba uyiravT. varaudis mikrovelis struqtu-
ris specifika imaSi gamoixateba, rom aq dominanti ar gvxvdeba; 
xolo Tanabari uflebebis mqone Semadgeneli nawilebi  mra-
valferovania. 

irealobis denotati realur samKaroSi arsebuli sagnebi-
sa da movlenebis iseTi urTierTkavSiris realizacias emKareba, 
romelic sinamdvileSi SeiZleba arsebobdes, magram warmodgena-
Si gaazrebulia rogorc ararsebuli (irrealis -Zv. laTinuri _ 
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arasagnobrivi, aranivTieri). saganTa da movlenaTa Soris arar-
sebuli da mxolod warmodgenil urTierTobaTa cnebis SemuSa-
veba, cxadia, SesaZlebeli xdeba mxolod bunebaSi realurad 
arsebuli sagnebisa da movlenebis urTierTobis safuZvelze 
Seqmnil cnebasTan SepirispirebiT. amrigad, Cndeba realobisa 
da irealobis logikuri antinomia, romelic Sesabamisad enis 
sistemaSic sayiroebs asaxvas. irealobisa da realobis logiku-
ri cnebebis manifestacia enobrivi saSualebebiT xorcieldeba 
zmnis mikrosistemaSi, radgan mxolod zmnis kategoriisaTvis 
damaxasiaTebeli predikaciisa da modalobis saSualebiT SeiZ-
leba gamoxatul iqnes is rTuli urTierTobani, romliTac xa-
siaTdeba realobisa da irealobis denotatebi. mxolod am ori 
kategoriis sinTezis Sedegad moeqceva gamoTqmuli azri enis 
karkasSi da miiGebs im srulKofili enobrivi fenomenis saxes, 
romelsac winadadeba ewodeba. 

predikatuloba gulisxmobs molaparakis mier Tavisi Tval-
sazrisis gamoxatvas garemo sinamdvilisadmi, xolo modaloba 
am Tvalsazrisis transformacias axdens gadmosacemi moqmede-
bis an mdgomareobis realobis, irealobis an aucileblobis 
mniSvnelobis konkretuli SemTxvevidan gamomdinare, e. i. irea-
lur modalobas relevanturi Girebuleba im SemTxvevaSi eni-
yeba, Tu misi velis wevrebis gamoKeneba semantikuri motiviTaa 
gamarTlebuli. modalobisa da predikaciis kategoriaTa rea-
lizaciis centrs, rogorc aGvniSneT, zmnis kilos mikrosiste-
ma warmoadgens. am mikrosistemis TiToeuli rgoli modalobis 
romelime saxeobis gamoxatvas emsaxureba. 

irealur modalobas zmnis kilos mikrosistemaSi Tavisi 
erTgvarovani gamoxatulebis planiT sakmaod mokrZalebuli ad-
gili uyiravs. igi Tavis garSemo ikrebs am mikrosistemaSi Sema-
vali patara rgolis, II kavSirebiTis formebs da maTi meoxebiT 
axdens mravalferovani sintaqsuri urTierTobebis realizaci-
as, xolo misi opoziciuri wevris _ realuri modalobis veli 
iqmneba rogorc mTlianad TxrobiTi kilos, ise awmKos kavSire-
biTis formebis saSualebiT. 

rogorc zemoT mivuTiTeT, sinamdvilis veli mdidari in-

ventariT ar xasiaTdeba. igi Semdegi sqemiT (sqema #4) warmo-
vadgineT: 

 
 

  
   
   
   
    

 
 
 
 
 
 
 
 
TxrobiTi kilo gamoirCeva droTa formebis simravliT da 

gacilebiT didi mniSvneloba eniyeba mis funqciobas drois 
velze. modaluri mniSvneloba rogorGac ukana planze gada-
dis. sagulisxmoa, aGiniSnos, rom gramatikul-leqsikuri vele-
bi myidro urTierTkavSirSia erTmaneTTan. gansakuTrebiT ax-
los  droisa da modalobis velebi dgas. erTi da igive zmnu-
ri forma vlindeba erTdroulad orive velis konstituentad 
da drosa da modalobas gamoxatavs. mxolod varaudis mikro-
velSi potenciuri modaluri sitKvebis ararsebobisas iKofian 
maTi funqciebi: zmnuri forma mxolod dros gamoxatavs, modalu-
ri sitKva modalobas. 

TxrobiT kiloSi modaluri mniSvneloba ratomGac ukana 
planze inacvlebs. ar aris SemTxveviTi, rom lingvistikaSi ar-
sebobs azri, romlis Tanaxmad indikativi iTvleba `aramodalu-
rad~. Cven ki viziarebT sapirispiro Tvalsazriss, rom moda-
loba axasiaTebs Kovel winadadebas, rogorc misi aucilebeli 
konstruqciuli niSan-Tviseba. sinamdvilis modaloba gviCve-
nebs, rom gamonaTqvami molaparakis TvalsazrisiT SeesatKviseba 

sinamdvilis 
velis 

konstituentebi 

TxrobiTi 

gamaZl.modal

uri sitKvebi 

da metKvele-

bis 

awmKos 

kavSirebi-

Ti 

gamaZl.modal

uri sitKvebi 

da metKvele-

bis 

awmKos 

kavSirebi-

Ti 

gamaZl.modaluri 

sitKvebi da 

metKvelebis 

awmKos 

kavSirebi-

Ti 

II kavSire-

biTis 

formebi 
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sinamdviles. sinamdvilis modalobis sailustraciod ganvixi-
loT Semdegi winadadebebi: 

In Winesburg no attention was paid to Wash Williams and his hatred of 
his fellows. /Sh. A./ 

He finally sent me a postcard from some place in Greece and that was 
the first I knew that sonny was still alive. /J. B./ 

TxrobiT kilos awmKos formebic gamoxataven, rom gamonaT-
qvami realuria da sinamdviles SeesatKviseba. Kvelaferi es 
ganekuTvneba awmKos formas imisda miuxedavad, gangrZobiTia 
igi  Tu martivi saxe, perfeqtuli Tu araperfeqtuli formaa. 
magaliTad: 

I am sorry you are going away. /O. W./ 
Who can calculate on the fortitude of one whose life has been a round of 

pleasures? /Sh.A./  
Begin with an individual and before you know it you find that you have 

created a type; begin with a type, and you find that you have created – not-
hing. /F. S. F./ 

rig SemTxvevebSi axlandeli drois formaSi wamKvani da Zi-
riTadia misi modaluri (da ara droiTi) mniSvneloba. 

1)aseTia droisa da realuri pirobiTi damokidebuli 
winadadebebi. am SemTxvevaSi moqmedeba an mdgomareoba, ro-
melic gadmocemulia damokidebul winadadebaSi, molapara-
kis mier warmodgenilia rogorc realurad arsebuli. 
zmnis forma ki SeiZleba iKos rogorc perfeqtuli, ise 
araperfeqtulic. magaliTad:  
If I fail  as a writer, I shall have proved for the carrier of editor ship. /J. L./ 
 I’ll go there as soon as I have finished my breakfast. /Ch. D./ 
2)zogJer damatebiT damokidebul winadadebebSi, roca mTa-

varSi iseTi tipis zmnebi da frazeologiuri Sexamebani gamo-
iKeneba, rogoricaa, magaliTad:  to see, to look, to make sure, tu take 
care of, to mind. 

You see that I’m here to let you teach yourselves. /J.Up./ 
warsulis formebi gamoxatavs dros, romelic ukve war-

sulSi moxda, oGondac sinamdviles SeesatKviseboda. es aris 
warsulis realuri faqti, romelic axlandelTan kavSirSi ar 
aris. magaliTad: 

I didn’t sleep any more that night but sat in the dark thinking about Tom 
Maitland. /F. S. F./ 

The story of Louise Benrtley, who became Mrs. John Hardy and lived 
with her husband in a brick house on Elm Street in Wiresburg, is a story of 
misunderstanding. /Sh. A./ 

momavlis formebi gamoxatavs dros, romelic Jer kidev ar 
damdgara. maSasadame, igi gadmoscems iseT moqmedebas an mdgoma-
reobas, romelic momavalSi Sesruldeba da gaxdeba realuri: 

But I suppose you will be back soon? /O. W./ 
They’ll let him out and then it’ll just start all over again./Sh. A./ 

momavlis modaluri mniSvnelobis specifika imaSi mdgoma-
reobs, rom igi gamonaTqvams KovelTvis xdis savaraudos, prob-
lematurs. momavali drois modaluri mniSvneloba (moqmedebis 
problematuroba) vlindeba droisa da pirobiT damokidebul 
winadadebebSi: 

I will be happy if I know I will never have to go off your place. /Sh. A./ 
I am aware  what will happen to him if I don’t stay. /Ch. D/ 
garda amisa, momavali drois formebi inglisur enaSi ana-

litikuricaa, romelic TavisTavad sitKvaTa SeerTebisagan 
warmoiSva, isini xSirad  valdebulebas, aucileblobas (shall), 
nebis gamomjGavnebas, gadawKvetilebas (will ) gamoxataven. magali-
Tad: 

`Shall I tell him?” he added. /J. G./ 
`And I promise you, Miss Morse, that I will make good”. /J. L./ 
zogJer gamonaTqvami, romelic Tavisi SinaarsiT ar Se-

esatKviseba obieqtur sinamdviles, warmodgenilia molaparakis 
mier rogorc realuri, namdvili: 

I know her, believe me she couldn’t have done what she did, for money. 
/F. S. F./ 

sinamdvilis modalobis mniSvnelobis Kvela Seferiloba, 
pirvel Kovlisa damokidebulia zmnis leqsikur mniSvnelobaze 
da ganisazGvreba realobis semiT. sinamdvilis modalobas gane-
kuTvneba agreTve aucileblobis, realuri SesaZleblobis, ne-
barTvis da a.S. mniSvnelobani, romelic modaluri zmnebiT 
gamoixateba. modaluri zmnebi ZiriTadi leqsikuri mniSvnelo-
biT TxrobiTi kilos formaSi gamoiKeneba da gamoxatavs subi-
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eqtis damokidebulebis moqmedebisadmi e. w. `Sinagan modalo-
bas~. magaliTad: 

At any rate he knew he could do it better now. /J. L./ 
modaluri sitKvebi ki axdenen sinamdvilis modalobis in-

tensificirebas. amave funqcias asrulebs arsebiTi da zedsar-
Tavi saxelebi, romlebsac SefasebiTi xasiaTi aqvT da agreTve 
modaluri sitKvaTSexamebani mTavar winadadebaSi. magaliTad: 

Timothy, indeed, was seldom seen. /J. G./ 
That’s what I was about to observe too, certainly. /Ch. D./ 
Tanamedrove inglisur enaSi irib naTqvamSi (iSviaTad av-

toris gamonaTqvamSic), formis `momavali warsulSi~ gadmosa-
cemad TxrobiTi kilos formebTan erTad gamoiKeneba I kavSire-
biTi. 

did damoukideblobas iCenen kavSirebiTi kilos formebi, 
romlebic mTavar winadadebaSi gvxvdebian da TxrobiT kilos 
sinamdvilis velSi SeuZliaT uSualod Seupirispirdnen. amis 
Sedegad warmoiqmneba opozicia: sinamdvilisa da arasinamdvi-
lis veli. es imas niSnavs, rom nebismieri zmna TxrobiT kilo-
Si SeiZleba gadaKvanil iqnes kavSirebiT kiloSi. Tumca iseTi 
formiT, romelic uSualo kavSirSia winadadebaSi kavSirebiT 
kilosTan da iTvleba orive kilos ZiriTad distribuciul 
kriteriumad. magaliTad: 

You do not not imagine he would sign /have signed/ the documents wit-
hout reading /O.W./ 

am magaliTSi would sign aris kavSirebiTi kilos forma, 
radgan igi damokidebulia mTavari winadadebis zmnis axlandel 
droze. Would sign SeiZleba gadaKvanil iqnes TxrobiTSi would 
sign garemomcvel erTeulTa Sesacvlelad, oGondac misi mniS-
vneloba iqneba `moawers~ da SesatKvisad winadadeba aseT saxes 
miiGebs: 

You do not imagine he will sign documents without reading. 
garemoebas would sign SeiZleba mTavar winadadebaSi uswreb-

des warsuli dro: You did not imagine he would sign (Tqven ar fiq-
robdiT, rom is moawerda), maSin arasinamdvilis velis dife-
rencialuri niSan-Tviseba (ramdenadac gramema anonimuria) 
ikargeba da igi iqceva  formis `momavali warsulSi~ (Future-in-

the-Past)-is gramemad. 
am movlenaze pirvelad gaamaxvila KuradGeba Svedma lin-

gvistma e. herdinma me-20 saukunis dasawKisSi. igi varaudobda, 
rom formis `momavali warsulSi~ gamoKeneba TxrobiTi kilos 
garemocvaSi iZleoda SesaZleblobas, rom es forma da awmKo 
kavSirebiTi irealur mniSvnelobaSi omonimurad ganxiluliKo 
(herdini, 1905, 47). 

Cven ki migvaCnia, rom  awmKo kavSirebiTi mravalfunqciuri 
formaa. igi ramdenime semis matarebelia. erT-erTi maTgani, 
`momavali warsulSi~, saSualebas iZleva igi sinamdvilis vels 
mivakuTvnoT. 
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TSITSINO  BABUKHARDIA 

The Functional-Semantic Category of Modality in English 

Summary 
 

The paper examines two fields of modality - the field of reality and that 
of irreality. It is argued, that although the two fields form an opposition, at 
times if is difficult to differentiate between them. The paper discusses various 
means of expressing the two fields. The field of reality is quite frequent in 
various types of discourse. The field of irreality, though not so frequently 
used, is characterized by a complex structure. 

 

nino barnovi 

Tavkiduri TanxmovanTkompleqsebi svanurSi 

rogorc cnobilia, kompleqsi ganisazGvreba rogorc erTi 
da imave klasis fonemaTa SeerTeba mimdevrobaSi. kompleqsis 
sigrZe ganisazGvreba rogorc elementTa raodenoba fonemur 
mimdevrobaSi. am TvalsazrisiT gamoiKofa TanxmovanTa orwevra, 
samwevra da a.S. kompleqsebi. svanurSi maqsimaluri sigrZis 
TanxmovanTkompleqsi morfemis farglebSi udris sams (ivarau-
deba Tanmimdevroba #-V-Tavkidur poziciaSi). 

TanxmovanTwKvilebis ganawileba aGiwera f. hararisa da h. 
peiperis meTodiT da Semdegi distribuciuli maxasiaTeblebi 
miviGeT; sistemis sisrulis xarisxi: K(R)=0,14; antisimetriu-
lobis xarisxi: S1(R)=0,88; simetriulobis xarisxi: S(R)=12; 
tranzitulobis xarisxi: T(R)=0,39; irefleqsurobis xarisxi: 
G1(R)=1; gamoviTvaleT agreTve TiToeuli Tanxmovani fonemis 
SesatKvisi maxasiaTeblebi zemoaGniSnul poziciaSi (#-V) (hera-
ri, peiperi, 1959, 143-169). fonemaTa ganawilebis wesebi Tavki-
dur kompleqsebSi Seswavlil iqna b. sigurtisa da l. gerdin-
gis meTodis saSualebiT (harisi, 1960, 61), gaanalizebulma ma-
salam mogvca saSualeba gamogveKo klasebi iseTi fonemebisa, 
romlebic gvxvdeba konsonanturi Jgufis mxolod Tavkidur, 
sawKis poziciaSi anda Jgufis mxolod bolokidur poziciaSi 
(#-(C)CV da (#(C)–V SesatKvisad). saxeldobr, sonorebisaTvis 
damaxasiaTebelia Jgufis Camketi pozicia (#CSV.), maSin rode-
sac alveolaruli afrikatebi gvxvdeba mxolod Jgufis da-
sawKisSi. 

Cven mier gamoKenebuli aparati gvaZlevs saSualebas mi-
viGoT monacemebi, gamosadegi tipologiur-SedarebiTi kvlevis 
dros, kerZod, monaTesave da aramonaTesave enaTa Sedarebisas, 
agreTve calkeuli enis evoluciis Seswavlisas. garda amisa, 
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TanxmovanTa fonotaqtikis TvalsazrisiT erTeulTa ganawile-
bas zusti ricxviTi gamosaxuleba eZleva (fiSer-iorgenseni, 
1952, 11). 
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NINO BARNOV  

Initial Consonant-clusters in Svan 

Summary 
 
Phonotactically, initial consonantclusters in Svan are characterized by 

combinatorial rules. The latter are based on the priciple of "consonant cluster 
decomposition". 

 

merab beriZe  

tamalis istoria-etimologiisaTvis 

dGevandeli administraciuli daKofiT aspinZis raionSi 
aris sofeli damala.1 igi sabyoTa periodSi calke damalis 
sasoflo sabyos qmnida. dGes sofelSi cxovroben 1828 wels 
TurqeTidan gadmosaxlebuli somxebi. sofeli istoriul gare-
moSi mdebareobs. CrdiloeTidan da Crdilo-aGmosavleTidan 
akravs tKe da bakurianis mTebis ferdobebi. sofels Tavze da-
scqeris koxtis cixe da koxtas Tavi. samxreTiT, xevSi dgas 
wminda giorgis saxelobis me-10 saukunis eklesia. sofels Cau-
dis koxtas º koxtis xevi, romelic xviliSis eklesiasTan er-
Tvis mdinare mtkvars marJvena napiridan. 

me-16 saukuneSi, rodesac tamala osmalebma aGweres, pata-
ra sofeli iKo da iq 5 oJaxi cxovrobda. SegviZlia CamovTva-
loT maSindeli oJaxis ufrosebic: basili, naTena vardias Ze, 
tetia zaTelaZe, roseba Zma misi, demetres SviliSvili. 
miuxedavad amisa, sofels Sewerili hqonda gadasaxadebi xor-
balze, qerze, yvavze, selis Teslze, ionJasa da Tivaze, Gorze, 
futkarze, bostanze, cxvarsa da qorwilze (Jiqia, 1941, 140). 
sof. koxtac aseve patara, 3-komliani sofelia da misi mosax-
leni, oJaxis ufrosebi, gulia, anana darispanis Ze da ciska-
ra anais Ze (Jiqia, 1941, 140). mecixovneebi arian. 

soflis saxeli damala administraciuli Carevis Sedegia, 
radgan saxeli `gaaSinaarsianes~, daukavSires malavs zmnis nam-
Ko wKvetilis formas, rasac xeli SeuwKo sofelSi mcxovreb 
somexTa metKvelebaSi mkveTri t bgeris gajGerebam. aseve ajGe-
reben am bgeras Turqebi. 

rac Seexeba gaSinaarsebas: mesxeTSi gavrcelebulia Tqmu-
leba, rom, rodesac Tamarma nuqnadini daamarcxa, brZolebi am 
                               

1 saqarTvelos ssr administraciul teritoriuli daKofa, 1966, gv. 21. 
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adgilebSi midioda. nuqnadinma cxeni Zveli TokiT aq damala, 
daaba, xolo Tamarma aawKvetina, amitomac soflebs ewoda sa-
xelebi: Zveli, Toki, damala da awKvita. administratorebsac 
meti ra undodaT, tamalis nacvlad Cndeba saxeli damala. 

adgilobriv qarTvelTa metKvelebaSi, miuxedavad adminis-
traciis `ganaTlebuli~ zewolisa, warmoiTqmis mxolod tama-
la. `... am SemTxvevaSic `tamala~ ufro swori qarTuli forma 
unda iKos am saxelisa, `damala~ ki ukve gadaTurqulebuli, 
Kovel SemTxvevaSi araqarTul enobriv koleqtivSi gadatexili 
variantia `tamala~-si (`tamala~-s mkveTri `t~ Cveulebrivad 
Turquli mjGeri asoTia gadmocemuli). gazeTi `iveria~, maga-
liTad, tamala-s werda, `...patar tamala moxseniebulia agreT-
ve `saqarTvelos siZvelenis~ I tomSi~ (Jiqia, 1958, 188). 

tamalas Caudis tamalis Gele, romelsac Тамалка-s uwode-
ben me-19 saukuneSi (Jiqia, 1958, 188). tamalis Gele mSrali 
Gelea zafxulobiT da marcxena napiridan erTvis oTis wKals. 

marTalia, tamala naklebad popularulia saqarTvelos is-
toriaSi, magram, samagierod koxtaa cnobili adgili. gavixse-
nebT koxtis SeTqmulebas: `amaT SfoTTa Sekribes Kovelni mTa-
varni saqarTvelosani koxtis Tavsa, imerni da amerni, egar-
slan, cotne dadiani, varam gageli, KuarKuare, kupari SoTa, 
TorGai, her-kaxni, qarTvelni, Torel-gamrekeli, sargis Tmogve-
li, mesxni da taoelni da Kovelni itKodes: `ra vuKoT? 
arGara aris naTesavi qarTvelTa mefeTa erTa winamZGuar gveq-
mnas da vbrZodeT TaTarTa da Cuen erTi erTisgan gandgomil 
varT, ver winaaGudgebiT TaTarTa~... daamtkices omi, da da-
dges paemani qarTls Sekrebisa da ganiKuarnes~ (jamTaaGmwere-
li, 1959, 215). 

idga 1245 wlis zafxuli. Cveni istoriis erTi brwKinvale 
furceli swored koxtis Tavze, tamalaSi iwereba. anisSi 
CaKvanili mTavarni da warCinebulni noinisagan sawameblad gai-
wirnen. cotne dadiani qarTlisaken SeTanxmebisamebr laSq-
riTurT modioda da gzad gaigo SeTqmulTa Sesaxeb, gauSva 
laSqari ukan, gamoiara rkinis Juari, samcxesa da Gados So-
ris `ganvlo samcxe da JavaxeTi da mivida aniss~. 

anisisaken mimaval cotnes kidev ramdenime tamala unda ga-

evlo. focxovis Semdeg mzvaris raionSi meris cixis rabaTan 
iKo sof. tamala (Jiqia, 1958, 453). 

kidev sami sofelia amave saxeliT, oGond bolokiduri -a-s 
gareSe didi artaanis mxareSi, esenia, patara tamali, didi 
tamali, qvemo tamali (Jiqia, 1958, 515). midioda cotne da-
diani da axsendeboda samcxisa da JavaxeTis sazGvarze mdebare 
tamala koxtis TavTan, erTad Sekrebili Tanamemamulenic da 
albaT Kvelaze metad mainc gamcemebze fiqrobda, vin uGalata 
TanamoZmeTagan. 

sabednierod, am tamalebis lokalizacia SeiZleba dGes. 
maTgan SemorCa focxovidan artaanisaken mimaval gzaze erTi 
dasaxlebuli punqti damalis saxelwodebiT. bunebrivia, sami 
patara soflidan, sami tamalidan, SemorCa, an gaerTianda da 
gvaqvs Tanamedrove, maGali SenobebiT damSvenebuli dasaxlebu-
li punqti dGevandeli TurqeTis teritoriaze artaanis (ar-
daganis) guberniaSi. 

tamala-Si aSkarad gamosaKofia fuZe tam- al-a mawarmoebe-
lia. -a rogorc qarTuli geografiuli formati Turqma admi-
nistratorma Camoacila da dGes ardaganis guberniaSi mas -
Damal hqvia. -al, rogorc mawarmoebeli -ar, -ur, -el, -ul 
formantebTan erTad gvxvdeba ara marto zogadad saxelebSi, 
aramed toponimiaSic. 

p. cxadaiam miuTiTa, rom i. KifSiZes -ala gamoKofili aqvs 
masdarsa da abstraqtul saxelebSi, maT toponimiaSi erTnairi 
funqcia uCanT. adgilis aGmniSvneli sazogado Tu sakuTari 
saxelebisagan awarmoeben im adgilas Camdinare mdinaris sa-
xels~. xuberi-xuber-ala, wKabaSi-wKabaS-ala, garami-garamela da 
sxva (cxadaia, 1985, 174-175). 

sabolood p. cxadaia askvnis: `miuxedavad saanalizo masa-
lis simcirisa, SeiZleba iTqvas, rom megrulSi -ala, -ela, hid-
roformantebia iseve, rogorc qarTulSi -ura~ (cxadaia, 
1985, 174-175). 

toponimiaSi -al, -el, romelsac SeiZleba daurTos -a su-
fiqsi da SeiZleba aGniSnos warmomavloba, an mimarTeba sxva 
adgilisadmi, magaliTad, uravi > -uraveli, bari > -barali > 
baraleTi da sxva. Tavad tamalis SemTxvevaSi aSkarad 
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gamoiKofa -a e. i. -al-a, radgan gvaqvs, rogorc tamala, aseve 
tamali. 

-ala SeiZleba gamoiKos mdinaris saxelSi -dumala, rome-
lic moedineba zemo imereTSi, saTaves iGebs korboulis mTeb-
Si, gamoivlis soflebs: meCxeTurs, Cxiruls, ereTas da bo-
los sof. boriTTan uerTdeba mdinare Zirulas marJvena napi-
ridan. 

aseve amosavali unda iKos dumala da unda gamoiKos -al-
a, aspinZis raionis sof. idumalis saxelSic, sadac i- garkveu-
li gadaazrebis Sedegad unda iKos gaCenili, sitKvis semantika 
daukavSirda idumal-s. aseve iKo sofeli dumelia, rac dGes 
mxolod mdinares hqvia aspinZis raionis nasoflarebis niala- 
agaris midamoebSi, misi fonetikuri vari antia dumeila. aq 
gamoiKofa el-ia daboloeba. 

zemoT CamoTvlil saxelebs dumala, idumala, dumelia, 
aqvT erTi fuZe dum-, romelic aseve calke SeiZleba davadas-
turoT JavaxeTis toponimiaSi, kerZod saGamos tbis napirze 
aris nasoflari duma, romelsac erqva dumani (Jiqia, 1958, 
340), Sdr. ganZa, ganZani, foka, fokani da sxva. saGamos tbas 
am soflis gamo dumanis an dumis tbac erqva. amdenad aSkaraa 
-al-a daboloebis gavrceleba mTel saqarTveloSi, ris gamoc 
tam-al-aSi maTi gamoKofa SeuZlebeli ar aris. 

ase rom, tamalaSi SeiZleba gamoiKos -al-a mawarmoeblebi, 
-al-a mawarmoebelTa Camocilebis Semdeg gvrCeba fuZe tam-, 
romlis geografiac agreTve sakmaod vrcelia. 

tam- fuZiT Semdegi toponimebi gvxvdeba qarTul geogra-
fiul nomenklaturebSi: sof. tam-i mdebareobs TrialeTis qe-
dis CrdiloeT kalTaze mdinare tamiswKlis (TeZmis Senakadi) 
xeobaSi goris raionis mGebreTis sasoflo sabyos Semadgenlo-
baSi. rodesac adgilis saxeli erqmeva fuZis saxiT, Kovelgvari 
gaformebis gareSe, SeiZleba iKos geografiuli termini, ubra-
lod, arsebiTi saxeli, vTqvaT veli. (sofeli iKo istoriul 
saqarTveloSi), gori, mTa, xevi, wKaro da a. S. SeiZleba iKos 
zedsarTavi saxeli civi, Zveli... ara aqvs mniSvneloba es zed-
sarTavi saxeli sazGvruldakargulia Tu ara. 

amdenad, am tipis saxeldeba qarTul toponimiaSi gvxvdeba. 

tam- fuZe gamoiKofa aSkarad JavaxeTis sof. balanTaSi sa-
Zovris saxelSi tam-eb-i (Glonti, 1987, 83). 

vfiqrobT tam- unda gamoiKos samurzaKanos toponimiaSi 
Gelis saxelSi tam-akvara (Glonti, 1971, 89) Gele pirvel ga-
lSi da misgan nawarmoeb toponimSi tamakvaraS otofue (cxa-
daia, JoJua, 2003, 176). 

afxazeTSi iKo mdinare tama, romelTanac gaSenebul so-
fels, rqmevia tamaSi Tu tamuSi (ingoroKva, 1954, 170). es 
dGevandeli administraciuli daKofiT aris afxazeTSi oCamCi-
ris raionis sof. tamiSi, romelic bolo dros cnobili iKo 
maimunsaSeniT da mdebareobs mdinare dGamiSis napiras. 

tamiSi cnobilia arqeologiuri gaTxrebiT da gvian bri-
nJaos xanis masaliT  Savi zGvispireTisaTvis unikaluri hid-
roteqnikuri nagebobiT _ arxiT da sxva (inal-ila, 1976, 101, 
248-249). 

tam-iS-is, ase daKofis, -iS daboloebis gamoKofis, ufle-
bas gvaZlevs am tipis saxelTa simravle saqarTveloSi da misi 
kavSiri -is daboloebasTan. 

cnobila, rom -is da -Ta daboloebiani nagenetivari saxe-
lebi sazGvruldakarguli saxelebia, `romelTac raGac 
sazGvruli (daba, sofeli, cixe, qalaqi da sxv.) unda hqonodaT 
erT dros, magram sazGvrulis Cavardnis gamo msazGvrels da-
hkargvia pirvandeli mniSvneloba da axali miuGia: daba ru-is-i 
> ruisi; cixe  quTaTisi > quTaTisi da misT~ (SaniZe, 115). 
dGeisaTvis -is daboloebas miGebuli aqvs sitKvaTwarmoebis Za-
la da rogorc sufiqss aGar syirdeba KovelTvis dakarguli 
sazGvruli hqondes. is SeiZleba daerTos sitKvas da awarmoos 
saxeli (Glonti, 109, 211). 

p. cxadaiam mTiani samegrelos toponimTa magaliTze aCvena, 
rom qarTuli -is naTesaobiTi brunvis niSnis SesatKvisi megru-
li -iS(i), toponimiaSi gavrcelebulia da igi monawileobs ad-
gilTa saxelis warmoqmnis, maTi kompoziciis ZiriTad nawilSi. 

`kompozituri warmoebis nagenetivari saxelwodebani, rom-
lebic Tavdapirvelad, rogorc msazGvreli komponentebi kom-
pozitis SemadgenlobaSi Sediodnen da sazGvrulis Camocile-
bis Semdeg axali funqciiT (adgilis aGniSvnis funqciiT) 
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aGiyurvnen. am rigis toponimTa amosavali fuZeebia piris, cxo-
velis, frinvelis, mcenaris, nivTis, nagebobis saxelebi. 
sazGvrul komponentebad sagulvebelia romelime geografiuli 
obieqtis saxeli: abramiSi < abramiS(i) robu `abramis xevi~ 
(cxadaia, 1985, 98). 

-iS(i)º-S(i) daboloebiani saxelebi KovelTvis nagenetiva-
ric SeiZleba ar iKos da -iS(i)º-S(i), rogorc sufiqsi awarmo-
ebs adgilis saxels. am SemTxvevaSi man, rogorc fleqsiis ni-
Sanma, miiGo matoponimebeli funqcia, oGond `aseT SemTxvevaSi 
amosavali fuZea geografiuli termini an daniSnulebis saxe-
li, xolo toponimi aGniSnavs imasve, rasac amosavali fuZe~ 
(cxadaia, 1985, 99). e. i. toba, qvabulis, tafobis aGniSvneli 
termini, SeiZleba Segvxvdes toba-iS formiT (cxadaia, 1985, 
99), romelic erTi da imave mniSvnelobiT ixmareba. aqvs erTi 
semantika. 

dasavleT saqarTvelos toponimiaSi gavrcelebuli -iS, 
xmovanfuZianebTan -S, gansakuTrebiT produqtiulia marTul-
msazGvrelian kompozitur toponimebSi. 

mxolod mTian samegreloSi aGnusxulia 7160 marTul-
msazGvreliani toponimi, Tavisi Kvela fonetikuri variantiT 
(cxadaia, 1985, 130). maT Soris -iS daboloebis mTlianad mo-
kvecis SemTxvevebiT. amasTanave gasaTvaliswinebelia, rom -iS, -
eS daboloebani gavrcelebulia mTel dasavleT saqarTvelos 
teritoriaze, gansakuTrebiT bevria svaneTsa da leCxumSi. 

p. cxadaia, m. qaldanis, g. meliqiSvilisa da m. qurdaZis 
mosazrebaTa mimoxilvisa da samegrelo-afxazeTis toponimTa 
analizis safuZvelze askvnis, rom -iS º -Si sufiqsi SeiZleba 
CaiTvalos saerTo zanur-svanur sitKvawarmoebiT elementad. 
arc isaa gamoricxuli `svanur-zanuri erToba~ meoreuli iKos 
_ Sedegi enobrivi interferenciisa kolxeTis baris garkveul 
nawilSi~ (cxadaia, 2001, 158). 

marTalia, damatebiT kvlevas moiTxovs, magram -iS º -iSi 
daboloebiani, rogorc topomawarmoebeli faqtia mesxeTis to-
ponimiaSic, rac kidev ufro afarToebs misi moxmarebis area-
lis da SeiZleba iTqvas, rom saerTo qarTul movlenad xdis 
mas. miT umetes tam-iS-is SemTxvevaSi mis gamoKofas araferi 

uSlis xels. 
aqedan gamomdinare, damaJerebulia p. cxadaias mier afxazi 

mecnierebis (x. amGajba, S. inalifa, i. anqvabi) kritika, rom ta-
miS-Si -iS daboloebis qarTuli sufiqsis nacvlad adiGur-Cer-
qezuli an mxolod afxazuri toponimiuri sufiqsi -S davina-
xoT (cxadaia, 2001, 154). amjamad araseriozuli Cans mtkiceba, 
rom tamiS tamS formidanaa miGebuli. 

qvemo imereTSi saZovris saxelia tamosouli (masalebi, 
2003, 297), sadac aSkarad gamoiKofa tama-, oGond igi ueyve-
lad adamianis sakuTari saxeli, metsaxelia, an gvaris nawilia, 
radgan, sadac es saxeli dasturdeba, amave wignze darTuli in-
versiuli leqsikoni gviCvenebs, rom -soul-ze daboloebuli 
toponimebi, romelTa ricxvi TiTqmis 800-s aGwevs, gamonakli-
sis gareSea, Kvelas safuZvlad adamianis saxeli udevs. 

rogorc davinaxeT, tam- fuZe gamoiKo Semdeg geografiul 
saxelebSi: 

tam-i 
tam-eb-i 
tam-al-a º tam-al-i 
tam-iS-i 
tam-(a)kvara 
misi gavrcelebis areali farToa da moicavs qarTls, da-

savleT saqarTvelos, JavaxeTs, istoriul saqarTvelos _ arta-
ans, miuxedavad amisa, garkveul sirTuleebTan aris dakavSire-
buli tam- fuZis semantikis dadgena, radgan igi unda veZeboT 
sxva sitKvis SemadgenlobaSi. kerZod, aseTi Cans natamali, ro-
melic Zvel qarTulSi gvxvdeba da nangrevs niSnavs: `viKav me, 
viTarca buvi natamalisa~ (abulaZe, 1973, 322). 

natamali sulxan-sabasTan aris `midamo, gina naoƒari, mida-
mo, gina naoƒari misgan, gareSemo Tu naoƒari naSenebi~, miTiTe-
bulia fsalmuni (orbeliani, 1965, 581). 

qarTuli enis ganmartebiTi leqsikoni natamalis ramdenime 
ganmartebas iZleva. 1. sul mcire narCeni-nakvalevi, nasaxi. 2. 
sabaseuli ganmarteba, romelic Cven moviKvaneT, sainteresoa 
imiT, rom ganmartebiT leqsikonSi damowmebulia sulxan-sabas 
Semdegdroindeli avtorebi da maTi citatebi: `aw Soris na-
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ngrevT da natamalTa marto qariGa dadis da qSuis~ (ilia). 
mjaunaSvili da misi gadareuli meuGle dasaxldnen dide-

buli gvaris natamalze (n. lom.), 3. Zv. samkvidro, mamuli, sa-
mflobelo (d. CubinaSvili), 4. STamomavali, naTesavi (qegl, V, 
1375). 

am oTxi mniSvnelobidan CvenTvis sainteresoa ori, sabaseu-
li da d. CubinaSviliseuli ganmartebebi, romlebic ufro Zve-
lic Cans Tundac dadasturebis TvalsazrisiT. 

natamalSi Tu gamovKofT na- al mawarmoeblebs, maSin se-
mantikis matarebeli fuZe unda iKos tam-i. xolo natamali mi-
sgan warmoqmnili winaviTarebis saxeli. rogorc, vTqvaT, 
saKdari da nasaKdrali, sofeli _ nasoflari. 

Tu natamali aris `naoxari, nangrevi, midamo~, naoxari na-
Senebi, nasaxlari, tami unda iKos midamo, nageboba, dasaxle-
ba, `samkvidro, mamuli, samflobelo~ da is SeiZleba damouki-
deblad Segvxvdes adgilis saxelad da amasTanave amave semanti-
kiT warmoqmnas man sxva saxeli. marTlac, rogorc vnaxeT, qar-
TlSi tam-i aris adgilis saxeli fuZis saxiT. 

amgvarad, istoriul mesxeTSi, samcxesa da artaanSi dadas-
turebul istoriul saxelebSi tamala º tamali, gamoiKofa 
tam- fuZe. 
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MERAB  BERIDZE 

On the History and Etymology of �amal 

Summary 
 

According to the modern administrative division Damala in Aspindzi 
region and Damali of the province of Artaan / Ardagan (Turkey) are the 
placenames of the same origin, Their historical form was �amala / �amali. 

The stem tam must have the  meaning of settlement, property, territory. 
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nana beriZe 

aqtantebis statusis sakiTxisaTvis 

valentobis TeoriaSi 

0. valentobis Teoriis saKovelTao aGiarebam germanuli 
winadadebis struqturis modelirebaSi  mniSvnelovani cvli-
lebebi gamoiwvia. zmnis aGiarebam valentur dominantad wina-
dadebis wevrebi sxvagvarad gadaanawila, vidre es tradiciul 
gramatikaSi aris miGebuli. 

valenturi mimarTebebi xorcieldeba ori opoziciuri wev-
ris _ dominantis (Valenzträger) da aqtantis (Aktant) meSveobiT. 
dominantis kvantitaturi maCveneblebi aqtantebis amave maCve-
neblebTan SedarebiT SezGudulia.winadadebis zedapirul 
struqturaze dominanti fiqsirdeba erTi sitKvis (saxeldobr, 
zmnis) morfologiuri statusis mixedviT, aqtantebis ricxvi 
da formebi ki ufro mravalferovania. 

lingvistikaSi valenturi mimarTebebis amsaxveli ramdenime 
cneba / termini gvxvdeba, rogoricaa: Valenz, yertigkeit, Fügungspo-
tenz / Fügungswert, Aktant, Mitspieler. 

terminebis siyrele ar SeiZleba uarKofiTad Sefasdes, Ti-
ToeulSi misTvis niSandoblivi semantikuri da cnebiTi niuan-
sia. marTalia, es terminebi sinonimebad iTvleba, magram isini 
warmoadgenen ara totalur sinonimebs, romlebic mTlianad 
faraven erTmaneTs, aramed parcialur sinonimebs, romlebic ar 
gamoiKenebian erTsa da imave konteqstSi. 

Fügungspotenz da Valenz  terminebis gamoKenebis sfero er-
TmaneTisagan unda gaimiJnos. Fügungspotenz (`SesitKvebis poten-
cia~) SeiZleba CaiTvalos zecnebad (Oberbegriff), Valenz ki erTi 
sitKvis mniSvnelobidan gamomdinare sxva sitKvasTan dakavSire-
bis SesaZleblobad. 

amgvaradve SeiZleba Sefasdes Ergänzung  da  Mitspieler ter-
minebis urTierTmimarTeba. isini sinonimuri terminebia, magram 
sxvadasxva konteqstSi gamoiKeneba. Ergänzung  gulisxmobs Semav-
sebels, rodesac laparakia dominantis mier gaxsnil cariel 
adgilze,  Mitspieler ki _ Semavsebel _ partniors. es ukanaskne-
li aris sintaqsuri erTeuli, romlis raodenobasa da ragva-
robas valenturi dominanti gansazGvravs. 

1. valenturi dominanti aris predikatuli funqciis mqone 
sitKva, romelsac ZaluZs winadadebaSi Tavisufali adgilebis 
gaxsna. is SeiZleba iKos mxolod zmnis piriani forma. 

valenturi dominantis Semavseblebi aris mis garemocvaSi 
moqceuli Kvela obligatoruli saxeli, sitKvaTa Jgufi an sin-
taqsuri erTeuli. zmnis Semavseblad is erTeulebi iTvleba, 
romlebic obligatorul, magram ara mocemuli qveklasisaTvis 
specifikur zmnis garemocvaSi Cndeba. 

qvemdebare, romelime garemoeba (adgilis, drois, mizezis, 
modaluri) obligatorulia, magram ara mocemuli qveklasisa-
Tvis specifikuri. mag:  

 Er wohnt in Berlin     (adgilis garemoeba) 
 Er benimmt sich gut   (viTarebis garemoeba) 
 Die  Sitzung dauert lange (drois garemoeba) 
Seinetwegen sitzt er den gangen Tag zu Hause (mizezis garemoeba) 
sxva SemTxvevaSi obieqtebi da mimarTulebis garemoebebi 

(Direktiva) Semavseblebia mxolod qveklasisaTvis damaxasiaTebe-
li specifikurobis safuZvelze, imisagan damoukideblad igi 
zmnis obligatorul garemocvaSia Tu fakultaturSi:  

 Er aß gerade einen Hering (fakultaturi garemocva) 
 Er aß gerade (obligatoruli garemocva) 
relatiur obligatorul Semavseblad miiCnevian isini, 

romlebic gansazGvrul konteqstualur pirobebSi gamoitoveba 
rogorc, vTqvaT, modalizebisa da kontrastis gamomxatveli 
sitKvebi mag., schenken zmnasTan Semavsebeli Akk-Si obligato-
rulia, D-Si fakultaturi. 

  

 saenaTmecniero Ziebani XX  LINGUISTIC PAPERS 
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Sie schenkt (ihm) Blumen. Er schenkt eben gern. (modalizeba) 
 Er schenkt nie, sondern himmt nur. (kontrasti)  
absoluturi obligatoruli Semavsebeli winadadebaSi 

arasodes ar aris gamotovebuli:  
 Der Koch verwendet viele Gewürze.    
 *Der Koch verwendet. 
fakultatur SemavseblebSi  gamoiKofa indefinituri ga-

motovebadi da definituri gamotovebuli Semavseblebi. inde-
finituri Semavseblis gamotoveba SesaZlebelia. gamotovebuli 
informacia konteqstidan Seivseba. mag. Er isst gerade. es winada-
deba SeiZleba iKos kiTxvis pasuxi: was macht Emil? 

definitur gamotovebad Semavseblad iTvleba is, romelic 
pirobiTad gamoitoveba. informacia aqac konteqstidan Seivse-
ba: Ich bitte darum, dass du kommst. (Ich bitte dich darum, dass du kommst) 
mocemul winadadebaSi dich _ pirobiTad aris gamotovebuli. 

gamoiKofa agreTve blokirebuli Semavsebeli, romelic 
Tumca semantikurad igulisxmeba, magram sintaqsurad ar rea-
lizdeba. mag. bestehlen  zmnasTan stehlen-isgan gansxvavebiT, mesame 
Semavsebeli (die Marmelade) blokirebulia: 

 Er hat ihm die Marmelade gestohlen. 
 Er hat ihn bestohlen. 
rac Seexeba Tavisufal wevrebs, isini winadadebaSi ar ika-

veben Tavisufal adgilebs, radgan ar miekuTvnebian winadade-
bis minimalur sintaqsur struqturas. Tavisufal wevrebs va-
lenturi dominantisagan damoukideblad SeuZliaT Seicvalon 
morfologiur-sintaqsuri forma. isini SeiZleba winadadebaSi 
nebismierad daematos an gamoitovos ise, rom ar dairGves wi-
nadadebis struqturis srulKofileba. mag.: 

 Peter wohnt schon seit drei Jahren in Berlin. 
 wir wollen morgen ein Buch kaufen. 
orive winadadeba xazgasmuli sitKvebis gamotovebis Se-

mTxvevaSic gramatikulad swori rCeba. 
valenturi dominantis mier gansazGvruli Tavisufali po-

zicia /adgili sintaqsur struqturaSi aGiniSneba terminiT 
Leerstelle (helbigi,1971, 35). germanuli zmna wohnen, magaliTad, 

xsnis or Tavisufal adgils (- wohnen -), romelic SeiZleba Se-
ivsos aqtantebiT. 

 Peter  wohnt in Berlin / dort . 
Semavseblisa da Tavisufali wevrebis raodenobas kvantita-

tur valentobas uwodeben, Semavseblebis morfologiur-sin-
taqsur formas, maT kategoriul semantikur niSnebs ki kvali-
tatur valentobas. 

valenturi dominantisa da aqtantis roli metKvelebis na-
wilebTan mimarTebaSi ganisazGvreba. 

zmnis sistemaSi valenturi dominanti SeiZleba iKos mxo-
lod zmnis piriani forma. zedsarTavsa da arsebiT saxels va-
lenturi dominanti ar gaaCnia. maT SeiZleba hqondeT mxolod 
aqtanturi dominanti. 

 Die Mutter liebt ihr Kind  ( zmnis piriani forma) 
 = der auf mich böse Junge  (zedsarTavi) 
 = das Anrecht des Sohnes auf das Erbe (arsebiTi saxeli) 
pirvel SemTxvevaSi valenturi dominantia liebt, meore da 

mesame winadadebaSi ki böse da Anrecht. 
valentur dominantTan SedarebiT aqtanti formaluri 

mravalferovnebiT gamoirCeva. is SeiZleba gamoxatuli iKos ar-
sebiTi saxeliT, zedsarTaviT, zmnis infinitiuri formiT da 
bolos, winadadebiTac ki. 

 Der Lehrer übersetzt (arsebiTi saxeli N-Si). 
 Sie hasst alte Sachen  (arsebiTi saxeli Akk-Si). 
 Die Mutter nähte feine wäsche für ein Modegeschäft (windebuli-

ani arsebiTi saxeli Akk-Si). 
 Es ist nicht so schlimm (zedsarTavi saxeli). 
 Er behauptet, ihn gesehen zu haben. (infinitivi). 
 Er vermutet, dass er ihn trifft (damokid. winadadeba). 
dasaSvebia aqtanturi dominantisa da ufro dabali rangis 

aqtantebis Canacvleba, arsebiTi saxeli erT SemTxvevaSi SeiZ-
leba iKos aqtanturi dominanti, meoreSi aqtanti, mesameSi aq-
tantis aqtanti. 

 das Erstaunen ....... über den Vortrag  (arsebiTi saxeli aq-
tanturi dominantia) 

 Der Flug des Piloten dauerte etwa 3 Stunden (arsebiTi saxeli 
aqtantis aqtantia) 
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 Die Mutter nähte feine wäsche für ein Modegeschäft (windebuli-
ani arsebiTi saxeli aqtantis aqtantia). 

igive iTqmis zedsarTav saxelze. 
 Er ist arm an Geist.  arm-I rangis aqtantia, 
       an  Geist _ aqtantis aqtanti,   
 ein strenges Urteil _ (zedsarTavi aqtantia). 
1.1. Semavseblebi zmnasTan sxvadasxvagvarad arian dakavSi-

rebuli. Kvelaze myidro kavSiri zmnasTan aqvs qvemdebares, mag-
ram ara mxolod imitom, rom is moqmedebis Semsrulebelia 
(Täter), aramed imitomac, rom struqturulad finitur zmnas 
ukavSirdeba. 

obligatoruli da fakultaturi aqtantebi zmnas valen-
tobiT ukavSirdebian, rasac ver vitKviT Tavisufal wevrebze. 

 Der Maler malte ein Bild (fakultaturi aqtanti). 
 Die Arbeit dauerte den ganzen Tag (obligatoruli aqtan-

ti). 
 Der Maler malte die ganze Zeit (Tavisufali wevri). 
imisaTvis, rom naTlad gamoCndes Semavseblis damokidebu-

leba zmnasTan mimarTebaSi, moviKvanoT ramdenime magaliTi. 
 Mein Freund wohnt in Dresden. 
 Er legte das Buch auf den Tisch. 
 Er wartete auf seinen Freund. 
 Er stieg in die Straßenbahn ein. 
 Er aß sein Brot in der Schule. 
 Er besuchte uns am Vormittag . 
(1) da (2) winadadebaSi in Dresden da auf den Tisch obligato-

ruli aqtantebia, romelTa gamotoveba SeuZlebelia. 
 * Mein Freund wohnt 
 * Er legte das Buch 
(3) da (4) winadadebaSi xazgasmuli sitKvebi fakultatur 

aqtantebs warmoadgenen, romelTa gamotoveba dasaSvebia. 
 Er wartete 
 Er stieg ein 
(5) da (6) winadadebaSi formebi Tavisufali wevrebia, ro-

melTa gamotoveba winadadebas azrs ar ukargavs. 
 Er aß sein Brot 

 Er besuchte uns 
zmnasTan uSualod dakavSirebuli Semavseblebi  (enge Ver-

bergänzungen  Semokl. -EV) eqcevian mxolod zmnis qvekategoria-
Si da winadadebaSi sxva garemocvaSi arian, vidre Tavisufali 
zmnuri Semavseblebi (freie Verbergänzungen  Semokl. – FV). 

    S 
 
          Präposition 
     
    NP      VP 
 
     NP  V  
        
 
windebuliani frazebi (1)-dan (4) winadadebis CaTvliT eq-

ceva EV- kategoriaSi, (5) da (6) winadadebis windebuliani 
frazebi ki FV _ kategoriaSi. es niSnavs, rom Tavisufali 
zmnuri Semavseblebi (romlebsac valentoba ar gansazGvravs) 
winadadebis uSualo konstituentebi arian, xolo zmnasTan 
uSualod dakavSirebuli Semavseblebi (romlebic zmnis valen-
tobiT ganisazGvreba) zmnuri frazis konstituentebi arian 
(helbigi, Senkeli, 1978, 35). 

zmnebi Semavseblebs mxolod gansazGvrul sintaqsur-mo-
rfologiuri formiT moiTxoven. 

 Emil fragt den Lehrer - * Emil hilft den Lehrer 
 Emil hilft dem Lehrer - * Emil fragt dem Lehrer 
 Emil fragt, ob der Lehrer kommt - * Emil hilft, ob derLehrer kommt. 
mocemuli zmna ar SeuTavsdeba nebismier sitKvas, romelic 

formalur _ gramatikulad SesaZloa iKos Semavsebeli: 
 Ich lese das Buch morgen. 
 *Das Buch liest mich morgen. 
valentobasTan dakavSirebuli aqtantebis SigniT aris mar-

TviTi damokidebuleba, romelic Znelia valentobad CaTvalo. 
sainteresoa am ori terminis _ valentobisa da marTvis mniS-
vnelobaTa gamiJvna. 

valentoba aris semantikur-sintaqsuri movlena, romelic 

FV 

EV 
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winadadebis wevris doneze lokalizdeba da semantikurad mo-
tivirebulia. 

marTva valentobaze dafuZnebuli sintaqsur-morfologiu-
ri movlenaa da ierarqiulad winadadebis wevris donis qveviT 
ikavebs adgils, semantikurad aramotivirebulia. valentobasa 
da marTvas Soris arsebobs kvalitaturi gansxvaveba. Sdr.: 

 Er wohnt in der Stadt. 
 Er glaubte seinem Freund. 
 Er ist gleichen Sinnes wie sein Freund. 
 Er glaubt an seinen Freund. 
pirvel winadadebaSi valenturi kavSiri arsebobs metKve-

lebis nawilebs Soris, zmna ki ar marTavs windebuls, aramed 
momdevno arsebiTi saxeli. danarCen winadadebebSi marTvis kav-
Sirebia mocemuli, zmna marTavs windebuls da windebuli arse-
biT saxels. aqtantebi gansxvavebuli xarisxiT ukavSirdebian va-
lentur dominants. zmnasTan uSualo kavSirSi mxolod erTi 
winadadebis wevria _ G1 (=Glied1), romelic qmnis kompleqss K1. 
winadadebis meore wevri ebmis ara uSualod zmnas, aramed mas-
Tan arsebul kompleqss da a. S. es struqtura grafikulad Se-
iZleba ase gamovsaxoT: 

    G1    V 
 
   G2 

 

  G3 
 
 
zmnasTan dakavSirebis xarisxi damokidebul winadadebaSi 

sitKvaTa ganlagebis mixedviTac vlindeba. aqtantebi am SemTxve-
vaSi gamoiKofa bolodan wina mimarTulebiT _ (subieqti gamo-
naklisia): 

  (1)           2         3         4 
... weil (der Mann) seinem Freund das Schimpfwort an den Kopf geworfen 
hat. 

     4      V 
 

    3 
 
   2 
(1) 
 2. zedsarTavi saxeli SeiZleba gamoiKenebodes gansazGvre-

bad, Semasmenlis saxelad nawilad an garemoebad: 
 ein gutes Gedächtnis. 
 Der win ist gut. 
 Er hört gut. 
zogierTi zedsarTavi saxeli, rogoricaa, anderweitig, 

anfänglich, einzeln, mxolod gansazGvrebad an garemoebad gvxvdeba, 
zogi ki predikatuli gamoKenebiT izGudeba. aseTebia: gewahr, 
gram, imstande, schuld, teilhaftig. 

zedsarTavi saxeli, rogorc obligatoruli dominanti, Se-
iwKobs obligatorul da fakultatur aqtantebs. arsebobs 
erT-, or- da samvalentiani zedsarTavebi: schwindlig ß_ erTva-
lentiania, ähnlich, abträglich – orvalentiani, schuldig – samvalenti-
ani (helbigi, 1976, 134). 

zedsarTavis obligatoruli, Tavisufali adgilebi logi-
kur-semantikurad imiT ganisazGvreba, rom zedsarTavi, rogorc 
wesi, individis, sagnis TvisebaTa enobrivi gamoxatulebaa. am 
TvisebaTa matarebeli sintaqsurad aris sazGvruli sitKva. er-
Tvalentian zedsarTavs SeuZlia semantikurad iKos rogorc 
kvalitaturi, ise relatiuri zedsarTavi. mag.: 

  guter Arbeiter (kvalitaturi) 
  politische Frage (relatiuri) 
mniSvnelobiT msgavsi zmnebi da zedsarTavebi erTmaneTs Se-

esabameba kvantitaturi da kvalitaturi valentobiT. 
 jmd. dankt jmdm. - jmd. ist jmdm. dankbar. 
 jmd. beteiligt sich an etw. – jmd. ist an etw. beteiligt.  
rogorc zmnasTan, zedsarTavTanac SeiZleba Semavseblebis 

morfologiur-sintaqsuri daxasiaTeba.  
 als er meiner / mich gewahr wurde 
 einer solchen Tat / zu eiher solchen Tat fähig 
am winadadebaSi orive forma dasaSvebia. 
zedsarTavTan Semavsebels SeuZlia aqtualizeba damokide-
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buli winadadebis saxiT, infinitiuri konstruqciiT an gaarse-
biTebuli sitKvis formiT, e. i. semantikuri niSniT, mocemuli 
Semavseblis mier gamoxatuli saganTa mimarTeba. 

 Er gewöhnte sich zeitig aufzustehen. 
 Er ist froh, dass es alle geschafft haben. 
zedsarTavi SeiwKobs agreTve obligatorul wevrebs (obli-

gatorische Angaben) 
 Er ist gut gelaunt. 
 Das Material ist schlecht beschaffen. 
zedsarTavi obligatorul Semavseblad fiqsirdeba finden 

da nennen zmnebTan (helbigi, Senkeli, 1978), radgan aq argumen-
tebs exeba saqme. 

 Erna findet Emil schnell. (schnell – obligatorulia) 
 Erna  nennt Emil faul. (faul – obligatorulia) 
3. arsebiTi saxelis valentobis sakiTxi sxva midgomas moi-

Txovs. arsebiTi saxeli principSi SeiZleba iKos aqtanturi 
dominanti da mxolod fakultaturi aqtantebi SeiwKo.s am Se-
mTxvevaSi gvaqvs ori veli: wina veli (Vorfeld) da ukana veli 
(Nachfeld). valenturi partniorebi SeiZleba iKos wina velSic 
da ukana velSic (somerfeldti, Sraiberi, 1980, 25). 

 
Peters      Suche nach dem verlorenen Schirm. 
 
 
 
gvaqvs SemTxvevebi, roca valenturi partniorebi mxolod 

ukana velSia: 
die Überreichung der Urkunden an die Kollektive durch den werkdirek-

tor 
S  Gen. 
    Präp. Gr. 
      Präp. Gr. 
 
 
zmnebTan da zedsarTavebTan arsebuli obligatoruli aq-

tantebi gaarsebiTebis dros fakultaturi xdeba. aseT arsebiT 

saxelebTan sintaqsuri valentoba dasaSvebia, Tumca gan-
sazGvrul saxelTa didi Jgufi aseT aGweras ar eqvemdebareba 
(helbegi, 1976, 137). 

 das Dach des Hauses 
 das Geld des Vaters 
am SemTxvevaSi ar gvaqvs sintaqsuri valentoba, Tumca aseT 

arsebiT saxelebTan SeiZleba valentobaze laparaki, magram 
mxolod logikur-semantikur aspeqtSi. 

 Das Dach ist Teil von dem Haus. 
 Das Geld gehört dem Vater. 
sintaqsuri valentoba SeiZleba hqondes mxolod im gaarse-

biTebul (deverbalur da deadieqtiur) saxels, romelic pro-
cess an Tvisebas aGniSnavs. 

 Der Stolz des Physikers auf seine Erfindung (Tviseba). 
 Die Armut des Landes an Rohstoffen (procesi). 
bazisuri zmnis valentobas iGeben – ung-ze daboloebuli 

arsebiTi saxelebi, inarCuneben maT mniSvnelobebs da aGniSna-
ven process, mag. die Überreichung, die Untersuchung: 

 die Überreichung des Pokals / Urkunde 
 die Untersuchung des Unglücks durch die Regierungskommission 
araleqsikalizebul zmnur arsebiT saxelebs igive Tavisu-

fali adgilebi aqvs, rac maT bazisur zmnebs, rac imas niSnavs, 
rom arsebiTma saxelma SeiZleba SeiwKos obligatoruli aqtan-
tebi: 

 Er ist Vertreter seines Landes in der UNO. 
Er ist Vertreter (=profesiis aGmniSvneli sitKva), Vertreter _ 

obligatoruli aqtantia. misi elminireba dauSvebelia (somer-
feldti, Sraiberi, 1980, 18). 

3.1 siGrmul da zedapirul struqturaTa sxvaoba miuTi-
Tebs, rom kanonzomieri damokidebuleba arsebobs siGrmul da 
zedapirul struqturaTa kategoriebs Soris. winadadebis wev-
rebi (subieqti, obieqti) miCneulia zedapiruli struqturis 
kategoriebad. am mosazrebis ZiriTad argumentad mohKavT Se-
Tavsebis heterogenuroba. ganasxvaveben orgvari saxis obieq-
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tebs: 1) obieqti, romelsac moqmedeba exeba mxolod (affiziert) 
da 2) obieqti, romelic moqmedebis Sedegad warmoiqmneba (effi-
ciert): 

 Das wasser kocht. (affiziert) 
 Sie kocht Kaffee. (effiziert) 
siGrmul brunvaTa mimarTebebi  tradiciuli gramatikis 

brunvaTa mniSvnelobebs Seesabameba (Agens, Patiens). brunvaTa 
mniSvnelobebi ganisazGvreba siGrmuli niSniT, e. i. brunvebi 
iseTi sintaqsuri kategoriebia, romlebic siGrmul doneze sa-
fuZvlad udevs zedapirul brunvebs. 

semantikuri brunvebis sia, romelic k. velkes mohKavs fil-
moris mixedviT, ase gamoiKureba:  

Agent (A) _ moqmedebis iniciatori,  
Counter –Agent ( c ) – winaaGmdegoba, romliskenac moqmedebaa 

mimarTuli. 
ObJekt – arseba, romelic moZraobaSia, an cvalebadia 
Resultat – moqmedebis Sedegi 
Instrument – moqmedebis saSualeba 
Sourse (S) – adgili, romliskenac raime aris mimarTuli 
Experiencer (E) – arseba, romelic qmnis moqmedebis efeqts. 
CamoTvlil brunvebSi igulisxmeba rolebis semantikuri 

funqciebi, valenturi dominantis Semavseblebi ki windadebis 
farglebSi ganisazGvreba (velqe, 1988, 166). 

 Emil öffnet die Tür mit dem Schlüssel. 
Emil - asrulebs qvemdebaris semantikur rols (Agens), is 

moqmedebis iniciatoria. Tür - asrulebs obieqtis semantikur 
rols, Schlüssel - instrumentis semantikur rols. 

arsebiTma saxelma Papa qvemoT moKvanil winadadebebSi Se-
iZleba miiGos Agens-is semantikuri roli, Tumca mas faqtob-
riv Kvela SesaZlo rolis miGeba SeuZlia, rac ki zmnazea da-
mokidebuli: 

 Papa  bringt mich ins Bett. – Papa aq aris Agentiv 
 Ich habe Papa gern. – Objektiv 
 Ich habe Papa einen Kuß. – Dativ (Experiencer) 

 Ich reite auf Papa.  - Lokativ 
4. sami ZiriTadi avtosemantikuri metKvelebis nawilis 

zmnis, zedsarTavisa da arsebiTi saxelis valenturi aGweris 
Semdeg SesaZlebeli xdeba SeJereba imisa, Tu ra aqvT maT saer-
To da ra gansxvavebuli. 

zmnis, zedsarTavisa da arsebiTi saxelis kvalitaturi da 
kvantitaturi maxasiaTeblebi erTi mxriv, msgavsia, meore mxriv, 
gansxvavebuli. zmnur dominants SeewKoba erTi, ori, sami da 
iSviaTad oTxi aqtanti, romlebic zedapirul struqturaze 
aGiwereba, rogorc Akk., D., N., G. (iSviaTad), mimGeoba da infi-
nitivi. gamoKofen agreTve nulvalentian (nulaqtantian) 
zmnebs, rogoricaa mag. es regnet. erTvalentiani zmnebia: streiken, 
zumachen - 

 Der Motor streikt. 
 Das Geschäft macht zu. 
orvalentiani zmnebia – verzichten,  ärgern - 
 Er verzichtet auf das Kind. 
 Er ärgert das Kind. 
samvalentiani zmnebia – gratulieren, erinnern - 
 Die Organisationen gratulieren der Gegierung zum Jubiläum. 
 Er erinnert den Sohn an ein Versprechen. 
oTxvalentiani zmnebia – übersetzen, bezahlen - 
 Er übersetzt die Arbeit aus dem Deutschen in das Polnische. 
arsebobs agreTve orvalentiani da samvalentiani (Tumca 

Zalian cota) zedsarTavebic. zedsarTav saxelTan TiTqmis Kve-
la aqtanti obligatorulia. 

ZiriTadad zedsarTavebi erTvalentiania. 
 böse Zeiten. 
 Er ist blind gegen seine Schwächen. 
 die vermutlich späte Ankunft. 
zedsarTaul dominants Seesabameba erTi, ori an sami aq-

tanti, romlebic zedapirul struqturaze aGiwereba rogorc 
gasazGvreba, garemoeba da predikativi. 

   Der fleißige Schüler  (gansazGvreba) 
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    historisch wichtig  (gansazGvreba) 
    Der Schüler ist fleißig. 
    Ich finde ihn fleißig. 
 
      Er arbeitet schnell. 
      seine Arbeit ist / verläuft schnell.  
 
sxvagvari viTarebaa arsebiT saxelTan. mas SeuZlia Tavisi 

funqciis Sesabamisad Tavisi adgili Seavsos winadadebaSi gan-
sazGvrebis gareSe. arsebiTsaxelian obligatoruli gansazGvre-
bis magaliTebi cotaa. sayiroebs ricxviTi saxelebis damatebas. 
mag.: 

 Er kaufte 5 Kilo Äpfel. 
 * Er kaufte Kilo Äpfel. 
arsebiT saxelTan G.-Si dgas SemavsebelTa didi nawili: 
 die Arbeit des Hausmeisters 
 das Fallen der Blätter 
 der Schlaf des Jungen 
kuTvnilebiTi nacvalsaxeli SeiZleba idges arsebiTi saxe-

lis SemavsebelTan – sein Schlaf; seine Höhe. 
agreTve: relatiuri zedsarTavi – der schwesterliche Rat; der 

ärztliche Gat. 
infinitiuri Jgufi – sein Versprechen, morgen pünktlich zu sein. 
rogorc zmnebTan da zedsarTavebTan, arsebiT saxelebTanac 

SeiZleba davasaxeloT: 
nulvalentiani arsebiTi saxelebi – mag. das Donnern. 
erTvalentiani arsebiTi saxelebi – die Verzweiflung des 

Angeklagten  
 die Größe von Giraffen 
orvalentiani arsebiTi saxelebi – die Neigung des Leiters zur 

Überschätzung 
 die Hilfe des Staates für die Jugend 
samvalentiani – der Kampf des Volkes gegen seine Unterdrücker um 

seine Befreihung 
die Forderung des Trainers an die Spieler zur Verbesserung der Kondi-

tion 

oTxvalentiani – der Vergleich des Sohnes mit dem Schulfreund in 
bezug auf das wissen durch den Vater. 

die Versicherung des Autos gegen Totalschaden bei der Versicherun-
gsanstalt durch den Besitzer. 

zmnis, zedsarTavisa da arsebiTi saxelis valenturi mimar-
Tebebi grafikulad SeiZleba ase gamoixatos: 

 

dominanti 
 

aqtantebi 

 
kvantitaturi 
maCvenebeli 

kvalitaturi 
maCvenebeli 

funqciebi 

zmna 
valenturi 
dominanti 

1. 2. 3.  
4 (iSviaTad) 

Akk. D. N.  
G.(iSviaTad) 

Semasmeneli 

zedsarTavi 
saxeli 
aqtanturi 
dominanti 

1. 2.  
3 (iSviaTad) 

Akk. (iSviaTad) 
G. 

predikativi 
gansazGvreba 
garemoeba 

arsebiTi 
saxeli 
aqtanturi 
dominanti 

1. 2. 3.  
4 (iSviaTad) 

G. (xSirad) 
windebuliani 
D. 
Akk. 

qvemdebare 
D. Akk. G. 
windebuliani 
damateba 
mimarTebiTi 
sitKva 

 
amrigad, aqtanti valenturi mimarTebebis erT-erTi mniS-

vnelovani wevria. dominanti aqtantis gareSe ar moiazreba da 
piriqiT. 

valenturi dominanti mis irgvliv arsebuli aqtantebiT, 
rogorc winadadebaSi, ise sitKvaTa JgufSi _ qmnis gan-
sazGvruli erTeulebis mniSvnelobaTa birTvs. 

obligatoruli aqtantebi valenturi dominantis garemom-
cvel sibrtKeze fiqsirdeba, ar xdeba maTi eliminireba. fa-

predikativi 

garemoebad gamoxatuli 
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kultaturi aqtantebi imave sibrtKezea ganlagebuli, elimini-
rebuli Tavisufali wevrebi ki saerTod ar fiqsirdeba am 
sibrtKeze. zmnis piriani forma KovelTvis valenturi dominan-
tia, zedsarTavi da arsebiTi saxeli ki SeiZleba iKos sxvadas-
xva rangis aqtanti, maT Soris aqtanturi dominantic, anu pir-
veli rangis aqtanti, romelic, Tavis mxriv, ufro dabali ran-
gis aqtantebs SeiwKobs. 

 

literatura 

helbigi, 1971 _ G. Helbig. Theoretische und praktische Aspekte 
eines Valenzmodells // in: Beitäge zur Valenztheorie, heraus. von Helbig, 
Halle,1971. 

helbigi, 1976 _ G. Helbig. Zur Valenz verschiedener wortklassen, 
DaF 3/1976, Leipzig. 

helbigi, Senkeli, 1978 _ G. Helbig, w. Schenkel. wörterbuch 
zur Valenz und Distribution deutscher Verben, Leipzig, 1978. 

somerfeldti, Sraiberi, 1980 _ K. Sommerfeldt\, H. Schre-
iber. yörterbuch zur Valenz und Distribution der Adjektive Leipzig, 

somerfeldti, 1973 _ K. Sommerfeldt. Zur Besetzung der Leer-
stellen von Valenzträgern, DaF 2/ 1973 

somerfeldti, Sraiberi,1980 _ K. Sommerfeldt, H. Schrei-
ber. wörterbuch zur Valenz und Distribution der Substantive, Leipzig, 1980. 

velqe, 1988 _ K. Welke. Einführung in die Valenz – und Kasusthe-
orie, Leipzig, 1988 

Lexikon sprachwissenschaftlicher Termini, herausg. von G. Conrad, 
Leipzig, 1988. 

Metzler Lexikon Sprache. Von H. Glück, Stuttgart – yeimar, 2000. 
 

NANA BERIDZE 

On the Status of Actants in the Valency Theory 

Summary 
 

As is known, valency is realized through the opposition of dominant and 
actant members. 

The dominant members a word with a predicate function and it can 
create free slots in a sentence. The fillers can be obligatory as well as optional 
actants. 

The paper focuses on the relationship between actants and various parts 
of speech. 
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maguli bolqvaZe 

drois cneba lingvistur mecnierebaSi 

 
drois kategoria mravali mecnieruli disciplinis: filo-

sofiis, biologiis, istoriis, lingvistikis da sxvaTa kvlevis 
sagania. Kvela calkeul SemTxvevaSi sakvlevi fenomeni garkveu-
li kuTxiT ganixileba. mag. filosofiisaTvis dro sivrcesTan 
erTad warmoadgens materiis arsebobis ZiriTad formas; isto-
riisaTvis _ xdomilebebis droSi TanmimdevrobiT ganlagebis 
saSualebas; biologiisaTvis _ cocxali samKaros ganviTarebis 
kanonzomierebebis dadgenis amosavals; lingvistikisaTvis _ 
dro fuZemdebeli fenomenia, romelic axasiaTebs moqmedebas mi-
si mimdinareobis momentis Sesabamisad da Seiswavleba mis enob-
riv gamoxatulebaSi. 

absoluturi gagebiT dro materiis arsebobis ZirTadi 
formaa urTierTmonacvle movlenebis kanonzomieri koordina-
ciiT warmodgenili. igi obieqturia, ukavSirdeba materiis mo-
Zraobas da arsebobs mxolod da mxolod sagnebsa da movleneb-
Tan mimarTebaSi. amdenad, drois fenomeni ar SeiZleba iKos 
`intuiciuri wvdomis Sedegi. mas ori realuri wKaro aqvs _ 
ena da kultura (uorfi 1960, 160). ena qmnis drois absolu-
turi, obieqtivizirebuli warmodgenis winapirobas, aGZravs mi-
si zusti Tanmimdevrobisadmi interess, am Tanmimdevrobis 
aGricxvis survils. drois cneba, romelic Kvela enisaTvis 
identuri formiT ar aris mocemuli, damokidebulia TviT ena-
ze da am enis matarebeli xalxis kulturaze. 

lingvistikaSi `dro~ gamoxatulia morfologiuri katego-
riiT, romelic aGniSnavs zmniT gadmocemuli moqmedebis  Se-
srulebis moments. lingvisturi dro, rogorc zogadi saxis 
fenomeni, warmodgenilia samganzomilebiani struqturuli 
mTlianobiT. mis SemadgenlobaSi Sedis gramatikuli (morfo-

logiuri, sintaqsuri), leqsikuri da konteqstualuri droebi 
(moskalskaia 1971). aGniSnuli droebidan Koveli calkeuli 
aerTianebs SesatKvisi donis erTeulebs: gramatikuli dro _ 
moicavs gramatikuli donis erTeulebs; leqsikuri _ leqsiku-
risa da konteqstualuri drois erTeulebs konteqstis done-
ze. aGniSnuli saxis droebis gamomxatvel enobriv saSualebebs, 
Kvelas uklebliv axasiaTebs drois semantika, misi kategoria-
luri niSani, rac iZleva maT erT, garkveul kategoriad gaer-
Tianebis saSualebas. ramdenadac kategoriis saxiT warmodgeni-
li temporaloba Tavis gamoxatulebas sxvadasxva donis enob-
riv erTeulebSi iGebs, is enobriv kategoriad ganixileba da 
mas sxvadasxva terminiT moixseneben _ gramatikuli, leqsikur-
gramatikuli, gramatikul-leqsikuri kategoria, imis mixedviT, 
Tu ra aris miCneuli konkretuli kategoriis amosaval fenome-
nad. im SemTxvevaSi, Tu kategoriis birTvs mxolod gramatiku-
li movlenebi Seadgenen, is wminda gramatikuli kategoriaa. 
rodesac temporalobaze gramatikul saSualebebTan erTad 
leqsikuri erTeulebic (morgen, jefzt, haufte, bald, gestern, diesmal) 
miuTiTeben, aseT kategoriebs leqsikur-gramatikuli an grama-
tikul-leqsikuri kategoriebi ewodeba, imis mixedviT, Tu ro-
meli donis erTeulebs ekuTvnis konkretuli semantikis reali-
zaciaSi primati. rac Seexeba lingvistur literaturaSi gamo-
Kenebul termins _ `gramatikuli, leqsikuri, konteqstualuri 
dro~, misi xmareba ar migvaCnia mizanSewonilad, radgan Koveli 
konkretuli done drois saxeobasa da ragvarobas ki ar gan-
sazGvravs, aramed axdens SesatKvisi donis zogadi semantikis 
realizacias calkeuli leqsikuri, gramatikuli Tu konteq-
stualuri erTeulebis meSveobiT. 

amdenad, winamdebare SromaSi lingvisturi dro moiazreba, 
rogorc materiis arsebobis erT-erTi ZiriTadi forma, rome-
lic Tavis gamoxatulebas poulobs sxvadasxva enobrivi donis 
_ leqsikis, gramatikisa da teqstis elementebSi. 

drois fenomenis orgvari gageba arsebobs: absoluturi da 
fardobiTi. absoluturi drois formebis cnebaSi moiazreba 
moqmedebis mimarTeba temporaluri samganzomilebiani sistemis 
mxolod erT romelime monakveTTan. awmKo _ warsuli _ moma-
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vali. absolutur formebs safuZvlad udevs uSualo kavSiri  
materialuri samKaros sagnebTan da movlenebTan. rac Seexeba 
fardobiTi drois formebs, maTi realizaciis ucilobel pi-
robad gvevlineba moqmedebis minimum ori procesis arseboba, 
romlebidanac erTi meoresTan garkveul temporalur mimarTe-
baSi imKofeba. amgvari mimarTebebis Semdeg saxeobebs arCeven: 
erTi moqmedeba uswrebs meores, mosdevs an emTxveva mas. aseTi 
fardobiToba aGiniSneba rogorc awmKo, ise warsul da moma-
val droebSi. Sesabamisad drois formebis fardobiT gamoKene-
baSi asxvaveben _ Tanadroulobas, winadroulobasa da Semdeg-
droulobas. fardobiToba drois formebSi ganisazGvreba er-
Ti drois mimarTebiT meoresTan. fardobiTi da arafardobiTi 
drois Teoriis CamoKalibeba ganxorcielda pirvelad laibnic-
Tan am droebis absoluturi drois niutoniseul TeoriasTan 
dapirispirebis gziT (abulaZe, 1986). 

fardobiTi dro, absoluturi drois analogiurad mimar-
TebaSia realobis sagnebTan da misgan gansxvavebiT damatebiT 
asaxavs erTi moqmedebis meoresTan mimarTebasac. drois ze-
moaGniSnuli gageba vrceldeba lingvistur drozec, sadac 
aGiniSneba rogorc absoluturi, ise fardobiTi lingvisturi 
droebis arseboba. absoluturi da fardobiTi lingvisturi 
drois formebi sxvadasxva avtorTan moixsenieba gansxvavebuli 
terminebiT: pirdapiri _ damoukidebeli, arapirdapiri _ mi-
marTebiTi drois formebi (veberi, 1954), (furcelaZe, 2001). 
absoluturi lingvisturi dro garkveul mimarTebaSia metKve-
lebis momentTan. absoluturi drois filosofiuri gagebidan 
SeiZleba iTqvas, rom rogorc absoluturi, ise fardobiTi 
dro gulisxmobs garkveuli saxis mimarTebebs. erT SemTxvevaSi 
mimarTebebi mKardeba uSualod metKvelebis momentTan _ meo-
reSi sxva romelime moqmedebis mimdinareobis drosTan. Sesaba-
misad, marTebuli iqneboda pirvel SemTxvevaSi gamogveKenebina 
termini `dro~ misi uzualuri gagebiT, xolo meoreSi migve-
marTa blumfiltiseuli cnebisaTvis `taqsisi~, romelic srul 
SesabamisobaSia ak. SaniZis terminTan `Tanamdevroba~ (SaniZe, 
1973). 

zogierT enaSi fardobiTi droebi or da samsafexurian 
orientacias iZleva. orientirebuli movlenis pirvel safexu-
rad misi aTvlis wertili _ ubnobis momentia miCneuli. meore 
safexurze ki mKardeba sawKisi moqmedebis sxva droSi warmoe-
bul moqmedebasTan mimarTebebi, romlebic SeiZleba uswrebdnen 
pirvels an mosdevdnen mas. 

iseT enebs, romelTa temporaluri sistema eqvemdebareba 
absolutur da fardobiT, anu relatiur drois formebad da-
nawevrebas, ekuTvnis germanuli enac. germanulSi absoluturi 
drois formebia: prezensi; preteritumi da futurum I. rela-
tiur drois formebs miekuTvneba plusquamperfeqti da futu-
rum II. rac Seexeba perfeqts, man SesaZlebelia gamoxatos mi-
marTeba rogorc metKvelebis momentTan, ise meore moqmedebis 
Catarebis drosTan. arc erT sxva drois formas ar axasiaTebs 
ori _ rogorc absoluturi, ise fardobiTi moqmedebis mniS-
vnelobis realizaciis funqcia. 

drois kategoria Tavisi xasiaTiT komunikaciur-pragmatul 
kategoriebs miekuTvneba. 
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MAGULI  BOLKVADZE 

The Notion of Time in Linguitics 

Summary 
 
As is known, linguistically the notion of time can be expressed by 

various means: lexical, grammatical, textual. In lingustic literature two types 
of tenses are distinguished: absolute and relative. In some languages relative 
tenses consist of two or three stage orientations. The first stage of orientation 
is the time of speech. At the second stage the relationship between the initial 
action and actions occurring at other times are held, the relationship can be of 
simultaneous or precedence type. The paper considers the category of tense to 
be a pragmatic-communicative category. 

ana boyoriSvili, lili goqsaZe                                

biznes werilebis etiketis  

lingvisturi maxasiaTeblebi 

sitKva `etiketi~ (etiquette) franguli enis meSveobiT msof-
lios mraval qveKanaSi gavrcelda da damkvidrda. cneba `eti-
kets~ araerTi ganmarteba moeZebneba. qarTuli enis ganmartebi-
Ti leqsikoni `etikets~ Semdegnairad ganmartavs: `Tavis daye-
risa da Tavaziani mopKrobis wesebi (mefis karze, Tavadaznaur-
Ta Tu burjuaziis maGal wreebSi, diplomatTa Soris)~. ivane 
JavaxiSvili aGniSnavs: `etiketi aris qmedeba, an qmedebaTa er-
Toblioba, romelic adamianTa KofiT urTierTobaSi fiqsirde-
ba, aris uaGresad detalizebuli, aqvs Sesrulebis svaldebu-
lo xasiaTi da mis Semadgenel elemetebs axasiaTebs zusti Tan-
mimdevroba.~  

roberisa da patfilderis leqsikoni etikets Semdegnai-
rad ganmartavs: `1) sakanonmdeblo termini, romelic sasamar-
Tlo procesis Canawers aGniSnavs, e. i. oqmi, an oqmebis Casawe-
ei davTari; 2) werilis, an Txovnis daweris wesi; 3) samefo ka-
ris wes-Cveuleba, ceremonialuri mimarTvis dacva~. germanuli 
ucxo sitKvaTa leqsikonis mixedviT etiketi aris `Cveuleba, 
romelic oficialurad gamKarebul saurTierTo maneras 
warmoadgens~. dudenis leqsikonis mixedviT etiketi aris kargi 
sazogadoebrivi saurTierTo formebis erToblioba, Sesabamisi 
tradiciuli wesebi, romlebic aseT saurTierTo formebs awe-
seben~.enciklopedia britanika etiketis cnebas xsnis Semdegnai-
rad: `ceremoniul CveulebebTan dakavSirebuli termini, rome-
lic aGniSnavs sazogadoebaSi arsebul moqcevis wesebs, umete-
sad oficialur saceremonio wesebs, romlebsac vxvdebiT saka-
ro dGesaswaulebze, zeimebze da sxva; procedura, romelic sa-
msaxureobriv dawinaurebas, daniSvnas exeba garkveul organiza-
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ciaSi, an sazogadoebaSi~. xolo vebsteris leqsikonis mixedviT 
etiketi aris: `normebi, wesebi, romlebsac moiTxovs kargi 
aGzrda, an dawesebulia avtoritetebis mier socialuri, an 
oficialuri Kofa-cxovrebisaTvis.~  

eTikis leqsikonis mixedviT etiketi aris: `qcevis wesTa 
erToblioba, romelic awesrigebs adamianur urTierTobebs 
(garSemo mKofdami mopKroba, mimarTvisa da misalmebis forme-
bi, qceva sazogadoebriv adgilebSi, manerebi, samosi). etiketi 
aris adamianisa da sazogadoebis Sinagani kulturis Semadgene-
li nawili. masSi Sedis is moTxovnebi, romlebic iZenen cere-
monialis ase Tu ise mkacrad reglamentirebul xaisaTs da ro-
melTa dacvas aqvs gansakuTrebuli mniSvneloba qcevis formis 
gansazGvrisaTvis. etiketi gamoxatavs zneobriobis principebis 
ama Tu im Sinaarss, tradiciul sazogadoebaSi igi, rogorc 
wesi, iqceva ritualad, aqvs Tavisi forma, mkacrad CamoKalibe-
buli xaisaTi. igi gamoixateba detalurad damuSavebul Tava-
zianobis wesebis rTul sistemaSi, axdens sxvadasxva klasisa da 
wodebis Tanamdebobis pirTa mopKrobis da sxva wreSi qcevis 
wesTa klasificirebas~.  

Kvela zemonaxsenebi ganmarteba vfiqrobT, SeiZleba ufro 
sxartad Semdegnairad gamoixatos: etiketi Tavaziani manerebis 
da qcevis normebis erTobliobaa da moicavs adamianTa qcevis 
normebs Sin, samsaxurSi, transportSi da saerTod sazogadoe-
baSi. zogi fiqrobs, rom etiketis normebi, wesebi ubralod 
formalobaa, magram es ase ar aris, zrdilobiani adamianisTvis, 
romelic etiketis normebs icavs, nebismier sazogadoebaSi ar-
seboba, sazogadoebis wevrebTan urTierToba iolia. etiketi 
adamianis Sinagan bunebas da mis sulier silamazes warmoaCens. 

sainteresoa, ra moxdeba, rom romelime pirovnebam, rome-
lic amKarebs komunikacias sxva pirovnebasTan, ar daicvas sazo-
gadoebaSi etiketiT miGebuli norma: SesaZloa maTi urTier-
Toba daiZabos da saerTod SewKdes kidec, vinaidan maT Soris 
ar Sedga warmatebuli komunikacia. etiketis normebis dacvas 
udidesi roli aqvs adamianuri urTierTobebis SenarCunebaSi. 
adamianebs komunikaciisas ziari codna unda hqondeT etiketis 
normebis Sesaxeb, raTa maT SeZlon warmatebiT komunikaciis 

damKareba; winaaGmdeg SemTxvevaSi warmatebuli komunikacia ar 
Sedgeba ara marto sxvadasxva Kofis warmomadgenelTa Soris, 
aramed erTsa da imave Kofis warmomadgenelTa Soris urTier-
Tobisasac ki.  

etiketis dacva metad mniSvnelovania zepiri Tu weriTi 
urTierTobisas. sxva sitKvebiT rom vTqvaT, sazogadoebaSi 
mniSvnelovan rols asrulebs lingvisturi etiketi. lingvis-
turi etiketi Tavs iCens zepiri an weriTi komunikaciias Tava-
zianobis normebis dacvaSi, mosaubris mier oficialuri, neit-
raluri Tu Sinauruli stilisaTvis Sesaferisi enobrivi for-
mebis SerCevaSi.  

lingvisturi etiketis enobrivi normebis dacva adamianu-
ri urTierTobis Kvela sferoSi da KovelTvisaa savaldebulo. 
amJerad Cven SevexebiT biznes etiketis normebis savaldebulo 
mxareebs. ganvixilavT etiketis normebs inglisur da qarTul 
enaze warmoebul biznes mimoweraSi da gamovarkvevT msgavseba-
gansxvavebebs maT Soris.  

biznes komunikaciaSi zepirmetKvelebisa da qcevis norme-
bis garda komunikaciis werilobiT formas udidesi mniSvnelo-
ba eniyeba. werilobiTi dokumenti teqnikurad komunikaciis 
Kvelaze rTuli formaa, mis Sesaqmnelad specialuri unar-Cve-
vebi, codna da SemoqmedebiTi midgomaa sayiro. saqmiani partni-
ori imis mixedviT fasdeba, Tu ramdenad kvalificiurad Sead-
gens werilobiT dokuments. werilobiT dokumentebSi mniSvne-
lovani adgili ukavia saqmian werils. 

saqmiani werili oficialuri dokumentia, romelic kompa-
niis blankze iwereba. amgvari werilebi inaxeba rogorc gam-
gzavnis, ise mimGebis mier werilTa nusxaSi dasaTaurebiT 
`Semosuli~, `gasuli~. werili sworad, etiketiT miGebuli 
normebis dacviT unda iKos dawerili. werilis garegnuli sa-
xe, Sinaarsi, gamoxatvis enobrivi xerxebi metKvelebs gamgzavnis 
profesionalizmze da mis damokidebulebaze rogorc sakuTari, 
aseve partniori kompaniisadmi. ase, rom Secdoma gramatikaSi, 
marTlweraSi da etiketis normebis darGveva dauSvebelia. 

saqmiani werili sxvadasxva mizniT iwereba: informaciis 
mopovebis, informaciis miwodebis, rCeva-mosazrebis micemis, Se-
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kveTis micemis Tu dadasturebis, saCivris an saCivarze gamoxma-
urebis, SeTavazebis da a. S. Cvens xelT arsebul inglisur da 
qarTul enebze warmoebul biznes (saqmiani) werilebis ganxil-
visas gamoikveTa samwerlobo etiketis maxasiaTeblebi. saqmiani 
werilis werisas unda gaviTvaliswinoT, rom nebismieri saqmia-
ni werili unda Seicavdes Semdeg komponentebs: 

1. blankis qudi 
2. adresati 
3. adresanti 
4. TariGi 
5. referenti 
6. misalmeba 
7. werilis dasaTaureba 
8. werilis teqsti 
9. dasasruli (Tavazianobis gamomxatveli fraza) 
10. xelmowera 
11. damatebiTi elementebi (rac KovelTvis ar 

gvxvdeba) 
12.  

ganvixiloT TiToeuli maTgani: 
1) werilis blankze unda iKos mocemul teritoriaze mo-

qmedi standartiT dadgenili rekvizitebi da maTi ganmarteba. 
TiToeul blanks axasiaTebs sasaTauro rekvizitebis gaswvrivi, 
kuTxuri, an centraluri ganlageba. magaliTad, sasaTauro rek-
viziti: `Central Leathercraft Ltd~, an `TSate Organization for Engineering 
Industries~, iseve, rogorc `saqarTvelos parlamenti~ an `parla-
mentis aparati~ SesaZloa moTavsebuli iKos furclis zeviT 
rogorc centrSi, aseve marJvniv, an marcxniv. gerbi, an logo 
(e.i. organizaciis emblemis gamosaxuleba) sasaTauro rekvizi-
tebis gaswvriv, an qveviT Tavsdeba. blankis qudi anu sasaTau-
ro rekviziti SeiZleba orenovanic iKos, magaliTad: World Bank 
Office Tbilisi, mis gaswvriv `msoflio bankis warmomadgenloba~, 
maT Soris logo, qveviT ki misamarTi orive enaze. organizaci-
is dasaxeleba SeiZleba iKos sruli an Semoklebuli. igi unda 
Seesabamebodes samarTlebrivis aqtiT dadgenil dasaxelebebs. 
magaliTad, TC (Turner Communications), ES Ltd. (Electrical Supplies), 

NDI (National Democratic Institute), `geud~ (gazomvaTa urTierTobis 
uzrunvelKofis departamenti),`sba~ (saqarTvelos bankebis aso-
ciacia).  

werilis blankze Tavsdeba rekvizitebi: kavSirgabmulobis 
kvanZis indeqsi, safosto da satelegrafo misamarTi, eleqtro-
nuli fostis misamarTi, saabonento telefonis nomeri, faqsis 
nomeri, indeqsi, organizaciis kodi. dokumentis ramdenime ena-
ze Sedgenisas blankis rekvizitebi Sesabamisad unda iTargmnos. 
rogorc inglisur, aseve qarTul enaze warmoebul saqmian we-
rilebSi rekvizitebi blankis qudis qveS iwereba.  

 
mag.: Financial Times Management                   
          Pitman Publishing 
          128 Long Lane 
          London WC 2E9AN 
          Telephone: +44 (0) 1714472240 
           Facsimile: +44 (0) 1712405771 
 

Airmail 
Eagle Press Inc. 
24, South Bank 
Toronto 
Ontario 
Canada M4117LK 

saqarTvelos saxelmwifo samec-
niero sawarmoo gaerTianeba `me-
matiane~ 
380005, saqarTvelo 
Tbilisi, vaja-fSavelas pr. 1 
tel: (995 32) 371842 
faqsi (995 32) 376432 
el-fosta: mematiane@posta.ge 
0018831     0200000000220 

gazomvaTa ertianobis uz-
runvelKofis departamenti 
saqarTvelo, Tbilisi, 0141 
Carglis q. # 67 
tel/faqsi: (995 32) 61 35 
00 
el-fosta: gnim_metro-
logy@yahoo.com 

 
2) adresatis misamarTi inglisur enaze warmoebul saqmian 

mimoweraSi etiketis mixedviT rogorc konvertze, ise werilis 
teqstSi aGiniSneba. adresatis gvari misamarTis dasawKisSi 
furclis zeda marcxena kuTxeSi rekvizitebis Semdeg xuTi in-
tervalis daSorebiT iwereba. magaliTad: Mr. B. Gichardson, an 
Mr B. Gichardson, Mr & Mrs Gichardson, Dr. Simon Green. maSasadame, 
Jer tituli unda mivuTiToT, Semdeg saxelis pirveli aso, 
wertili da Semdgom gvari srulad. amerikul variantSi titu-
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lis Semoklebul formas wertili daesmis, xolo britanulSi 
_ ara. adresatis saxeli da misamarTi Semdegi TanmimdevrobiT 
iwereba: 1) adresatis tituli, saxeli, gvari; 2) Tanamdeboba 
(Tu aucilebelia); 3) Senobis/saxlis nomeri; 4) quCis saxelwo-
deba; 5) qalaqis saxelwodeba; 6) safosto ganKofileba; 7) 
qveKnis safosto indeqsi. 

 
T.M. White 
Grey Black & White Solicitors 
255 High Holborn 
London WCIH7BA 
United Kingdom BA430CH 

Dr. John Parker 
G Wood & Sons 
36 Castle Street 
Bristol 
BS12BQ 

   
im SemTxvevaSi, Tu adresatis gvars ar mivuTiTebT, unda 

aGiniSnoT misi Tanamdeboba da Semdeg kompaniis sruli misa-
marTi: 

The Manager 
Devonshire Bank 
12 Market Street 
Henton AV226DE 
United Kingdom. 
qarTulenovan saqmian werilebSi adresatis misamarTi eti-

ketis mixedviT ar iwereba werilis dasawKisSi. igi mxolod 
konvertze unda aGiniSnos. qarTulenovan saqmian werilebSi 
Tavaziani mimarTvis, Tanamdebobis, saxelisa da gvaris miTiTeba 
sakmarisia. furclis marJvena mxares rekvizitebidan xuTi in-
tervalis daSorebiT iwereba TariGi, Semdgom adresatis vina-
oba micemiT brunvaSi, magaliTad: `saqarTvelos erovnuli ban-
kis vice-prezidents b-n g.  . . . . s~, an `saqarTvelos komerci-
uli bankebis xelmZGvanelobas~, `saqarTvelos kontrolis pa-
latis TavmJdomaris pirvel moadgiles, b-n g. . . . . .  o. . . . . 
s~.  

3) inglisurenovan saqmian werilebSi werilis avtoris mi-
samarTi, Tu rekvizitebSi ar aris miTiTebuli, maSin furclis 
marJvena kuTxeSi, blankis qudis qveS iwereba. werilis avtoris 
saxeli misamarTis Semdeg unda mivuTiToT. rac Seexeba qarTu-

lenovan saqmian werils, misamarTi konvertze da rekvizitebSi 
unda mivuTiToT.  

4) inglisur enaze Sesrulebul saqmian werilebSi SesaZ-
lebelia TariGis orgvari aGniSvna, romlebic erTmaneTisgan 
Semadgeneli komponentebis TanmimdevrobiT gansxvavdeba. brita-
nelebi Jer ricxvs, Semdeg Tves, da bolos wels aGniSnaven, 
amerikelebi ki Jer Tves, Semdeg ricxvsa da wels miuTiTeben. 
sruli TariGis cifrebiT aGniSvnas SesaZloa gaurkvevloba 
mohKves, amitom Tve asoebiT aGiniSneba, ricxvi ki _ cifrebiT, 
magaliTad: October 11, 2005 (amerikuli varianti), an 11 October, 
2005 (britanuli varianti). qarTuli enis etiketis mixedviT 
Jer ricxvi, Semdeg Tve da Semdeg weli aGiniSneba. SesaZloa, 
Tvis aGmniSvnel cifrs win nuli davumatoT, rac gaugebrobas 
agvacilebs Tavidan, magaliTad: 11.02.05. Tumca, ucxoelma par-
tniorma SesaZloa swored ver gaigos amgvari aGniSvnis Sinaar-
si. TariGi inglisurenovan saqmian werilebSi unda iqnes miTi-
Tebuli adresatis misamarTsa da rekvizitebs Soris marJvena 
mxares an werilis avtoris misamarTis qveS, xolo qarTul ena-
ze warmoebul saqmian werilebSi TariGi SesaZloa mivuTiToT 
rekvizitebis qveviT marJvena an marcxena kuTxeSi Semdegi for-
mebiT: 09.10.05 an 10 oqtomberi, 2005 w./weli. 

5) referentis (reference) Sesaxeb miTiTeba werilis amkre-
fis an Camweri piris inicialebisagan Sedgeba, magaliTad: Our 
Gef: G.L. referentis miTiTeba iwereba furclis marcxena ku-
TxeSi rekvizitisa da adresatis misamarTs Soris. Cvens xelT 
arsebul qarTul enaze warmoebul saqmian werilebSi msgavsi 
miTiTeba SedarebiT iSviaTia. 

6) rogorc wesi, werilis teqsti adresatisadmi mimarT-
viT iwKeba. mimarTvis oficialurobis xarisxi damokidebulia 
werilis avtorisa da adresatis urTierTobaze. Tu werilis 
avtori piradad ar Sexvedria adresats da/an mas arc Tu ise 
kargad icnobs, magram icis misi saxeli da gvari, maSin werili 
daiwKeba mimarTviT: Dear Mr. Watson, Dear Mrs. Woods, Dear Ms. So-
uthern. im SemTvevaSi, Tu adresatis saxeli ar viciT, maSin mi-
marTva Semdegnairia: Dear Sir/Dear Madam. unda aGiniSnos, rom 
mimarTva Dear Sirs xSirad kompaniisadmi mimarTvad ufro aGiqme-
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ba, vidre konkretuli pirovnebebisadmi. xSirad mimarTvaSi ad-
resatis saxelTan da gvarTan erTad mis titulsac miuTiTeben. 
gansakuTrebiT maSin, Tu adresati adresantze ufrosia. mimar-
Tva furclis marcxena mxares misalmebis qvemoT ori interva-
lis daSorebiT unda ganTavsdes da mis bolos mZime daisvas. 

rac Seexeba qarTul saqmian werilebs, misalmeba etiketis 
mixedviT aseve furclis marJvena mxares, werilis teqstis ze-
viT iwereba. mis Semdeg Zaxilis niSani, an mZime daismis. mimar-
Tvis miGebuli formaa: Zvirfaso batono . . . . . . (saxeli), ba-
tono . . . . . . (saxeli), an qalbatono . . . . .  (saxeli). Tu 
werili ramdenime adamians eZGvneba, maSin unda mivuTiToT: 
`pativcemulo asociaciis wevrebo!~, `Zvirafso kolegebo~da 
a.S. 

7) saqmiani werilebis umetesoba sagangebod gamoKofili 
saTauriT iwKeba. saTauri asaxavs mTavar Temas, werilis Sina-
arss da erT winadadebas ar aGemateba, magaliTad: Inhouse Docu-
ment Formats, Visit to Singapore, Your Order No 3241, One-day Manage-
ment Conference, `mkacri aGricxvis formebis damzadebis Taoba-
ze~, `Casatarebeli samuSaoebis Taobaze~, `saqarTvelos sabanko 
dawesebulebebSi angariSis gaxsnis Taobaze~. saTauri iwereba 
misamarTis Semdeg, werilis teqstis zeviT marcxena mxares, ro-
gorc inglisurenovan, aseve qarTulenovan saqmian werilebSi.  

8) rac Seexeba saqmiani werilis teqsts, sasurvelia igi 
mokle iKos da sami nawilisgan Sedgebodes: Sesavali, ZiriTadi 
nawili da dasasruli.  

metad mniSvnelovania abzacebis gamoKofa rogorc ingli-
sur, aseve qarTulenovan saqmian werilebSi. abzacebi xels 
uwKobs axali ideebis dafiqsirebas. rogorc ki Cndeba sayiroe-
ba werilebSi sxva Sexedulebis, an damokidebulebis Cvenebis, 
an informaciis axali nakadi unda iqnes mowodebuli, maSin au-
cilebelia axal abzacze gadasvla. aGsaniSnavia, rom bolo 
drois inglisur saqmian mimoweraSi abzaci Seweuli xaziT ki 
ar iwKeba, aramed erTi intervalis gamotovebiT. qarTul saqa-
mian werilebSi ki abzaci tradiciulad Seweuli xaziT iwKeba. 
pirvel abzacSi unda aGiniSnos, Tu ra mizniT mimarTavs adre-
santi adresats. Semdeg abzacebSi ki etiketis mixedviT weri-

lis idea unda iqnes ganviTarebuli. dasasruls xdeba erTgva-
ri SeJameba werilis mTavari Temisa da daskvna. TiToeuli ab-
zaci iwKeba egreT wodebuli Tematuri winadadebiT, rac mki-
Txvels exmareba mocemul abzacSi ganTavsebuli informaciis 
Sinaarsis advilad gagebaSi. saqmiani werilebis Kvela saxel-
mZrvanelo xazs usvams, rom Tematuri winadadeba abzacis mTava-
ri ideaa, unda Seicavdes erTaderT azrs, iKos siaxlis Semcve-
li da Sedgebodes ara umetes 15-20 sitKvisagan. Tu romelime 
konkretul sakiTxTan dakavSirebiT informacia detalurad 
unda gadavceT, maSin igi danarTis saxiT unda mivawodoT ad-
resats. Sekvecili formebis gamoKeneba (I’m, don’t, we’ve da a.S) 
da KoveldGiuri salaparako enisaTvis damaxasiaTebeli leqsi-
kuri erTeulebis xmareba saqmian werilSi dauSvebelia. saqmian 
werilSi unda moveridoT mravalsitKvaobas, SevarCioT mxo-
lod mniSvnelovani zusti zmnebi, davafiqsiroT sakuTari mo-
sazreba mkafiod, davicvaT punqtuacia. inglisuri da qarTu-
lenovani saqmiani werilebis ganxilvisas gamovlinda, rom grZe-
li winadadebebi qarTul saqmian werilebSi ufro SeimCneva, 
vidre _ inglisurSi. magaliTad moviKvanT SemTxvevas, sadac 
informacia vrceli winadadebiT aris gadmocemuli da Semdgom 
davurTavT imave informaciis momcvel ufro mcire, Cveni az-
riT, ufro misaGeb variants, romelic metad Seefereba saqmia-
ni werilis etiketiT gansazGvrul stils: `masala unda iKos 
mowodebuli nabeydi formiT, furclis erT gverdze, ormagi 
intervaliT, romelsac unda erTvodes suraTebi, romelic 
gamogzavnil unda iKos 2005 wlis 15 agvistomde, Tu arsebobs 
masalis eleqtronuli versia, SesaZlebelia misi gamogzavna in-
formaciis eleqtronuli matareblis saSualebiT. Tu aGniSnu-
li periodis ganmavlobaSi moxdeba cvlilebebi, misi gamogzavna 
unda moxdes ara ugvianes 2005 wlis 31 agvistos~. es SetKobi-
neba SesaZlebelia detalebis gamotovebis gareSe gacilebiT 
ufro lakonurad davweroT: `gTxovT, 2005 wlis 15 agvisto-
mde mogvawodoT masala furclis erT gverdze ormagi interva-
liT nabeydi saxiT an misi eleqtronuli versia. Tan daurTeT 
suraTi. cvlilebebis SemTxvevaSi gadavadeba dasaSvebia 2005 
wlis 31 agvistomde~.  



56 57 

sasurvelia mravalsitKviani frazebis Semoklebac da maTi 
ufro lakonuri variantis gamoKeneba. Serli Teiloris azriT, 
inglisurenovan saqmian werilebSi nacvlad frazisa `we shall be 
in a position to~ sasurvelia gamoviKenoT `we shall be able to~. na-
cvlad `in the course of the next few weeks~ – ̀ during the next few weeks~, 
`would you be so kind as to let me know~ – ̀ please let me know~, `with refe-
rence to~ – ̀ about~, `due to the fact that~ – ̀ because~, `take into considerati-
on~ – `consider~, `at the present time~ – `now~, da a. S. amis mizezi 
aris ara marto adgilis ekonomia, aramed isic, rom rac ufro 
lakonurad aris gamoTqmuli azri werilSi, miT ufro metad 
migvaniSnebs igi adresatis profesionalizmze, rac gadamwKvet 
mniSvnelobas iZens saqmian urTierTobaSi. 

saqmian werilebSi rogorc inglisuri, aseve qarTuli sa-
mwerlobo etiketis mixedviT mniSvnelovania teqstSi konkre-
tuli adamianebis saxelebis miTiTeba, raTa pasuxismgebloba 
uSualod iqnes gansazGvruli ama Tu im sakiTxis Taobaze, rac 
saSualebas iZleva, Tavidan aviciloT gaugebrobebi da dagvex-
mareba problemis ufro mokle vadaSi mogvarebaSi, magaliTad: 
`Unfortunately, I have been unable to get the alarm system to work and am 
very disappointed with my purchase. The manager of Standfield’s Mr. F. Fre-
dericks has advised me to return the clock to you for correction of the fault~, 
`gacnobebT, rom saqarTvelos kontrolis palatis TavmJdoma-
ris moadgile b-ni g. . . . . . . o. . . . . . . kurirebs kontro-
lis palatis saerTaSoriso departments da aqedan gamomdinare 
xSirad uwevs mivlineba sazGvargareT.~ 

rogorc ukve aGiniSna, saqmiani werilebi sxvadasxva miz-
niT iwereba. Tematikis mixedviT leqsikac icvleba. Cvens xelT 
arsebul werilebze dakvirvebiT gamoikveTa Kvelaze xSirad xma-
rebuli pirveli da bolo frazebi: 

 
Thank you for your letter of . . .  
In reply to your inquiry of. . . 
With reference to your inquiry. . . 
Thank you for your order dated. . 
. 
We acknowledge with thanks. . . 

gacnobebT, rom . . . 
mogmarTavT iniciativiT, raTa... 
minda madloba gadagixadoT . . .  
SegaxsenebT, rom . . . 
upirveles Kovlisa, minda didi 
madloba gadagixadoT. . . 

We notice that your . . . 
I was pleased to . . . 
We welcome the opportunity . . . 

maqvs pativi, gamovxato Grma pa-
tiviscema. . . 
mogmarTavT. . . dakavSirebiT 
madlobas mogaxsenebT. . . 
 

es frazebi cxadKofs, rom inglisuri da qarTuli saqmia-
ni werilebis pirveli fraza, an madlobas gamoxatavs, rac Ta-
vazianobis formad da etiketis normad miiCneva, an pirdapir 
miuTiTebs werilis mizansa da Sinaarsze. rac Seexeba daskvniT 
frazebs, romlebic umetesad werilis SemaJamebeli frazebia, 
isini ZiriTadad gamoxataven Semdgomi TanamSromlobis sur-
vils, imeds an kidev erTxel madlierebis grZnobas usvamen xazs 
da werilis mTavar Temas ubrundebian, magaliTad:  

 
We look forward to receiving . . . 
We shall be pleased to send . . . 
Please let me know if you can give 
us . . .  
We trust you will find. . . 
We hope . . . 
We apologize again . . . 
We shall be obliged if you . . . 
We must ask you to . . . 
Please accept our thanks . . . 
Please deal with this order as . . . 
We will be in touch with you . . . 

gTxovT, dagvrToT neba . . . 
gTxovT, SeZlebisdagvarad mo-
gvawodoT. . . 
neba momeciT, kidev erTxel 
gamovxato Cemi Grma pativisce-
ma . . . 
gTxovT, ganixiloT. . . 
winaswar gixdiT madlobas . . . 
mouTmenlad veliT pasuxs . . . 
gamovTqvamT did survils . . . 
mouTmenlad veliT TqvenTan 
Sexvedras . . . 

 
9) rac Seexeba dasasruls, Tu werili iwKeba fraziT: 

Dear Sir/Dear Madam, maSin werilis dasasruls iqneba fraza 
Yours Faithfully, xolo Tu werili iwKeba fraziT Dear Mr./Mrs. . . . 
. (gvari), da Tu adresatsa da adresants Soris Sexvedra er-
Txel mainc Sedga, werilis bolos iwereba fraza Yours Since-
rely, an ubralod Sincerely. amerikuli variantSi ki Sincerely 
Yours. rogorc inglisur, aseve qarTul saqmian werilebSi we-
rilis teqstis qveviT furclis marcxena kuTxeSi iwereba fra-
za: `pativiscemiT~, `uGrmesi pativiscemiT~, `Grma pativisce-
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miT~. xSirad vxvdebiT iseT SemTxvevebs, rodesac dasasruli 
fraza `pativiscemiT~ dabeydilia, xolo sitKva `Grma~ da 
`uGrmesi~ xeliT aris Camatebuli adresatis mier, rac meti 
Tavazianobisa da pativiscemis gamomxatvelia da etiketis er-
Tgvar normad miiCneva.  

10) saqmian werils, rogorc wesi, is piri awers xels, ro-
melmac werili Seadgina an ukarnaxa Semsrulebels. vinaidan 
xSirad xels gaurkvevlad aweren, werilis dasasruls miGebu-
lia avtoris gvaris dabeydva misi xelmoweris qveS an gverdiT. 
xelmowera rogorc inglisur, ise qarTul saqmian werilebSi 
Tavazianobis gamomxatveli dasaruli frazis qveS iwereba.  

11) xSirad saqmian werilze gvxvdeba miTiTeba Enc. (enclosu-
res) da Semdeg gverdebis raodenoba. aseTi miTiTeba werilis 
bolos unda gakeTdes etiketis Sesabamisad, rac migvaniSnebs 
imaze, rom werils danarTi axlavs. qarTulenovan saqmian weri-
lebSi, msgavsad inglisurisa, miniSneba `danarTi~ da Semdeg 
gverdebis raodenoba aseve werilis bolos, xelmoweramde iwe-
reba, furclis marJvena mxares. xSiria SemTxveva, rodesac av-
tori gamoTqvams survils weirli adresatis garda sxva pireb-
sac gaacnos, vinaidan amis Sesaxeb etiketis mixedviT adresatic 
unda iKos informirebuli werilis bolos svamen niSans cc 
(copy circulated) da Semdeg miuTiTeben im pirovnebaTa saxelebs, 
gvarebs da aseve maT samsaxureobriv Tanamdebobebs, visac unda 
gaegzavnos asli. adresatebis miTiTeba etiketis mixedviT anba-
nuri rigiT unda ganxorcieldes. magaliTad: 
  cc –   Mrs. Sarah Jones, Accountan 

    Mr. David Gobinson, Company Secretary 
    Mr. Norman Taylor, General Manager. 
xolo qarTul saqmian werilebSi miTiTeba `asli~ etike-

tis mixedviT unda moTavsdes furclis marcxena mxares Ta-
riGisa da adresatis Tanamdebobis miTiTebis qvemoT, magali-
Tad: `asli: sabanko asociaciis wevri bankebis xelmZGvanelo-
bas~. 

werilis teqstis qvemoT SesaZloa iKos miTiTeba P.S. (post 
scriptum), sadac Tavsdeba mxedvelobis aridan gamorCenili in-
formacia, Tumca unda aGiniSnos, rom kompiuteris SesaZleb-

lobebidan gamomdinare Tanamedrove pirobebSi post skriptu-
mis aucilebloba naklebad Cndeba da niSani P.S. werilis bo-
los iSiviaTia.  

amgvarad, zemoTqmulidan SeiZleba davaskvnaT, rom ro-
gorc inglisur, aseve qarTul enaze warmoebul saqmiani weri-
lebisaTvis arsebobs etiketiT gaTvaliswinebuli araerTi nor-
ma da garkveuli moTxovna. lingvisturi etiketis enobrivi 
normebis dacva adamianuri urTierTobis Kvela sferoSi da 
KovelTvisaa savaldebulo. 

1) inglisuri da qarTuli biznes werilebis Sedarebisas 
gamovlinda Semdegi msgavsebani: a) blankis qudisa da 
rekvizitebis ganlageba identuria; b) Kvelaze xSirad 
xmarebuli pirveli da bolo frazebi umTavresad 
identuria; g) werilis saTaurebis ganlageba da mo-
culoba erTgvaria; d) gamoKofilia abzacebi, romel-
Ta pirveli winadadeba Tematuria; e) identuria ofi-
cialuri stilisaTvis damaxasiaTebeli enobrivi nor-
mebis xmareba; v) msgavsia xelmoweris formati. 

2) gansxvaveba inglisur da qarTul biznes werilebs So-
ris SemdegSi mdgomareobs: a) misamarTsa da TariGSi; 
b) mimarTvis formasa da punqtuaciaSi; g) winadadeba-
Si Semaval sitKvaTa raodenobaSi (inglisuri winada-
debebi Cveulebriv ufro lakonuria, qarTuli ki mra-
valsitKvaobiT xasiaTdeba); d) abzacebis vizualur 
mxareSi (inglisur werilebSi abzacebi intervaliT 
gamoiKofa, qarTulSi _ Seweuli xaziT); e) damatebi-
Ti elementebis (cc, enc., asli) ganlagebaSi. 
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ANA  BOCHORISHVILI,  LILI  GOKSADZE 

Characteristic Features of the Linguistic Etiquette  
of Business Letters 

Summary 
 
            The paper deals with the study of some linguistic peculiarities of 

business etiquette in English and Georgian business letters. The contrastive 
study of business letters written in English and Georgian has revealed the fol-
lowing similarities and differences: 

 
1. English and Georgian business letters are characterized by the follo-

wing similar features:  
 a. Identity of the layout of the notepaper 
 b. Content identity of opening and closing phrases 
 c. Paragraphs opening with topic sentences 
 d. The use of formal style 
 e. identical layout of the signature 
 
2. Differences between English and Georgian business letters are revea-

led in the following: 
 a. The structure of writing the address and the peculiarity of placing 

and writing the date 
 b. Forms of address and punctuation 
 c. The amount of words in sentences (the sentences in English busi-

ness letters contain fewer words than Georgian) 
 d. The layout of paragraphs 

            e.The layout of the additional components. 
 
 
 
 



62 63 

nunu geldiaSvili 

zmnizeda saSuali qarTulis samarTlis ZeglTa enaSi 

enis ganviTarebis sxvadasxva safexuris damoukideblad 
kvleva aadvilebs erTiani qarTuli saliteraturo enis sura-
Tis srulKofilad warmodgenas. kerZod, saSuali qarTulis 
(XII_XVIIIs.s.) literaturuli Tu sxva xasiaTis Zeglebis enis 
analizi gvaZlevs SesaZleblobas, detalurad gavadevnoT Tvali 
saliteraturo enis ganviTarebis ZiriTad tendenciebs. am pe-
riods memkvidreobad ergo saeklesio-dogmaturi stilis kanon-
zomierebani, magram saero mwerlobis aGmocenebam ganapiroba, 
samwerlobo ena dasdgomoda demokratizaciis gzas. siyrelem 
moicva enis Kvela sfero: leqsika, fonetika, morfologia Tu 
sintaqsi. Kvela Taviseburebis Seswavlis metad saintereso 
wKaros warmoadgens saSuali qarTuli samarTlis ZeglTa ena. 
winamdebare naSromSi avsaxavT zmnizedaTa nairferovnebas. 

iq adgilis zmnizedas TiTqmis upirobod gamoxatavs mun: 
`aGmiKvannes...~ III.113,3 (XIIs); `da sxua  warmodgomili ars mun~ 
III.120,28 (XIIs); `mun Kovelsave SeuracxvKofT~ III.164,29 (XIIIs); 
`damkvidrebul iKos mun...~ III.146,19 (XIIIs.). mun arn. Ciqobavas 
azriT, nacvalsaxeluri warmosobisaa (Ciqobava, 1939, 174-175). 

zeda, zemodan Sinaarss aGniSnavs zemoiT, zedaiT: `da 
ese zemoiT werilni Kovelni...~ II.45,18 (XIIIs.); `TuiT pirad da, 
zedaiT daGma amas geubnebian...~ III.164,3 (XIIIs.). 

qvemoT, qvemodan gadmocemulia arqauli queSiTgan, que-
mo formebiT: `ese valanis queSiTgan iKida...~ III.133,31 (XIIIs); 
`pirTaTÂs romelni quemo moxsenebul arian~ III.106,6 (XIIs).  

ukuana gamartivebuli uku formiTaa gadmocemuli da niS-
navs ukan: `da aras uku vadgebiT~ III.164,11 (XIIIs). 

gavrcobili saxiTaa warmodgenili adgilis zmnizeda wina: 
`KovelTave wina daixedeniT, rameTu miwad miqceva  wina gÂc 

codvilTa da marTalTa~ II.143,26 (XVs). 
zmnisarTis mniSvnelobiTaa Siga, Sina: `aq Siga weria~ 

II.30,21 (XIIs.). am SemTxvevaSi Tu erTmaneTis gverdiTaa axali 
qarTulis aq da arqauli Siga, sxva SemTxvevaSi _ erTmaneTis 
paraleluradaa mun da Sina: `da mun Sina damkuidrebulTa 
wmidaTa mamaTa madlsa...~ II.33,7 (XIIs.); `vinca...sces, anu Sina Ca-
uxdes...~ II.180,36 (XVIs.). 

roca, rodesac drois zmnizedis nacvlad batonobs arqau-
li -odes [o-dGes] (SaniZe, 1973, I, 589): `odes dasJdes qriste 
GmerTi gansJad KovelTa tomTa da saqmeTa~ II.18,12 (XIIs.); 
`odes moiqca salmoba misi Tavsa missa~ II.16.26 (XIIs.); `mas jamsa 
odes xuarazmelTagan da merme TaTarTagan mooƒrda ese same-
foi~ III.155,9 (XIIIs.). 

araodes ixmareba arasdros uarKofiTi zmnizedis mniSvne-
lobiT: `erTisa aravisTvis wes ars jamis wirvad araodes~ 
III.119,16 (XIIs.); `amisi Secvla Cuen krebulisagan araodes ikad-
ros~ II,32,23 (XIIs.). 

sakmaod xSiria merme mere-s Semdeg-is semantikiT: `da me-
rme Koelni sofelni maTni gauTavisuflebian~ II.20,27 (XIIs.); 
`merme TaTarTagan mooƒrda ese samefoi~ III.155,9 (XIIIs.); `merme 
_ adgilobiTi kreba  karTagenisa ...~ III.110,33 (XIIs.); `Tu mtki-
ced ipKran ese aGTquma  maT pirvel da merme, maTTa Semdgo-
mad momavalTa~ II.43,30 (XIIIs.). 

Semdgomis mniSvnelobiTaa arqauli waGmarT: `da anu 
waGmarT moigon igica~ II.14,13 (XIIs.); `da waGmarT qadagebulni 
jamni mimtKunave~ II.19,17 (XIIs.). 

sainteresoa samaradisod zmnizedis mniSvnelobiT miuku-
nisamdin: `hqondes trapezsa miukunisamdin da dasxdebodian 
Kovladve daucadeblad igi mwirni Tormetnive trapezsa~ 
II.25,30 (XIIs.). 

bevr SemTxvevaSi drois zmnizedas safuZvlad aqvs saxelis 
brunvis gaqvavebuli forma (sarJvelaZe, 1997, 158): `da mas 
dGesa...~ II.15,34 (XIIs.); `amissa Semdgomad arian sxuanica or-
ni...~ III.111,10 (XIIs.); `amissa Semdgomad moigona axali ra me...~ 
III.106,15 (XIIs.); `da Tquen, Semdgomad momavalno mefeno~ 
II.17,22 (XIIs.); `vigulismodgine Semdgomad CemTa CamomavalTa~ 
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II.139,36 (XVs.); `igi missa jamsa monastersa gagzavnos Zeman Cem-
man demetre~ II.15,21 (XIIs.); `mas jamsa, odes ... mooƒrda ese sa-
mefoi~ III.155,9 (XIIIs.).  

jams formaze ra kiTxviTi nacvalsaxelis damatebiT 
miGebulia orkomponentiani zmnisarTi rajams [ra(s)+jams] da 
niSnavs roca: `rajams sakrvelTa rkinisaTa ganmlevelman 
saƒumilman Seusebelad daicvna maTni advilad gansalevelni 
Tmani da Sesamoselni~ III.107,35 (XIIs.); `rajams Tavisa mimarT 
Semokrbes TiToeuleba  asoTa ganKofilebisa ~ III.113,6 (XIIs.). 

jam mraval-Tan qmnis metad saintereso kompozits mraval-
jameul, rasac axal qarTulSi SeesatKviseba zmnizeda xan-
grZlivad: `mravaljameul hKven GmerTo mefeT-mefe Cueni sa-
xeliT, mravaljameul hKven~ II.53,12 (XIIIs.). 

mudmivad, drodadro zmnizedis mniSvneolobis gamomxat-
velia jamad-jamadi: `cvli, viTa gamiCenian vayarTa zeda jamad-
jamadi igi amsaxuron~ II.14,28 (XIIs.). 

dGevandel dGemde Sinaars asaxavs dGes-dGemde: `ar daa-
cada CueulebiTi wKaloba  dGes-dGemde ugbilsa sulsa zeda~ 
II.12,27 (XIIs.). 

adre, uwinares zmnizedebis mniSvnelobisaa wina da ri-
cxviTi saxelis wrfelobiTis forma pirvel: `samarTali sampa-
ravT-meZebloi arcarai winais Sesrula~ II.22,32 (XIIs.); `da wi-
na s Cuensa KovelTa CuenTa CamomavalTagan...~ II.140,26 (XVs.); 
`da waermoemarTnes miTve saxiT, romeli pirvel moviƒsene~ 
II.53,19 (XIIIs.); `viTarca pirvel vitKodeT~ III.112,19 (XIIs.); `da 
pirvel nebiTa GmrTisa Ta~ II.143,18 (XVs.). 

Tumca gvxvdeba brunvisniSniani SemTxvevebic: `pirve-
lad TuiT wmidai igi udabnoi mGuime ... uwKinari Kofi-
la~ II.21,4 (XIIs.); `romeli-igi pirvelad qristiane iqmna 
mefeTa Soris~ III.109,27 (XIIs.); `moguecnes pirvelad bune-
biTi da merme dawerili sJuli~ III.113,9 (XIIs.). 
mravladaa Tandebuliani drois zmnizedebi: `TÂT adriTgan 

mamaobasa eweraKe saebiskoposod~ II.16,21 (XIIs.); `nuGaramca kad-
rebul ars qmnad amieriTgan~ III.119,3 (XIIs.). 

drois zmnizedebad gvxvdeba agreTve: vidre, maSin, miwKiv: 
`sawuTo sa, vidre ara damiteva me sawuToman~ II.19,4 (XIIs.); 

`utKu iqmna, vidre Sobadmde...~ 138,38 (XVs.); `Svadva safuZve-
li maSin sadme mcxeTas aGSenebulisa eklesiisa ~ III.110,7 
(XIIs.); `da vera-mcnobelTa miwKiv JoJoxeTad STamTxevelisa~ 
II.138,8 (XVs.). 

viTarebiTi kvlav, kidev zmnizedis mniSvneloba gaaCnia 
kualad/kula arqaul formebs: `kualad zakuvisaTvis Soris 
mfarvelTa~ II.12,3 (XIIs.); `kualad mZlavreba , kualad tKueo-
ba  mravalgzis mravalTa naTesavTa~ III.107,32 (XIIs.); `mun 
aGmiKvannes kualad gan orcielebiTa TÂsiTa~ III.113,3 (XIIs.); `aw 
kualad maGirsa GmerTman...~ II.140,22 (XVs.); `kualad ukeTu 
vin gkiTxvides Sen...~ 145,16 (XVIs.); 

`da kula gamiaxlebian igi sigelni~ II.14,5 (XIIs.); `nu odes 
vin gaarKvnevT kula mas didebulsa lavrasa~ II.17,28 (XIIs.). ama-
ve mniSvnelobiT dadasturda kua[l] forma: `Cuengan amisa 
kua[l] msgavsi samadlobeli raimca miemadleboda GmrTaebasa 
missa... movigoneT...~ II.24,23 (XIIs.). 

rogor, rogorc zmnizedebis Sinaarss gamoxatavs arqauli 
viTar da saSuali qarTulisTvis niSandoblivi viTa, viTarad. 
isini ZiriTadad kavSiris funqcias asruleben: `egreve iKos, 
viTa TuiT papisa Cuenisa anderZsa sweria~ II.21,6 (XIIs.); `pirve-
lad TuiT wmidai igi udabnoi mGuime, viTa KovliTurT 
uwKenari Kofila~ II.21,4 (XIIs.); `da viTa TÂT sweria amas Zeg-
lsa samgzis wakiTxvasa Sedegad...~ III.153,9 (XIIIs.); `SesaZrwunebe-
li iadgari, viTa saSinelsa...~ II.178,6 (XVIs.). 

`mas eklesia  GmrTisa  viTar erwmunos?~ III.138,2 (XIIIs.); 
viTar ukve iSviaTia saSual qarTulSi. 

`viTarad mamaTa  da papTa CemTagan sigelni hqonan sofel-
TaTÂs...~ II.14,4 (XIIs.); `da TÂT ZuelTa da awindelTa qarTlisa 
kaTalikozTa ƒelni viTarad hqonan~ II.17,5 (XIIs.). 

arqauli zmnizedebidan aGsaniSnavia agreTve: winaukumod 
/sapirispirod/, pirad /nairgvarad/, uklebad /srulad/, erTba-
Sad /erTad/. moviKvanT Sesabamis nimuSebs: `...nivTad TÂTmflo-
belisa mocemuli misda sJuli winaukumod saGmrTo sa nebisa 
iƒumia~ III.106,25 (XIIs.); `TuiT pirad da zedaiT daGma amas ge-
ubnebian mqonebelni~ III.164,3 (XIIIs.); `orni brolisa sasanTleni, 
mas emsaxuros uklebad~ II.15,15 (XIIs.); `da erTbaSad Kovelsa 
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savsebasa marTlmadidebaelTa eklesiisasa~ III.112,15 (XIIs.). 
bevr SemTxvevaSi viTarebiT zmnizedas gadmoscems viTarebi-

Ti brunva: `amisTave ukue jamTa sruliad momxedna Cuenca 
aGmosavalman maGliT~ III.109,31 (XIIs.); `sruliad ganaSora da 
ucxoKo kaci Semoqmedisa GmrTisagan~ III.107,17 (XIIs.) [sruliad 
niSnavs mTlianad]; `simtkiceo KovelTao, GmerTo, mtkice 
mtkiced aqcie~ II.18,23 (XIIs.); `da guamTa maTTa ucxod dammar-
xveli saflavebi~ III.107,22 (XIIs.); `daicvna maTni advilad gan-
salevelni Tmani da Sesamoselni~ III.107,35 (XIIs.); `mcired iz-
runa saeklesioTa kanonTa ganwesebisaTÂs~ III.111,3 (XIIs.). 

sakmaod xSiria mimarTebiTi zmnizeda viTarca, romelsac 
viTarebiT-kavSirebiTi [rogorc] kavSiris funqcia akisria: `da-
hbada GmerTman dasabamsa xatebad da msgavsebad TÂssa kaci, vi-
Tarca pirvel vitKodeT~ III.112,19 (XIIs.); `da viTarca Semawu-
xebelsa Sensa zeda, egreT Suri iZie piriTa GmrTisa Ta~ 
II.18,13 (XIIs.); `eseni, viTarca Saravandedni mzisa mis samarTli-
sani~ III.108,28 (XIIs.); `viTarca mauwKa me angelozman uflisa-
man~ II.138,39 (XVs.); `romeli ege haerovan xar, viTarca 
samKaro  xilulisa Soris~ III.124,13 (XIIIs.); `aramed viTarca 
mcirisagan~ II.177,33 (XVIs.). 

sadac mimarTebiTi zmnizedis mniSvneloba aqvs sada for-
mas: `sada igi TÂT ars Tavi sasoebisa Cuenisa ~ III.113,3 (XIIs.). 

dadasturda mimarTebiTi zmnizeda odesca [odes+ca] ro-
ca-s Sinaarsobrivi datvirTviT: `nametnav-ars mier molodeba  
keTilisa ra sme odesca, rameTu `borotTa TeslTao~, Tqmul-
ars~ III.146,19 (XIIIs.); 

Jer mawarmoebiani Jerobis gamomxatveli zmnizedebis na-
cvlad batonobs Zvel qarTulSi gavrcelebuli gzis darTuli 
formebi: `da samgzis aTaKvanon wmidasa sakurTxevelsa~ II.52,16 
(XIIIs.); `samgzis wakiTxvasa Sedegad...~ III.153,9 (XIIIs.); `mraval-
gzis mravalTa naTesavTa~ III.107,32 (XIIs.).  

Zveli qarTulisagan gansxvavebuli axali formiT dadas-
turda mravalJer: `Tu mravalJer eparos mas kacsa, anu Camo-
arCon...~ II.22,35 (XIIs.). 

radgan mizezis zmnizedas gamoxatavs arqauli vina Tgan 
da saSuali qarTulis raidgan, vinaTgan: `vina Tgan igini war-

mdinar... arian~ III.114,8 (XIIIs.); `vina Tgan dahbada GmerTman da-
sabamsa xatebad da msgavsebad TÂssa kaci..~ III.112,18 (XIIs.); `vi-
na Tgan samasni, mciredTa sxuaTa Tana...~ III.109,25 (XIIs.); `ara 
Segecvalos Cemgan, raidgan me patronTa GmrTisa sworTa brZane-
biTa da kiTxviTa [mi]qnia~ II.29,30 (XIIs.); `vinaTgan gangeba  Se-
ucvaleblobiTa... kvalad qcevad ars...~ II.177,34 (XVIs.). 

miT arqauli fomra Seesabameba imitom zmnizedas: `Kov-
liTurT ubegro  ars, miT romel nasKidi ars~ III.167,10 (XIIIs.). 

saSuali qarTulis samarTlis ZeglTa enaSi miznis zmnize-
debad warmogvidgeba _ amisT‚s da viTarebiT brunvaSi mdgari 
masdari. batonobs Zveli warmoeba, Tumca TvalnaTliv aisaxeba 
axleburi _ momavali drois mimGeobiT gadmocemis wesic: `da 
amisT‚s, romel moaniyebdes qarTlisa kaTalikozi~ II.14,19 
(XIIs.); `amisT‚s qalwulisagan Soba ~ III.113,11 (XIIs.); `vina ca 
amisT‚s moguecnes oirvelad bunebiTi da merme dawerili sJu-
li~ III.113,9 (XIIs.); `...Sina iKveniT, amisTuis, romel romelniGa 
mamulni gqondes~ III.155,12 (XIIIs.)... 

`da varwmune aGSenebad eklesia ~ II.13,2 (XIIs.); `da Tu 
sxvisa dawerad jami aGar momxudes...~ II.18,19 (XIIs.); `Sevevedre 
Sewevnad Cemda~ II.12,14 (XIIs.); `eriskacTa Tana ziarebad flo-
bil vKveniT~ III.115,6 (XIIs.); `SeerTebad GmrTisa Semokrbebo-
din Kovelni dabadebulni~ III.106,19 (XIIs.). 

Sdr: `Koveli Sesamoslad ganeKofodis~ II.14,35 (XIIs.); `Se-
sawiravad misda miguiTavisuflebia~ II.31,3 (XIIIs.); `nu iqnebiT 
dasabrkolebel sitKuaT~ III.154.4 (XIIIs.); `Cem codvilisa su-
lisa salocavad...~ II.79,12 (XIIIs.); `da Semogwiren samlocve-
lod, saaGaped da saƒseneblad sulisa Cuenisa...~ II.141,11 
(XVs.). 

aris SemTxvevebi, roca zmnizeda sitKvawarmoebiTi funqci-
iTaa gamoKenebuli: `da sayuryleni Cemni zemoni da quemoni~ 
II.19.3 (XIIs.); `...gareSe brZolaTa Sina winadaudgromelobiT 
SeuZlebel iKo~ III,114,2 (XIIs.); `cxadTa winaaGmdgomTa gangebu-
lisa~ II.12,35 (XIIs.); `winambrZolisa TÂsisa Tana simƒniT wina-
ganwKobani~ III.113,19 (XIIs.); `jami ars winamdebarisa saqmisa 
aGsrulebad~ II.50,32 (XIIIs.); `samisa Tavadisa sisxli, misiTa 
winwasamZGuaniTa...~ II.180,26 (XVIs.). 
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nairsaxeobaTa simravlem ganapiroba calke gamogveKo zmni-
zedaTa dialeqturi formebi. adgilis zmnizedebidan aGsaniSnavia 
dasavluri kiloebisaTvis damaxasiaTebeli aqan da aGmosavluri 
kiloebisaTvis niSandoblivi aqa Tgan: `TÂT aqan nazardi iKav~ 
Hd-1586 (XIIIs.); `aqaiTganve aGiGo ƒeli...~ II.12,33 (XIIs.). 

gansakuTrebiT xSiria -re, -re+ve nawilakiani viTarebiTi 
zmnizedebi, rac mniSvnelobiT udris ase, aseve, amgvarad: `as-
re rome didni Jarni menaxnes da...~ Ad-18 (XIIIs.); `avedrebde... 
asre da ama pirsa zeda rome~ Hd-1370 (XVs.); `sigeli asre ga-
giTavdes da veravin Segicvalon~ Hd-1370 (XVs.); `isre ganaka-
nonos~ II.21,27 (XVIIs.); `isre gadaswKuiton~ II.204,19 (XVIs.); `da 
asre amaT davanebeT~ Qd-21,53 (XVIIs.); `asre rome rac maT ma-
muli aris...~ Qd-605 (XVIs.); `isic isrev mouSlelad iKunen~ 
II.217,33 (XVIIs.); `agre SevaC(u)enoT~ III.183,21 (XVs.); `da misTvis 
ver gardaiwera egreTve~ Sd-2859 (XIIIs.); `da egre gardavec 
Kvelai~ Sd-2859 (XIIIs.); `egreT Suri iZie piriTa GmrTisa Ta~ 
II.18,13 (XIIs.); `egreve Tormeti mwiri dasxdebodes~ II.25,33 
(XIIs.); `hagreve ese qavTareli... Seuval iKos~ II.44,26 (XIIIs.); 
`agreven gkadreT...~ II.179,30 (XVIs.). 

dadasturda -oden nawilakiani esoden, rac niSnavs _ ase, 
amdenad: `ucxo sa mis cxovelisa kacisa esoden sakvirvelebiT 
dabadebisa ~ III.107,9 (XIIs.). 

aw arqauli zmnizedis mniSvnelobiT gvxvdeba awe. igi niS-
navs `aw da ixmareba ayarulSi~ (Glonti, 1974, 49). mas umete-
sad axlas Sinaarsi aqvs (sarJvelaZe, 2001, 21), Tumca zogJer 
gamoxatavs amas iqiT: `awe msaxurT-uxucesi meyuryleT-uxuce-
sisa gverdiT zis...~ II.96,11 (XIVs.); `awe amas iqiT...~ Sd-597 
(XVIs.); `samlocvelod sxva kacs ufali ara qondes awe uTva-
lavs...~ Hd-1564 (XVIIs.); `awe gqondes da gibednieros~ Qd-10147 
(XVIIIs.). 

gvaqvs nawilakiani formac awve: `awve saqmiT srulqmnil 
ars KovliTurT Cem mier~ III.150,20 (XIIIs.). 

xelaxla, kvlav isev zmnizedaTa Sinaars gamoxatavs dia-
leqturi kideve: `da merme kideve miboZe~ III.184,17 (XVs.). 

Seswavlilma masalam cxadKo, rom saSuali qarTulis sa-
marTlis ZeglTa enaSi, rogorc gardamavali periodisaTvis ni-

Sandoblivi, gvaqvs siyrele _ erTmaneTis gverdiT Tanaarse-
bobs arqauli, axali, dialeqtebisa da sakuTriv saSuali qar-
TulisaTvis damaxasiaTebeli formebi. ikveTeba, rom XIII sauku-
nis Semdgom arqauli nimuSebis xvedriTi wili SedarebiT 
mcirdeba, samagierod, TandaTan gzas ikafavs da mkvidrdeba axa-
li formebi. 
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NUNU GELDIASHVILI 

Adverbs in the Language of Medieval Georgian Legal Documents  

Summary 
 

The analysis of the data has proved that, the language of Medieval 
Georgian legal documents is characterized by a diversity of adverbial forms: 
archaic, dialectal and newly coined forms that are typical of Medieval Geor-
gian co-exist. The diversity can be explained by the transitional nature of the 
period. 
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gvanca gvancelaZe 

cxovelTa saxelebi Sedarebis rolSi 

(`vefxistKaosnis~ mixedviT) 

 
rogorc cnobilia, qarTuli saero literaturis Canasaxe-

bi ukve hagiografiuli mwerlobis ZeglebSi SeiniSneba. garkve-
ulia isic, rom saero literatura Tematikisa da Sinagani Ta-
visuflebis, SemoqmedebiTobis meti xarisxiT xasiaTdeba, rac 
samwignobro enis xalxur sasaubro enasTan meti daaxloebiTac 
gamoixateba. qarTuli saero literaturis miuwvdomeli mwver-
vali SoTa rusTavelis poema `vefxistKaosania~, romelSic sa-
fuZveli CaeKara qarTuli saliteraturo enis Tanamedrove va-
riantsac. rogorc `vefxistKaosanSi~, ise qarTuli xalxuri 
poeziis saukeTeso nimuSebSi cxovelTa semantikuri velis leq-
sika sakmaod xSirad gamoiKeneba adamianis garegani Tu Sinagani 
Tvisebebis hiperbolizebulad warmoCenis mizniT. `vefxistKaos-
nis~ saxismetKveleba karga xania literaturismcodneTa kvlevis 
obieqtia. am mxriv gansakuTrebiT aGsaniSnavia v. nozaZisa da z. 
gamsaxurdias gamokvlevebi, romlebSic sxva dargTa leqsikis 
mxatvrul pragmatikasTan erTad met-naklebadaa gaanalizebuli 
cxovelebTan dakavSirebuli leqsikis gamoKenebis pragmatikac. 
rac Seexeba xalxuri poeziis enaSi cxovelebTan dakavSirebuli 
leqsikis CvenTvis saintereso TvalsazrisiT gamoKenebis saki-
Txis kvlevas, igi praqtikulad arc ki dasmula. 

marTalia, poemis saTaurSi vefxi ixsenieba, magram teqstSi 
personajTa dasaxasiaTeblad gamoKenebul SedarebebSi am cxove-
lis saxeli arcTu xSirad gamoiKeneba, samagierod ufro ga-
vrcelebulia lomis saxelis xmareba SedarebisaTvis. 

vefxi: 
avTandilis Sesaxeb naTqvamia: `spaTa spaspeti, Cauqi, viTa 

vefxi da lomia~ (vt. 58). SedarebaSi xazi gaesmis avTandilis 

siCauqes, anu simardes, Zlierebas. 
nestanis Sesaxeb tarieli ambobs: `qve wva, viT kldisa na-

pralsa vefxi pirgamexebuli~ (vt. 528). es metad eqspresiu-
li da poemisaTvis erT-erTi sakvanZo Sedareba mianiSnebs 
gamwKrali qalis sastik silamazes. vefxiviT gacecxlebuli da 
Tanac umSvenieresi nestanis xilvam tarielze imdenad mZlavri 
STabeydileba moaxdina, rom man vefxis tKavis samosi da vefxis 
tKavisve qudi airCia Casacmel-dasaburavad. amas igi pirdapir 
eubneba avTandils, roca uxsnis: 

`rome vefxi saxed misad damisaxavs, 
amad miKvars tKavi misi kabad Cemad mominaxavs; 
ese qali [e. i. asmaTi] Semikeravs, zogJer sulTqvams, 
      zogJer axavs...~ (vt. 662) 
amrigad, SedarebebSi vefxi mianiSnebs: 1. vajkacis siCauqe-

simardes, Zlierebas; 2. ulamazesi qalis saSiSar, magram mSveni-
er sibrazes; 3. uSiSar qals. aqve vefxis toti brge vajkacis 
mZlavri mklavebis maniSnebelia, xolo vefxis ganmartoebiT 
cxovreba esSi tarielis ganmartoebis, didebuli eulobis sim-
boloa. 

lomi: 
tarieli sakuTar Tavze ambobs: `moviwife, davemsgavse mzesa 

Tvalad, lomsa nakvTad~ (vt. 324). Sedareba xazs usvams axal-
gazrda vajkacis brge tanadobasa da mebrZolobas. 

avTandilis Sesaxeb naTqvamia: `misa myvretTa dausaxes ve-
fxsa toti, lomsa _ TaTi~ (vt. 1083). avTandilis mklavebi aq 
Sedarebulia lomis mZlavr TaTebTan. 

avTandili fridons uambobs tarielisa da asmaTis gamoqva-
bulSi cxovrebis Sesaxeb: `Kma nadirsa unadirebs, lomis lek-
vsa viTa lomi~ (vt. 1008). lomi tarielia, lomis lekvi _ as-
maTi. lomis lekvTan SedarebiT miniSnebulia asmaTis qaluri 
sisuste, tariels ki miewereba rogorc didi lomuri fiziku-
ri Zala da mebrZoloba, ise mzrunveloba sust arsebaze. 

Kvela citirebul SemTxvevaSi lomTan Sedareba mianiSnebs 
tanbrge vajkacis did fizikur Zalaze, mebrZolobaze, erT Se-
mTxvevaSi damatebiT aGiniSneba Zlieri adamianis mzrunveloba 
sustisadmi. aGsaniSnavia isic, rom avtori loms adarebs 
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umaGlesi aristokratiuli wris warmomadgenlebs (mefeebs, uf-
liswuls, spaspets), Tanac mamakacebs. poemaSi erTaderTxel 
aris ufro dabali socialuri wris warmomadgeneli da isic 
qali (asmaTi) Sedarebuli ara lomTan, aramed lomis lekvTan. 

mxeci: 
tarieli uambobs avTandils: `guli srulad gamiSmagda, 

Tavi mxecTa davadare~ (vt. 655). mxecebs damsgavseba gavelu-
rebas niSnavs. 

tarielisa da avTandilis ganSorebis aGwerisas avtori 
wers: `maT lomTa, miwKiv mxecqmnilTa, Tavni mxecTave alam-
nes~ (vt. 952). igulisxmeba gansJis unaris dakargva didi emo-
ciis gavleniT. 

nadiri: 
tarielis Sesaxeb avTandili eubneba fridons: `arvis na-

xavs pirmetKvelsa, viT nadiri kacTa hkrTebis~ (vt. 1010). na-
dirTan Sedarebis gziT xazi gaesmis personajis gavelurebas, 
adamianTa Soris Kofnaze uaris Tqmas. 

Jiqi: 
avtori satrfos Sesaxeb aGniSnavs: `igia Cemi sicocxle, 

uwKalo, viTa Jiqia~ (vt. 19). igulisxmeba lamazi, magram mkac-
ri qalis qceva, romelsac ar ebraleba Tavisi miJnuri~. Sdr. 
vefxis saxelis gamoKeneba nestanis dasaxasiaTeblad (`qve wva, 
viT kldisa napralsa, vefxi pirgamexebuli~). 

cxeni: 
avtori prologSi acxadebs: 
`viTa cxensa Sara grZeli da gamoscdis didi rbeva,... 
marT agreTve meleqsesa _ leqsTa grZelTa Tqma da xeva~ 
                                                (vt. 13). 
igulisxmeba, rom rogorc kargi cxenisTvis aucilebelia 

gamZleoba da swrafi rbola, meleqsesac unda SeeZlos vrceli 
epikuri nawarmoebis Seqmna. sxvagvarad Tu vitKviT, karg poets 
didi Sromisunarianoba, muKaiToba da didi miznis miGweva moe-
Txoveba. 

xrdali `yaki cxeni~: 
avTandili tariels meored Sexvedrisas eubneba, axla rom 

Sin davbrunde, Cems satrfos ra vuTxra, ratom davbrundi mSi-

SarasaviTo: `aw Seviqce, ra vuambo, rad moveo Jaban-xrdlu-
rad?~ (vt. 942). am SemTxvevaSi xrdali mSiSaras, Jabanis sino-
nimia. saKuradGeboa, rom es sitKva Tavdapirveli mniSvnelobiT 
amjamad aGar ixmareba, magram misgan fonetikuri cvlilebebiT 
miGebuli varianti mxdali gamoiKeneba mSiSaras, Jabanis mniS-
vnelobiT. 

zroxa `msxvilfexa rqosani saqoneli~: 
`misTa spaTa nu dahxoc zroxaTa, viTa virTao~ (vt. 549). 

aq zroxasTan adamianebis Sedareba mianiSnebs am ukanasknelTa 
mier Tavdacvis unaris uqonlobas. igive daniSnuleba aqvs vi-
ris xsenebasac. 

Jori: 
`magram itKvis: `Cemi sJobso~, uciloblobs, viTa Jori~ 

(vt. 15). Joris ucilobloba zogi poetis siJiutes gaxazavs. 
iremi: 
iremi poemaSi orJeraa gamoKenebuli Sedarebis obieqtad 

da orive SemTxvevaSi Sedarebis wKaro `fsalmunidan~ modis: 
fridoni eubneba tariels: `SenTvis asre momsurdebis, 

wKarosaTvis viT iremsa~ (vt. 1649). 
avTandili qvabSi meored misvlisas asmaTs eubneba: `gamo-

yrilvar saxliT CemiT, viT iremi Zebnad wKlisad~ (vt. 864). 
orsave SemTxvevaSi mwKurvali irmis dauokebeli swrafva 

wKaros wKlisaken ganasaxierebs megobarTan kvlav Sexvedris 
survils. 

Txa `gareTxa, veluri Txa~: 
`[avTandili] maT laSqarTa guluSiSrad asre xocda, viTa 

Txasa~ (vt. 1053). Sedareba mianiSnebs, rom avTanidilisaTvis 
zGvis mekobreebi iseTive ioli dasaxocni iKvnen, rogorc gare-
uli Txebi. 

arwivi: 
avTandilma kldeze gadasavardnad gaqceuli asmaTi Se-

ipKro, qali Tavis gasaTavisufleblad farTxalebs. avtori av-
Tandils mZle arwivs adarebs, asmaTs ki _ kakabs: `viTa kakabi 
arwivsa qveSe mi da mo Zrweboda~ (vt. 237). 

Korani, Kornis frTa, Kornis bolo: 
[fatmanma avTandils] `mohgvara mona grZneuli, marT viTa 
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Korani~ (vt. 1277). aq zangi monis kanis feri Sedarebulia 
Kornis Sav bumbulTan. 

avTandili fatmans eubneba tarielisa da nestanis Sesaxeb: 
`ubrZana: `Sen xar wamali JerT Sengan unaxavisa, 
Gone wamwmisa xSirisa Kornis frTebr nafuSavisa~ 
                                                (vt. 1274). 
aq naTlad ar Cans, `Kornis frTeb nafuSavi~ nestanis Zal-

ze Savi wamwamia, Tu gaSlili Tmebi. erTi ki cxadia, Kornis 
frTac siSaveze mianiSnebs. 

orive Sedareba exmianeba `fsalmunis~ tradiciul Sedare-
bas `Korani _ Savi Tmebi~. igive Sedareba sxva variantadac 
aris warmodgenili: `mec vici, Cemsa xelqmnelsa Tmad Kornis 
bolo sTmobia~ (vt. 974). aq Kornis bolo TinaTinis Savi Tmis 
metaforaa. 

tredi: 
zGvaTa mefe meliq-surxavi mis sasaxleSi miKvanili nesta-

nis Sesaxeb ambobs, an SeKvarebulia da Tavisi miJnuris garda 
aravisze surs fiqri da laparaki, anda gabrZnobili vinmea da 
amqveKniuri yiri Tu lxini arad uGirs, `sxvagan frinavs, gone-
ba uc, viTa tredi~ (vt. 1193). trediviT gonebis saxe bibli-
uri warmoSobisaa da aGniSnavs umanko gonebas. 

iadoni: 
iadonis mxatvruli saxe poemaSi sakmaod popularuli 

aGmoCnda. 
avTandili da tarieli simGeriT brundebian gamoqvabulSi, 

maT ukve ician nestanis adgilsamKofeli. avtori swers: `orni-
ve turfad imGerdes, viT iadoni mgosani~ (vt. 1364). 

tarieli gaocebuli eubneba avTandils: 
`... ucxos ucxo agre viTa SegiKvardi? 
gasaKrelad geZnelebi, iadonsa viTa vardi~ (vt. 671). 
aq megobarTan ganSorebis siZnele Sedarebulia im did 

siKvarulTan, iadons rom ar anebebs vardisagan ganSorebas. 
asmaTi usaKvedurebs tariels adamianebisagan Sors Kofnasa 

da umegobrod darCenas. igi aseT rCevas aZlevs indo yabuks: 
`sJobs, erTi kaci iaxlo, ilxende SoriT yvretiTa, 
viT iadoni ar mohkvde bulbulis TeslTa kvnetiTa~ 
             (vt. 282). 

rogorc Cans, am SemTxvevaSi Sedarebis sagania sakuTari 
TavisaTvis saziano qceva: iadons Gupavs bulbulis Teslis 
kvneta, tariels ki daGupavs umegobroba. 

aspiti: 
nestan-dareJani qaJTa mefis monebma SeipKres. am ambavs fat-

mans uKveba erT-erTi monaTagani: 
`quS-quSad gveubneboda kuSti, Tavisa mkrZalavi, 
viTa aspiti, myvretelTa misTa TvaliTa mlalavi~ 
                                             (vt. 1240). 
moZaladeebisadmi siZulvili da mrisxanebiT aGsavse mzera 

Sedarebulia gvelis momnusxvel mzerasTan... 
poemaSi transformirebulad, magram mainc aris gamoKenebu-

li bibliur-qristianuli Sedarebani, kidev erTi argumentia 
im mosazrebis sasargeblod. amrigad, SoTa rusTavelis `ve-
fxistKaosanSi~ cxovelTa saxelebis gamoKenebiT Sedgenili Se-
darebani arcTu ise mcire raodenobiTaa warmodgenili da isi-
ni gamoKenebulia adamianis rogorc fizikuri, ise Sinagani 
Tvisebebis eqspresiulad gamoxatvis mizniT. Sedarebis obieqt-
Ta Soris yarbobs gareuli cxovel-frinveli. qarTuli hagiog-
rafiuli mwerlobis msgavsad poemaSic gvxvdeba bibliur-qris-
tianuli warmoSobis Sedarebani adamianis eqspresiul-emociur 
maxasiaTebelTa rolSi, Tumca isini rusTavelis TxzulebaSi 
umciresobas qmnian da perifrazirebis an gadamuSavebis gziTaa 
Secvlili, bibliur SedarebaTa zusti citireba poemaSi praq-
tikulad ar xdeba da es arcaa moulodneli, vinaidan Txzule-
bis saerTo Sinaarsi da poemis saleqso forma amas xels SeuS-
lida. TviT is faqti, rom `vefxistKaosani~ originaluri qar-
Tuli nawarmoebia. 

poemaSi gamoKenebul SedarebebSi cxovelisa da adamianis 
TvisebaTa mimarTeba aseT suraTs iZleva: 

a) cxovelisaTvis damaxasiaTebeli bunebrivi Tviseba uSua-
lod, gadaazrebis gareSe ukavSirdeba adamians: `mindors sadme 
wavidoda, mxecisaebr velTa vlida~; `mohgvara mona grZneuli, 
Savi, marT viTa Korani~; `Sigan asre gaverive, gnolis Jogsa 
viTa qori~; `viTa kakabi arwivsa qveSe mi da mo Zrweboda~... 
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b) Jer cxovels miewereba raime `adamianuri~ Tviseba, Sem-
deg ki es Tviseba kvlav adamians ukavSirdeba: `qve wva, viT 
kldisa napralsa vefxi pirgamexebuli~; `lomisa msgavsi Zal-
gulad, mzeo Suq-moiefeo~; `guli medva mxecisaebr, aTasJer-
ca mindors varo~; `magram itKvis: `Cemi sJobso~, uciloblobs, 
viTa Jori~; ese ambavi mas Tana  vTqvi diacurad, xelurad: / 
Cemsave moslva mis mzisa da gapareba melurad~; `sxvagan aris, 
sxvagan frinavs, goneba uc, viTa tredi~. 

poemis SedarebebSi damxmare enobriv saSualebaTagan 
gamoKenebulia: 

a) Tandebulad qceuli viT{a} (< viTarca): `spaTa spaspe-
ti, Cauqi, viTa vefxi da lomia~; `qve wva, viT kldisa napralsa 
vefxi pirgamexebuli~; `Kma nadirsa unadirebs, lomis viTa lo-
mi...~ 

b) Tandebuli -ebr: `Caicva tansa ambJari qceviTa vefxebr 
mkrCxaliTa~; `mindors sadme  wavidoda, mxecisaebr velTa vli-
da...~ 

g) asre + viTa: `Sigan asre gaverive, gnolis Jogsa viTa 
qori~; `maT laSqarTa guluSiSrad asre xocda, viTa Txasa~; 
`SenTvis asre momsurdebis, wKarosaTvis viT iremsa...~ 

d) marT viTa: `mohgvara mona grZneuli, Savi marT viTa 
Korani~; 

e) asre + marT viTa: `asre uCs mokvla lomisa, marT viTa 
lomsa _ vacisa~; 

v) viTarca brunvis -ad sufiqsi msgavsebis aGmniSvnel 
zmnasTan erTad an umisaod: `Zalad lomsa, Tvalad mzesa, ta-
nad vhgvandi edems zrdilsa~; 

z) rTuli -ur-ad sufiqsi: `aw Seviqce, ra vuambo, rad mo-
veo Jaban-xrdlurad?~ 

T) msgavsebis, miCnevisa da gardaqcevis aGmniSvneli zmnebi 
da nazmnari saxelebi: `misTa myvretTa dausaxes vefxsa toti, 
lomsa _ TaTi~; `moviwife, davemsgavse, mzesa Tvalad, lomsa 
nakvTad~; `Zalad lomsa, Tvalad mzesa, tanad vhgvandi edems 
zrdilsa~; `asre uCs moklva lomisa, marT viTa lomsa _ kaci-
sa~; `lomisa msgavso Zal-gulad, mzeo Suq-moiefea~; `guli 
srulad gamiSmagda, Tavi mxecTa davadare~; `maT lomTa, miwKiv 

mxecqmnilTa Tavni mxecTave alamnes~; `umisod nexvTa zeda vzi 
bulbuli msgavsad Kvavisad~; `qali sabralod mamasa stirs, 
bulbulisa msgavsia...~ 

am damxmare saSualebaTagan poemis SedarebebSi Kvelaze 
xSirad dasturdeba -viT(a) da asre. 

GVANTSA  GVANTSELADZE 

Animal Names in Similes 

(on the material of  "The Knight in the Panther's Skin") 
Summary 

 
In Rustaveli's "The Knight in the Panther's Skin" there are quite a few 

similes containing animal names. The similes in question are used to 
characterise man's physical as well as spiritual nature. Similar to Georgian 
hagiographic works, similes of Biblical-Christian origin are encountered in 
Rustaveli's poem. Though they are given in transformed versions. The 
transformed version of biblical similes can be explained by the versification 
constraints of the poem. At the same time the transformation stresses the 
origilanality of Rustaveli's work. 

In the paper two kinds of simile with animal names are distinguished: 
a) Features typical of animals are ascribed to man 
b) Animals are ascribed human qualities, later the same qualities are 

mentioned in reference with man. 
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giorgi gogolaSvili 

Temi niSanTan dakavSirebuli zogi sakiTxi saSuali  

gvaris zmnebSi 

 
Temis niSanTa gamoKenebis TvalsazrisiT Zveli da axali 

qarTulis monacemebs Tu SevadarebT, davinaxavT, rom sxvaoba 
xelSesaxebia. dialeqturi monacemebis gaTvaliswineba am sxvao-
bas ufro STambeydavs xdis. erT-erT adrindel naSromSi vwer-
diT: Temis niSanTa gamoKenebaSi erTi saerTo tendencia iCens 
Tavs qarTulSi _ Temis niSanTa ganawilebas safuZvlad gva-
ris morfologiuri kategoria edeba: -av da  
-am formantebi rCeba (sadac iKo) da Cndeba (sadac ar iKo) mo-
qmedebiTi gvaris zmnebSi. -eb Temis niSani rCeba (sadac iKo) 
da Cndeba (sadac ar iKo) vnebiTi gvaris zmnebSi. procesi, ra 
Tqma unda, dasrulebuli ar Cans, amitom zogJer gvaqvs parale-
luri warmoeba: iTqmis º iTqmeba, iwvis º iwveba... dialeqteb-
Si es tendencia ufro Sors aris wasuli (gogolaSvili, 1998, 
28). 

im naSromSi saubari gvqonda moqmedebiTi da vnebiTi gva-
ris zmnaTa Sesaxeb. rogorc Cans, am saerTo procesSi _ gvaris 
faqtoris mixedviT Temis niSanTa ganawilebaSi _ saSuali gva-
ris zmnebic aris CarTuli. kerZod, am tendenciis gamovleniT 
Cans is faqtic, rom -ob Temis niSani saSuali gvaris zmnebSi 
imkvidrebs adgils; -eb TemisniSniani saSuali gvaris zmnebma 
paraleluri -ob TemisniSniani variantebi gaiCines.: 

trial-ebs º trial-ob-s, Srial-eb-s º Srial-ob-s, bi-
bin-eb-s º bibin-ob-s da misTanani. 

e. i. -eb formants Caenacvleba -ob Temis niSani; piruku 
procesi ar xdeba: TamaS-ob-s, swavl-ob-s tipis formebSi Te-
mis niSani ar icvleba. 

aGniSnuli tendenciis gavlena ganicada moqmedebiTi gva-
ris zmnam _ Sobs. ob am formaSi Temis niSnad moiazreba da 
amitom xdeba misi mixorceba fuZesTan: 

Zveli: awmKo _ Sob-s 
     wKvetili _ Sv-a 

`dedakaci rajams Sobn, mwuxare arn~ (i. 16, 21) 
`ara icoda igi, vidremde Sva ZÇ (m. 1, 25) 
mogvianebiT -ob elementiani varianti gvxvdeba wKvetilSic: 
`ese ra Tqva, Kmaman sulTqna, cremliT brZana: `Soba qali~ 

(`vefxistKaosani~) 
imave `vefxistKaosanSi~ Sob fuZe awmKoSic dasturdeba: 

`msgavsi Kvelai msgavssa Sobs~. 
faqtobriv, es zmna erTTemian zmnaTa rigSi dgeba forma-

warmoebis TvalsazrisiT. dasaxelebul naSromSi SevniSnavdiT, 
rom erTTemian zmnebSi -av da -am TemisniSniani dialeqturi 
formebis gaCena swored zemoxsenebuli tendenciis Sedegia: 
wer-av-s, wer-am-s... (gogolaSvili, 1998). sagulisxmoa, rom -am 
sufiqsiani formebi Sobs zmnisa i. yavyavaZis prozaSic das-
turdeba: 

`erTi vajiSvili hSobe, daviTis gamoJavrebiT mainc hSo-
be!... 

_ vSobam, Sen nu moukvdebi Cems Tavs, vSobam...~ 
ase rom, gvaqvs orgvari paradigma: 

awmKo: v-Sob  v-Sob-am 
  Sob  Sob-am 
  Sob-s  Sob-am-s 
wKvetili: v-Sev/v-Svi v-Sob-e 
  Sev/Svi  Sob-e 
  Sva  Sob-a 

meore paradigmis awmKo formebi aSkara dialeqtzmebia da, 
amdenad, iSviaTi samwerlobo qarTulisaTvis; wKvetilis for-
mebi ki _ arcTu iSviaTi; rogorc aGvniSneT, `vefxistKaosan-
Sic~ ki iCens Tavs. 
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* * * 
Temis niSanTa ganawilebis principis cvlis tendenciis ga-

movlenasTan unda gvqondes saqme -av elementian saSuali gva-
ris zmnaTa uGlebaSic. 

rogorc vTqviT, -av moqmedebiTi gvaris zmnaTaTvis damaxa-
siaTebel formantad iqca. Sesabamisad, saSuali gvaris zmnebSi 
moxda av-is gadaricxva fuZeSi da awmKoSi -ob elementiani 
formebis gaCena. 

aqedan gamomdinare, am SemTxvevaSic gvaqvs orgvari paradig-
ma; erTi mxriv _ 

awmKo:  cur-av-s   gor-av-s     xtun-av-s 
wKvetili: icur-a    igor-a     ixtun-a... 

meore mxriv _ 
awmKo:  cura{v}-ob-s   gora{v}-ob-s     xtuna{v}-ob-s 
wKvetili: icurav-a   igorav-a     ixtunav-a... 

Tu wina (Sobs/Sobams) SemTxvevaSi paralelur formaTagan 
erT-erTi aSkara dialeqtizmia da araa safrTxe saliteratu-
ro qarTulSi formaTa aGrevisa, am SemTxvevaSi viTareba sxvag-
varadaa. curavs / curaobs tipis formobrivad dapirispirebu-
li erTeulebi samecniero literaturaSi identuri Sinaarsis 
odenobebad aris miCneuli (SaniZe, 1978, 420; feiqriSvili, 
1977, 57; nozaZe, 1974, 516). es faqti Tavs iCens `qarTuli 
enis ganmartebiT leqsikonSic~: 

curaobs _ igivea rac curavs; 
xtunaobs _ igivea rac xtis; xtunavs igivea rac xtis 
buqnavs _ igivea rac buqnaobs. 

Tumca, zogJer miTiTebuli aris rTul (goraobs) da mar-
tiv (goravs) formaTa Soris arsebuli Sinaarsobrivi sxvaobac: 

goraobs _ mwoliare erT adgilze brunavs, trialebs; er-
TTavad wevs, gadabrund-gadmobrundeba. 

goravs _ brunviT, trialiT adgils gadainacvlebs. 
KvinTaobs _ xSirxSirad, zedized KvinTavs. 
KvinTavs _ wKlis siGrmeSi Cadis... 

sainteresoa is SeniSvnebi, rac goravs / goraobs, Kvin-
Tavs / KvinTaobs formaTa Soris Sinaarsobriv dapirispirebas 
exeba. vfiqrobT, SeiZleba ganzogaddes da rTul da martiv 
formaTa Soris Sinaarsobrivi dapirispireba amgvarad gani-
sazGvros: martivi formebi gadmocemen droisa da sivrcis 
TvalsazrisiT SeuzGudav moqmedebas; xolo rTuli forme-
biT gadmoicema droisa Tu sivrcis TvalsazrisiT SezGu-
duli moqmedeba. gavixsenoT saleqsikono ganmarteba goravs 
da goraobs formebisa: 

goravs _ brunviTi trialiT adgils gadainacvlebs, anu 
moqmedeba ar aris zeSGuduli sivrceSi; xolo goraobs _ 
mwoliare erT adgilze brunavs, trialebs; anu moqmedeba Sez-
Gudulia sivrceSi. 

anda: KvinTavs _ wKlis siGrmeSi Cadis, anu miniSnebaa Cve-
ulebriv damaxasiaTebel, drois TvalsazrisiT ganusazGvrel, 
moqmedebaze. 

KvinTaobs _ xSir-xSirad, zedized KvinTavs, anu drois ga-
rkveul, SezGudul monakveTSi xdeba moqmedeba. 

amgvari Sinaarsobrivi sxvaoba kargad Cans aq warmodgenil 
sailustracio masalaSic (vsargeblobT arn. Ciqobavas saxelo-
bis enaTmecnierebis institutis qarTuli enis ganmartebiTi 
leqsikonis sadokumentacio fondiT): 

a) droisa Tu sivrcis TvalsazrisiT SeuzGudavi moqmedeba 
gadmoicema martivi formebiT: 

Cemi xnisa qvac aGar goravso, xumrobiT itKoda 
           (g. xorguaSvili). 
mTidan qva goravs (al. Kazbegi). 
qoTanma igora, igora da Tavisi sarqveli ipovao (andaza). 
Sen kargad gorav (d. kvicariZe). 
daTiko marTlac SesaniSnavad curavda (a. beliaSvili). 
mercxali nadirobs da TiTqmis curavs (r. erisTavi). 
ZaGli darbis, xtunavs, ikbineba (i. gogebaSvili). 
kurdGelma rac ikuka, is ixtuna (andazebi)... 

b) droisa Tu sivrcis TvalsazrisiT garkveulad SezGu-
duli moqmedebaa rTul, -ob sufiqsian formebSi: 
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erTi wuTis Semdeg oriveni quCis mtverSi goraobdnen 
                                         (a. sulakauri). 
fexebis dayra Sen ufro gargebs, rom ufro kargad igora-

vo (v. urJumelaSvili). 
meore dGes Kinulze vcuraobdiT nel-nela (r. erisTavi). 
oragulebma karga xans icuraves Zir-Zir (i. gogebaSvili). 
kai xani icurava Cvenma mgalobelma cis sivrceSi  

        (i. gogebaSvili). 
bavSvebi TamaSobdnen da xtunaobdnen (zGapari). 
mec bevrJer mixtunavia pataraobaSi (S. aragvispireli). 
zGarbma ixtunava da iTamaSa (i. gogebaSvili). 

SevniSnavT imasac, rom amgvari Sinaarsobrivi dapirispireba 
martiv da rTul formebs Soris sistemebr ar aris gatarebu-
li. ufro sworad, zogJer formaTa Soris mniSvnelobaTa am-
gvari diferenciacia. gvxvdeba SemTxvevebi, sadac Sinaarsobri-
vad TiTqos mosalodneli iKo rTuli formebi, gvaqvs ki mar-
tivi: 

malalos Svilebic Tavis Kaidaze gaezarda, mTeli dGe lo-
ginSi goravdnen (T. yilaZe). 

ade, vixtunoT, viTamaSoT (vaja). 
udardelad curavdnen da yKumpalaobdnen alazanSi da-

qsaqsuli saqarTvelos momavalni mefeni da mTavari (l. go-
Tua). 

vfiqrobT, am SemTxvevaSi gadmosacem Sinaarss rTuli for-
mebi Seefereboda, gvaqvs ki _ martivi. aq or moments mivaq-
cevT KuradGebas: rTuli (ob TemisniSniani) formebi gviande-
lia; rogorc miuTiTeben, Cveulebriv Tavs iCens am formaTa 
gaCenamde. martivi formebi SeiTavsebda orive Sinaarss. meore 
mxriv, sagulisxmoa isic, rom zogadi mniSvnelobis matarebeli 
forma itvirTavs konkretuli mniSvnelobis gadmocemasac. es 
faqtic bunebrivi Cans. 

Seicvala Temis niSanTa ganawilebis principi. warmoebis 
cvlis SemTxvevaSi gaCenili paraleluri formebidan, cxadia, 
erT-erTi (Cveulebriv axali) iCens upirates Zalas da imkvid-
rebs enaSi adgils. Sob-s / Sob-am-s zmnis SemTxvevaSi axali 

forma ver iyers (da verc daiyers albaT) enaSi upirates ad-
gils. paralelizmic gamoricxulia samwerlobo qarTulSi, 
radgan formebs identuri Sinaarsi aqvs. 

cnobili faqtia, Tu formas aqvs SesaZlebloba ramdenime 
mniSvnelobis gadmocemisa, gaCenil paralelur formebze xdeba 
am mniSvnelobaTa gadanawileba. ase moxda awmKos mwkrivis Se-
mTxvevaSi da miviGeT paralelur formaTagan, ase vTqvaT, ori 
mwkrivi _ awmKo da awmKos xolmeobiTi (wer-s _ wer-n...); uwK-
vetlisagan _ uwKveteli da I brZanebiTi (werd-a / werd-i-n...); 
wKvetilisagan _ wKvetili da II braZenabiTi (dawer-a _ dawer-
e-n...) (gogolaSvili, 1988). 

ase moxda goravs / goraobs tipis zmnaTa SemTxvevaSi. pa-
ralelur formebs garkveuli Sinaarsi daukavSirda... 

literatura 

gogolaSvili, 1988 _ g. gogolaSvili, qarTuli zmnis 
uGvlilebis sistemebi, Tb., 1988. 

gogolaSvili, 1998 _ g. gogolaSvili, Temis niSani da 
gvaris kategoria: Tsu filologiis fakultetis da Tsu fi-
lialebis samecniero konferencia, Tb., 1998. 

nozaZe, 1974 _ l. nozaZe, medioaqtiv zmnaTa warmoebis 
zogi sakiTxi qarTulSi: ike, XIX , Tb., 1974. 

feiqriSvili, 1977 _ j. feiqriSvili, saSuali gvaris 
zmnaTa erTi Jgufis warmoebisaTvis: qarTuli ena da litera-
tura skolaSi, 1977, # 4. 

SaniZe, 1973 _ a. SaniZe, qarTuli enis gramatikis safuZ-
vlebi, Tb., 1973. 

 



84 85 

GIORGI  GOGOLASHVILI 

Some Issues Conneted with the Thematic Markers 
in Medial Voice Verbs 

Summary 
 

The changes in the distribution of thematic markers resulted in a 
tendency of Modern Georgian to use the category of voice as the basis for the 
distribution of thematic markers. The analysis of active and passive voice 
verbs have proved the above-said, moreover, the tendency in question is 
applied to the verbs in medial voice as well, viz the thematic marker ob is 
encountered in the verbs of medial voice. Sometimes it replaces the thematic 
marker eb (trial-eb-s _ trial-ob-s), or is added to the forms with the marker 
av (cur-av-ob-s). The latter is of interest, as the simple and complex forms 
(cur-av-s _ cur-av-ob-s) reveal semantic differences. 

 

jujuna gumbariZe 

 
intersubieqturoba, rogorc verbaluri komunikaciis 

fundamenturi principi 

pragmatika Seiswavlis enis im ganzomilebas, romelSic asa-
xulia sametKvelo aqtis subieqturoba, rac komunikaciuri 
lingvistikis ganviTarebis dGevandel etapze ganisazGvreba ro-
gorc or komunikantTa Soris (adresanti-adresati) mimarTeba-
Ta mTeli sistema. pragmatikis subieqturobaze saubrisas vgu-
lisxmobT ara marto adresantis, aramed adresatis subieqtu-
robasac. Tanamedrove komunikaciur lingvistikaSi verbaluri 
komunikaciis Seswavlisas intersubieqturobas imdenad centra-
luri adgili uyiravs, rom igi SesaZlebelia verbaluri komu-
nikaciis fundamentur principad CaiTvalos.  

cnobili lingvisti guram lebaniZe wers, rom, Tu da-
sawKisSi iKo kavSiri subieqtsa da niSnebs Soris, dGes ukve mi-
nimum or subieqts Sorisaa, e.i. gvaqvs ara marto subieqturo-
ba, aramed intersubieqturoba. es ukve Tvisobrivi cvlilebaa 
_ ori subieqti. garda amisa, Cven gvaqvs ara marto mimarTeba 
or subieqts Soris, romelic aisaxeba gamonaTqvamSi, aramed 
ufro metic, aris mimarTeba _ metKvel subieqtsa da asaxul 
situacias Soris, aseve msmenel subieqtsa da asaxul situacias 
Soris (lebaniZe 1998, 91). magram Tanamedrove enaTmecnierebis 
erT-erTi sayirboroto da sakamaTo sakiTxi informaciis adek-
vaturad aGqmis problemaa, adamianebs Soris komunikaciis 
damKareba da is faqtorebia, romlebic ganapirobeben am proce-
sis warmatebuloba/warumateblobas. Cven ukve aGvniSneT, rom 
nebismieri saxis komunikacia Semdegnairad SegviZlia warmovid-
ginoT: komunikaciaSi minimum ori komunikanti monawileobs _ 
informaciis gamgzavneli da informaciis mimGebi. gamgzavneli 
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qmnis teqsts, romelsac romelime enobrivi arxiT iGebs misi 
adresati. im SemTxvevaSi Tu adresatis mier aGqmuli informa-
cia teqstSi Cadebuli informaciis adekvaturia, komunikacia 
warmatebulad SeiZleba CaiTvalos. 

komunikaciuri procesis CatarebisaTvis (aGar vsaubrobT 
misi efeqturobis xarisxze), sayiroa komunikantebs hqondeT sa-
erTo fonuri codna samKaros, enisa da a.S. Sesaxeb. rogorc 
cnobilia, komunikaciis umTavresi mizani informaciis gadace-
maa, es ki imas niSnavs, rom komunikaciur procesSi Cabmuli ad-
resanti, anu metKveli subieqti gadascems ra teqsts msmenel 
subieqts, anu adresats, gulisxmobs, rom misi gonebidan wamo-
sulma SetKobinebam bina unda daidos msmenelis gonebaSi, rac 
TavisTavad imas iTvaliswinebs, rom adresantis informacia ga-
rkveulwilad gasagebi iKos adresatisaTvis. swored am dros 
mKardeba komunikantTa intersubieqturoba, rac Tavis mxriv 
ormagi funqciis matarebelia: Jer erTi, rom Tavad intersubi-
eqturoba warmarTavs komunikacias da, meore, rom swored ko-
munikaciis saSualebiT mKardeba da miiGweva intersubieqturo-
ba.  

verbaluri komunikaciis intersubieqturobaze rogorc 
verbaluri komunikaciuri procesis fundamentur principze 
saubrisas, debora Sifrins Tavis wignSi `Approaches to Discourse~ 
mohKavs erTi aseTi martivi magaliTi: warmoidgineT, rom Tqven 
xarT Cemi mezobeli. gKavT ZaGli, romelic gamudmebiT Kefs 
mTeli Gamis ganmavlobaSi da Zils mifrTxobs. me msurs, rom 
Tqvenma ZaGlma SewKvitos Kefa. imisaTvis, rom Cemi intencia 
gadmogceT Tqven, arsebobs mTeli rigi gzebi. SemiZlia viKido 
sapire da gamogigzavnoT igi anonimurad. SemiZlia mogmarToT 
pretenziiT, rom Tqveni ZaGli mosvenebas ar maZlevs mTeli 
Game, SemiZlia SegekiTxoT, xom ar iciT visi ZaGli Kefs mTeli 
Game? da a.S. warmovidginoT, rom me pirdapiri gza avirCie da 
komunikaciuri procesis msvlelobisas pirdapir giTxariT: `mi-
nda Tqvenma ZaGlma SewKvitos Kefa~. imisaTvis, rom es Cemi mo-
Txovna Tqven mier sworad iqnes gagebuli, sayiroa, rom me da 
Tqven gvqondes, pirveli, saerTo fonuri codna (mag.; ZaGli 
Kefs, patrons SeuZlia moaxdinos zemoqmedeba masze da gaakon-

trolos ZaGlis qmedeba) da, meore, rom Cven vflobdeT saer-
To lingvistur codnasac (roca vambob `me~, vgullisxmob Cems 
Tavs, roca vambob `SewKvitos Kefa~, zmna `SewKvetas~ mivKavarT 
im momentamde, rom adgili hqonia Kefis process da a.S.). Cven 
Soris komunikaciuri procesi warimarTeba maSin, Tu Cem mier 
gadmocemuli informacia gasagebi iqneba TqvenTvis. warmovTqvi 
ra Cemi gamonaTqvami da davuSvaT, rom Tqven is gaigeT, ras mi-
vaGwie amiT me? Tu ar CavTvliT imas, rom Tqven ras mouxer-
xebT Tqvens ZaGls an kidev ras ifiqrebT Cem mier aseTi pirda-
piri taqtikis SerCevaze gadmomeca TqvenTvis Cemi moTxovna, Se-
iZleba iTqvas, rom is, rasac mivaGwie aris is, rom movaxdine 
Cemi intenciis transformacia sxvisTvis gasageb informaciad. 
swored am dros adgili hqonda intersubieqturobas, romel-
mac komunikaciuri procesis dros mniSvnelovani roli Seasru-
la. (Sifrini 1994, 457) 

saerTod, vsaubrobT ra verbaluri komunikaciis intersu-
bieqturobaze, mudam unda gvaxsovdes ra faqtorebia sayiro 
imisaTvis, rom SenarCunebul iqnes intersubieqturobis prin-
cipi, rac Tavis mxriv verbaluri komunikaciis efeqturad war-
marTvis ganmsazGvrelia. 

umTavresi faqtori am dros aris is, rom komunikaciuri 
situacia komunikantebisaTvis identuri unda iKos da aseve 
isic, rom komunikantTa Tezaurusebi unda emTxveodnen erTma-
neTs an maT Soris ar unda iKos principuli gansxvaveba. es 
imas niSnavs, rom adresantis mier gamoKenebul sitKvebs ar un-
da hqondeT iseTi mniSvnelobebi, romlebic principulad gan-
sxvavebuli iqnebian im mniSvnelobebisagan, rasac adresati imave 
sitKvebs aniyebs. swored im moments, rodesac komunikantebi sa-
komunikacio aqtis dros gamonaTqvamis erTnair an msgavs in-
terpretacias aGweven, SegviZlia vuwodoT intersubieqturoba, 
rac dGesdGeobiT verbaluri komunikaciis efeqturad warmar-
Tvis fundamentur princips warmoadgens. 
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ZHUZHUNA  GUMBARIDZE 

Intersubjectivity as a Fundamental Principle  
of Verbal Communication  

Summary 
 
The paper deals with the issue of intersubjectivity - one of the 

fundamental principles of verbal communication. The double nature of 
intersubjectivity is stressed. On the one hand, intersubjectivity governs the 
process of communication and on the other hand, it is achieved in the given 
process. 

The paper also discusses such essential notions as communicative 
intention and shared knowledge. 

 

maka gutiZe 

sitKvaTSeerTebiT nawarmoebi saxelebi  

vanis raionis toponimiaSi 

vanis raionis toponimiaSi farTodaa gaavrcelebuli sit-
KvaTSeerTebiT nawarmoebi geografiuli saxelwodebani, romle-
bic adgils axasiaTeben ama Tu im niSniT. aseTi saxis toponi-
mebi nakleb cvlilebas ganicdian da Sinaarsobrivad meti si-
cxade axasiaTebT. 

sitKvaTSeerTebiTi toponimebi, Cveulebriv, msazGvrel-saz-
Gvruli saxelebia. isini miCneulia stiqiuri warmoSobisad. 

saanalizo tipis geografiul erTeulebSi struqturis 
TvalsazrisiT gamoiKofa ramdenime qveJgufi: 

a) atributulmsazGvreliani saxelebi 
b) genetiurmsazGvreliani saxelebi 
g) saxelebi formaucvleli msazGvrelebiT 
 
atributulmsazGvreliani saxelebi 
 
specialuri literaturis Tanaxmad, atributulmsazGvre-

liani geografiuli saxelebi ZvelTaganve iKo dadasturebuli 
qarTul toponimiaSi, Tumca genetiurmsazGvrelianebTan Seda-
rebiT naklebi raodenobiT. 

Zvel qarTulSi msazGvrelTa adgilis mixedviT gamovleni-
lia samgvari wKoba: a) Kvela msazGvreli dasmulia sazGvrulis 
win, b) msazGvreli moqceulia msazGvrelebs Soris, g) 
msazGvrelebi mosdevs sazGvruls (qanTaria, 1956, 328). 

qarTvelur enebSi atributuli msazGvreli gvxvdeba ro-
gorc sazGvrulis win, ise _ mis Semdegac, magram aqac ufro 
xSiria sazGvrulis win msazGvrelis dasmis SemTxvevebi. 

sakvlevi regionis toponimiaSic atributulmsazGvreliani 
toponimebi gvxvdeba orive _ prepoziciuli da postpoziciu-
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ri wKobiT, Tumca aSkara upiratesoba prepozicias eniyeba. 
atributul msazGvrelad gamoKenebulia TiTqmis Kvela, sa-

xeli: zedsarTavi, ricxviTi, arsebiTi saxelebi da mimGeoba. 
atributul msazGvrelad metwilad gvevlineba viTarebiTi 

zedsarTavi saxeli (iSviaTad mimarTebiTi) da gamoxatavs obieq-
tis sidides, mdebareobas, niSan-Tvisebas, daniSnulebas: 

a) grZeli Kana, didi qva, didi yala, patara Gele... 
b) gaGma tKe, dabla Kana, zeda GurGuSa... 
g) laSe wKali, sadao gori, wminda kvirike, TeTrGele... 
d) saqore tKe, saTevze Gele, saZmo ya, saske tKe, saGalato 

Gele... 
atributul msazGvrelebad gvxvdeba agreTve mimGeobebi, 

arsebiTi da ricxviTi saxelebi: 
a) CarCamowavali seri, SetKauli Gele, moxatuli qvai... 
b) qvakeCxo, vakeSara, kodamuxa... 
g) orpiri, mcire oxtomi, orGele, sampirGele, ortape... 
am rigis adgilTa (mdinareTa, mTaTa, saKaneTa, saZovarTa 

Tu sxv.) saxelebSi mocemulia srulKofili daxasiaTeba mikro-
toponimebisa, romelTa mniSvneloba umetes SemTxvevaSi naTe-
lia. es uTuod imiTac aixsneba, rom toponimi nawarmoebia 
ori, zogJer meti srulmniSvnelovani sitKviT. 

rogorc zemoT aGvniSneT, vanis raionis toponimiaSi yar-
bobs rTulfuZian saxelTa Semadgeneli komponentebis prepozi-
ciuli wKoba (magaliTebi ix. zemoT), magram zogJer msazGvre-
li mosdevs sazGvruls. mag.: qvadedbera, mTawminda, qvawiTela... 

atributulmsazGvrelian toponimebSi, Cveulebriv, msazGv-
relica da sazGvrulic mxolobiTi ricxvis formiTaa warmo-
dgenili, Tumca iSviaTad mainc gvxvdeba SemTxvevebi, sadac 
msazGvreli mxolobiTSia, sazGvruli ki mravlobiTSi: saerTo 
naKanebi, mware venaxebi, qveda nakarvebi, dabla mTebi, axali 
farTebi, wiTeli miwisTavebi... 

 
genetiurmsazGvreliani saxelebi 
 
specialuri literaturis mixedviT, genetiurmsazGvrelia-

ni saxelebi saqarTvelos toponimiaSi farTodaa gavrcelebuli 
da Sesabamisad, aGemateba kompozitur geografiul saxelTa 

Kvela danarCen tips. 
sakvlevi regionis masalebSic Kvelaze yarbadaa warmodge-

nili genetiurmsazGvrelian toponimebi, rac saerTo qarTve-
luri movlena unda iKos. 

`naTesaobiTi brunva Kvelaze produqtiulia msazGvrelis 
gadmosacemad. mikrotoponimTa ZiriTadi fondi marTul-
msazGvreliania~ (Glonti, 1971, 24). aqve SevniSnavT, rom zog-
Jer marTuli msazGvruli fonetikurad saxecvlilia. 

vanis raionis toponimiaSi gamoiKofa Semdegi saxis geneti-
urmsazGvreliani toponimebi: 

a) genetiuri msazGvreli mxolobiT ricxvSia: Stos piri, 
gvelis tKe, TeTroulis gori, simonwmindis gori, xerisZiris 
tba, rubnelis gasavleli, nabambaris gori, Gvdlis wKali, me-
louris tKe, meris xidi, farsiis naklevi, tabouris wKaro, ko-
xis Gele, TuTaSvilis wisqvili, Tamaris cixe, beris tKe... 

b) msazGvreli ebian mravlobiTSia, sazGvruli _ mxolo-
biTSi: cacxvebis gora, wereTlebis gori, dadunaSvilebis seri, 
fxuwureebis ubani, wereTlebis tKe, xecurianebis ya, JaJaniZee-
bis gora, wipiebis ubani, svanebis wKaro, nabostnebis wKali, 
turiebis adgili, vezirebis ubani... 

g) msazGvreli mxolobiT ricxvSia, sazGvruli -ebian mrav-
lobiTSi: 

xucis Kanebi, gogieis Txilebi, goris xurciZeebi, farsiis 
nigvzebi, vasilis nasaxlebi, arxis wKaroebi, grigolis nigvzebi, 
anwlaris Kanebi, TaTviZis naKanebi, tevris yalebi, filipes da-
febi, CiJavaZis nawisqvilebi... 

d) msazGvrelica da sazGvrulic mravlobiT ricxvSia: 
levaniSvilebis naKanebi, gogaberiSvilebis nanaliebi, svani-

Zeebis msxlebi, boyoriSvilebis tKeebi... 
e) fonetikurad saxecvlili msazGvreli 
1) genetiuri msazGvreli kargavs s elements 
naTesaobiT brunvaSi msazGvrelis formantiseuli s sus-

tdeba da ikargeba. aseT dros msazGrvel-sazGvruli iqceva erT 
sitKvad, kompozitad. amgvari movlena damaxasiaTebelia qarTu-
li enis kiloTa umravlesobisaTvis, maT Soris imerulisaTvis. 
amitomaa, rom igi sakmao sixSiriT iCens Tavs vanis raionis 
toponimiaSic: mag.: Zelagvera, daTvidampala, nigviyala, gogia-
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piri, koiTavi, nefiJvari, GariwKaro, korTxiseri, xeCuliGele, 
ganigza, wifligori, qviJvari, cxenizurgi, pavleyiri, buiseri... 

qarTveluri enebis _ qarTulis, svanurisa da zanuris ma-
salebiT irkveva, rom sazGvrulis win naTesaobiTSi dasmuli 
msazGvrelis formantiseuli Tanxmovnebis s, S _ dakargva qar-
Tveluri enebis ganviTarebis saerTo tendencias warmoadgens. 

2) genetiuri msazGvreli fuZis saxiTaa warmodgenili: 
wifligori, xatmamula, vardanwKaro, maKvalgori, Gorvake, 
kvinwKali, qvabGele, Jamsarecxela, sacivwKaro...  

3) genetiuri msazGvareli nawarmoebi saxelia: 
samayriis wKaro, nasarxtris gori, sawurblis yala, saar-

Cvis seri, saSxafis ubani, nakafis tKe... 
zogierTi msazGvreli, romelic adamianis sakuTari saxe-

liT aris gadmocemuli, dairTavs kninobiTobis ia sufiqss, 
romelsac sakuTar saxelSi Seaqvs damcirebis semantikuri niu-
ansi. mag.: petrias wKaro, kimoTias kari, daTias ezo, markozias 
morevi... maTies gori, mosies mindori, peties namosaxli. 

genetiurmsazGvreliani toponimi, rogorc wesi, orSemad-
genliania: erTi komponenti msazGvrelia, meore _ sazGvruli, 
magram zogJer SeiZleba msazGvreli Sedgebodes erTze meti 
sitKvisagan. marTalia, amgvari formebi nakleb gavrcelebulia, 
magram sakvlev regionSi ramdenime nimuSiT mainc dadasturda: 

a) sazGvruls axlavs naTesaobiT brunvaSi dasmuli ori 
msazGvreli: Zuluxispiris ubani, kodisfexis wKaro, Tamaris 
wKaros vake, serisZiris wKali, Jorisfexis nakravi, GariswKalis 
ubani, bogirisTavis wisqvili... 

b) msazGvreli kompozitis pirveli nawili fuZis saxiTaa 
warmodgenili: korwKalis SerTuli, TeTrGeles wKaro, 
orGeles SesarTavi, orwKales morevi... 

 
saxelebi formaucvleli msazGvrelebiT 
 
formaucvlel msazGvrelebad, Cveulebriv, adgilis zmnize-

debia, romelic azusteben ama Tu im punqtis adgilmdebareo-
bas. rogorc T. zurabiSvili aGniSnavs, `es dazusteba Semdegi 
drois movlena unda iKos, rodesac niSanTa msgavsebis gamo ga-
Cnda ramdenime erTnairi saxelwodeba an erTi saxelwodebis 

punqti gaizarda teritoriulad, daiwKo da warmoiSva am ad-
gilTa garevis bunebrivi aucilebloba (zurabiSvili, 1961, 
156). 

f. makalaTias azriT, `formaucvleli saxelebis msazGvre-
lad gamoiKeneba SesaZlebelia imdenad, ramdenadac isini zed-
sarTavis rolSi gamodian. zog SemTxvevaSi savaraudoa maTi ga-
zedsarTaveba; ufro sworad, gasubstantiveba a formantiT 
aris gamoxatuli~ (makalaTia, 1976, 77). 

vanis raionis toponimiaSi formaucvlel msazGvrelebad 
ZiriTadad gvevlineba zmnizedebi: Sua, gaGma, ukan, zeviT da  
a. S. romlebic zog SemTxvevaSi fonetikurad saxecvlilia. ma-
galiTad: SuamTa, Suaseri, Suaqedi, gaGma tobanieri, gaGma sa-
lxino... zevake, zeiTKana, zeiT ezo, zedvake... 

sagulisxmoa, rom Cveni masalebis mixedviT am tipis topo-
nimebSi msazGvrelad gamoKenebuli formaucvleli sitKva 
KovelTvis uswrebs sazGvruls. 
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MAKA  GUTIDZE 

The Names Formed by Compouding in Vani Region Toponymy 

Summary 
 
In Vani region the place names formed by compounding characterize 

places by specific features. The following structural types of Vani placenames 
have been singled out: 

1. names with attributive modifiers. Both prepositional and 
postpositional orders are evidenced, however the former is more 
frequent. Almost all names are used attributively - nouns, adjectives, 
numerals, participles. 

2. Names with the modifier in the Genitive case. It is the most widely 
used pattern and is considered to be a Common Kartvelian 
phenomenon. 

3. Names with formally unchangel modifiers. The modifiers are mainly 
adverbs of place.  

 

lali TavaZe 

temporaluri msazGvrelebi, wKoba da GerZi. 

arsebuli problemis kvlevamde, swori iqneba winaswari Se-
niSvnebi gakeTdes garemoebiTi, nominaluri da damokidebuli 
winadadebebis temporalur gamoTqmaTa Taobaze, radgan sayi-
roa SeviswavloT maTi drosTan kavSiri. am sakiTxTan dakavSi-
rebiT 1966 wels kristalma mniSvnelovani ideebi Semoitana. 
swored mis terminologias sesxulobs braiTi da am gamoTqmebs 
temporalur msazGvrelebad moixseniebs (Temporal Specifiers). am 
terminma, ra Tqma unda, ar unda gamoiwvios mosazreba imis Se-
saxeb, rom isini konkretul da arakonkretul (specific/non-speci-
fic) msazGvrelebad miiCnevian: at 10:32 am. On 14 May 1969 da once 
upon a time, orive gamonaTqvami funqcionirebs, rogorc tempo-
raluri msazGvreli (braiTi, 1969). ganirCeva msazGvrelTa sa-
mi ZiriTadi tipi: msazGvrelebi, romlebic miuTiTeben xan-
grZlivobas, konkretul wertilsa da rigobriv msazGvrelebs 
(Length, Point and Ordinal Specifiers). pirveli termini aGniSnavs 
procesis (moqmedebis) xangrZlivobas. xangrZlivoba SesaZloa 
pirdapir iKos mocemuli, magaliTad: (for) three hours, (for) a short 
while, throughout the meeting, all morning; an kidev, SesaZlebelia mi-
TiTebuli gvqondes procesis mier dakavebuli periodis zGva-
ri: from noon to midnight, since 3 o’clock. 

konkretuli wertilis msazGvrelebisaTvis procesis (mo-
qmedebis) droSi lokacia ufro mniSvnelovania, vidre misi xan-
grZlivoba. Tu winadadeba gamoxatavs ganmeorebiT moqmedebas, 
KuradGeba unda mivaqcioT im faqts, Tu ras miuTiTebs 
msazGvreli, mTlian process Tu individualur process, maga-
liTad: 

Last term we had a seminar every Tuesday. 
Last term _ mTlianobas miuTiTebs, xolo every Tuesday ki 
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calkeulobas. maT Sesabamisad Semdegi terminebiT moixsenieben: 
mTlianobisa da calkeulobis makonkretebeli wertilebi (Uni-
tary point specifiers and Individuating point specifiers) (braiTi, 1969). 

rigobiTi msazGvrelebisaTvis damaxasiaTebelia iseTi gamo-
Tqmebi, rogoricaa for the second time, again da a.S. Semdeg winada-
debebSi dapirispirebas vawKdebiT, magaliTad: 

Yesterday I saw him for the second time, 
Yesterday I saw him twice. 
pirveli winadadeba naxvis erT moqmedebas gulisxmobs, meo-

reSi ki es moqmedeba orJer xdeba. 
ganvixiloT Semdegi magaliTi: 
Yesterday he worked in the garden for ten hours. 
miuxedavad imisa, rom yesterday periodis ufro did monak-

veTs gulisxmobs, vidre for ten hours, ra Tqma unda, swored meo-
re gamoxatavs xangrZlivobas. konkretuli wertilis msazGvre-
li (point specifier) Cveulebriv ar miuTiTebs im periods, rome-
lic procesis mier dakavebul dros emTxveva. is Cveulebriv 
ufro did monakveTs gulisxmobs, rogorc es wina winadadebaSi 
gvqonda naCvenebi. an kidev: 

He died in 1958. 
Tu periodi ufro mcirea, is im drois aGmniSvnelad miiC-

neva, rodesac TviTon procesi daiwKo (aleni, 1966, 185). 
zemoT aGniSnul winadadebaSi (yesterday he worked …) 

gamoKenebuli msazGvrelebi avseben erTmaneTs. kombinacia ufro 
konkretulia, magram Semdeg winadadebaSi sapirispiro SemTxve-
vas vawKdebiT, magaliTad: 

Yesterday he flew to Washington for ten days. 
aq, for ten days im ufro viwro periods ar aGniSnavs, rome-

lic SesaZlebelia yesterday-Si igulisxmebodes. es msazGvrele-
bi, SeiZleba iTqvas, araSeTavsebadia, radgan SeuZlebelia, rom 
isini erTsa da imave process miuTiTebdnen da ra Tqma unda 
yesterday semantikurad frenas ukavSirdeba, maSin, rodesac for 
ten days, Sesabamisad vaSingtonSi gaCerebis periods akonkre-
tebs. ganxiluli winadadebebis Grma struqtura mniSvnelovnad 
gansxvavebulia (braiTi, 1969). 

Tumca, orientaciis GerZi KovelTvis sametKvelo aqts ar 

emTxveva. is SeiZleba dadgindes procesze (moqmedebaze) miTi-
TebiT. aseT SemTxvevebSi dro ar iqneba deiqsuri, magaliTad: 

I intended to do it yesterday. 
aq, yesterday gansazGvravs zmna do-s da ara intend-s. dro mo-

mavals gulisxmobs _  saubris momentTan mimarTebiT ki ara, 
aramed ganzraxvis, dapirebis drosTan mimarTebiT. aqedan gamo-
mdinare mas ganvixilavT, rogorc mKofads warsulSi. 

drois makontrolebeli sitKvebi drois periods sxvadas-
xvagvarad miuTiTeben: 

a) sametKvelo aqtis droze miTiTebiT: now, today, tomorrow, last 
week, three days ago, at the present time, at the moment, da a.S. 

b) teqstSi dadgenil droze miTiTebiT (e.w. anaforis sa-
SualebiT): then, at that time, (the) next day, the following day, 
the day before, shortly afterwards, some time later da a.S. 

c) romelime GerZze miTiTebiT, romelic damokidebuli 
araa sametKvelo aqtsa da teqstis sxva nawilebze: in 
1640, toward the end of World War II, in the middle of John’s inau-
gural lecture da a.S. 

SeiZleba iTqvas, rom a da b tipebi Seicaven deiqsiss; pir-
veli _ temporalur deiqsiss, xolo meore ki teqstobriv de-
iqsiss (braiTi, 1969). aGsaniSnavia, rom a da b tipebi nawilob-
riv emTxveva erTmaneTs, magaliTad: this _ iseT gamonaTqvamSi, 
rogoricaa at this moment/time, advili SesaZlebelia anaforuli 
TvalsazrisiT iKos gamoKenebuli, da amdenad b tipad miviCni-
oT; an kidev, SesaZlebelia is sametKvelo aqtis drosTan siax-
loves aGniSnavdes; aqedan gamomdinare ki mas a tips mivakuT-
vnebT. iseT gamonaTqvamebSi, rogoricaa in a few days, GerZi Sem-
degnairad ganisazGvreba: Tu is gulisxmobs `from then~ _ b 
tipSi moTavsdeba, xolo Tuki misi presupozicia iqneba `from 
now~ _ mas a tipSi movaTavsebT (braiTi, 1969). drois makon-
kretebeli zogierTi sitKva xSirad cikluri saxis drois peri-
odis aGsaniSnavad gamoiKeneba _ at 6 o’clock, on 14 January, at the 
week-end da a.S. maTi mikuTvneba SeiZleba a, b da c tipebisaTvis, 
imis mixedviT, Tu drois ra periodi igulisxmeba, magaliTad: 

1) I finished at 4 o’clock (this afternoon, type a) 
2) – Are you coming to London next Tuesday? 
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          – Yes, I’ll arrive at 4 o’clock (type b) 
3) Queen Victoria died at 4 o’clock too (aq periodze aranairi 

miTiTeba araa, amitom mas c tips mivakuTvnebT). 
aseTi saxis ciklur gamoTqmebs, SesaZloa axldes struqtu-

ruli markerebi, romlebic gviCveneben romel tips miekuTvnebi-
an isini, magaliTad, kviris dGeebTan dakavSirebiT: on the Tues-
day _ mxolod da mxolod b tips warmoadgens, on a Tuesday _ c 
tips, xolo on Tuesday, Cveulebriv a tipad iqneba miCneuli. 

deiqsuri gamonaTqvamebi, a tipi, Cveulebriv miuTiTeben 
warsuls, awmKosa da momavals. amgvarad:  

Yesterday, last …, … ago _ warsuls aGniSnavs; 
Tomorrow, next …, in … _ momavalia; 
Now, nowadays, today _ axlandels miuTiTebs. magaliTad: 

 "He refused to allow me to call the prison doctor. He had taken all 
the tablets I bought him yesterday. He said he took them because he was bo-
red." (K.A.P.) 

"The presence of death in the room makes her bold. `Today I found 
Eugenio going into a stupor". (K. A. P.) 

"I’ll tell Morgan now", said the carpenter’s wife out of the hammering, 
sawing darkness of the shop". (D. Th.) 

"Next morning the children made a celebration and spent their playtime 
writing on the blackboard . (K. A. P.)". 

warsulis, awmKosa da momavlis urTierTdamokidebuleba 
ufro kompleqsuria, magaliTad: this morning SesaZloa aGniSnav-
des warsuls an axlandels, magram ara momavals (imdenad, ram-
denadac is miuTiTebs dGis (today) pirvel nawils; this evening 
(aseve tonight) awmKo an momavalia, is naklebad miiCneva warsu-
lad (sapirispiro mizezis gamo); this Tuesday _ SesaZlebelia 
warsuls an momavals aGniSnavdes, iSviaTad axlandels (axlan-
delisaTvis today iqneboda gamoKenebuli); xolo aseTi gamonaT-
qvamebi this afternoon/spring, da a.S. SeiZleba warsuls, axlandel-
sa da momavalsac ki miuTiTebdes, magaliTad: 

`Why don’t you come to poker on this Friday night? We got a nice game 
going. Don’t deprive yourself of a good form of relaxation~ (B. M.) 

am sakiTxebidan gamomdinare vuaxlovdebiT deiqsuri 
msazGvrelebisa da (Grma) gramatikuli droebis urTierTdamo-

kidebulebasa da Tanadroulobas. debuleba maTi urTierTkav-
Sirisa da erTdroulobis Sesaxeb xuTi faqtoriT ganisazGvre-
ba: 

a) `istoriulad axlandel~ droSi deiqsurad axlandeli 
dro gamoiKeneba im procesis aGsaniSnavad, romelic warsulSi 
moxda, magram aseTi gadanacvleba aranair efeqts ar axdens 
temporalur msazGvrelebze: 

Yesterday he comes to see me and …  
b) deiqsuri msazGvreli today analogiurobas amjGavnebs is-

toriul axlandelTan warsuli drois aGniSvnisas: 
Today was his birthday. 
rogorc istoriul axlandelSi, mizani is aris, rom saub-

ris momenti warsulis im momentTan gaigivdes, romelzec pi-
rovneba laparakobs, magram rogorc bolo ori magaliTidan 
Cans, dro da msazGvrelebi SeiZleba damoukideblad ganvixi-
loT. 

c) Kvela SezGudvis axsna msazGvrelebsa da dros Soris 
temporaluri uTanxmoebiT ar moxerxdeba. kerZod, Cven gvesayi-
roeba konkretuli wesi, romelic Semdegi winadadebidan gamo-
ricxavs warsuli drois msazGvrelebs: (da ara deiqsur axlan-
dels _ have) 

 I have seen him last week. 
aq SezGudva absoluturi ar aris, magram im SemTxvevebs 

aGniSnavs, sadac msazGvreli da warsuli drois zmna erTsa da 
imave tonur JgufSi Tavsdebian. 

d) rogorc adre aGvniSneT, msazGvrelebma SeiZleba miuTi-
Ton drois im periods, romelic moqmedebiT gamoxatul peri-
odze grZelia. Tumca axlandeli drois msazGvreli ar gulis-
xmobs imas, rom aGniSnuli procesi axlandelia: 

He died this year. 
Do it now. 
`I’m seventy-six years old. I have come twelve kilometers now and I 

think now I can go no further" (E. H.). 
pirvel winadadebaSi, this year gulisxmobs da moicavs ro-

gorc gardacvalebas, ise saubris dros, magram es ori dro ar 
emTxveva erTmaneTs. aseve meore winadadebaSi, now sakmaod 
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grZel periods gulisxmobs, rom moicvas rogorc saubris, ase-
ve Sesrulebis (momavali) dro. es faqtori, ra Tqma unda, ara-
nair zegavlenas ar axdens warsuli da momavali drois 
msazGvrelebis gamoKenebaze. aqedan gamomdinare, aranairi sxvao-
ba ar Cans imaSi, msazGvreliT miTiTebuli periodi emTxveva 
Tu ara im periods, romelsac moqmedeba, procesi ikavebs _ es 
ukanaskneli, Sesabamisad, an warsuli iqneba an momavali. aGsa-
niSnavia, rom axlandeli drois Kvela msazGvreli ver daukav-
Sirdeba warsul an momaval dros. ase rom, iseTi gamoTqmebi, 
rogoricaa these days, nowadays da a.S. mxolod deiqsur axlan-
delTan gamoiKeneba. maTi Semcveli winadadeba urTierTdakav-
Sirebul process an mniSvnelovan, Sesabamis xangrZlivobas un-
da gamoxatavdes, magaliTad: 

I live (lived/will live) in London nowadays. 
aseve, sxvadasxva mizezebis gamo, iseTi msazGvreli, rogori-

caa at that moment, aSkarad moiTxovs deiqsurad axlandel dros: 
I saw him at the moment. 
Stand up at the moment. 
aq at _ gadamwKveti mniSvnelobisaa; iseT msazGvrelebTan, 

rogorebicaa this instant/minute, procesi ufro xSirad (Tu 
KovelTvis ara), uaxloesi warsuli an uaxloesi momavalia vid-
re axlandeli. 

e) deiqsuri msazGvrelebi SeiZleba aradeiqsuri drois 
mqone zmnebs daukavSirdnen. maSasadame, Tumca warsuli drois 
msazGvreli ver iqneba gamoKenebuli mKofad (awmKoSi) droSi, 
is SeiZleba gamoviKenoT mKofad-namKo droSi, magaliTad: 

He intended doing it yesterday. 
mKofadi drois msazGvreli SeiZleba gamoKenebuli iqnes 

aseve ara deiqsurad warsul droSi, aramed namKo-mKofad dro-
Si, magaliTad: 

Come and see us after you get back tomorrow. 
bolo ori magaliTi gansxvavdeba erTmaneTisagan; momavlis 

msazGvreli namKo-mKofad droSi sakmaod iSviaTia, Tu mxedve-
lobaSi ar miviGebT drois damokidebul winadadebebs. es imiT 
aixsneba, rom namKo-mKofadi drois umetesi nawili mKofads ha-
ve zmnas ukavSirebs da msazGvrelic have-is mKofad dros 

ekuTvnis vidre namKos, magaliTad: 
You had better not tell him that you were with me now. 
He will have it finished tomorrow. 
aq tomorrow akonkretebs have zmnas; Cveni mizani rom Kofi-

liKo mis mier zmna finish-is dakonkreteba, maSin gamovtovebdiT 
have-s da am SemTxvevaSi, ra Tqma unda, finish warsul droSi 
aGar iqneboda. 

awmKo drois msazGvrelebi  SeiZleba agreTve gamoviKenoT 
namKo drosTan mKofadis Sesabamisad, da mKofadTan namKo dro-
is Sesabamisad: 

He intended to be here at this moment.  
magram isini naklebad gamoiKenebian drois damokidebul 

winadadebebSi, magaliTad: 
Bill will leave after John arrives. 
Bill left before John arrived. 
aq ver moxerxdeba zmna arrive-is msazGvrelad now-s gamo-

Keneba. 
maSasadame, Cven SevexeT drois kategoriis deiqsisTan kav-

Sirs da warsuli, axlandeli da momavali droebi erTmaneTisa-
gan gavmiJneT. KuradGeba gavamaxvileT deiqsur zmnizedebze, 
romlebic Kvela enaSi mogvepoveba da, romelTa saSualebiT 
xdeba ama Tu im moqmedebis dakonkreteba da maTTvis deiqsuri 
funqciis miniyeba. aucileblad unda aGiniSnos konteqstis 
codnis udidesi mniSvneloba da misi aucilebloba: sad da ro-
dis warmoiTqva gamonaTqvami da vis mier. es is sami ganzomile-
baa, romelic Kvela lingvisturi movlenis e.w. deiqsur cen-
tradaa miCneuli. 
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LALI   TAVADZE 

Temporal Specifiers, Order and Axis 

Summary 
 
The paper discusses some issues connected with the notion of time 

diexis, viz. interconnection and simultaneity between deictic specifiers and 
grammatical tenses are inestigated. The role of deictic adverbs in specifying 
the types of action is also stressed. 

For stating the deictic centre the role of context is regarded as essential.  

rusudan TuTberiZe 

ori dadebiTi bazisuri emociis aGmniSvneli leqsikuri 

erTeulebi inglisur da qarTul enebSi 

(Joy/sixaruli, Happiness/bedniereba) 

mecnierebis ganviTarebis Tanamedrove etapze emociaTa 
problema imdenad aqtualuria, rom igi gadaiqca interdiscip-
linaluri kvlevis sagnad. emociebis Seswavlisadmi interess 
iCens evoluciuri da molekuluri biologia, fiziologia, 
fsiqologia, sociologia, enaTmecniereba, kognitologia. Ti-
Toeuli aGniSnuli dargi Taviseburad  cdilobs emociaTa Zi-
reuli Teoriis Seqmnas. specialur literaturaSi damkvidre-
buli TvalsazrisiT, emociaTa Seswavla kompleqsur midgomas, 
sxvadasxva dargis mecnierTa erTobliv Zalisxmevas moiTxovs.                               

arsebobs Tu ara iseTi emociebi, romlebic saerToa samKa-
ros Kvela modelisaTvis? warmoadgenen Tu ara isini Tanda-
Kolil fenomens Tu SesaZlebelia maTi SeZena? es is sakiTxe-
bia, romlebic lingvistTa, fsiqologTa, eTnologTa interesis 
sagans warmoadgens. 

vejbickas TvalsazrisiT, calkeuli enis leqsikonSi arsebu-
li emociaTa aGmniSvneli sitKvebi mniSvnelovnad asaxaven enis 
matareblis kulturul Taviseburebebs (vejbicka, 1992). 

rogorc cnobilia, enisa da kulturis urTierTmimarTebis 
sakiTxi mravali saukunis manZilze mecnierTa Seswavlis inte-
resis sferos warmoadgens. rogorc b. JorbenaZe aGniSnavs: `ena 
aris ara mxolod erovnuli kulturis Sedegi, aramed misi gan-
viTarebis, winsvlis upirvelesi saSualeba. ena ganxiluli un-
da iqnes, rogorc kulturis warmomqneli Zala, rameTu swored 
enaa aucilebeli piroba adamianis kulturis SemoqmedebaSi~ 
(JorbenaZe, 1997). 

 saenaTmecniero Ziebani XX  LINGUISTIC PAPERS 
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vilhelm fon  humboldtis azriT, Koveli konkretuli ena 
erTi da imave sagnis sxvadasxvanairi aGniSvna ki ar aris, ara-
med gansxvavebuli xedvaa. humboldtis koncefciam imis Sesaxeb, 
rom 1) ena aris msoflxedva; 2) ena aris eris uSualo gamoxa-
tuleba; 3) axali enis daufleba axali msoflxedvis SeZenaa _ 
biZgi misca enis kvlevas mis azrovnebasTan, cnobierebasTan, 
kulturasTan mimarTebaSi (humboldti, 1903). 

rogorc cnobilia, enis semantikuri sistema erTi mxriv,  
efuZneba anTropocentrizmis princips, kerZod: gare samKaroSi 
arsebul saganTa aGsawerad ena aTvlis wertilad iKenebs ada-
mians, anu gare samKaros movlenaTa da obieqtTa Kvela enobri-
vi kategorizacia orientirebulia adamianze. meore mxriv, is 
eTnocentrulia. enaSi aisaxeba samKaros eTnosiseuli inter-
pretacia, konceptualizacia (vejbicka, 1992).  SeuZlebelia 
romelime erT calkeul enaze samKaro aGwero ise, rogorc is 
sinamdvileSia, vinaidan Koveli ena gvTavazobs samKaros aGwe-
ris gansxvavebul suraTs.  

enebi, imis gamo, rom samKaros Tavisebur xedvas asaxaven, 
SeiZleba gansxvavdebodnen iseTi abstraqtuli cnebebis inter-
pretaciis xarisxiTac, rogoricaa kauzacia, agentoba, emociuri 
sfero. emociebi SeiZleba warmoadgendnen kulturisaTvis spe-
cifikur fenomens. amasTan dakavSirebiT marTebulad SeniSnavs 
d. gerci `ara marto ideebi, aramed emociebic SesaZloa warmo-
adgendnen kulturis artefaqtebs~. emociaTa gamomxatveli 
sitKvebi iseTive specifikuria enisTvis, rogorc ritualebis, 
Cvevebis aGmniSvneli leqsika (vejbicka, 1992). 

a. vejbicka emociaTa Seswavlas eTnocentruli da universa-
luri kuTxiT warmarTavs. erTi mxriv, igi Tvlis, rom vinaidan 
Koveli ena Tavis ,,semantikur samKaros" qmnis, emociaTa gamo-
mxatvel cnebaTa mniSvnelobac or gansxvavebul kulturaSi 
araidenturi iqneba. meore mxriv, igi aGiarebs kulturisaTvis 
specifikur cnebaTa axsnis SesaZleblobas universaluri seman-
tikuri sawKisebis enaze.  

v. Saxovski aGniSnavs, rom adamiani da misi emociebi, erTi 
mxriv warmoadgenen TviT obieqturi sinamdvilis nawils, meore 
mxriv, isini monawileoben samKaros enobrivi suraTis SeqmnaSi: 

adamiani, rogorc aqtiuri amsaxveli subieqti, ena, rogorc 
asaxvis saSualeba, adamianis emociebi-obieqturi sinamdvilis 
asaxvis erT-erTi forma (Saxovski, 1987). 

adamiani ara mxolod aqtiurad imecnebs gare samKaros sa-
gnebsa da movlenebs, aramed avlens kidec garkveul damokideb-
lobas maT mimarT. zogierTi movlena mas aGelvebs, sxvebis mi-
marT ki gulgrilia. gare samKaros sagnebi da movlenebi adami-
anSi aGZraven siamovnebis Tu usiamovnebis, sixarulis Tu mwu-
xarebis gancdebs. 

emocia fsiqologiuri kategoriaa, magram radganac misi 
gamoxatva xdeba enis saSualebiT, is transformirdeba enaSi. 
amasTan dakavSirebiT marTebulad SeniSnavs m. makovski: `adamia-
ni sitKvebis saSualebiT axdens emociebze  warmodgenis repro-
ducirebas~. ena, erTi mxriv, gamoxatavs adamianis emociur 
mdgomareobas, meore mxriv, igi axdens mis nominacias. emotiu-
roba enis iseTi Tvisebaa, romlis saSualebiTac gamoixateba 
emociuri gancdebi enaSi. emotivi aris enobrivi erTeuli, 
romlis semantikur struqturaSi semantikuri niSnebis, semebis 
saxiT gadmocemulia emociuri wili.  

calkeuli enobrivi koleqtivis emociuri leqsikis tipo-
logia aseTia: leqsika, romelic axdens emociaTa nominacias da 
leqsika, romelic gamoxatavs emocias. winamdebare statiaSi ga-
analizebulia ori dadebiTi bazisuri emociis nominaciis zo-
gierTi aspeqti inglisur da qarTul enebSi. 

specialur literaturaSi emociebze arsebuli sxvadasxva 
klasifikaciidan interess iwvevs bazisuri emociis cneba. 
aGniSnuli emocia TandaKolili, universaluria da saerToa 
samKaros Kvela modelisaTvis. bazisuri emociebis dasadgenad 
fsiqologebi sxvadasxva kriteriumebs gvTavazoben. k. izardi 
Tvlis, rom bazisuri emociebs: 

1) aqvT gamokveTili da specifikuri nervuli substratebi; 
2) vlindebian saxis moZraobis (mimikis) gamomxatvelobiTi 

da specifikuri konfiguraciis saSualebiT; 
3) Tan axlavT adamianis mier gaazrebuli gamokveTili da 

specifikuri gancda; 
4) gaCndnen evoluciur-biologiur procesTa Sedegad; 
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5) axdenen maorganizebel da motivirebad gavlenas adami-
anze. 

r. plutCiki bazisuri emociis dadgenisaTvis aT ZiriTad 
postulats gvTavazobs. maTgan moviKvan ramdenimes (danarCeni 
izardis kriteriumebs emTxveva): 

1) arsebobs bazisur, pirvelad an prototipul emociaTa 
mcire Jgufi; 

2) pirveladi emociebi hipoteTuri konstruqtebia; 
3) pirveladi emociebis konceptualizacia SesaZlebelia 

polaruli opoziciis wKvilebis saSualebiT. 
gamomdinare iqedan, rom bazisur emociaTa raodenoba gan-

sxvavebulia sxvadasxva fsiqologis klasifikaciaSi, moxda 
aGniSnul emociaTa Sedareba-SeJerebis safuZvelze Kvelaze xSi-
rad ganmeorebadi emociebis gamoKofa. dadginda, rom fsiqo-
logTa umravlesoba, emocia fear-s (SiSi) miiCnevs bazisurad, 
Svidi mkvlevari−anger-s (brazi), xuTi−emociebs joy (sixaruli), 
saddness (sevda), disgust (zizGi), sami ki−happiness (bedniereba). 
kvlevis mizania imis dadgena: 1) Tu ramdenad Seesabameba bazi-
suri emociebis enobrivi nominacia inglisur da qarTul eneb-
Si maT fsiqologiur daxasiaTebas; 2) faraven Tu ara semanti-
kurad erTmaneTs bazisuri emociebis aGmniSvneli erTeulebi 
inglisur da qarTul enebSi. aqedan gamomdinare, winamdebare 
statiaSi bazisur emociaTa kvleva Semdeg principzea dafuZne-
buli: 1) emociaTa fsiqologiuri, fiziologiuri daxasiaTeba; 
2) enobrivi definicia; 3) emociaTa cnebebis ganxilva frazeo-
logiaSi; 4) emociaTa konteqstualuri analizi. 

amJerad, ganvixilav dadebiT emociebs _ joy/sixaruli  da  
happiness/ bedniereba. 

joy/sixaruli fsiqologTa ganmartebiT sixaruli aris sa-
siamovno SegrZnebaTa da gancdaTa emocia, romelsac sxva bazi-
suri emociis msgavsad universaluri maxasiaTeblebi gaaCnia. 
sixaruli erT-erTi umartivesi emociaa mimikuri gamoxatule-
bis TvalsazrisiT. Gimili Cndeba kunTis mxolod erTi wKvi-
lis _ Gawvis SekumSvis Sedegad. kunTTa SekumSvisas piris ku-
Txeebi odnav aris zemoT aweuli. sixaruli gamoixateba Gimi-
liTa da siciliT. dGesdGeobiT Seswavlilia mxolod ramdeni-

me fiziologiuri cvlileba, romelic Tan axlavs aGniSnul 
emocias. sixaruli ganicdeba rogorc sasiamovno, sasurveli, 
sasargeblo, udavod pozitiuri grZnoba, romelsac SeiZleba 
vuwodoT fsiqologiuri komfortisa da keTildGeobis grZno-
ba (izardi, 2000). is adamians gansakuTrebuli simZafriT Seag-
rZnobinebs mis erTianobas samKarosTan, daanaxvebs samKaros 
harmoniasa da silamazes, aGaqmevinebs xalxs maT saukeTeso 
gamovlinebebSi. sixaruli es aris ara marto pozitiuri damo-
kidebuleba samKarosa da sakuTari Tavisadmi, es Taviseburi 
kavSiria adamiansa da samKaros Soris [izardi, 2000]. 

rogorc cnobilia, sixaruls xSirad Tan axlavs energiisa 
da siZlieris SegrZneba. fsiqologTa mier Catarebulma kvlevam 
cxadKo, rom es SegrZneba warmoadgens dasaxelebuli emociis 
arsebiT nawils. sasixarulo eqstazis mdgomareobaSi adamiani 
grZnobs araCveulebriv simsubuqes, energiulobas, uCndeba fre-
nis survili. 

sixaruli Cndeba spontanurad, rodesac adamiani aGwevs ga-
rkveul mizans, misTvis mniSvnelovan Sedegs. adamians ar Za-
luZs misi gamowveva gacnobierebuli mcdelobiT, magram man Se-
iZleba daisaxos iseTi miznebi, romelTa miGwevac mas sixaruls 
moutans. 

l. Sutcis ganmartebiT `sixaruli es aris iseTi grZnoba, 
romelic uCndeba adamians Tavisi SesaZleblobebis realizaciis 
gacnobierebis Sedegad (izardi, 1992). 

sixarulis emocia urTierTmoqmedebs sxva emociebTan, per-
ceptualur-kognitur procesebsa da qcevasTan. igi xSirad Se-
dis interaqciaSi  iseT  emociebTan, rogoricaa: sircxvili, 
siZulvili. 

aSkaraa sixarulis emociis urTierTqmedeba perceptualur 
procesebTan. adamiani samKaros `,mxiarul ferebSi aGiqvams~. 
sixaruli mier gamowveuli cvlilebebi perceptualur sistema-
Si, adamians aniyebs darwmunebulobis, momTmenobisa da didsu-
lovnebis grZnobas. aranakleb sasikeTo gavlenas axdens sixaru-
li kognitur procesebze, Tumca isic unda aGvniSnoT, rom es 
emocia SeiZleba gaxdes azrovnebis produqtiulobis Semcire-
bis erTaderTi mizani. Tu adaminis winaSe mdgari problema 
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moiTxovs Zalisxmevas da aucilebel gadawKvetas,  sixarulis 
dros adamianma SeiZleba igi droebiT daiviwKos da gadauyre-
li datovos. es imas niSnavs, rom zogierT situaciaSi interaq-
cia `sixaruli-kognituri procesebi~ SeiZleba paradoqsuli xa-
siaTis matarebelic iKos. 

k. izardis mier Catarebulma kvlevebma gamoavlina sixaru-
lis gamomwvevi Semdegi situaciebi: a) situacia, romelSic 
bednierebas aniyebT saKvarel adamians; b) rodesac xedavT, rom 
saKvareli adamiani cdilobs SegiqmnaT sasiamovno garemo; g) 
rodesac saKvareli adamiani iziarebs Tqvens gancdebs. 

sixarulis emociis fsiqologiuri daxasiaTebis Semdeg gan-
vixilav aGniSnul emociuri cnebis saxeldebis specifikas in-
glisursa da qarTul enebSi. Longman Dictionary of English Langua-
ge and Culture-sa da  Oxford Advanced Learner’s Dictionary-Si mocemu-
li ganmartebis Tanaxmad joy aris “feeling of great happiness” (didi 
bednierebis grZnoba). Tumca, ukanasknelSi joy warmatebisa da 
kmaKofilebis mniSvnelobiTac gvxvdeba. didi bednierebisa da 
kmaKofilebis mniSvnelobiT (“feeling of great happiness and conten-
tment”) joy-s vxvdebiT aseve Collins Cobuild English Language  Dictio-
nary-Sic. Random House Dictionary-i joy-s ara mxolod didi bednie-
rebis, aramed didi siamovnebis, Zlieri aGtacebis emociad mi-
iCnevs da asaxelebs kidec mis gamomwvev mizezsac: “the emotion of 
great delight or happiness caused by something exceptionally good or satis-
fying; keen pleasure; elation. Tu zemodasaxelebul leqsikonebSi joy 
mxolod didi bednierebis grZnobad aris miCneuli, American 
Heritage Dictionary-Si is xdeba intensiuri, gansakuTrebiT ki eq-
stazuri bednierebis grZnoba “intense and especially ecstatic or exul-
tant happiness”. zemoxsenebulis safuZvelze SegviZlia joy-s gan-
marteba Semdegi saxiT: intensiuri, eqstazuri bednierebis, sia-
movnebis, kmaKofilebis, Zlieri aGtacebis emocia, romelsac iw-
vevs kargi an kmaKofilebis gamomwvevi ram~. 

axla ki ganvixiloT aGniSnuli emociuri cneba inglisuri 
enis frazeologiaSi. sixarulis fsiqologiur daxasiaTebaSi 
saubari gvqonda aGniSnuli emociis sxva emociebTan, kerZod _ 
joy-shame, joy-contempt interaqciaSi Sesvlis Sesaxeb.  sainteres-
oa is faqtic, rom sixaruls frazeologiur erTeulebSi inte-

raqciaSi vxvdebiT ara zemodasaxelebul emociebTan, aramed 
emocia sorrow-s (dardi, sevda), razec naTlad mowmobs Semdegi: 
joy is kin to sorrow. es ori emociuri cneba (joy-sorrow) gverdig-
verd mcxovreb mezoblebs aris Sedarebuli: joy and sorrow are 
next-door neighbours. sixarulisa da bednierebis urTierdamokide-
bulebasa da siaxloveze metKevelebs Semdegi frazac: When joy 
is in the parlour, sorrow is at the kitchen sink, an Tundac: Our greatest 
joys and our greatest sorrows grow on the same vine.  sixaruls xSirad 
mosdevs mwuxareba After joy comes sorrow, magram SeiZleba moxdes 
piriqiTac: They that sow in tears shall reap in joy. is, rac dGes sixa-
ruls ganiyebs, xval SeiZleba dardad geqces: Today’s joys can be 
tomorrow’s woes, Tumca warsuli dardi  SeiZleba  tkbilad mo-
gveCvenos: Sorrows remembered sweeten present joy.  sixaruli iseTi 
emociaa, romelic adamianebma erTmaneTs unda gauziaron: The-
re’s no joy in anything unless we share it. gaziarebuli sixaruli or-
magdeba: A joy that’s shared is a joy  made double. mwuxareba ki mcir-
deba: Shared joys are doubled, shared sorrows are halved. ganuKofel si-
xaruls nawilobrivi siamovneba moaqvs adamianisaTvis: joy which 
we cannot share with others is only half enjoyed. sixaruls vxvdebiT in-
teraqciaSic pain-Tan (tkivili). ar arsebobs sixaruli tkivi-
lis gareSe: Theres’ no joy without affliction/pain. Kovelgvari kargi 
qmedeba sixaruls iwvevs if you do well, the pain does fade, the joy re-
mains, winaaGmdeg SemTxvevaSi rCeba mxolod tkivili if you do ill, 
the joy fades, not the pain. sitKva tears, romelic ZiriTadad 
uarKofiT emociebTanaa dakavSirebuli, aseve gvxvdeba emocia 
joy-sTan, kerZod, cremlebi, romlebic uzomo sixarulTanaa da-
kavSirebuli- she wept with joy. dadebiTi emociebidan sixaruls 
vxvdebiT pleasure-Tan interaqciaSi: Who pleasure gives shall joy rece-
ive. amrigad, ingliselTa aGqmaSi adamianis mier gacemuli sike-
Te, siamovnebis, sixarulis momtania. sixaruls xSirad adareben 
Gvinos, vinaidan mas, Gvinis msgavsad, SeuZlia Trobis mdgoma-
reobis mogvra: joy is the best wine. 

dikensTan leqsema joy gamoiKeneba upirveles Kovlisa, im 
moqmedebaTa aGsawerad, romlebic Tan axlavs am emocias. mas-
Tan saxaruli mraval epiTetTan erTad gvxvdeba. dikensTan joy 
aris: mad (gijuri), lazy (zarmaci), boundless (usazGvro), unutte-
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rable (gamouTqmeli), evident (aSkara), savage (veluri), secret (sai-
dumlo), excited (aGelvebuli), laughing (mocinari), wild (velu-
ri), half blind (naxevrad brma), sxv. 

dikensTan sixaruli nawilobriv `namtiralevia~: weeping half 
joyfully, half sorrowfully; still weeping, but not sadly joyfully; she was not 
crying in sorrow but in a little glow of joy; cry with joyful tears; with tears of 
joy in her bright eyes da sxv. unda aGiniSnos, rom sixarulisa da 
tirilis msgavsi interaqcia gvxvdeba qarTul enaSic, kerZod 
gamoTqmaSi sixarulis cremlebi.  

sailustraciod moviKvan emocia joy-is ramdenime konteq-
stualur magaliTs mxatvruli literaturidan. 

……the little girls received her with delight. They chased up and down 
the room, shouting at the top of their shrill voices, with fantastic and almost 
barbarous glee. They grew so excited that they leaped into the air with joy 
(Maugham, “Painted Veil”).  

…he gave a sudden gasp of delight, and her white cheeks flushed 
(Maugham, “Painted Veil”). 

sixarulis emociis inglisur enaSi Catarebuli enobrivi 
analizis Semdeg, ganvixiloT es cneba qarTul enaSic.  qarTu-
li enis ganmartebiT leqsikonSi mocemuli definiciis mixed-
viT, sixaruli aris ,,grZnoba, romelsac iwvevs siamovnebisa da  
kmaKofilebis gancda, mxiaruli ganwKobileba~. Zveli qarTuli 
enis leqsikonis Tanaxmad sixarulSi oTxi ram aris gaerTiane-
buli: a) mxiaruleba, b) lxini, g) wveuleba, d) gancxroma. a) 
mxiaruleba _ mxiarul, karg gunebaze Kofna; dros tareba, ga-
rToba; b) lxini _ mxiaruleba, dros tareba; qeifi; g) wveu-
leba _ sagangebod dapatijebuli xalxisaTvis gamarTuli 
drostareba; d) gancxroma _ uaGresi kmaKofileba, netareba, 
sitkboeba. Zveli qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi moce-
muli definicia, ufro srulKofilia, Tumca isic unda 
aGiniSnos, rom orive aGniSnuli leqsikoni gvawvdis sixaru-
lis arsebiT maxasiaTeblebs, kerZod ki imas, rom es aris mxia-
rulebisa da kmaKofilebis, Zveli qarTuli enis ganmartebiT 
leqsikonSi _ uaGresi kmaKofilebis gancda, romelic gadmoi-
cema sitKva gancxromiT. sulxan-saba orbelianis azriT, sixaru-
li aris `Kovels ymunvisagan Tavisufleba~. imave leqsikonSi 

ymunva ganmartebulia, rogorc `wuxili uxmobisa moqmedi~. 
qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi ki ymunva aris `wuxili, 
dardi~. amdenad, sixaruli aris ganTavisufleba wuxilisa da 
dardisagan. 

aGniSnuli emocia Semdegnairad gamoixateba qarTuli enis 
frazeologiur erTeulebSi. sixarulis fsiqologiur mimo-
xilvaSi aGniSnuli frenis survilis SegrZneba ramdenadme ai-
saxeba sitKvaSi frTaasxmuli, romelic gamoxatavs sixaruliT 
gamowveul mdgomareobas (saxokia, 1979). uzomo sixarulis 
gamomxatvelia gamoTqmac `sixarulisagan mecxre caze dafri-
navs~. uzomo sixarulis gamoxatavs aseve: sixaruliT fexze ar 
dgas an cal fexze xtunavda. `vefxistKaosanSi~ mxiaruleba, mo-
lxena, udardeloba Sedarebulia `vardis krefas~, rac Semdegs 
gulisxmobs: Teimuraz batoniSvili vardis krefobas Semdegnai-
rad ganmartavs `mxiarulebasa Sina piri gauwiTldeba sasiamov-
nod kacsa mSveniersa, da vinaidgan Cveuleba aris, vinc mxiaru-
lebaSi mSvenieri gawiTldeba, mas etKvian `,vardi mogikrefia-
To~.  

Happiness/bedniereba fsiqologTa ganmartebiT bedniereba 
aris siamovnebis, kmaKofilebis grZnoba. bedniereba miCneulia 
dadebiT emociad. sixarulis msgavsad, mimikuri gamoxatvis 
TvalsazrisiT, is martivi emociaa. imave fsiqologebis azriT, 
bedniereba JanmrTelobis sawindaria. isini Tvlian, rom sici-
lis dros adamianis sxeulSi bevri fiziologiuri cvlileba 
xdeba: momatebulia sisxlis wneva, gaxSirebulia gulis cema, 
icvleba sunTqvis sixSire. am dros Zlierdeba adamianis imunu-
ri sistema. saxis mimikuri gamoxatulebebidan bednierebas axa-
siaTebs: aweuli kuTxeebi da ukan gaweuli tuCebi, Cndeba nao-
yebi Tvalis kuTxeebTan (plutCiki, 1980). 

bednierebis fsiqologiuri  daxasiaTebis Semdeg vnaxoT 
Tu rogor aisaxeba es emocia inglisur da qarTul enebSic.  

gamomdinare iqedan, rom happiness-is mniSvneloba uSualod 
gamomdinareobs happy-is mniSvnelobebisagan, amitom mocemuli 
iqneba am ukanasknelis definiciebi.  

inglisur enis avtoritetul leqsikonebSi happy-ze arse-
buli definiciebis mixedviT SesaZlebelia mis mniSvnelobaTa 
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klasificireba Semdegi saxiT: 
pirveli mniSvneloba, romelsac iziarebs Kvela leqsikoni 

aris siamovnebis, kmaKofilebis mniSvneloba; meore _ iGblia-
nobis. danarCen semebTan dakavSirebiT, unda aGiniSnos, rom 
leqsikonebi erTian klasificirebas aGar axdenen. vnaxoT, Tu 
rogor definiciebs gvTavazoben leqsikonebi happy -ze.   

inglisuri enis ganmartebiT leqsikonebSi, rogorc ukve 
aGvniSne, saxeldebuli emocia ramdenime mniSvnelobiT aris 
warmoCenili. erTi-erTi maTgani aris siamovnebis, kmaKofilebis 
mniSvneloba. Dictionary of English Language and Culture-s Tanaxmad,  
happiness aris “feeling or showing pleasure or contentment” (siamov-
nebis an kmaKofilebis SegrZneba an gamoxatva); am emociis iden-
tur mniSvnelobas vxvdebiT Random House Dictionary-Si, Tumca aq 
bedniereba zemodasaxelebuli leqskonebisagan gansxvavebiT si-
xarulis gamomwvevadac gvevlineba: happiness is “characterized by or 
indicative of pleasure, contenmtemt, or joy”. (siamovnebisaTvis damaxasi-
aTebeli an  kmaKofilebis, sixarulis maCvenebeli).  aqve unda 
aGiniSnos erTi faqti, kerZod is,  rom bednierebis asaxsnelad 
gamoiKeneba meore emociuri sitKva joy (sixaruli). am or emo-
ciur cnebas Soris arsebul myidro urTierTkavSirs adastu-
reben fsiqologebic, Tumca imave fsiqologTa monacemebze 
daKrdnobiT, cneba `bednieri~ KovelTvis ar aris cneba `sixa-
rulis~ identuri. Happiness siamovnebis grZnobad, aseve miCneu-
lia Collins Cobuild  English Language Dictionary-Sic: “someone who is 
happy has feelings of pleasure” (`is vinc bednieria aqvs siamovnebis 
SegrZneba~). Happiness-ze identur mniSvnelobas gvxvdebiT Ame-
rican Heritage Dictionary-Sic, saxeldobr: `enjoying, showing or mar-
ked by pleasure, satisfaction or joy” (siamovnebiT, kmaKofilebiT an 
sixaruliT tkboba, gamoxatva an misi aGmniSvneli) da Oxford 
Advanced Learner’s Dictionary-Sic happiness “feeling or showing pleasu-
re; pleased” (siamovnebis SegrZneba an gamoxatva; kmaKofili). ro-
gorc gviCvena Kvela zemodasaxelebuli leqsikonebidan mopove-
bulma definiciebma happiness-s pirveladi leqsikuri mniSvne-
loba aris siamovnebis, kmaKofilebisa da sixarulis gamoxatva.  

Happy-s meore mniSvneloba am sitKvis etimologiur mniS-
vnelobas ukavSirdeba, kerZod ki, beds, iGbals (hap – chance, go-

od luck). American Heritage Dictionary-Si vkiTxulobT: “characterized 
by good luck; fortunate” (kargi bedis mqone; iGbliani). identur 
definicias vxvdebiT Oxford Advanced Learner’s Dictionary-Sic: 
“lucky; successful” (`iGbliani, warmatebuli~). Random House Dictio-
nary-is mixedviT happiness aris “favoured by forture; fortunate or 
lucky”. (`iGbliani an kargi bedis mqone~). zemoaGniSnulze 
daKrdnobiT, SegviZlia imis Tqma, rom happiness-is meore mniS-
vnelobaa `iGbliani~, `bedis mqone~. 

Happy aseve gamoxatavs kmaKofilebas, Tanxmobas, romelsac 
iwvevs garkveuli situacia, movlena.  kiTxva  “Are you happy with 
the situation/arrangements sruliad ar gulisxmobs bednierebas.  

inglisuri enis leqsikonebSi dasaxelebul emocias vxvde-
biT milocviT frazebSi, rogoricaa Happy Birthday/New Year, 
Anniversary, etc.  

emocia Happy aisaxeba frazeologiur erTeulebSic. ro-
gorc ukve aGvniSneT, bedniereba-kmaKofileba myidro interaq-
ciaSi Sedis erTmaneTTan, razec naTlad metKvelebs Semdegi 
fraza: Happy is who is content an One is happy when one is satisfied with 
one’s self. bedniereba iseTi grZnobaa,romelsac iwvevs sulieri 
da ara materialuri simdidre: Call not him the happiest who is the 
richest. magram Tu bedniereba mdidrebis xvedri ar aris, is arc 
Garibebs xvdebaT wilad: A poor man can’t be happy because a happy 
man is never poor. aq saubaria sulier simdidreze. bednier adami-
anad miCneulia is, romelsac aqvs saKvareli saqmianoba, gatace-
ba: Happy is the man who has a hobby.  Kvelaze bednierad ki iTvle-
ba is pirovneba, romelic simSvides hpovebs oJaxSi: He is the hap-
piest, be he peasant or king, who finds peace in his home. am emociis da-
debiTi mxare aisaxeba imaSic, rom igi miCneulia JarmrTelobis 
gamomwvev faqtorad: To be happy is to be healthy, anu JanmrTeloba 
da bedniereba urTierTganmaszGvrel fenomenad moiazreba. amas 
adasturebs aseve fsiqologiuri literaturidan mopovebuli 
informaciac.  

inglisuri andazebi, imis mixedviT Tu ramdeni xniT gvinda 
bednierebis mdgomareobis SenarCuneba, gvTvazobs Semdegi saxis 
rCevebs: If you would be happy for a week take a wife; if you would be 
happy for a month kill a pig; but if you would be happy all your life plant a 
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garden. amdenad, ingliselTa TvalTaxedviT, xanmokle bedniere-
ba qorwinebasTanaa dakavSirebuli, xangrZlivi ki _ baGis gaSe-
nebasTan. es ukanaskneli gamoxatavs ingliselTa damokidebule-
bas, siKvaruls mebaGeobis, zogadad ki _ bunebis mimarT. 

ukidures bednierebas gamoxatavs Semdegi similebi: happy as 
a lark (torolasaviT bednieri), happy as a pig in muck (bednie-
ri/kmaKofili, rogorc Gori talaxSi).  

bednierebis mdgomareobas gamoxatavs aseve fraza: to be on 
cloud number nine da to be in the seventh heaven, rac gvagonebs qar-
Tul gamoTqmas `sixarulisagan / bednierebisagan mecxre cazea~, 
(cxra rogorc viciT, niSnavda bevrs). 

qarTuli enis ganmartebiTi leqsikoni bednierebaSi aerTi-
anebs Semdeg mniSvnelobebs: a) kargi bedis mqone; b) sixaruliT 
savse, saamo; g) kargi, keTili. bednierebis zemoxsenebuli mniS-
vnelobebidan Zveli qarTuli leqsikoni, mxolod pirvels, ker-
Zod bedis mqonebels gvTavazobs. analogiuri mdomareoba 
gvaqvs sulxan-sabasTanac: `bednieroba aris bedis mqonebloba~. 

qarTul enaSi bednierebaze arsebuli gamoTqmebi erTi 
mxriv beds ukavSirdebian, razec naTlad metKvelebs Semdegi 
gamoTqmebi: bedTan SeKra, bedi uGimis da Cems beds ZaGli ar 
dahKefda. meore mxriv, isini avlenen qarTuli kulturis damo-
kidebulebas religiis mimarT: zecis karis gaGeba, aGdgoma ga-
uTenda (saxokia, 1979). bednier adamians bednier varskvlavze 
gaCenils uwodeben. xalxis Grma rwmeniT, kaci rom ibadeba, mi-
si saxelis varskvlavic Cndeba. zogi varskvlavi bednieria da 
mis saxelze dabadebul kacs bedniereba moelis cxovrebaSi.   

qarTul enobriv masalaSi bednierebis mniSvnelobaTa gan-
xilvam cxadKo, rom bedniereba upirveles Kovlisa beds, qorwi-
nebas ukavSirdeba. aGniSnuli cneba aseve aSkara kavSirs avlens 
sixarulTan. 

amrigad, statiaSi fsiqologiuri da enobrivi kuTxiT gan-
xilulia dadebiTi emociebi joy / sixaruli da happiness / bed-
niereba. joy/sixaruli-s SedarebiTma analizma cxadKo, rom sa-
xeldebuli emociebi erTmaneTs faraven definiciur doneze. 
frazeologiuri masalis analizis Tanaxmad, inglisur enaSi 
sixaruli  interaqciaSi Sedis iseT grZnobebTan, rogoricaa 

dardi, tkivili, amasTan erTad, ingliselTa xedviT sixarulis 
gamomwvevi mizezi SeiZleba iKos gacemuli sikeTe, vismesTvis si-
amovnebis miniyeba, sasikeTo qmedeba. Zvel qarTul enaSi sixa-
rulis cneba asocirdeba iseT cnebebTan, rogoricaa mxiarule-
ba, lxini, wveuleba, gancxroma. Happiness/bednierebis ganxilvam 
ki dagvanaxa, rom saxeldebuli emociebi erTmaneTs ar faraven 
definiciur doneze. inglisur enaSi aGniSnuli emocia ufro 
farTo semantikis momcvelia. qarTul enaSi bedniereba ZiriTa-
dad bedTan kavSirSi warmogvidgeba. orive enis frazeologia 
gvaZlevs garkveul warmodgenas inglisur da qarTul xalxTa 
msoflxedvaze. ingliselebis aGqmaSi bedniereba dakavSirebu-
lia JanmrTelobasTan, oJaxur simSvidesTan, saKvarel saqmiano-
basTan, sulier simdidresTan, bunebasTan, qarTvelTa xedviT ki 
_ adamianis bedTan, rwmenasa da warmatebasTan. 
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RUSUDAN TUTBERIDZE 

English and Georgian Lexemes Denoting Two Positive Basic Emotions 
(Joy/sixaruli, Happiness/bedniereba) 

Summary 
 

The paper examines English and Georgian lexemes denoting two 
positive basic emotions - joy/sikharuli, happiness/bedniereba. 

On the one hand, the aim of the research was to reveal correspondences 
between the psychological description of the given basic emotions and the 
peculiarities of their nomination in the discussed languages. On the other 
hand, it was an attempt to investigate culture-specific traits of 
conceptualization encoded in the lexemes in question.  

The study has shown that similar to psychological description, the 
lexemes joy/sikharuli and happiness/bedniereba include the following semes: 
contentment, pleasure, delight. In both languages, the concepts in question 
show interaction with the notion of sorrow. As for the lexemes 
happiness/bedniereba, they reveal a number of culture-specific differences. In 
Georgian, the lexeme bedniereba is mainly associated with one’s luck. 
Although etymologically the word happy originates from the word hap, 
meaning luck, in currrent English the lexeme in question is indicative of 
pleasure and contentment. The analysis has shown that the English lexemes 
joy and happiness alsmost cover each other. However, the word happiness is 
more commonly used. 
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nino kvantaliani 

   naratiuli Tvalsazrisi da misi kavSiri naratiul 

xmasTan   
 

J. kitsis frazas _ `mSveniereba yeSmaritebaa~_ rusuli 
semiotikis erT-erTma avtoritetulma warmomadgenelma  
i. lotmanma, sakuTari perifrazi daupirispira _ `mSveniereba 
informaciaa~ (loJi, 1992, 29). sazogadoebisaTvis informaciis 
originalurad miwodeba nebismieri Semoqmedis umTavresi miza-
nia. realuri movlena ramdenime pirovnebis mier aGiqmeba. aqe-
dan gamomdinare, mxatvruli nawarmoebi SesaZloa erTi da ima-
ve movlenis ramdenime, gansxvavebul xedvas asaxavdes. naratiu-
li xedvis kuTxis SerCeva mTxrobelisaTvis umniSvnelovanesia. 
absoluturad obieqturi, miukerZoebeli Txroba sasurvel Se-
degs jurnalistikasa da istoriografiaSi SeiZleba iZleodes, 
mxatvrul literaturaSi ki, gansakuTrebiT, diegetur janreb-
Si (naratiul prozasa da poeziaSi), mkiTxvelis interess mniS-
vnelovanwilad ganapirobebs is faqti, Tu vin mogviTxrobs, e.i. 
vis ekuTvnis naratiuli xma.  

naratiul xmasa da xedvis kuTxesTan dakavSirebiT mravali 
mosazreba arsebobs. aseve aqtualuria terminologiasTan da-
kavSirebuli problemebi da mosazrebebi.  

 j. jenetma (jeneti, 1998) pirvelma miaqcia KuradGeba gan-
sxvavebas naratiul xmebTan mimarTebaSi. jeneti gamoKofs homo-
diegetursa (romelic nawarmoebis personajicaa) da heterodie-
getur (romelic personaji araa, magram Kvelaferi `uwKis~) 
mTxrobelebs. im SemTxvevaSi, Tu homodiegeturi mTxrobeli 
protagonistia, SesaZlebelia visaubroT avtodiegetur mTxro-
belze. jenetiseul klasifikacias SesaZloa SevusabamoT franc 
stanzelis   mier SemoTavazebuli wKvili _ pirveli pirisa da 

avtoriseuli Txroba. Tumca, imisaTvis, rom ukeT gaviazroT 
cneba, mTxrobelis xma da masTan dakavSirebuli SemTxvevebi, 
pirvelKovlisa, igi unda gavarCioT naratiuli xedvis kuTxisa-
gan, rac naratiuli diskursis erT-erT ZiriTadi problemaa. 

s. Cetmeni (Cetmeni, 1972, 151) naratiuli xedvis kuTxis 
sam SesaZlo variants gvTavazobs: 

a) pirdapiri: vinmes TvaliT aGqmuli _ percefciuli, 
b) figuraluri: viGacis msoflmxedvelobidan gamomdinare 

_ konceptualuri, 
g) transferirebuli: viGacis interesis poziciidan gamo-

mdinare.  
Cetmeni iqve (Cetmeni, 1972, 152) gvTavazobs magaliTebs, 

romlebic asaxaven zemoTaGniSnul SemTxvevebs: 
a) From John’s point of view, at the top of Coit Tower, the panorama 

of the San Francisco Bay was breath-taking. 
 b) John said that from his point of view, Nixon’s position though prai-

sed by his supporters, was somewhat less than noble. 
 c) Though he didn’t realize it at the time, the divorce was a disaster 

from John’s point of view. 
pirvel winadadebaSi panorama Jonis mieraa aGqmuli, igi 

dgas mxedvelobis aris centrSi. Cetmeni am SemTxvevas percep-
tualur xedvis kuTxes uwodebs. meore SemTxvevaSi, Jonis faq-
tiur fizikur mdebareobaze realur samKaroSi miniSneba ar 
aris, aGiniSneba mxolod misi Sexedulebebi, azrovnebis manera 
da is, Tu rogor gaifiltreba faqtebi da STabeydilebebi mis 
gonebaSi. am formas Cetmeni konceptualur xedvis kuTxes uwo-
debs. mesame winadadebaSi ki, Jonis azrovnebaze, mis perceptua-
lur Tu konceptualur SesaZleblobebze, miniSneba ar gvaqvs. 
iqidan gamomdinare, rom Jonma araferi icis mocemuli winada-
debis arsebobis Sesaxeb, igi arsebul situaciaSi `xedavs~ arc 
pirdapiri, arc _ gadataniTi mniSvnelobiT. aq termini marti-
vi sinonimia frazisa _ `rac Seexeba Jons~. am SemTxvevas Cetme-
ni interesis gamomxatvel xedvis kuTxes uwodebs.  

ganxilul magaliTebSi dabneulobas is faqti iwvevs, rom 
naratiuli xedvis kuTxe SeiZleba gamoviKenoT rogorc moqme-
debis (perceptualuri Tu konceptualuri), ise _ pasiuri 
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mdgomareobis SemTxvevebSi.  
nebismieri saxis teqsti, Cveulebrivi saubaric ki, SesaZle-

belia moicavdes naratiuli xedvis kuTxis nebismier kombinaci-
as: mecnieris mier aGwerili eqsperimenti an angariSi SesaZloa 
gamoxatavdes rogorc avtoris mxolod pirdapir aGqmas, ise _ 
mis msoflmxedvelobas an pirad dainteresebas. filosofiuri 
traqtati, Cveulebriv, ar gamoavlens perceptualur TvalTa-
xedvas, magram SesaZlebelia sakmaod naTlad asaxavdes avtoris 
pirad interess mocemul sakiTxze, iseve rogorc  mis ideolo-
gias.  

gacilebiT rTul viTarebas vawKdebiT naratiul teqsteb-
Si, radgan aq ori pozicia fiqsirdeba _ personajisa da avto-
ris, rom araferi vTqvaT implicirebul avtorze. TiToeulma 
maTganma SesaZloa gamoxatos erTi an meti saxis xedvis kuTxe: 
personajma, SesaZlebelia, pirdapir aGiqvas garkveuli sagani 
Tu movlena; misi TvalTaxedva SesaZloa konceptualizaciis 
gziTac iKos warmodgenili: misi daintereseba sagniT an movle-
niT SesaZlebelia moxmobil iqnes maSinac ki, roca Tavad ga-
cnobierebulic ki ara aqvs es interesi. 

naratiul xedvis kuTxesTan dakavSirebuli kidev erTi 
bundovaneba kristin morisonma ganixila statiaSi ”James’s and 
Lubbock’s Differing Points Of View”. labovi da misi mimdevrebi 
termin `xedvis kuTxes~ iKeneben mTxrobelis gadmosaxedis mniS-
vnelobiT. JeimsisaTvis naratiuli xedvis kuTxe mkiTxvelis an 
mcodnis TvalTaxedvas warmoadgens. termin `naratiuli xedvis 
kuTxis~ alternatiul variantebad SeiZleba miviCnioT Jeimsi-
seuli `centraluri cnobiereba~,  a. teitis `observaciis pos-
ti~ da c. todorovis `xedva~ (Cetmeni, 1972, 153). 

Cetmeni Semdeg arsebiT gansxvavebas gvTavazobs naratiul 
xmasa da xedvis kuTxes Soris: xedvis kuTxe aris fizikuri ad-
gili, ideologiuri situacia an praqtikuli cxovrebiseuli 
orientacia, romelTan mimarTebaSic warmogvidgebian naratiu-
li movlenebi. naratiuli xma ki ukavSirdeba metKvelebas an 
sxva Gia saSualebebs, romelTa meSveobiTac movlenebi da eg-
zistentebi (personajebi da garemo-setting) auditorias gadaece-
ma. xedvis kuTxe ar gulisxmobs gamoxatvas, is warmoadgens per-

speqtivas, romlis farglebSic xdeba gamoxatva. perspeqtiva da 
eqspresia, SesaZloa, erTi da imave personajis mier ar iKos 
ganxorcielebuli. aq mravali kombinaciaa SesaZlebeli. 

 Cetmenis mosazrebebis sailustraciod gavaanalizeb Cem 
mier moZiebul magaliTebs inglisurenovani mokle moTxrobebi-
dan. 

ganvixiloT pirdapiri, perceptualuri Tvalsazrisi: mo-
vlenebsa da egzistentebs SesaZloa Tavad mTxrobeli aGiqvam-
des da TviTonve   gadmoscemdes pirvel pirSi:  

“Mrs. Parker died suddenly in October. She and Mr. Parker  lived in a 
Victorian house next to ours and Mr. Parker was my piano teacher”.                            
                      (Laurie Colwin“Mr. Parker”) 

mocemul magaliTSi mTxrobeli TviTmxilvelia, momdevno 
nawKvetSi _ protagonisti: 

`It wasn’t long before I was promoted to bussing tables and then the 
short-order cook quit and I was hired to take her place. No sooner than you 
know it, I was managing the Joliet. The rest is history. I went on managing. I 
soon became part owner and of course there was no stopping me then.” 

                                                  (Louis Erdrich “The Red Convertible”) 
sxva SemTxvevebSi naratiuli xedvis kuTxe SesaZlebelia mi-

eweros personajs, romelic ar aris mTxrobeli: aq misi nara-
tiuli xma SesaZloa gavigonoT, rogorc Semdeg magaliTSia 
(gamoxatuli mxatvrulad transformirebuli pirdapiri me-
tKvelebiT) _ 

“She gritted her teeth together. Should she go and change it for a larger 
size? Jean looked behind and saw that she was hemmed in by three large trol-
lies. She’d lose her place in the queue.” 

                                                     (Anne Cassidy “Shopping For One’)  
an _ ara: 
“The ponderous woman looked through the pattern of falling words at 

the flowers standing cool, firm and upright in the earth. With a curious ex-
pression. She saw them as a sleeper waking from a heavy sleep sees a brass 
candlestick reflecting the light in an unfamiliar way and closes his eyes and 
opens them and seeing the brass candlestick again, finally starts broad awake 
and stares at the candlestick with all his powers. So the heavy woman came to 
a standstill opposite the oval-shaped flower-bed and ceased even to pretend to 
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listen to what the other woman was saying. She stood there letting the words 
fall over her, swaying the top part of her body slowly backwards and for-
wards, looking at the flowers.” 

                                                                   (V. Woolf “Kew Gardens”) 
aseve SesaZlebelia, movlenebi ise iKos warmodgenili, rom 

ar Candes, Tu aGiqvams maT:  
“They were in. in. mother, father and daughter. She waited to hear them 

come in, stayed awake. She would be awake anyhow, because sleep was pa-
ying her less and less court as the years went on.” 

                                                                           (Edna O’Brien “Sin”) 
dasawKisSi ganxiluli naratiuli xedvis kuTxis sami tipi 

gamoxatvis maneraSi erTmaneTisagan sruliad damoukidebelia. 
rodesac vsaubrobT `eqspresiaze~, naratiuli xedvis kuTxidan 
(romelic mxolod perspeqtivas warmoadgens), gadavdivarT na-
ratiuli xmis sferoSi, mediumSi, romlis saSualebiTac xdeba 
a`qmis, gagebisa da sxva elementebis realizacia. aqedan gamo-
mdinare, Cetmeni askvnis (Cetmeni, 1972, 154), rom naratiuli 
xedvis kuTxe Tavad siujetSia, xolo naratiuli xma _ mis ga-
reT, diskursSi. qvemoT moKvanil magaliTSi perceptualuri 
xedvis kuTxe personaJs ekuTvnis, xma _ mTxrobels:  

“And Oliver, rising, could hear the rustle of the dress of the Duchess as 
she came down the passage. Then she loomed up, filling the door, filling the 
room with aroma, the prestige, the arrogance, the pomp, the pride of all the 
Dukes and Duchesses swollen in one wave. And as a wave brakes, she broke, 
as she sat down, spreading and splashing and falling over Oliver Bacon, the 
great jeweler, covering him with sparkling bright colours, green, rose, violet.” 

                                                 (V. Woolf  “Duchess and the Jeweller”) 
Semdeg nawKvetSi naratiul xmasa da xedvis kuTxesac 

mTxrobeli gamoxatavs:  
“He really was an impossible person. Too shy altogether. With absolu-

tely nothing to say for himself. And such a weight. Once he was in your stu-
dio he never knew when to go, but would sit on and on until you nearly screa-
med and burned to throw something enormous after him when he did finally 
blush his way out – something like the tortoise stove.” 

                                                     (K. Mansfield  “Feulle D’ Album”) 

Kvela moKvanil magaliTSi personaji aGiqvams movlenebs: 
misi grZnobebi amodis moTxrobis samKarodan. magram roca aGq-
ma gadmocemulia mTxrobelis mier, ra Tqma unda, igulisxmeba 
`danaxvis~ meore aqti mTxrobelis damoukidebeli TvalTaxed-
viT, mTxrobelisa, romelmac `Caixeda~ personajis gonebaSi da 
misi gancdebi sakuTar Tvalsazrisze daKrdnobiT gadmogvca. 
Cetmeni kiTxulobs, ramdenad SesaZlebelia, amdagvari xedvis 
kuTxe CaiTvalos `perceptualurad~ (Cetmeni, 1972, 155). per-
sonaji garkveul sagans an movlenas aGiqvams `homodiegeturad~ 
(jenetis mixedviT), xolo is, rasac mTxrobeli gadmogvcems sa-
kuTari perspeqtividan, TiTqmis KovelTvis istoriis miGmaa 
(`heterodiegeturi~). faqtobrivad, mTxrobeli ukan, warsulSi 
iKureba, mimarTavs sakuTar adreul aGqmas, rodesac aGiqvamda 
rogorc personaji. magram `ukan mixedvis~ procesi ukve Semec-
nebaa da ara _ aGqma. egreT wodebuli, `gareSe~ mTxrobeli 
wminda konceptualur Tvalsazriss gamoxatavs: igi arasodes 
ar `imKofeboda~ nawarmoebis samKaroSi, diskursis dro ar 
aris ambis drois gagrZeleba; personajebisagan gansxvavebiT mas 
ar aGuqvams imave pirdapiri an diegeturi gagebiT, e.i. mas ar 
SeeZlo `daenaxa~ im, sxva samKaroSi.  

Cetmeni iqve dasZens, rom mTxrobelis konceptualizacia 
warmoadgens meore rigis anu heterodiegetur konceptualiza-
cias ambis Sesaxeb da upirispirdeba pirveli rigis konceptua-
lizacias personajis mxridan, romelic ambis farglebSi xor-
cieldeba. es gansxvaveba Tavs gansakuTrebiT maSin iCens, roca 
mTxrobeli da personaji erTmaneTs upirispirdebian, roca 
mTxrobels personajisagan gansxvavebuli Sexedulebi gaaCnia. 
aseT SemTxvevaSi, mTxrobelis konceptualuri xedvis kuTxe 
Zlevs personajisas, miuxedavad imisa, rom es ukanaskneli inar-
Cunebs interesisa da cnobierebis centrs:  

“Rosemary had been married two years. She had a duck of a boy. No, 
not Peter – Michael. And her husband absolutely adored her. They were rich, 
really rich, not just comfortably well-off, which is odious and stuffy and so-
unds like one’s grandparents. But if Rosemary wanted to shop she would go 
to Paris as you and I would go to Bond Street.” 

                                                              (K.Mansfield  “A Cup of Tea”) 
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magaliTidan naTelia, rom mTxrobeli ar TanaugrZnobs 
rozmaris, ufro metic, ironiul damokidebulebas gamoxatavs 
personajis mimarT, sakuTar Tavs mkiTxvelTan Tanabar pozicia-
Si aKenebs, riTac TiTqos rozmaris upiratesobas usvams xazs. 
Tumca, sitKvaTa Taviseburi SerCeva da sintaqsuri wKoba aqi-
likebs personajis xedvis kuTxes da aaSkaravebs ironias mTxro-
belis xmasa da xedvis kuTxeSi.  

gansxvaveba personajis Tvalsazrissa da mTxrobelis gamo-
xatvis formas Soris KovelTvis ar qmnis ironiul dapirispi-
rebas. mTxrobelma SesaZlebelia verbalurad, neitraluri 
formiT an TanagrZnobiT gamoxatos is, risi artikulaciac 
personajs ar ZaluZs (mcirewlovanebis mizeziT, ganaTlebis an 
inteleqtis ukmarisobis gamo).  

“Then a voice called “Coming” and as though his brother’s self-possessi-
on had been shattered by the sudden cry, Peter Morton jumped with his fear. 
But it was not his own fear. What in his brother was a burning panic, admit-
ting no ideas except those which added to the flame, was in him an altruistic 
emotion that left the reason unimpaired. “Where, if I were Francis, should I 
hide?” Such, roughly, was his thought. And because he was, if not Francis, at 
least a mirror to him, the answer was immediate…Peter Morton was unsurpri-
sed by the swiftness of the response. Between the twins there could be no jar-
gon of telepathy. They had been together in the womb and they could not be 
parted.”     

                                                    (Gr. Greene   “The End of the Party”) 
magaliTidan Cans, rom Txroba piteris gadmosaxedidan mi-

mdinareobs, magram ara _ misi xmiT. nawKvetis stili ar aris 
bavSvis diskursis imitacia, cxra wlis bavSvis TvalTaxedva da 
emociebi zrdasruli adamianisaTvis damaxasiaTebeli daxvewili 
da rTuli stiliT aris gadmocemuli. 

interesis  gamomxatveli xedvis kuTxe radikalurad dis-
tanciuria, radgan percefciuli da konceptualuri xedvis ku-
Txisagan gansxvavebiT, metaforuli `danaxvis~ SesaZleblobasac 
ki moklebulia. subieqti SesaZloa verc acnobierebdes, rom 
movlenebi misi interesis sasargeblod an sawinaaGmdegod mo-
qmedeben. xedvis am kuTxis identifikacias SesaZlebelia perso-
najis percefciuli da konceptualuri Tvalsazrisebis gansa-

zGvra mohKves. personajis cnobierebis gaxsna saSualebas gvaZ-
levs, CavwvdeT mis TvalTaxedvas da masTan Sinagani kavSiri da-
vamKaroT.  

Cetmenis azriT (Cetmeni, 1972, 157), interesis gamomxatve-
li naratiuli xedvis kuTxe SesaZlebelia damoukidebladac 
CamoKalibdes. igi SesaZloa arsebobdes personajSi, romelsac, 
garkveuli mniSvnelobiT, `misdeven, akvirdebian~, Tundac ar 
arsebobdes raime miniSneba mis azrovnebasTan. magaliTad, Tu 
pirvel scenaSi arian Jeki da piteri, meoreSi _ Jeki da meri, 
mesameSi _ Jeki da Jozefi, xedvis kuTxes vaigivebT JekTan im 
martivi mizezis gamo, rom igi gamudmebiT scenazea.  

cneba _ interesis xedvis kuTxe _ ar gamoiKeneba `gareSe~ 
mTxrobelTan mimarTebaSi, radgan misi erTaderTi mizani nara-
tivis gadmocemaa. sxva saxis daintereseba SesaZlebelia maSin 
aGmocendes, Tu mTxrobeli amavdroulad aris an iKo persona-
ji. aseT SemTxvevaSi mTxrobelma SesaZloa gamoiKenos narativi 
rogorc SurisZieba, ganmarteba, gmoba, monanieba da a.S. ambis 
Txrobis uamravi mizezi arsebobs, magram es mizezebi mTxro-
bels ekuTvnis da ara _ implicirebul avtors. misi erTderTi 
motivacia wminda Teoriuli xasiaTisaa _ aagos narativi.  

is, Tu ramdenad warmatebuli iqneba narativi, bevradaa da-
mokidebuli imaze, Tu ra rakurss SearCevs mTxrobeli ambis 
gadmosacemad. es imitom,  rom naratiuli xma da xedvis kuTxe 
mniSvnelovan gavlenas axdens mkiTxvelis emociur da mentalur 
reaqciaze. reaqcia ki erT-erTi umTavresi faqtoria, Tu gaviT-
valiswinebT Cetmenis mosazrebas, rom narativi komunikaciia da 
maSasadame, or mxares gulisxmobs _ adresantsa da adresats. 
am ukanasknelT ki dasawKisSi aGniSnuli saerTo elementi _ 
informacia akavSirebT. 
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NINO  KVANTALIANI 

Narrative Point of View and Its Relation to Narrative Voice 

                                                    Summary 
 

      The paper deals with the concepts of narrative point of view and 
narrative voice. It discusses and illustrates possible relationships and 
combinations of the two elements of narrative discourse. The paper describes 
various classifications and definitions of the terms in question. The analysis 
of passages from fiction stresses the significance of point of view. As is 
known, a discoursal point of view is one of the main sources that ensures an 
access to a character’s consciousness and guarantees the reader’s emotional 
response to a piece of literary work. 

 

medea kinwuraSvili  

teqsti, interteqsti, dekonstruqcia 

adamianis SemecnebiTi da komunikaciuri saqmianoba myid-
rod aris dakavSirebuli ama Tu im sitKvebis, jestebis, niSne-
bis interpretaciasTan, literaturuli nawarmoebebis, musikis, 
mxatvrul da msgavs niSanTa sistemis interpretaciasTan. swo-
red amitom interpretacia, rogorc procesi ar Semoifargle-
ba mxolod enis sferoTi, aramed moicavs adamianis saqmianobis 
sxva sferoebsac. ena ki warmoadgens azris gamoTqmisa da urTi-
erTobis universalur saSualebas. da amgvarad is Kvelaze my-
idrod aris dakavSirebuli adamianis interpretaciul saqmia-
nobasTan. teqstis, interpretacias, rogorc niSanTa sistemis 
fenomens, Seiswavlis hermenevtika. antikuri epoqidan dawKebu-
li hermenevtikis Seswavlis sferoSi Sedis sxvadasxva tipis 
teqstebis interpretacia, ganmarteba.  

hermenevtikam gamoimuSava teqstis interpretaciis mravali 
specialuri wesi da meTodi. amgvarad, hermenevtikis, rogorc 
teqstis interpretaciis erT-erT wamKvan kategoriad iTvleba 
interteqstualobis kategoria. termini `interteqstualoba~ 
pirvelad Semoitana i. kristevam (kristeva, 1969), romelmac 
ganaviTara ra i. lotmanis (lotmani, 1996, 2-3) mosazreba imis 
Sesaxeb, rom nebismieri mxatvruli teqsti warmoadgens sxvadas-
xva kodis urTierTqmedebas, romelTa Soris konfliqti ata-
rebs dialogiur xasiaTs. teqsti amave dros warmoadgens teq-
stis SigniT kodebis Secvlas. am azriT teqstis mniSvneloba 
TiTqos imKofeba mkiTxvelis (molodinis) farglebSi, anu gada-
dis mkiTxvelis interpretaciis subieqtur usasrulobaSi da 
warmoadgens mkiTxvelisa da teqstis (teqstis avtoris) dialo-
gis process. baxtinis (baxtini, 1975, 58-59) azriT, Koveli di-
aloguri gamonaTqvamis miGma dgas avtori da is KovelTvis gu-
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lisxmobs Sesabamisi gagebis umaGles instancias. amrigad, avto-
ris teqsti da mkiTxvelis teqsti garkveul sferoSi gadakve-
Ten erTmaneTs, romlis sazGvrebi ganisazGvreba 1) amgvari 
enobrivi signalebis raodenobiT; 2) avtorisa da mkiTxvelis 
konceptualuri sistemebis TanxvedriT, rac Tavis mxriv damo-
kidebulia kulturuli garemosa da tradiciebis Tanxvedraze.  

teqsts ar gaaCnia mxatvruli nawarmoebisaTvis damaxasiaTe-
beli dasrulebuloba. igi SeiZleba avtoris mier ramdenimeJer 
iqnes gadamuSavebuli. aqedan Cndeba iseTi movlena, rogoric 
aris avtointerteqstualoba, avtoreminiscenciebi, Temebi, rom-
lebic meordeba, laitmotivebi da a.S. magram mkiTxvelisaTvis 
teqsti warmoadgens `Tanamosaubres dialogSi~, romelic gar-
daiqmneba mkiTxvelis cnobierebis mixedviT da aqvs unari war-
moqmnas axali azrebis wKoba. amgvarad teqsti _ es aris sivrce 
`sadac mimdinareobs mniSvnelobaTa warmoqmnis procesi~ (bax-
tini, 1979, 415). 

axali teqstis warmoqmna SeuZlebelia ukve arsebul teqst-
ze daKrdnobis gareSe. teqsti aris Taviseburi monada, rome-
lic Tavis TavSi asaxavs Kvela teqsts, gaerTianebuls erTi az-
robrivi sferos farglebSi (baxtini, 1979, 283).  

Cveni azriT, ar aris marTebuli is koncefcia, romlis mi-
xedviTac nebismieri teqsti ganixileba rogorc citatebis ko-
laji, romelSic raime axali warmoiqmneba kombinaciaTa cvli-
lebebis safuZvelze, vinaidan teqsti KovelTvis inarCunebs sa-
kuTar referentulobas. referenciis Teoriis mixedviT inter-
teqstualoba SeiZleba ganvsazGvroT rogorc teqstis ormagi 
mimarTeba, polireferentuloba sinamdvilisa da sxva teqstis 
(teqstebTan) mimarTebaSi. informaciis Teoriis mixedviT in-
terteqstualoba es aris teqstis unari daagrovos informacia 
ara mxolod uSualo gamocdilebis xarJze, aramed moipovos 
igi sxva teqstebidan.  

semiotikis farglebSi interteqstualoba SeiZleba Sefar-
debul iqnes sosiuriseul mniSvnelobis (valeur) cnebasTan. Tu 
interteqstualobas SevadarebT enobrivi erTeulebis urTier-
Tobebis tipebTan, maSin interteqstualoba SegviZlia ganvixi-

loT rogorc damokidebuleba sawKissa da warmoebul niSanTa 
Soris (sawKisi da warmoebuli niSnebiT). 

semantikur yrilSi interteqstualoba niSnavs teqstis sa-
kuTari azris formirebis unars sxva teqstebze miTiTebis sa-
SualebiT. kulturologiis anu zogadesTetikuri poziciidan 
interteqstualoba Seesabameba kulturuli tradiciis cnebas 
_ kulturis semiotikur mexsierebas.  

aGsaniSnavia, rom interteqstisa da interteqstualobis 
konkretuli Sinaarsi icvleba imisda mixedviT, Tu ra filoso-
fiur-meTodologiuri SexedulebebiT xelmZGvanelobs esa Tu 
is mecnieri. am TvalsazrisiT sainteresod gvesaxeba iseTi me-
cnierebis Teoriebi, rogorebic arian _ j. derida, m. fuko,  
a. j. greimasi, r. barti, j. jenti, m. rifateri, j. kristeva da 
a.S. am mecnierTa TvalsazrisiT warmodgena nawarmoebze, ro-
gorc enobriv konstruqciaze icvleba dekonstruqciis princi-
piT, anu azrTa mkacri ierarqiis nacvlad xdeba maTi `afeTqe-
ba~, gafantva, diseminacia. am axali mimarTulebis Teoretiko-
sebi interteqstualobas iKenebdnen ara mxolod mxatvruli 
teqstis analizis dros, aramed filosofiuri onTologiis 
sferoSi.  

r. bartis azriT (barti, 1989, 425-426) teqsti warmoad-
gens Gia sistemas da mimarTulia usasrulobisaken. arc erT 
mecnierebas, arc erT subieqts ar ZaluZs SeaCeros es moZrao-
ba. teqstis bartiseul analizs safuZvlad udevs kodis cneba, 
romelic warmoadgens wesebisa da SezGudvebis nusxas da uz-
runvelKofs Kovelgvar niSanTa sistemis funqcionirebas, maT 
Soris, rasakvirvelia, enobrivi sistemisa. bartis Teoriis da-
wvrilebiT ganxilvisas TvalsaCino xdeba, rom mas SemohKavs ko-
dis cneba teqstis dekonstruqciis operaciis Casatareblad. am 
mimarTulebis erT-erTi warmomadgenlis j. deridas azriT, Kve-
laferi _ istoria, kultura, sazogadoeba da TviT adamiani, 
misi cnobiereba _ SegviZlia gavigoT rogorc teqsti; aqedan 
gamomdinare, komunikaciis procesi, deridas mixedviT, daiKvane-
ba erTi teqstis usasrulo proeqciebamde da miniSnebamde meo-
re teqstze da Kvelaferze erTad, vinaidan isini erTad warmo-
adgenen `Kovlismomcvel teqstis~ nawils. ase warmoiqmneba in-
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terteqstis cneba, romlis ganmarteba ekuTvnis rolan barts: 
`Koveli teqsti warmoadgens interteqsts. sxva teqstebi sxva-
dasxva doniT warmodgenili arian masSi imgvarad, rom maTi 
amocnoba SesaZlebelia. Koveli teqsti axali qsovils qmnis, 
romlebic Zveli citatebidan arian moqsovilebi~. (barti, 1989, 
41). 
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MEDEA  KINTSURASHVILI 

Text, Intertextuality and Deconstruction 

Summary 
 
The paper focuses on one of the essential issues of text interpretation - 

the relationship between text, intertext and deconstruction. As is known, 
hermeneutics has developed a number of special rules and methods for text 
interpretation. According to hermeneutics one of the leading textual 
categorics is the category of intertextuality. Intertextuality is regarded as an 
interaction of various codes. The conflict among them being of dialogic 

nature. The paper surveys the most important theories of text and 
intertextuality. From the standpoint of the scholars like R. Barthes, M. 
Foucault, J. Derrida, J. Kristseva etc. the linguistic construction of a literary 
work is based on the principle of deconstruction the rigid hierarchy is 
replaced by an 'explosion', 'dissemination'. 
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TinaTin kurtaniZe 

qarTuli wera-kiTxvis mosamzadebeli muSaoba  

araqarTul skolaSi 

 
istoriidan viciT, rom meCvidmete saukunis dasawKisSi Ja-

vaxeTSi moikalaTes osmalebma da Sin dabrunebas aGar apireb-
dnen. qarTl-kaxeTis mefeni, mama-Svili Teimurazi da erekle 
sul imis fiqrSi iKvnen, Tu rogor daebrunebinaT JavaxeTi. 
swored JavaxeT-saaTabagos dabrunebis survili iKo erTi um-
Tavresi mizezi, rom mefe erekle daukavSirda ruseTs da piro-
ba daudo, es qveKana uTuod daubruneT saqarTveloso. 

mefes asrulebiT ausrules piroba rusis mxedarTmTavreb-
ma, magram dGevandeli gadasaxedidan gagviyirdeboda Tamamad 
Tqma, ra aJobebda, asruleba pirobisa Tu misi ausrulebloba. 

1828 w. 23 ivliss grafma paskeviCma daimorCila axalqala-
qi, 2 seqtembers q. andriapolSi xelmowerili samSvidobo  
traqtatis ZaliT JavaxeTi SemouerTda ruseTs da, maSasadame, 
saqarTvelosac, rogorc ruseTis imperiis nawils. imave dros 
moxda samwuxaro ambavi. gamahmadianebuli Javaxoba osmaleTSi 
gadaixvewa da JavaxeTi mkvidrTagan dacarielda. grafma paske-
viCma dacarielebuli JavaxeTis soflebSi CaaKena arzumidan 
CamoKvanili 600 komli somexi da ramdenime oJaxi berZeni.1 

ase Camosaxldnen somxebi saqarTveloSi. dGes didia ara-
qarTvelovani mosaxleobis ricxvi saqarTveloSi, Tan erTad 
kompaqturad cxovroben (azerbaiJanelebi, osebi, somxebi). 

saqarTveloSi qarTuli skolebis paralelurad moqmedeben 
araqarTulenovani skolebi: somxuri, azerbaiJanuli, rusuli. 
saqarTvelos araqarTulenovan skolebSi qarTuli ena iswavle-
ba 1918 wlidan; pirveli saxelmZGvanelo ki am skolebisaTvis 

                               
1 a. froneli `didebuli mesxeTi~, Tb., 1991, gv. 155. 

daibeyda 1925 w. avtorebi arian i. sixaruliZe da p. metreve-
li. 

dGes metad sapatio da pasuxsagebi amocana dgas araqar-
Tul skolebSi qarTuli enisa da literaturis swavlebasTan 
dakavSirebiT. maswavlebeli valdebulia saxelmwifo enis da-
uflebaSi daexmaros saqarTvelos sxvadasxva erovnebisa da 
rwmenis moqalaqeebs, rom aqtiurad Caeban damoukidebeli, de-
mokratiuli qveKnis mSeneblobasa da marTva-gamgeobis saqmeSi. 
nabiJ-nabiJ, wveT-wveTad miawodos cnobebi am kurTxeul miwaze 
dasaxlebul araqarTvelenovan mosaxleobas qarTuli enis, is-
toriis, kulturis, xelovnebis Sesaxeb. imis Sesaxeb, Tu rani 
varT, rani viKaviT da saiT mivemarTebiT. 

saerTod, mozardis metKvelebis ganviTarebaze zrunva sko-
lamdeli asakidanve iwKeba. magram bavSvebi imTaviTve sxvadasxva 
enobriv koleqtivSi (garemoSi) xvdebian, sxvadasxva sametKvelo 
zemoqmedebas ganicdian. bunebrivia, skolaSi axalmiGebulebi 
metKvelebis mravlferovani TaviseburebebiT xasiaTdebian. swav-
lis dasawKisSive mTavari KuradGeba eqceva mSobliur enaSi ar-
sebuli bgerebis sworad warmoTqmasa da sitKvaTa marags. axal-
dabadebuli bavSvi imdenad aris dauflebuli metKvelebas, rom 
mas ukve SeuZlia ramdenadme  gasagebad ilaparakos da TviTo-
nac gaigos mis garSemomKofTa saubari. pirvel klasSi modian 
iseTi bavSvebic, romelTac dadaenis garkveuli codna aqvT, 
sitKvis maragi aqvT da metKveleben ase Tu ise gasagebad. 

magram sul sxva viTarebaa araqarTulenovan skolebSi, ker-
Zod, mesxeT-JavaxeTis somxur skolebSi. pirvel klasSi midian 
moswavleebi, romlebic saerTod ver floben saxelmwifo enas, 
ar SeuZliaT qarTul enaze metKveleba. aramSobliuri enis Se-
swavla Zlier rTuli procesia, amitom Znelia aseT kontigent-
Tan muSaobis dawKeba. mTavari adgili aramSobliur enaTa swav-
lebaSi Segnebulobas uyiravs, xolo Segnebuloba uSualodaa 
dakavSirebuli moswavlis mSobliur enasTan. 

amJerad Cemi dakvirvebis obieqtia araqarTulenovani sko-
lis umcrosi saskolo asakis bavSvTa Taviseburebani. vakvirde-
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bodi axalcixis r-nis sof. wKruTis saSualo skolis II klasis, 
16 moswavles. es is moswavleebi arian, romelTac I klasi gaia-
res, sadac saprogramo masaliT gaTvaliswinebulia araqarTvel 
moswavleebisaTvis suraTebis an zogierTi TvalsaCinod misaw-
vdomi, axlobeli sagnis dasaxelebiTa da aGweriT qarTuli 
metKvelebis dawKeba. magram, Cvenda savalalod, wavawKdi metad 
samwuxaro faqts, rom moswavleebi saerTod ver floben saxel-
mwifo enas, maT ara aqvT aranairi sitKvaTa maragi, ar SeuZli-
aT qarTulad metKveleba, ara aqvT ganviTarebuli diqcia da 
sxva. 

dakvirveba daviwKe elementaruli kiTxvebiT, romelTac Cem-
Tvis unda moewodebinaT informacia araqarTvel moswavleTa 
qarTuli enis codna-Cvevebisa da Taviseburebebis Sesaxeb. da-
kvirvebis Sedegi aseTia: dakvirveba 16 moswavleze moxda, aqe-
dan verc-erTma ver upasuxa martiv kiTxvebs, miuxedavad imisa, 
rom maT I klasi gavlili hqondaT. 

moswavleebma Cemi naTqvami, Cemi sitKvebi rom ver gaiges, 
iqve gaCnda metad seriozuli kiTxva: rogor da saidan da-
viwKoT qarTuli enis ucodinar kontigentTan muSaoba, rogor 
vaswavloT maT qarTuli sitKvebi da gamoTqmebi, bgerebisa da 
sitKvebis warmoTqma, wera-kiTxva, rogor davainteresoT isini 
qarTuliT, rogor SevagnebinoT sazogadoebas, rom aucilebe-
lia qarTuli enis codna. 

pirvel rigSi, daviwKe imis garkveva, Tu riT gansxvavdeba 
qarTuli bgeriTi sistema somxurisagan da ramdenad Zneldeba 
am gansxvavebul bgerebze muSaoba. saerTod viciT, rom qar-
TulSi 33 bgeraa, somxur enaSi ki 39 _ aqedan mxolod 32 bge-
ra, rac qarTul anbanSia somxuri anbanisTvisacaa damaxasiaTe-
beli, magram bgera-aso -K- somxur enaSi ar aris. xolo somxuri 
anbanis SesatKvisi asoebi: ��,  � �, �	, 
 �, �,   ��, �� _ qarTul an-
banSi ara gvaqvs. 

miuxedavad imisa, rom Cveni anbanis 32 aso maT anbanSic 
aris, moswavleebs maTi marTebulad, mkafiod da dabrkolebis 
gareSe warmoTqma gauyirdaT. mag.: sitKva `biyi~ _ Kvela bgera 

maTi anbanisTvisacaa damaxasiaTebeli, magram amboben `biJi~. 
sitKva _ erTi _ amboben _ erTxi. sitKvebis warmoTqmisas gan-
sxvavebuli diqciac SeiniSneba. bevri muSaobis, gameorebis Sem-
degac rTul sitKvebSi es diqcia mainc SeiniSneba. 

3 Tvis ganmavlobaSi vakvirdebodi moswavleebis metKvele-
bas. vadgendi maT Taviseburebebs, varkvevdi, Tu romeli bgere-
bis warmoTqma uyirT, romel sitKvebs ver warmoTqvamen. 

araqarTvelenovani moswavleebis metKvelebas, rogorc Sina-
arsis, ise formisa da warmoTqmis mxriv garkveuli Tavisebure-
bani axasiaTebs. bavSvTa umravlesoba SiSina: S, j, J, C _ bgere-
bis warmoTqmis siZnelis gamo sisina: s, z, Z, c, w _ bgerebiT 
cvlis. mag.: SaSvi (saSvi), SoSia (soSia), Citi (citi), yreli 
(Jreli) da sxva. aseve xdeba bgerebisa da marcvlebis gadanac-
vleba: mag.: sitKva `saTamaSos~ magier ambobs `TasamaSos~. 

gasaTvaliswinebelia is faqti, rom somxur enaSi moTxro-
biTi brunva ar aris, amitom bavSvebi moTxrobiT brunvaSi da-
smul saxels saxelobiTi brunvis formiT warmoTqvamen. mag.: 
sitKva `maswavlebelma~-s nacvlad `maswavlebeli~-s amboben, 
sitKva `biyma~-s nacvlad (`biJis~) amboben. aseve moswavleebs ar 
SeuZliaT pirebis garkveva. isini I, II da III piris nacvlad wina-
dadebaSi iKeneben II pirs. mag.: minda, ginda, unda _ samive 
formis nacvlad iKeneben minda. `me minda~, _ amboben (me gin-
da), `mas unda~ (mas ginda). 

rac Seexeba K- aso-bgeris warmoTqmas, romelic somxur an-
banSi ar aris, did siZneles wavawKdi. didi dro, didi varJiSi 
damyirda imisaTvis, rom K- bgera marTebulad warmoeTqvaT. K- 
bgeris nacvlad G-s ambobdnen. am didi wvalebis Semdegac, ma-
inc G-s amboben xolme. es didxans grZeldeba ase da Semdeg 
klasebSic did KuradGebas sayiroebs. mag.: KaKaCo (GaGaCo), Kve-
li (Gveli), Kvavili (Gvavili), samKaro (samGaro). aseve uyirT 
d- bgeris warmoTqma, xSirad mis magivrad t- bgeras warmoTqva-
men an, piriqiT: mag.: avdari (avtari), cota (coda). es monac-
vleoba SeiZleba arasworad aGqmis mizezic iKos, rac aucile-
bels xdis bgeraTa da sitKvaTa warmoTqmis nimuSi mkafiod iq-



136 137 

nes miwodebuli. 
muSaobisas pirvel rigSi albaT mainc mTavari moswavleTa 

dainteresebaa, sayiroa, gakveTilze didaqtikuri TamaSebis xSi-
rad CarTva, rac gakveTilis process ufro xalisians xdis da 
moswavleebSi ufro did interess iwvevs. didaqtikuri TamaSe-
bi unda SeirCes da moswavleebs ise unda moewodos, rom swav-
la ufro xalisiani da aqtiuri gaxdes. 

araqarTvel moswavleebs, Garibi metKvelebis gamo, uyirT 
axali sitKvis metKvelebaSi gamoKeneba, uyirT winadadebis Se-
dgena, marTebulad warmoTqma. arian iseTi moswavleebic, rom-
lebic morcxvoben, sitKvas marcval-marcval warmoTqvamen. sam 
moswavles Zalian sustad aqvs ganviTarebuli KuradGeba, mosme-
nis unari, uyirs dasmul kiTxvaze pasuxis gacema, nakarnaxevis 
gamarTulad gameorebac ki. aucilebeli xdeba TviT maswavle-
belma ramdenJerme gaumeoros da mere avarJiSos gameoreba-
warmoTqmaze. 

miGebuli Sedegebidan SeiZleba davaskvnaT: pedagogiurma 
procesma moswavleTa SemoqmedebiT Zalebsa da unarebs, maT az-
rovnebasa da metKvelebis ganviTarebas rom xeli SeuwKos, sayi-
roa saaTebis raodenobis gazrda, amiT maswavlebelma ukeTes 
Sedegs unda miaGwios mTlad ucodinar kontigentTan, magram 
am pirobebSi maqsimalurad unda izrunos minimumis miwodeba-
ze. aseve maswavlebels KuradGebis centrSi unda hqondes qar-
Tuli bgeriTi sistemis gansxvavebuli nimuSebi somxurisagan, 
diqcia. imis gamo, rom somxur mosaxleobas ar SeuZlia winada-
debaSi saxelis sxvadasxva brunvis formiT gamoKeneba, xSirad 
sitKvas saxelobiTi brunvis formiT iKeneben. aseve gasaTvalis-
winebelia isic, rom moswavleebi zogierTi bgeris nacvlad 
sxva bgeras iKeneben da a. S. 

TINATIN  KURTANIDZE 

Preparatory Work for Teaching Georgian Speaking 
and Writing Skills in Non-Georgian Schools 

(viz Armenian Schools) 
Summary 

 
The paper discusses the linguistic situation in Javakheti, the part of 

Georgia that was populated by Armenian migrants under the Russian rule. 
The main difficulty for the teachers of Georgian is that in the Armenian 
schools of the region the first graders' knowledge of Georgian is poor. 
Moreover, many of them cannot even speak Georgian. The paper stresses the 
need for carrying out preparation work before starting teaching Georgian in 
the second grade. 
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maka labartKava 

`mTis~ aGmniSvneli zogadi saxelebi qarTulSi 

(sxva qarTvelur enebTan mimarTebiT) 
 
TiToeuli qarTveluri enis leqsikis Seswavla mniSvnelo-

vania rogorc qarTvelur enaTa istoriis, aseve qarTuli sali-
teraturo enis ganviTarebis TvalsazrsiT. am mxriv saintereso 
aGmoCnda sazogado geografiul saxelTa leqsika (mTis, barisa 
Tu wKlis aGmniSvneli saxelebi). 

winamdebare naSromSi ganvixilavT `mTasTan~ dakavSirebul 
leqsikas qarTveluri enebisa da qarTuli enis dialeqtTa mo-
nacemebis gaTvaliswinebiT. mopovebuli masalis mixedviT 
gamoiKo sakuTriv mTis, misi Semadgeneli nawilebisa da mTis 
siaxloves arsebuli teritoriis aGmniSvneli saxelebi. amaTgan 
erTi nawili qarTulia (an saerTo-qarTveluri), xolo meore 
_ nasesxebi (ucxo enebidan). rac Seexeba struqturas, aq 
gamoiKo rogorc martivi, ise rTuli saxelebi (am ukanasknel 
JgufSi ki dadasturda derivaciisa da kompoziciis gziT 
miGebuli formebi). 

rogorc zemoT iTqva, qarTveluri enebisa da qarTuli 
enis dialeqtTa monacemebis mixedviT mTasTan dakavSirebuli 
leqsikis Semdegi Jgufebi gamoiKo: a) uSualod mTis aGmniSvne-
li saxelebi, b) misi Semadgeneli nawilebis gamomxatveli 
sitKvebi, g) mTis siaxloves arsebuli teritoriis aGmniSvneli 
leqsika. dadasturda zogi maTganis metaforulad gamoKenebis 
SemTxvevebiT (mag. `mTa kaci~; `Cemi rZali salixe sali kldea, 
babuav, sali klde~). 

saliteraturo qarTulSi `mTis aGmniSvneli saxelebia: 
mTa _ dedamiwis amaGlebuli adgili, romelic Tavisi si-
maGliT TvalsaCinod aGemateba midamos (foCxua, 1987, 87); ci-

cabo _ Zalze daqanebuli (klde, mTa), frialo _ Sveuli ram 
(foCxua, 1987, 88; qegl, 1950, 634): yiuxi _ SiSveli, wvetiani 
klde (foCxua, 1987, 88; qegl, 1950, 1268); begi _ amaGlebuli 
adgili velze (foCxua, 1987, 88; qegl 1950, 1038); bequri _ 
beqiani adgili (foCxua, 1987, 88; qegl, 1950, 1093); gori, go-
ra _ igivea, rac gora, mTa, didi borcvi; mrgvlad amaGlebudi 
adgili (foCxua, 1987, 88; qegl 1950, 1475); klde _ mTis, go-
rakis daqanebuli qva-gverdobi, uswor-masworo napirebiani da 
Znelad savali (foCxua, 1987, 89; qegl, 1950, 1242); frialo _ 
Sveuli ram (foCxua, 1987, 90; qegl, 1950, 181); 

qarTvelur enebSi `goras~ aGmniSvnelia gola (megr.), 
gol   (svan.). magaliTebi: giinil amSvi gola _ gadaiara eqvsi 
mTa; qimisvanJˆ arTi golaSi Tudo _ daisvena erTi mTis qveS; 
Sdr. laz. Ce gvala _ TeTri mTa, saagre adgili mineraluri 
wKlebiT texuris saTavesTan samegreloSi (yaraia, 1997, 49); 
ibnix gol  lax… r (lnt.) _ iwKeba alpuri mTebi (Tofuria, 
qaldani, 2000, 174). 

megrulSi kldis aGmniSvnelad dasturdeba kˆrde, svanur-
Si _ koJ: vorwKeq kˆrde taxilefc _ vxedav klde cicaboebs 
(texilebs) (qaJaia, 2002, 176); gosxapu eke, uceb kˆrdeT manvi 
Sara gegno Tinˆ _ iskupa zeviT, uceb kldidan pirdapir gza 
gaiswora (qaJaia, 2002, 176); qamoGula ersqemefi Te kˆrde Se 
giniJine _ rqamoGunuli qurcikebi (arCvebi) am kldidan 
iKureba (qaJaia, 2002, 176). 

`mTa-kldis~ aGsaniSnavad megrulsa da svanurSi vxvdebiT Semdeg 
saxelebsac: kindG, kindGˆ, axra (megr.); s…ik…, qa…qan (svan.). 

magaliTebi: er cqems pilunT arxems _ arCvs vklavT yiu-
xebSi _ vara r‡undas raSi cxeni, axra-kˆrdeT maƒurine _ an 
gKavles raSi-cxeni, axra-kldeebSi mfrinavi; Sxva ganiSe uuJini-
no, vorwKeq axra Ceqemefc _ sxva mxareze rom gavixedo 
(viKuro), vxedav cicabos, ufskruls... (qaJaia, 2002, 208); [eJas] 
sik…qa uiJ x KunŠna (bz.) _ imas borcvze gveli ewvina (Tofu-
ria, qaldani, 2000, 712). 

qarTuli enis dialeqtebSi `mTis~ aGsaniSnavad dasturde-
ba Semdegi formebi: qanCaxi (kax. fS.) _ buCqebiT, an tKiT da-
faruli kldiani, Znelad savali adgili (foCxua, 1987, 90; 
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qegl, 1950, 254); kranCxi (qiz.) _ Grante, klde (foCxua, 1987, 
89; qegl, 1950, 1366); kawpania (ray.) _ `maGali aGmarTi~ (fo-
Cxua, 1987, 89; qegl, 1950, 1109); breqi (imer.) _ patara gora-
ki _ beqi (foCxua, 1987, 88; qegli, 1950, 1131); wriapi (zemo 
imeruli) _ cicabo klde (foCxua, 1987, 90; qegl, 1950, 1172); 
karwaxi (gur.) _ didi aGmarTi (foCxua, 1987, 88; qegl, 1950, 
1089). 

magaliTebi: `adgils vemwKvdieT myidrosa, qanCaxebs Soris 
ugzosa. miqris mTebisken bavSvis ocneba, sadac liaxvis qanCaxe-
bia (qegl, 1950, 254); sers qvemoT ferdi wriapad daSveboda 
(qegl, 1950, 1172). 

qarTvelur enebsa da qarTuli enis dialeqtebSi calke 
Jgufad gamoiKofa mTis nawilebis aGmniSvneli saxelebi. esenia: 
fxako-Zv `gverdoba kldiani~, `gverdobi kldisa~, xrioki fer-
dobi (Sdr. fxake) (foCxua, 1987, 89; qegl, 1950, 226); naprali 
_ gaxeTqili, Cangreuli adgili, didi da Grma nabzari, kldis 
naprali: sayiro iKo didi sifrTxile, rom napralSi ar gada-
CexiliKvnen. napralidan gadmoquxda veeba wKaro (foCxua, 1987, 
92; qegl, 1950, 1353); zegani _ vake adgili mTaze, maGlobze: 
Cemi brigada zeganze muSaobs, zvarSi. razmelebi gankerZoebul 
zeganze dabanakdnen (foCxua, 1987; qegl, 1950, 111); fiqali _ 
Sreobrivi agebulebis mTis qani, marmarilos fiqali: mTa 
atirda, civi cremli kldis fiqalze awkrialda (foCxua, 
1987, 89; qegl, 1950, 121); ferdobi _ daferdebuli adgili, 
gverdobi. cxvarma ukve SeaTava yala da mTis kalTas moeba, 
tKians ferdobs Seudga; molians ferdobs avKvebi dacvarul 
Gamis cremliTa (foCxua, 1987, 88; qegl, 1950, 68); kinwruxa 
_ kldis wveti (foCxua, 1987, 89; qegl, 1950, 1221); cxvirwin 
wamoSverili nawili (mTisa an raime sagnisa): [mxedrebs] Kovel 
mTis cxvirTan cixe uxvdebodaT (foCxua, 1987, 87); busno _ 
amwvanebuli kldis monakveTi: kldis Tavze erTgan patara bus-
no iKo (foCxua, 1987, 86; qegl, 1950, 118); koncxi _ `cxviri 
kldeTa, magari da bnelovani~ _ kldis koncxze abobGda (maxa-
re) (foCxua, 1987, 89; qegl, 1950, 133); kefa _ `klde, gina 
fiqali~. sipi, gasipuli, molipuli sriala zedapiris mqone 
klde... (foCxua, 1987, 89), kinkrixo _ gadat. mTis wveri, mTis 

Txemi: `iq moikiTxe mTebSi kinkrixoze, racxa... qvebis saboya-
vad rom dafxokialob~ (foCxua, 1987, 87; qegl, 1950, 1213); 
qimi _ gamoSverili, wawvetebuli napiri (risame): kldis qimze 
dgas nariKala; svetis Tavs zemoT aqvs qimi (foCxua, 1987, 89; 
qegl, 1950, 324). 

megrulSi: alaferda _ CaGmarTi (yaraia, 1997, 35); yiye 
alaferda ardgili rdu _ cota ferdobi (adgili) iKo; (qaJa-
ia, 2002, 179); kurkucia _ konusiseburi adgili: kurkucias 
gino qanCa ginoxul sukiS dus: SemaGlebaze gadaSoltilia, 
gadamxobili (gaGma sul) gorakis Tavze Sdr. kurkuca _ laba 
_ ferdobi, daferdebuli adgili, gverdobi: sukiS Tudˆ ala-
quni, Ti ardgils, uZaxuna labas. borcvis qveviT rom Zevs, im 
adgils eZaxian labas JikiS ska labas oko inaxunueni, wanq oko 
vemiagas _ goris futkari ferdobze unda dadga, nani (civi 
qari) ar unda moxvedas (qaJaia, 2002, 177); wvanJi _ igivea, rac 
wvandi _ wveti; wveri. risame zeda bolo, umaGlesi wertili 
(mwvervali, kenwero) gvalaS wvanJiSa muukure Cxoulefi _ 
mTis wverze uKenia Zroxebi (qaJaia, 2002, 409). 

svanurSi: naprali _ bGe (bGemiS, - r º -ar) bGeh (-iS, - r) 
bz. bGe (-i/ S- r) bq. lent. bGe  (bGŠiS, bGŠar) lSx. naprali 
mKinvarisa (Tofuria, qaldani, 2000, 159); tK b _ ferdobi 
tK b (-iS, tKabar) bz. lnt. tKab (-ar) lSx. mˆx r tK bs g‰r 
leyme (bz.) xval ferdobze unda vTibo (ferdobs maqvs mosaTi-
bi) (Tofuria, qaldani, 2000, 721). 

qarTuli enis dialeqtebSi mTis nawilebis aGsaniSnavad 
dasturdeba: fxawali (mTiul.) _ kldiani miudgomeli (adgi-
li). mTaSi vestumre xevsurTa, gzebi Semixvda fxawali (xalx.) 
(foCxua, 1987, 89; qaJaia, 2002, 228); dalde (fS.) _ `kldeSi 
Sezneqili adgili sadac nadiri dawveba, an Tovli SerCeba~ 
(foCxua, 1987, 90; qaJaia, 2002, 488); gegena tKeSi wavida Tav-
TuGlis gasaTlelada, Caxeda qvevT daldeSi wverebi uCnda 
ifnebsa (foCxua, 1987, 90; qaJaia, 2002, 488); boro (ray.) _ 
`didi mTa~, `miKruebuli adgili mTaSi (foCxua, 1987, 87; qaJa-
ia, 2002, 1105); nauri (qiz.) _ mTebs Sua an serze sigrZis 
CaGrmavebuli adgili (xeobaze ufro patara) (foCxua, 1987, 
91; qaJaia, 2002, 1382); ketami (fS.) _ `kldis Tavi~: xevsurT 
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JoKola gaswires mkvdari, kldis Tavsa, ketamze, TviTon daes-
xnen qistebsa, Camoefinen ferdaze (foCxua, 1987, 99; qaJaia, 
2002, 1152); kinyuxi (fS.) _ kinyuxis Tavze Semxtari patara 
facuna... dacinviT Cascqeroda Tavis Zirs darCenil amxanagebs 
(foCxua, 1987, 87; qaJaia, 2002, 1222); kinwrixo (mox.) _ wveri; 
kenwero (Sdr. kinwruxa): meore mxares, kldis kinwrixoze 
amaKad gadmodga `xari Jixvi~ (foCxua, 1987, 87; qaJaia, 2002, 
1221); kodme (gur.) _ `mTis koncxi, goris ferdobi, gverdo-
bi~ Sdr. kbode (foCxua, 1987, 88; qaJaia, 2002, 1258). 

calke gamoiKofa mTis siaxloves mdebare adgilebis 
aGmniSvneli saxelebi qarTulSi. esenia: kbode _ miudgomeli 
(Cauvali) kldovani naprali zGvisa, mdinarisa `cicabo klde 
zGvis (mdinaris) piras, Kvela zGvis rukaze aGniSnulia sanavi-
gacio safrTxeni _ Cifebi, meCeCebi, wKalqveSa qvebi, kbodeebi 
(foCxua, 1987, 89; qaJaia, 2002, 1118); Coraxi _ oGro-CoGro, 
kldiani da sxva Znelad gasavleli adgili (foCxua, 1987, 89; 
qaJaia, 2002, 530); Criati _ kldiani da qviani ferdobi (fo-
Cxua, 1987, 88; qaJaia, 2002, 1507); megrulSi: kode, kodme, ko-
dume (kodes, kodumes) mdinaris maGali napiri _ kbode. boSi 
Tina i‡uafu, miT aTe kodeSe ginosxapunsini _ biyi is iqneba, 
vinc am kbodidan gadaxteba Sdr. Zv. qarT. kbode, kmode; gur. 
kodme _ mTis koncxi, goris ferdobi, gverdobi (imer.) kmedo 
kodme kbode (qaJaia, 2002, 154). 

mTasTan dakavSirebuli leqsikuri erTeulebis erTi nawi-
li ucxo enebidan aris Semosuli qarTulSi. aseTebia: Sxeri 
[Sved. Stät cicabo klde] Cveulebriv mravlobiTSi Sxerebi _ 
frialo napralebiani patara kunZuli an wKalqveSa da wKalze-
da klde sanapiroze _ yiuxi (foCxua, 1987, 83; qegl 1950, 
1478); masivi [frang. massif.]_ maGla aziduli mTiani mxare, 
mTianeTi, moklebuli mkafiod gamosaxul Txems, sigrZe-siganiT 
TiTqmis Tanabrad ganviTarebuli da sustad danawevrebuli 
(foCxua, 1987, 87; qegl, 1950, 82); biTumi [frang. pic] mTis 
mwvervali _ sabyoTa mTamsvlelobas ekuTvnis iseTi miGwevebi, 
rogoricaa asvla stalinis pikze (foCxua, 1987, 87; qegl. 1950, 
253). 

dadasturda -ian sufiqsiT warmoqmnili mTis aGmniSvneli 

saxelebic: CinGvliani (qarTl.) _ kldiani an goriani ferdo-
bi (foCxua, 1987, 88; qegl, 1950, 509); Coraxiani (qarTl.) _ 
ferdobi, sadac tKe gaCexilia (foCxua, 1987, 88; qegl, 1950, 
531). 

Segvxvda -ob sufiqsiani formebic: beqobi _ beqi, goraki: 
inaxulos, ramdeni saxlia zezeurad wamoyimuli beqobze: amo-
vZver, amovipare, beqobze avebGatia (`avebGate~); wablis 
oTxTvaliani mSvenieri oda beqobze idga; qalebma beqobis iqi-
Ta mxridan Tavebi amohKves: beqobebSi moCanda gvirabebi, maT 
win muSebi fusfusebdnen, gamohqondaT wiaGidan madani (fo-
Cxua, 1987, 88; qegl, 1950, 1039); maGlobi _ maGali adgili, 
gora: Cixuris pirad, maGlobze dgas orsarTuliani qviTkiris 
saxli; gamixardim mTeli sami Game uKaraula tKian maGlobze, 
rom sadme gaegona irmis Kvirili (foCxua, 1987, 88; qegl, 1950, 
100); viwrobi _ viwro gasavali mTebSi, kldeebSi: mxolod 
ramdenime kiTxva unda mogceT im Jaris Sesaxeb, romelsac fasa-
nauris viwrobebSi mTiulebi daecnen (foCxua, 1987, 90; qegl, 
1950, 77). 

dasturdeba -al, -ak, -il, -eba sufiqsiani warmoqmnili 
formebic: Grantali Grante; Grante _ Grma da viwro xevi 
(foCxua, 1987, 91; qegl, 1950, 469); goraki _ patara gora, _ 
borcvi: saxli patara gorakze iKo aSenebuli; ukanasknelad 
mxedarma goraki gadaiara da miimala (foCxua, 1987, 88; qegl, 
1950, 1475); aborcvili (mimG. vneb. nam.) _ borcvad asuli, 
borcviseburad amoweuli, amoberili, amozneqili (foCxua, 
1987, 88); burcvili _ teq. naKari miwis patara gora (Sdr. 
borcvi) (foCxua, 1987, 88; qegl, 1950, 1186); daferdeba _ 
ferdobi, TandaTanobiTi daqaneba (Sdr. daferdebuli): mTis 
erT-erT daferdebaze gaSenebuli iKo venaxi (foCxua, 1987, 
88; qegl, 1950, 898). 

mravlad Segvxvda kompoziciis gziT miGebuli formebi: a) 
arsebiTi saxeli + arsebiTi saxeli: xev-xev-xevi xev. zmns. igivea, 
rac xev-xev: Cadis, Catiris, xev-xev talGa nakadis civisa (fo-
Cxua, 1987, 91; qegl, 1950, 1368); klde-Gre klde da Gre; el-
vani mrisxaned grgvinven da iklaknebian, maT yeqa-quxils klde-
Grenic sazarlad eZraxebian b) arsebiTi saxeli + zedsarTavi 
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saxeli: xevviwro _ igivea, rac viwrobi: ra elda ecaT mtrebs 
da airiv-dairivnen, roca daginaxes xevviwrodan gamosuli (fo-
Cxua, 1987, 90; qegl, 1950, 1368); g) zedsarTavi saxeli + arse-
biTi saxeli: Suaweli _ Sua nawili risame (mag. mdinarisa, 
mTisa) [civgomboris] mTa ar aris maGali, Suaweli dasavleTis-
ken aqvs gamovardnili; mdinare Samsudos Suaweli iKo erTi pa-
tara sofeli qvemo _ utaSi (qegl, 1950, 1455); d) arsebiTi 
saxeli + vnebiTi gvaris mimGeoba: mTagrexili _ erTmaneTs 
miKolebuli, erTmaneTze gadabmuli mTebi: kavkasionis mTagre-
xilSi, camdis abJenil mKinvarTa Sua, erTi patara xeoba mdeba-
reobs; tKe... qoCoriviT SerCenia mTagrexilis mwvervalebs (fo-
Cxua, 1987, 87; qegl, 1950, 247). 

amrigad, qarTveluri enebisa da qarTuli enis dialeqtTa 
monacemebis mixedviT `mTasTan~ dakavSirebuli leqsikis sami 
Jgufi gamoiKo: a) uSualod `mTis aGmniSvneli saxelebi, b) mi-
si Semadgeneli nawilebis gamomxatveli sitKvebi, g) mTis axlo 
mdebare teritoriis aGmniSvneli leqsika. struqturulad da-
saxelebul saxelTa erTi nawili martivia, xolo meore _ de-
rivaciisa Tu kompoziciis gziT miGebuli. dadasturda ucxo 
enebidan Semosuli formebic. 
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MAKA  LAPARTKAVA 

Common Nouns Denoting "Mountain" in Georgian 

(in reference to other Kartvelian Languages) 
Summary 

 
On the material of  Kartvelian languages and the dialects of the Georgian 

language the following lexical units denoting "mountain" have been singled 
out: 

1) the nouns denoting "mountain" proper 
2) the words referring to the constituent elements of a mountain 
3) the lexemes nominating the surrounding area of mountains. 
The lexemes included in the classification are either of derivational or 

compositional structure. Some of the lexemes are borrowings. 
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maia marGania 

sagazeTo saTaurebis informaciulobis xarisxis  

ganmsazGvreli zogi saSualeba 

 
Cveulebriv, ricxviTi saxelebi sagazeTo saTaurebSi 

SetKobinebis umTavres saSualebad moiazreba, ramdenadac saki-
Txis dasmasTan erTad saTauri daZaxilis, KuradGebis mipKro-
bis saSualebasac warmoadgens. Sesabamisad, saTaurSi eswrafvi-
an iseTi aqcentebis gakeTebas, rac mkiTxvels daarwmunebs wasa-
kiTxi teqstis miukerZoeblobasa da faqtobrivi masalis sizus-
teSi. amitom teqstis sizustis Sefaseba saTaurSi gamotanili 
e. w. sizustis markerebis meSveobiT xdeba. am rigisaa ricxviTi 
saxelebi. 

sagazeTo saTaurebis Seswavlisas KuradGeba miiqcies im ma-
galiTebma, romlebSic cifrebi an ricxobrivi monacemebia sa-
TaurebSi gamotanili. am TvalsazrisiT, Semdegi Jgufebi 
gamovKaviT: 

● saTaurebi raodenobiTi ricxviTi saxelebiT: 
Five daughters in suicide pact. 
Terrorist bomb injures nine at stadium. (DT May 2, 2002) 
Three strikes will mean automatic jail, says Howard. (DT Feb. 26,2005) 
Thousands of nurses join exodus from the health service. (DT April 25, 

2005). 
 
35 survive train. crash (DE Feb. 26, 2003) 
Best age to have baby is 34, says study (DT Apr. 25, 2005) 
13 held in raid on wild finch traders. 
300 troops killed. (DM Feb. 21, 2003) 
11 die as bus falls into sea. (DT Feb. 18,2005) 
● saTaurebi rigobiTi ricxviTi saxelebiT: 
First  night unit aims to cut jail death. (G Mar. 18, 2005) 

1st class response to post votes. (DT May 2, 2002) 
21st century grandparents. 
Envoy accused over sept 11th. (DE Dec. 2, 2002) 
britanuli gazeTis furclebze gvxvdeba Sereuli tipis 

raodenobiTi ricxviTi saxelebis Cawera: 
Five bombs kill 14 in Manila. (T Jan 1, 2001) 
● saTaurebi wilobiTi (procentuli) maCveneblebiT: 
Nurses in 15% pay bid to halt exodus. (DE Nov. 4, 2002) 
80% of women are just not fit. (DE Feb. 26, 2003) 
S Africa shows 1.1% quarterly growth. (FT Nov. 26, 2003) 
Bush tells McCartney sisters: Your campaign has 100% backing from 

me. (G Mar. 18, 2005) 
rogorc davakvirdiT, britanul gazeTSi yarbobs cifre-

biT gamoxatuli ricxviTi saxelebi. 
ricxviTi saxelebiT gadmocemuli informacia: 
1. ricxviTi saxelebiT saTaurebSi miTiTebulia dro: 
 dro saaTebSi: How grown men sobbed in 3 - hour ordeal on crash ٱ

plane. 
 .drois xangrZlivoba dGeebSi: 21 days to war ٱ
-drois xangrZlivoba kviraTa mixedviT: Abortion: Howard vo ٱ

ted for 24 weeks. 
 drois xangrZlivoba wlebis mixedviT: US sees fastest rate of ٱ

growth in 20 years. 
 .dro asakis (wlebis) miTiTebiT: Queen Mother is 97 today ٱ
 .dro TariGebSi: America's Cup 2007 promises break the mould ٱ
2. ricxvebi inglisur gazeTebis saTaurebSi zogJer (da ar-

cTu iSviaTad) sazGvrulis gareSea mocemuli. am rigisaa: 
128 held as united hooligans riot in Germany. (DT May 2, 2000). 
20 arrested as child protesters confront police. (DT Mar. 21, 2003). 
inglisur saTaurebSi ZiriTadad ricxobrivi informacia 

arabuli cifrebiT aris gadmocemuli, iSviaTia romauli: 
Jubilant pilgrims hail Benedict XVI.  (DT April 20, 2005). 
ramdenadac Cveni kvleva erTi mxriv inglisuri gazeTis 

enis TaviseburebaTa Seswavlas isaxavs miznad, meore mxriv ki 
qarTul mediaSi analogiur movlenebis analizs, amitom Cven am 
TvalsazrisiT, qarTul gazeTebsac davakvirdiT (tabiZe, 1989, 

 saenaTmecniero Ziebani XX  LINGUISTIC PAPERS 
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344-345). 
ricxviTi saxelebis saTaurSi gamotana CvenSiac gavrcele-

bulia: 
 :raodenoba cifriT aris gamoxatuli ٱ
`finansuri amnistiiT~ 3 mewarme gamouSves. 
                                   (rezonansi 27/01/2005) 
6 maisi tragikulad dasrulda. 
                            (kviris palitra 9-15/05/2005) 
sanitaruli wignakebi poliklinikebSi 15 larad iKideba. 
261 axalwveuli fics dadebs.  
                            (axali Taoba 15/04/2005) 
buSis vizitis 500 jurnalisti gaaSuqebs. 
                           (mTeli kvira 9/05/2005) 
● raodenoba sitKvebiTaa miTiTebuli: 
saqarTvelos sabanko sferoSi oTxi axali investori Semo-

dis. 
`sami dGesaswauli~.   (24-saaTi 9/03/2005) 
marneulSi sapasporto samsaxuris ori damatebiTi punqti 

gaixsna. zugdidis raionSi aT heqtaramde Cais plantacia daiw-
va.  (axali Taoba 15/04/2005) 

policia or quTaisel mozards eZebs. 
                               (qronika 9-15/05/2005) 
SeiniSneba  Sereuli tipis ricxviTi saxelebis Cawera: 
auqcionze 5 obieqtidan mxolod erTi gaiKida. 
                            (axali Taoba 15/04/2005) 
 
rogorc vxedavT, teqstis sizustis Sefasebisas sagazeTo 

saTaurebSi xSir SemTxvevaSi lakonurobis TvalsazrisiT 
gamoKenebulia: 

1) ricxviTi saxelebis Cawera cifrebiT. SenarCunebulia 
ekonomiurobis principi; 

2) statistikuri monacemebi siGrmesa da sizustes aniyebs 
teqsts, ufro xSirad ki informaciis GerZad iqceva. cifri, 
TavisTavad aGebuli nakleb metKvelia, misi Zala konteqstSia. 

Tanamedrove enebi, metadre evropuli enebi abreviaciisa-
dmi gansakuTrebul midrekilebas amjGavnebs. amis mizezad Tan-

medrove teqnikuri progresis viTarebaSi momravlebuli vrce-
li qtematonimebisa da pragmonimebis simravles asaxeleben (ta-
biZe, 1988, 351-352). mravalkomponentiani SesitKvebebi warmo-
saTqmelad da dasamaxsovreblad Znelia, amasTan mravalkompo-
nentian SesitKvebebs xSirad komponentTa mniSvnelovani raode-
nobas sxva SesitKvebaTa msgavsi aqvT da amiTac Zneldeba maTi 
identifikacia. es mizezebi sakmarisad naTlad xsnis abreviaci-
is popularobas; Tu imasac gaviTvaliswinebT, rom abreviatura 
inglisurSi laTinuri damwerlobis asoebis dasaxelebaTa spe-
cifikis gamo advilad dasamaxsovrebelia, aGar gagvikvirdeba 
inglisur enaSi abreviaturis esoden farTo gavrcelebuloba. 
Semokleba anu abrevacia gulisxmobs axali sitKvis an misi va-
riantebis warmoqmnas Zveli sitKvis, frazeologiuri SenaerTis 
ori, an meti sitKvis sawKisi asoebis SemoklebiT. abreviaciebis 
siuxve damaxasiaTebelia gazeTis enisaTvis, romlebic maGali 
sixSiriT gamoiKeneba sagazeTo saTaurebSi: 

MoD _ Ministry  of Defence _Tavdacvis saministro 
TA _ Territorial  army _ teritoriuli armia. magaliTad: 
MoD in court over TA  pensions. 
BBC _ British  Broadcasting Comporration _ britaneTis ra-

diomauwKebeli asociacia, bi-bi-si da sxv. mag.: Mandelson fires 
warning at BBC over 'dirty tricks'. 

abreviacia, cxadia, marto masmediis gamonagoni ar aris da 
arc marto mediaSi gvxvdeba, magram masmedia abreviaturis aq-
tiuri momxmarebelia, radganac presa gansakuTrebiT eswrafvis 
sametKvelo (weriTi da zepiri) ekonomiurobas. 

SemoklebaTa nimuSebi or ZiriTad tipad davKaviT: 
a) Semokleba-abreviacias daqvemdebarebuli sitKvebi da 

gamoTqmebi semantikuri TvalsazrisiT; 
Semoklebulia pirTa aGmniSvneli saxelebi (ZiriTadad, 

profesiasa da Tanamdebobaze mimTiTebeli sitKvebi) mag.: 
PM _ Prime Minister  _ premier-ministri. mag.: 
PM agrees with Bush on Iranian threat. 
                                                            (DT Feb. 9, 2005) 
MPs _ Members of Parliament _parlamentis wverebi. mag.: 
MPs criticize Queen over Burrell case. (G Nov. 4, 2002) 
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Pc _ Police constable (a police offocer of the lowest rank) _ poli-
cieli. mag.: 

I was testing the car, says Pc clocked at 159mph. (DT Apr. 20, 2005) 
Semoklebulia toponimi; 
Man _ Manchester _ manCesteri. mag.: 
Glazer makes fresh bid for Man UTD. (DT Feb. 7, 2005) 
UK  _ United Kingdom (of Great Britain  and Northern  Ireland ) _ 

gaerTianebuli samefo (didi britaneTisa da CrdiloeT irlan-
diisa); 

HK  _ Hong Kong _ (hong kongi). mag.: 
UK -HK  airline talks near breakthrough. (FT Nov. 26, 2003) 
US _ United States (of America) _ amerikis SeerTebuli Sta-

tebi. mag.: 
US halts aid to Kenya in protest over corruption. (DT Feb. 9, 2005) 
Semoklebulia anTroponimi; mag.: 
Di _ Diana _ diana.1 mag.: McCrocodile and Dl's Rock. (DE Nov. 

4, 2002) 
Condi _ Condoleezza _kondoliza. mag.: Condi comes over all 

coquettish. 
Semoklebulia terminebi; 
ID _ Identity  (an official way of showing who you are) _cnoba. 

mag.: 
Tories may refuse to bask ID  cards plan. 
Tb _ tuberculosis _tuberkulozi. mag.: 
DNA helps scientist to develop Tb vaccine. (DT Feb. 7, 2005) 
Semoklebulia raodenobiTi ricxviTi saxelebi; magaliTad, 
bn _ billion  _ bilioni. mag.: 
Public sector pensions bill for taxpayers  £700 bn. 
m _ million  _milioni. mag.: Smoke pollution 'killing 1.6m a year'. 
Semoklebulia politikuri partiebisa da organizaciebis 

saxelwodebebi: 
Lib -Dems _ Liberal -democrats _ liberal-demokratebi. mag.: 
IRA  _ Irish  Republican Army  (The IRA is an illegal organization 

                               
1 qarTul mediaSic xSirad familarulad mokldeba poli-

tikosTa saxelebi. mag.: miSa, zura. 

which has fought for Northern Ireland to be united with the Republic of Ire-
land) _ irlandiis respublikuri armia. mag.: London _ Dublin 
split over IRA  ceasefire. 

Semoklebulia Tveebis saxelwodebebi: mag. 
Sept _ September _ seqtemberi. mag.: 
Envoy accused over Sept 11th. (Dec. 2,2002). 
Semoklebulia fulis erTeulebi, romlebic aGniSnulia 

Semdegi niSnebiT £, $.amgvari simboloebiT aGniSvna, saerTod 
damaxasiaTebelia inglisurenovani mediisTvis: 

Branson goes for $ 3bn mobile float. (DT April 25, 2005) 
Overseas syndicate win  £ 16-6m lottery jackpot. (DT April 15, 2005) 
Semoklebulia manZilis aGmniSvneli erTeulebi: 
mph _ miles per hour: a 60 mph speed limit _ mili saaTSi. 

mag.: 
I was testing the car, says Pc clocked at 159 mph. (DT April 20, 2005). 
arsebobs specialuri tipis Semoklebani, nasesxebi laTinu-

ridan: 
b) Semokleba-abreviaciis struqturuli Tavisebureba: 
inglisur mediaSi Semokleba TiTqmis nebismier metKvele-

bis nawils SeiZleba Seexos: 
ars. saxeli: N. _ north _ CrdiloeTi. 
EU _ European Union (an economic and political organization that 

many European countries belong to) _ evropis kavSiri. mag.: 
Straw warns of EU 'crisis'. (DT Feb. 9, 2005). 
UN _ United Nations _ (an association of many countries which 

aims to improve economic and social conditions and to solve political prob-
lems in the world in a peaceful way) _ gaerTianebuli erebi (gaerTi-
anebuli erebis organizacia). mag.: 

Sudan defies UN over war crimes suspects. (DT Feb. 7, 2005). 
abreviaturaSi aGebulia SesitKvebis Koveli wevris pirve-

li asoebi da mTavruli anbaniTaa Cawerili. aseTi Semokleba 
miekuTvneba inicialur tips da is farTodaa gavrcelebuli: 
SAS _ Special Air  Service (a group of highly trained soldiers in Britain 
who used on very secret or difficult military operations) _ specialuri 
sahaero momsaxureba. mag.: 

Soldiers will quit SAS over trooper on murder charge. (STel. Mar. 6, 
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2005). 
RAF _ Royal Air  Force- (The British air forse) _ britaneTis sa-

haero Zalebi. mag.: 
RAF's dead return home. (DT Feb. 9, 2005). 
NHS _ Nation Health Service (the public health service in Britian 

that provides medical treatment and is paid for by taxes) _ JanmrTelobis 
erovnuli samsaxuri. mag.: Hundreds more heroin addicts to be given a 
fix on the NHS. 

                                                                          (DT March 25, 2005). 
abreviaturaSi aGebulia SesitKvebis pirveli asoebi, da-

mxmare sitKvebis gareSe (inicialuri tipis varianti): 
CBE _ Commander of the British  Empire (an award given in Brita-

in to some people for a special achievement) _ meore xarisxis brita-
neTis imperiis ordenis kavaleri. magaliTad: 

6ft 7 in captain stoops to pick up his CBE. (DT Feb. 28, 2005) 
GCSE _ General Certificate of Secondary Education (a British 

exam taken by students in England and Wales and some other countries, usu-
ally around the age of 16). mag.: GCSE exams papers will be sent to India 
for Marking. 

aris SemTxvevebi, sadac damxmare sitKvebi Semoklebulia da 
patara asoebiTaa Cawerili; mag.: 

MoD _ Minister  of Defence _ Tavdacis saministro. 
PoWs _ Prisoners of War _ samxedro tKveebi. mag.: 
PoWs to be stripped in suicide bomb fears. (DT March 21, 2003).  
gazeTis furclebze Cven vxvdebiT agreTve SesitKvebebsa da 

iseT rTul Semoklebul sitKvebs, sadac pirveli komponenti 
Semoklebulia erT asomde meore komponenti ki sruladaa 
warmodgenili; magaliTad: 

N Korea _ North  Korea _ CrdiloeT korea. mag.: 
Japanese plead for calm in 'grudge match' with N Korea. 
X-box, mag.: X-box fire alert . (DT Feb. 9, 2005). 
abreviaturaSi gamoKenebulia SesitKvebis pirveli kompo-

nentis pirveli daxuruli marcvali da meore komponentis pir-
veli xmovnisa da TanxmovanTa erTi Jgufi: Man UTD _ Man-
chester United. 

sitKvaTa Semoklebis gzebi nairgvaria: 

1) mokldeba daxuruli marcvliT: ID _ Identily , lib _ libe-
ral , Dem _ Democrat, Tb  _ tuberculosis anu Sekvecilia sitKvis 
daboloeba. sitKvaTa Semoklebis iseT operacias, romelic moi-
cavs sitKvidan an frazidan nawilis Camoyras qlifingi (clip-
ping) ewodeba (gramli, 2004). 

2) pirveli da bolo TanxmovniT anu sitKvis Sua nawili 
Sekvecilia _ bn  _ billion, st _ street _ quCa, mag.: Wall St prepa-
res bid; 

Sgt _ Sergeant _ serjanti, mag.: Sgt-Major named as leader the 
bullies at death-scandal barracks; 

3) pirveli TanxmovniT: m-million . mag.:£450m post office help. 
                                                                      (DE Dec. 2, 2002) 
4) Sekvecilia sitKvis dasawKisi: phone _ telephone. 
rogorc dakvirvebidan Cans, Semoklebani inglisur gazeTSi 

ufro aris ganviTarebuli, vidre qarTulSi. ZiriTadad Semo-
klebulia politikuri partiebisa da zogierTi toponimis sa-
xelwodeba, romlebic gavrcelebulia qarTul gazeTSi: 

edp _ erovnul-demokratiuli partia; mag.: edp-s lide-
ri eduard SevardnaZes periodulad xvdeba da misi meuGlis 
JanmrTelobaze wuxs. 

aSS _ amerikis SeerTebuli Statebi; mag.: 
aSS-s daxmareba saqarTvelosaTvis. 
                                (24-saaTi 9/02/2005) 
dsT _ damoukidebel saxelmwifoTa Tanamegobroba. mag.: 
dsT-s samiti saakaSvilisa da alievis gareSe. 
                                  (mTeli kvira 9/05/2005) 
aGsaniSnavia, rom britanuli gazeTebis saTaurebSi Semo-

klebuli sitKvebis umravlesobis interpretacia, dekodireba 
xdeba mocemul sagazeTo teqstSi. iseTi Semoklebani ki romlebic 
saKovelTaod cnobilia, ar sayiroeben axsnas. abreviaturebs ufro 
xSirad vxvdebiT brodSitebSi, vidre tabloidebSi. 

aris Tu ara abreviaciis meTodi (faqti) SefasebiTobis sa-
kiTxTan raime kavSirSi? vfiqrobT, rom aris: 1) SesitKvebis 
Semoklebisas Cndeba Semoklebis obieqtisadmi damokidebuleba 
Semmokleblis mxridan (zogJer Tavad jurnalisti qmnis an ir-
Cevs Semoklebul variants da es aris kidec jurnalisturi 
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jargoni (arCevani); 
2. TavisTavad Semoklebuli formisTvis upiratesobis mini-

yebiT saTaurSi sxva leqsikuri erTeulebis win wamoweva xdeba. 
esec Sefasebis faruli formaa, rodesac mniSvnelovan da na-
klebad mniSvnelovan aspeqtebze maxvildeba KuradGeba. 
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MAYA  MARGHANIA 

Some Means Determining the Degree of Informativeness 
in Newspaper Headlines 

Summary 
 

In newspaper headlines the accent is on impartiality and precision of 
factual information. The precision of the textual information is signalled by 
specific precision markers used in newspaper headlines. Numerals and 
abbreviations are among the markers in question. Because of the principle of 
economy, numerals are often given in figures. The paper discusses semantic 
and structural peculiarities of abbreviated words and expressions that are 
encountered in newspaper headlines. 

nana mayavariani 

 
mcenareTa saxelwodebebTan dakavSirebuli  

zogadi terminebi afxazurSi 

mcenareTa saxelwodebebTan dakavSirebuli zogadi termi-
nebis ganxilva mcenareTa leqsikis semantikur vels ufro sru-
lad warmogvidgens. 

nasesxebi leqsemebi 

amxˆ v `Kana~ 
≈ lomTaTiZe ukavSirebs qarTul axo-s da agreTve, savara-

udod, maxa-s xorblis uZvelesi saxeobis qarTul dasaxelebas. 
avtoris azriT, anlautSi (a)mxˆ da maxa sitKvebisa, SesaZloa 
iKos gaqvavebuli klasis niSani (Sagirovi, 1977, 268).  

adοˆ v `mindori, veli~ 
≈ am sitKvidan nawarmoebi fuZe-windebulic arsebobs afxa-

zurSi: (a)dοˆ v (lomTaTiZe, 1981, 7) leqsema nasesxebi unda 
iKos qarTulidan. Sdr. dunia `qveKana~, swored du qarTul 
bgeraTmimdevrobas unda gamoewvia d bgeris labializacia 
afxazurSi. 

a vbna `tKe~  
≈ momdinareobs adiGeuri ban– / fan– `ekali~ fuZidan. 
... ganekuTvneba uZveles afxazur-adiGur fonds, Sdr. afx. 

abna, abaz. bna `tKe~, ubix. b–n– `balaxi~... sitKvis meore nawi-
lis -n– elementi g. rogavas gaqvavebul -n– afiqsad miaCnia (Sa-
girovi, 1977, 68). 

ato v…ra `tevri~ 
abnato v…ra `tKe-tevri~ 
≈ avbna `tKe~, `to…ra~ igive sitKvaa, rac qarTuli tevri. 
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tevr fuZes afxazurSi unda moeca Jer *ta…r(a), xolo Semdeg 
asimilaciis gziT -to…ra (lomTaTiZe, 1976, 113) kompozitia, 
msazGvrel-sazGvruli. 

adiGeur m–z/m–zˆ `tKes~, balKarovi ukavSirebs ubixur 
mˆZˆ-s, romelic mohKavs dirze miTiTebiT `naZvi~. magram dir-
Tan aris ara mˆZˆ, aramed mˆZˆGοˆnˆ, sadac Gοˆnˆ `xea~. albaT, 
etimologirebuli sitKva monaTesavea ubixuri mˆZˆ-si, iseve, 
rogorc adiGuri banˆ / fanˆ `ekali~ afxazur-abazuri abna / 
bna `tKesi~. m–z / m–zˆ-s akavSireben abazur abna / bna, lak. vawa 
`tKesTan~. unda vifiqroT, qarTul `naZvs~ adiGeur leqsemas-
Tan ara aqvs kavSiri, iseve, rogorc, arc balKarul mˆrzˆ 
`arKs~ da osur nezˆ `fiyvs~, romelTac balKarovi ganixilavs, 
rogorc nasesxebs m–z / m–zˆdan (Sagirovi, 1997, I, 264 (884). 

a vrxa `dablobi, veli~ 
≈ SesaZloa qarTulidan iKos afxazurSi Sesuli Kovelgva-

ri fonetikuri cvlilebebis gareSe: arxa < arxi. 
aba vhCa `baGi~ 
≈ nasesxebia Turqulidan. 

fuZis saxiT warmodgenili leqsemebi 

aSοˆ vr `xili~ 
≈ unda iKos kavSirSi Sesabamis adiGeur semantemasTan: fx–

s¶h–mˆs¶hˆ / fx–s¶h–mˆs¶h `xil-Tan~. Sagirovi kopulirebul 
warmoebad miiCnevs, sadac pirvel nawilSi S´– `veluri vaSlia~, 
xolo meore nawilSi gvaqvs ara s¶x `Tavi, aramed sufiqsi, ro-
melic am sitKvidan momdinareobs. misi mniSvnelobaa `msgavsi~, 
rac mianiSnebs garkveul JiSze, gvarze (Sagirovi, 1977, II, 24 
(1047). 

a vSTa `mindori, kar-midamo, moedani~, Sdr.: 
≈ aSTa `kvali~ 

kompozitebi 

a vjkοawa `venaxi~ 
≈ aj `KurZeni~, akοawa `venaxi~, termini momdinareobs 

aqοwara `zed dadeba~ masdaruli fuZisagan. sitKvasitKviT: 

KurZeni zed mdebare~, saxelwodeba sazGvrul-msazvrelia. 
awlaSοˆ vra `uGrani tKe~ 
≈ sitKvis pirveli nawili awla `xe~ leqsemaa, meore ki 

aSοˆr `xili~ sitKvas unda ukavSirdebodes. zedmiwevniT: `xe + 
xili~ sazGvrul-msazGvrelia. 

aSοˆ vrwla `xexili~ 
≈ aSοˆ vr `xili~, awla xe~, dazustebiT: xili + xe, leqsema 

msazGvrel-sazGvrulia. 
sainteresoa awlaSοˆ vra / aSοˆ vrwla terminTa Sedareba. aw-

laSοˆra `xe + xili~, sazGvrul-msazGvrelia, aSοˆ vrwla `xili 
+ xe~. msazGvrul-sazGvrulia. enam erTi da imave sitKvebis 
ori sxvadasxva kombinaciiT, erTimeorisagan gansxvavebuli mniS-
vnelobis ori leqsikuri erTeuli Seqmna: awlaSοˆ vra `uGrani 
tKe~, aSοˆ vrwla `xexili~. 

aSοˆrba vhCa `xilnari~ 
≈ aSοˆ vr `xili~, abavhCa, `baGi~, nasesxebia Turqulidan. 

sazGvrul-msazGvrelia. 
aZaxοa vrTa `venaxi~ 
≈ aZaxοav `vazis~ aGmniSvneli leqsemaa. terminSi gamoiKofa 

SemozGuduli sivrcis aGmniSvneli -rTa sufiqsi. 
sul ganvixileT _ 15 zogadi termini. aqedan _ 7 nasesxe-

bia, 3 _ fuZis saxiTaa waarmodgenili, 1-Si -rTa SemozGudu-
li sivrcis mawarmoebeli sufiqsi gamoiKo, 4 _ kompozitia, 
aqedan sazGvrul-msazGvrelia _ 3, 1 _ msazGvrel-sazGvruli. 
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NANA  MACHAVARIANI 

Apkhazian Lexemes Denoting Parts of Plants 

Summary 
 

The Apkhazian lexemes nominating parts of plants are of the following 
types: borrowings, single stem lexemes and compounds. The paper focuses on 
the structural peculiarities of compounds. The following structural types have 
been singled out: 

a) the modifier + the modified 
b) the modified + the modifier 
Masdar forms are quite frequent in plant names. Local preverbs and 

derivational affixes (of purpose, and those expressing relations) are also 
evidenced. 

 
 

meri maxaraZe 

Have to  kvazimodalis konstruqciebi  

Tanamedrove inglisur enaSi 

premodalebis analizSi Kvelaze mniSvnelovani laiTfutis 
mixedviT aris semantikurad erTi da igive, magram sintaqtiku-
rad srulmniSvnelovani zmnebis ganviTareba. laiTfuti am 
zmnebs `kvazimodalebs~ uwodebs da maTi modaluri mniSvnelo-
bis CamoKalibebas me-15 saukunes ukavSirebs. (laiTfuti, 1979, 
112). 

maSin, rodesac modaluri damxmare zmnebi inglisur enaSi 
intensiurad Seiswavleboda, kvazimodalebis ganviTareba da Se-
swavla ugulebelKofili iKo. statiaSi KuradGebas davuTmobT 
kvazimodali have to –s sakiTxis wina planze wamowevas. 

1. Have to (+object) 
modaluri zmnebis kvleva Tanamedrove inglisur enaSi have 

to – s semantikuri TvalsazrisiT ganixilavs, kerZod warmoaCens 
have to-s msgavsebas modalur zmnasTan must , magram morfosin-
taqtikuri sxvaoba am or formas Soris SeiniSneba have to – s, 
rogorc `kvazimodalis~, `semi modalis~ an `semi ogzilaris~ 
(perkinsi, 1983, 65) klasifikaciidan gamomdinare. Have to – s  
iseve, rogorc must – s SeuZlia gamoxatos, rogorc deontiku-
ri, aseve epistemikuri aucilebloba. deontikuri mniSvneloba 
gamoxatavs movaleobas an valdebulebas: `gqondes valdebuleba, 
iKo valdebuli, arsebobdes moqmedebis Sesrulebis aucileb-
loba~. 

1. a. My other sister and I have to  do all her work 
          b. We had to learn everything for ourselves, didn’ t  we, Fanny? 
am SemTxvevebSi moqmedebis Sesrulebis aucileblobas iw-

vevs ara mosaubre, aramed garemoeba. Have to – s logikuri auci-
leblobis epistemikuri mniSvneloba, Cveulebriv, iTvleba ro-
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gorc `iSviaTi~ (liCi, 1983, 57), rogorc `amerikanizmi~ (perkin-
si, 1983, 61), an axalgazrdebis metKvelebisaTvis damaxasiaTebe-
li Tviseba (laiTfuti, 1979) 

2. a. This has to  be the biggest ant-hill ever seen; 
b. It had to be the same boulder that he and Betty had sat upon so 

often. 
aq mosaubre askvnis, rom arsebobs raGac aucilebloba, 

Tumca, rogorc liCi aGniSnavs (liCi,  1987, 80)  deontikuri da 
epistemikuri mniSvnelobebi SeiZleba bundovani iKos Semdeg 
winadadebaSi: Every clause has to contain a finite verb. e.i. piriani 
zmnis gamoCena SeiZleba enis wesebiT iKos nakarnaxevi (deonti-
kurad) an SeiZleba aucileblobas warmoadgendes (epistemiku-
rad). Have to – s Semcveli winadadebebi gaurkvevlobas warmoSo-
ben, radgan SesaZlebelia maTi ornairad gageba, magaliTad: 
"Ingrid has to arrive before we do" , SeiZleba gavagrZeloT deontiku-
rad `because she premised to help with the preparations~ an epistemiku-
rad `because she set out an hour earlier ~.  

bevri sxva modaluri zmnis msgavsad have to – s gaaCnia mo-
mavlis mniSvneloba, is gamoxatavs momaval valdebulebas an mo-
valeobas. semantikuri sxvaobis TvalsazrisiT sruli SeTanxme-
ba arsebobs have to – s da  must – s Soris, rodesac orives val-
debulebis  mniSvneloba gaaCnia: must   Cveulebriv subieqturia, 
maSin rodesac have to obieqturia. es imas gulisxmobs, rom must 
– is gamoKenebiT mosaubre gamoxatavs Tavis uflebamosilebas 
anu deontikur wKaros warmoadgens mosaubre.  Have to – sTan 
dakavSirebiT deontikuri wKaro mosaubres ki ar ukavSirdeba, 
aramed sxva pirovnebis uflebamosilebas an garemoebebis auci-
leblobas. swored aqedan gamomdinare Have to  SeiZleba gamo-
viKenoT, rodesac mosaubre ugulebelKofs gamoxatul movale-
obas an rodesac, zrdilobis mizniT mosaubres surs gamoxa-
tos `Tavisi survili, rogorc obieqturi aucilebloba~ (li-
Ci, 1987, 79). 

ganvixiloT haegmanis (haegmanis, 1980, 3) mier aGniSnuli ma-
galiTebi:  

3. a. My children must eat an  apple after their meals. 
    b. My children  have to eat an  apple after their meals. 

pirvel magaliTSi mosaubre TiTqos aiZulebs bavSvebs mo-
qmedebis Sesrulebas, maSin rodesac meore magaliTSi garegani 
Zala an Sinagani impulsi aiZulebs maT igive moqmedebis Sesru-
lebas. Have to SeiZleba daupirispirdes must – s logikuri au-
cileblobis mniSvnelobiT. perkinsis TvalsazrisiT have to  
gamoiKeneba maSin, rodesac gamonaTqvami dafuZnebulia empiri-
ul sinamdvileze, romelsac mosaubre ver akontrolebs (per-
kinsi, 1983, 61). miuxedavad amisa must  aris `Cveulebrivi~ da 
ufro Zlieri forma epistemikuri TvalsazrisiT (liCi 1987, 
83). 

uarKofis SemTxvevaSi es ori forma sxvadasxvagvarad gamo-
ixateba: must  - Tan dakavSirebiT  not  uarKofs predikacias, xo-
lo have to – sTan dakavSirebiT not  uarKofs modalobas  (per-
kinsi, 1983, 61).  

4. a. We mustn’ t  talk politics on this pleasant evening (=’we are obli-
ged not to talk politics’ ); 

b. They don’t   have to  work for a living (= ‘they are not obliged to 
work’). 

sabolood, must – sgan gansxvavebiT  have to – s aqvs warsuli 
drois forma warsuli drois mniSvnelobiT: `aucilebeli iKo~ 
(perkinsi, 1983, 62), romelsac warsuli deontikuri an warsuli 
epistemikuri mniSvneloba gaaCnia.  

5. a. I felt I had to see you, because I want you to know the truth (e.i. 
me valdebuli viKavi (garemoebam maiZula) menaxe); 

b. Through the years she sensed that something like this had to hap-
pen some day (e.i. aucilebeli da sayiro iKo im da-
skvnamde misvla, rom es moxdeboda). 

morfologiurad have to  ar hgavs modalur damxmare zmnebs: 
mas gaaCnia mesame piris axlandeli drois forma da srulmniS-
vnelovani zmnis upiro formebi. (haegmanis, 1980, 1) 

6. a. The orator, he says, has to  cinsider three things; 
b. Kreisler felt it an indignity to have to open this letter. 

sintaqtikurad have to – s gamoKeneba winaaGmdegobrivi xasi-
aTisaa. sxva modaluri zmnebisagan gansxvavebiT have to  SeiZleba 
Segvxvdes modalur damxmare zmnebTan.  

7. I suppose we might have to think about it. 
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is aseve SeiZleba Segvxvdes have  srulmniSvnelovan zmnas-
Tan erTad. 

8. He had to have more money. 
miuxedavad imisa, rom aq, Cven ar vsazGvravT have to – s sin-

taqtikur statuss, SeiZleba SevTanxmdeT, rom have to  nawilob-
riv gramatikalizebulia Tanamedrove inglisurSi. 

2) Have +object + to + V 
konstruqcia have +object + to + V, Tumca diaqroniulad ukav-

Sirdeba  have to V (+object)  konstruqcias, mainc iSviaTad ganixi-
leba inglisuri enis sinqroniul gramatikaSi. miuxedavad imi-
sa, rom dadgenilia garkveuli semantikuri msgavseba am ori 
konstruqciis mniSvnelobas Soris, sxvaoba mainc gamoukvleve-
li rCeba da isini Cveulebriv sintaqtikurad sakmaod gansxvave-
bul konstruqciebad miiCneven. gaafi gvTavazobs am konstruq-
ciis sam semantikur qveklass: pirveli gamoxatavs mxolod kuT-
vnilebas, meore gamoxatavs movaleobas, valdebulebas an auci-
leblobas kuTvnilebasTan erTad, xolo mesame gamoxatavs mxo-
lod da mxolod movaleobas, valdebulebasa da aucileblobas. 
(gaafi, 1931, 186). maSin, rodesac gaafi amtkicebs, rom mxolod 
valdebulebis mniSvneloba ukavSirdeba have to V (+object) wKobas, 
vizeris azriT dGesdGeobiT valdebuleba kuTvnilebis gareSe 
aseve gamoixateba im konstruqciebSi, romlebsac gaaCniaT dama-
teba have to – sa da infinitivs Soris (vizeri, 1969, 1482). 

9. a. Ursula was happy to have somebody to look after; 
b.   I have some questions to ask you; 
c.  We have to obey orders, whether we agree with ’em or not. 
uamrav SemTxvevaSi have  – is, rogorc `kuTvnilebis~ mniS-

vneloba Sesustebulia. kirCners saerTod ar sJera, rom am 
konstruqcias gaaCnia (an odesme gaaCnda) kuTvnilebis mniSvne-
loba (kruisinga, 1952, 372-374). aucileblobis mniSvneloba gan-
sakuTrebiT TvalsaCinoa, xolo kuTvnilebis mniSvneloba ki Za-
lian Soreuli da susti, maSin rodesac damateba warmoSobiT 
dativuria an kidev, rodesac is dros an adgils aGniSnavs. 
amas vizeri `kvazi-damatebas~ uwodebs. (vizeri, 1969,1487). 

 
10.  a. He has himself to thank; 

 b.   He had thirty years to wait; 
 c. We had some miles to drive, even from the small station. 

 Have +object + to + V  wKoba ufro Cveulebriv formas 
warmoadgens (Tu aucilebels ara), vidre have to V +object wKoba 
im SemTxvevaSi Tu damateba uarKofiTia an rodesac damateba 
aris it  (kruisinga 1931, 382). 

11. a. The Germans have nothing to gain by organising demonstrations; 
b. I wish I had it to do over again. 

have to V (+object)  konstruqciisagan gansxvavebiT, have +object 
+ to + V  konstruqcia Cveulebriv sintaqtikur konstruqciad 
miiCneva, vidre (nawilobriv) gramatikalizebul verbalur pe-
rifrazad. orive SemTxvevaSi, morfologiuri TvalsazrisiT 
have  srulmniSvnelovan zmnas warmoadgens. am konstruqciaSi 
is, Cveulebriv,  uarKofiTsa da kiTxviT gamonaTqvamebSi do – s 
iKenebs (vizeri, 1969,1561 - 1562), Tumca iSviaTad do – s gareSec 
gvxvdeba:  

12.  She hasn ‘ t a single thing to do. 
3.   semantikuri sxvaoba have to V (+object)  da                 

have +object + to + V konstruqciebs Soris 
am or konstruqcias Soris semantikurma sxvaobam Tanamed-

rove inglisuri enis gramatikosebs Soris uTanxmoeba gamoiw-
via. umetes SemTxvevaSi orive wKoba SesaZlebelia mniSvneloba-
Si mcire sxvaobiT. magaliTad: poTsmas mixedviT `zogJer sxvao-
ba mxolod TeoriaSia. maSasadame I have no end of  calls to make  
gamoxatavs igives, rasac I have to   make no end of calls~ (pouTsma: 
1904, 549). esperseni agreTve aGniSnavs, rom `sxvaoba Semdeg wi-
nadadebebs Soris I have something to tell you da I have to (I must) tell 
you something  kargad ar aris gamokveTili~ (esperseni, 1913, 393). 
kruisinga sabolood askvnis, rom `rodesac mTavar zmnas aqvs 
ase mcire mniSvneloba, rac `have - s~ am winadadebebSi, sxvaoba 
am or konstruqcias Soris mcirdeba~ (kruisinga, 1931, 383). ga-
afis azriT, have – Si kuTvnilebis elementi SeiZleba imdenad 
Semcirdes, rom es ori konstruqcia saerTod aGar gansxvavde-
bodes erTmaneTisagan semantikuri TvalsazrisiT (gaafi, 1931, 
187). kirCneri kritikulad uKurebs, rogorc espersenis, ise 
kruisingas mcdelobas ganasxvavon es ori konstruqcia semanti-
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kuri TvalsazrisiT. Tumca zogierT SemTxvevaSi namdvilad 
Cans semantikuri sxvaoba. pouTsma xedavs `aSkara~ sxvaobas Sem-
deg winadadebebs Soris.: I have much money to spend da I have to 
spend much money,  aseT SemTxvevaSi kruisinga eTanxmeba semanti-
kur kontrasts, iseve, rogorc esperseni, romelsac mohKavs 
Semdegi magaliTi:  

13. The writer, when he sits down to commence his novel, should do so, 
not because he has to tell a story, but because he has a story to tell.  

esperseni am magaliTs Semdegnairad xsnis: `mwerali wers 
ara imitom, rom mas surs raGaca Tqvas, aramed is Tavs mova-
led Tvlis, rom Tqvas raime~. (esperseni, 1913, 393). gaafisTvis 
sxvaoba damokidebulia imaze, Tu ramdenad inarCunebs have kuT-
vnilebis semantikas. Semdeg winadadebebSi umniSvnelo sxvaoba 
SeiniSneba: `I am much busier now than I used to be; I have a (my) baby to 
look after now"  da ` .....I have to look after a (my) baby now~. pirvel 
winadadebaSi Cven vcnobT axalgazrda bednieri dedis sitKvebs, 
romelsac hKavs patara da visTvisac misi movlis valdebuleba 
bednierebis wKaros warmoadgens. meore winadadeba ki ramde-
nadme eyvs badebs imisas, rom bavSvze zrunva ubralo amocanaa 
dedisTvis. (gaafi, 1931, 187). 

vizeris azriT, sxvaoba `have -s sxvadasxva mniSvnelobaze ki 
ar aris damokidebuli, aramed valdebulebis sxvadasxva saxeo-
baze, romelic xazs usvams gamonaTqvams (vizeri, 1969,1482-1483). 
is amtkicebs, rom wKoba I have to write a paper  gamoiKeneba, rode-
sac movaleoba viGacis pirdapiri brZanebis an miTiTebis Sede-
gia, maSin, rodesac wKoba I have a paper to write  gamoiKeneba im Se-
mTxvevaSi, rodesac movaleoba viGacis brZanebis Sedegi ki ar 
aris, aramed TviTdakisrebuli amocanaa, romelic gulisxmobs 
`grZnobde, akisrebde Tavs raGacis valdebulebas~. 

maSasadame, ganxiluli mosazrebebidan Kvelaze metad mi-
saGebia vizeris mosazreba imis Sesaxeb, rom  have to V +object  da 
have +object + to + V konstruqciebs Soris semantikuri sxvaoba 
have -is, rogorc kuTvnilebis mniSvnelobaze ar aris damokide-
buli.  
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MARY  MAKHARADZE 

The Costructions of the Quasimodal Have to in Current English 

Summary 
 
The paper discusses Lightfoot's theory of quasimodals and focuses on 

the quasimodal to have to. Two constructions I have to write a paper and I 
have a paper to write are analysed synchronically and diachronically. It is 
argued that semantically and syntactically the two constructions originated 
from the same source. However, they have undergone various paths of 
grammaticalization. 
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Tamar mebuke  

naratiuli nawarmoebebis struqtura 

epika erT-erTia literaturis sam saxeobaTa Soris, rom-
lis struqturas axasiaTebs gadmocemis TxrobiTi formis do-
minireba (aristotele, 1927) janruli nairsaxeobebis saxiTi, 
epika moicavs zGapars, novelas, moTxrobas, sagmiro eposs, mo-
kle moTxrobas, narkvevs, romans, literaturul eses (meletin-
ski, 1975). Kvela SemTxvevaSi janrSi igulisxmeba literaturis 
ganviTarebis istoriis manZilze, mraval nawarmoebSi ganmeore-
badi kompoziciuri struqturis erTianoba. epikuri siujetis 
safuZvelia situacia, romelic samKaros ZalTa merKev wonaswo-
robas warmoadgens; moqmedeba mTlianobaSi _ am wonasworobis 
droebiT darGvevas da Semdgom mis upirobi aGdgenas.; anu epo-
sis Sinaarss warmoadgens im samKaros erTianoba, sadac xorcielde-
ba individualuri qmedeba (hegeli, 1971). 

 janruli mikuTvnebis aGniSvnisas, SemdgomSi, Cven vi-
xelmZGvanelebT Cven mier SemuSavebuli prozauli janrebis 
klasifikaciiT, romelic, Cveni azriT, saSualebas iZleva sa-
kmao sizustiT mivakuTvnoT nawarmoebi ama Tu im prozaul 
janrs. klasifikacia emKareba Semdeg xuT niSan-Tvisebas (mebuke, 
1980): 

a) nawarmoebis ufabuloba, erTfabulianoba an mravalfa-
bulianoba; 

b) masalis gadmocemi dominanturi xerxi; 
g) damoukideblad CamoKalibebuli Tavisufali TxrobiTi 

motivebis arseboba an ararseboba; 
da pirveli samidan gamomdinare ori, momdevno niSani: 
d) teqstis struqturuli Semadgeneli nawilebis erTTemi-

anoba an mravalTemianoba; 
 e) teqstis struqturuli Semadgeneli nawilebis mono-

funqcionaluroba an polifunqcionaluroba. 
 struqturul ierarqias Seesabameba semantikuri erTeule-

bis ierarqia, rac teqsts azrobriv mTlianobaSi aerTianebs. 5 
zemoT aGwerili niSan-Tvisebis safuZvelze epikuri janrebis 
sistemas Cven warmovadgenT wris saxiT, rac saSualebas gvaZ-
levs gamovavlinoT ara marto janrobrivad `wminda~ nawarmoeb-
Ta niSnebi, aramed maT Soris gardamavali formebic da ganvixi-
loT janrebi, rogorc urTierTdakavSirebuli da urTierTgamyo-
li da ara rogorc izolirebuli movlenebi.  

 narativis fabuluri xazebis safuZvelSi arsebuli movle-
nadobis kriteriumebs warmoadgens: a) cvlilebaTa relevantoba da 
b) gauTvaliswinebloba (Smidi, 2003)  TxrobiTi teqsti warmoad-
gens doneebis ierarqias - moTxrobili ambavi (Txrobis sagani), 
romelic moicavs personajTa saqcielis logikas da `sintaq-
sur~ kavSirebs maT Soris da TxrobiT diskurss, romelic gu-
lisxmobs Txrobis drois, saxeebisa da mimarTebebis arsebobas. 
nebismieri TxrobiTi teqsti warmoadgens aseTi doneebis ie-
rarqias. raime Txrobis gageba niSnavs, ara marto imis danaxvas 
Tu rogor viTardeba siujeti, aramed, Txrobis `Zafis~ warmo-
mqmneli horizontaluri kavSirebis proecirebas implicitu-
rad arsebul vertikalur GerZze. 

 doneebis Teoria gulisxmobs ori tipis urTierTobas 
elementebs Soris _ distribuciuls (rodesac urTierTobebi 
damKarebulia erTi donis elementebs Soris) da integraciuls 
(rodesac urTierToba damKarebulia sxvadasxva donis elementebs 
Soris). distribuciuli urTierTobebi, TavisTavad, azrs ver 
gadmoscemen. arsebobs TxrobiTi nawarmoebebis aGweris sami 
done: `funqciaTa~ done; `moqmedebaTa~ done da `Txrobis~ do-
ne. es sami done erTmaneTTan TanamimdevrobiTi integraciuli ur-
TierTobebiTaa dakavSirebuli: calkeuli funqcia azrs iZens imde-
nad, ramdenadac mocemuli aqtantis zogad qmedebaTa wreSi Se-
dis, xolo es moqmedebebi, Tavis mxriv, saboloo mniSvnelobas 
mxolod maSin iZenen, rodesac vinme hKveba maT Sesaxeb, rodesac 
isini, sakuTari kodis mqone, TxrobiTi diskursis obieqtebi 
xdeba (barti, 1987). 

 saenaTmecniero Ziebani XX  LINGUISTIC PAPERS 
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 minimaluri TxrobiTi erTeulebis gamoKofis kriteriumi 
unda iKos maTi Sinaarsi: ase magaliTad, siujetis zogierTi 
segmenti, swored funqciuri xasiaTis gamo xdeba struqturu-
li erTeuli: aqedan warmodgeba TviT termini `funqcia~, rome-
lic Tavidanve gamoiKenes maT aGsaniSnavad. erTeulad miGebulia Ca-
iTvalos, nebismieri, sxva elementebTan korelaciuri urTier-
TobebiT dakavSirebuli siujeturi elementi. lingvisturi 
TvalTaxedviT, funqcia warmoadgens Sinaarsis yrilis erTe-
uls. funqcia SeiZleba aGiniSnos rogorc winadadebaze did 
moculobis mqone erTeulis saxiT (aseT erTeuls SeiZleba 
warmoadgendes sxvadasxva moculobis winadadebebis Jgufi da 
mTlianad nawarmoebic ki), aseve winadadebaze patara erTeulis 
saxiT (sintagma, sitKva da calkeuli literaturuli elemen-
tebi sitKvaSi). 

 gamoKofen funqciaTa or did klass _ distribuciulsa 
da integraciuls (propi, 1928). pirveli Seesabameba moqmede-
bas. meore Sedgeba `niSan-Tvisebebisagan~; rodesac erTeuli ag-
zavnis ara momdevno erTeulTan, romelic mas avsebs, aramed si-
ujeturi azris gasaxsnelad aucilebel, ase Tu ise garkveul 
warmodgenasTan. 

vertikaluri bunebis gamo, niSan-Tvisebebi warmoadgenen se-
mantikur erTeulebs, piriqiT, niSan-Tvisebis korelatebi Ko-
velTvis ganlagebulia ufro `maGla~, vidre TviTon niSan-Tvi-
sebebi. 

 gamoKofen kardinalur (an birTvul) funqciebs, rodesac 
Sesabamisi saqcieli xsnis (xels uwKobs an xuravs) raGac al-
ternatiul SesaZleblobas, romelsac mniSvneloba aqvs moqme-
debis Semdgomi msvlelobisaTvis, anu rodesac is qmnis an 
gadawKvets situaciur gaurkvevlobas (anu Seesabameba fabulu-
ri xazebis pikwarmomqmnel monakveTebs) da funqcia kataliza-
torebs, romlebsac damxmare xasiaTi aqvT. or kardinalur 
funqcias Soris KovelTvis SeiZleba damxmare detalebis moTavseba; 
katalizatorebi moniSnaven movlenaTa mxolod droiT Tanamim-
devrobas, xolo kardinaluri funqciebi _ maT logikur mimdev-

robasac. birTvuli funqciebi, katalizatorebi, niSan-Tvisebebi 
da informantebi warmoadgenen ZiriTad klasebs, romlebSic Se-
saZlebelia gadanawildes Kvela funqciuri erTeuli. Tanmim-
devroba _ es, solidaruli urTierTobebiT dakavSirebuli, 
birTvuli funqciebis logikuri Jayvia (sadac erTeulebi ur-
TierT gulisxmoben erTmaneTs). Tanamimdevruloba maSin ixsne-
ba, rodesac mis wevrTagan erT-erTs ar gaaCnia misi solidaru-
li antecedenti, da ixureba maSin, rodesac meore wevrs ar ga-
aCnia araviTari konsekventi (anu, warmoadgens fabulur xazs). 
nebismieri Tanamimdevroba eqvemdebareba sitKvier aGniSvnas, ne-
bismieri Tanamimdevroba warmoadgens muqaris qveS mKof logi-
kur erTeuls (vinaidan TiToeul wertilSi SesaZlebelia alter-
natiuli arCevani, Sesabamisad _ azrobrivi Tavisufleba), es ki 
amarTlebs mis a minimo-d gamoKofas; amasTan erTad, is dasabu-
Tebulia rogors a maxsimo: sakuTar Tavze Sekruli, garkveul 
saxelTan misadagebuli Tanmimdevroba, rogorc aseTi, warmo-
qmnis axal erTeuls, romelsac, sxva ufro msxvil Tanmimdevro-
baSi, ubralo Termis saxiT funqcionirebis unari gaaCnia. 
TxrobiTi teqsti struqturirebulia, vinaidan arsebobs siu-
jeturi erTeulebis integraciis mTeli sistema _ dawKebuli 
umciresi matriculi elementebidan da Kvelaze msxvili fun-
qciebiT damTavrebuli.  

nebismieri Tanamimdevroba warmoadgens muqaris qveS mKof 
logikur erTeuls (vinaidan TiToeul wertilSi SesaZlebelia al-
ternatiuli arCevani, Sesabamisad _ azrobrivi Tavisufleba). 
sakuTar Tavze Sekruli, garkveul saxelTan misadagebuli Tan-
mimdevroba, rogorc aseTi, warmoqmnis axal erTeuls, romel-
sac, sxva ufro msxvil TanmimdevrobaSi, ubralo Termis saxiT 
funqcionirebis unari gaaCnia. TxrobiTi teqsti struqturi-
rebulia, vinaidan arsebobs siujeturi erTeulebis integraci-
is mTeli sistema _ dawKebuli umciresi matriculi elemente-
bidan da Kvelaze msxvili funqciebiT damTavrebuli. calkeuli 
nawarmoebis CarCoebSi, TanmimdevrobaTa urTierTgadafarvis 
procesi SesaZlebelia, sruli ganxeTqilebis gamo SewKdes mxo-
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lod im SemTxvevaSi, Tu am nawarmoebSi Semavali zogierTi 
blokis izolacia kompensirdeba personajTa moqmedebis ufro 
maGal doneze. umaGles dones, saidanac pirveli donis (Txrobi-
Ti sistemis safuZveli, funqciebis done) erTeulebi azrs ik-
reben, warmoadgens moqmedebaTa done. 

 personajis gansazGvra xorcieldeba mis qmedebaTa sferos 
saSualebiT, vinaidan es wreebi mcirericxovania, mdgradi da 
klasifikacias eqvemdebareba; Tumca TxrobiTi teqstis aGweris 
meore done swored personajebs moicavs, is moqmedebaTa do-
nes warmoadgens; am sitKvaSi igulisxmeba ara konkretuli sa-
qcieli, rac siujetis qveda dones warmoadgens, aramed Txrobi-
Ti praqsisis fuZemdebluri GerZebi (survili, brZola, 
SetKobineba). TviT personajebma, romlebic aqtantebis doneze 
erTeulebis saxiTaa gamoKofili, azri mxolod im SemTxvevaSi 
SeiZleba SeiZinon (gagebul iqnen), rodesac integrirdebian 
aGweris mesame donis CarCoebSi, romelic funqciebisa da qme-
debebis donisagan gansxvavebiT, SesaZlebelia aGvniSnoT, ro-
gorc Txrobis done. 

 TxrobiTi teqtebis ena gamoirCeva sinTeturobis maGali 
xarisxiT masSi garemocvisa da CarTvis xerxebis arsebobis gamo; 
moTxrobis Koveli wertili erTdroulad ramdenime azrobriv 
koordinats iZleva. funqciur birTvebs Soris SualedSi aGmo-
cendeba sivrce, romlis Sevseba TiTqmis usasrulobamdea SesaZ-
lebeli; aq SeiZleba katalizatorebis didi raodenobis date-
va; 

 teqstis katalizebis SesaZlebloba, aseve elifsisis SesaZ-
leblobasac qmnis. nebismieri Tanmimdevroba SeiZleba daviKva-
noT mis birTvul funqciebze, xolo TanamimdevrobaTa ierar-
qia _ umaGlesi donis erTeulebze, amasTan ar davarGvioT si-
ujetis azri. sxva sitKvebiT, TxrobiTi teqsti misi reziumire-
bis uflebas iZleva. `SemoqmedebiTi zona TxrobiTi teqstis 
SigniT (Kovel SemTxvevaSi, KofierebasTan misi `miTologiuri~ 
gaigivebis SemTxvevaSi) vrceldeba sivrceSi or kods _ lin-
gvistursa da translingvisturs _ Soris; 

 narativis ganviTareba mimdinareobda zGapridan mxatvru-
li literaturis teqstebamde, siGrmiseul doneze semantiku-
ri igiveobis SenarCunebis pirobebSi, ramac arqetipuli mniS-
vneloba SeiZina. uSualodaa dakavSirebuli kavSiris gawKvetas-
Tan miTsa da ritualur cxovrebas Soris. miTidan zGaprisaken 
gadasvlisaTvis damaxasiaTebeli tendenciebi, mxatvrul nawar-
moebze gadasvlisas kidev ufro Zlierdeba. grZeldeba miTis 
Semdgomi desakralizacia, qmedebaTa motivebi sul ufro pira-
dul xasiaTs iZenen da gamovlindeba mxolod miTologiuri ar-
qetipebis doneze, anu qmedebaTa siGrmiseuli Sinaarsi ukve de-
kodirebas eqvemdebareba. 

narativis struqturuli kvlevis safuZvlad Cven viGebT 
zGapris struqturas, rogorc, erTi mxriv, gardamavali for-
misa, xolo meore mxriv, rogorc aCvenes kvlevebma, Kvelaze 
mdgradi konstruqciisa.  

 zGapris mudmiv, mdgrad elementebs warmoadgenen moqmed 
pirTa funqciebi, imisda miuxedavad, vin da rogor asrulebs 
maT. isini warmoqmnian zGapris ZiriTad Semadgenel nawilebs; 
Jadosnuri zGaprisaTvis cnobil funqciaTa raodenoba 
SezGudulia (gamoKofilia mxolod 31 funqcia); funqciebis 
Tanmimdevroba KovelTvis erTnairia. Kvela zGapari ar iZleva 
Kvela funqcias. magram es ar cvlis TanmimdevrobaTa kanons. 
zogierTi funqciis nakleboba ar cvlis sxvebis ganrigs. Kvela 
Jadosnur zGapars erTi tipis agebuleba aqvs. Kvela funqcia 
eteva erT TxrobiT monaKolSi. 

 funqciebis erT zGaparSi TavmoKra gamoavlens, rom mis 
safuZvels warmoadgens garkveuli ganKenebuli warmodgenebi. isto-
riuli TvalTaxedviT es niSnavs, rom Jadosnuri zGapari Tavis 
morfologiur ZirebSi warmoadgens miTs da unda ganixilebo-
des religiur warmodgenebTan dakavSirebiT. 

zGapruli siujetis ganviTarebas mavneblobidan an danak-
lisidan dawKebuli, Sualeduri funqciebis gavliT qorwila-
mde an kvanZis gaxsnis saxiT gamoKenebul sxva funqciebamde, mo-
marTuleba ewodeba. Tavisi agebulebiT mimdinareoba fabulur 
xazs Seesabameba. TiToeuli axali mavnebloba, axali danaklisi 
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qmnis axal mimarTulebas. Tu zGapari or mimarTulebas Seicavs, 
pirvelSi mocemulia brZola, xolo meoreSi _ Zneli amocana. 
zGapris elementebis umravlesoba saTaves iGebs ama Tu im ar-
qaul, KofiT, kulturul, religiur sinamdvileSi, aucilebelia im 
GerZis genetikuri Seswavla, romelzedac agebulia Jadosnuri 
zGapari, agreTve metamorfozebis normebisa da formebis. pir-
vel rigis amocanad gvesaxeba miTis, rogorc zGapris arqetipis, 
formisa da Sinaarsis, xolo mogvianebiT mxatvruli litera-
turis teqstebis Seswavla. 
 moCvenebiTi nebismierobis miuxedavad, erTi da igive miTebi, 
iseve rogorc Jadosnuri zGaprebi, iseTive ganmasxvavebeli niS-
nebiT da xSirad igive wvrilmanebiT, gvxvdeba msoflios sxva-
dasxva kuTxeSi, rac sruliad SeuZlebeli iqneboda miTebis Si-
naarsi sruliad SemTxveviTi rom KofiliKo. 

k. g. iungis Tanaxmad, miTis mniSvneloba dakavSirebulia ga-
rkveul miTologiur TemebTan, romelTac is arqetipebs uwo-
debs da romlebic adamianTa qvecnobieris safuZvels Seadgenen 
(iungi, 2004). 

 k. levi strosis (levi strosi, 2001) mier Catarebulma 
gamokvlevebma aCvenes, rom: 1. rogorc Kvela lingvisturi obi-
eqti, miTi Semadgeneli nawilebisaganaa agebuli; 2. es Semadge-
neli nawilebi gulisxmoben iseT erTeulebis arsebobasac, rom-
lebic Cveulebriv, enobriv struqturebSi Sedian. TiToeuli 
momdevno forma dgas sirTulis ufro maGal doneze, vidre 
wina forma. amis gamo, miTisaTvis damaxasiaTebel Semadgenel 
elementebs (Kvelaze rTuls), levi strosi uwodebs did 
struqturul erTeulebs an miTemebs. miTi, rogorc nebismieri 
Txroba, daiKvaneba frazebamde, romlebic gadmoscemen masSi 
asaxul movlenaTa Tanmimdevrobas. Kvela SemTxvevaSi ZiriTadia 
predikati, romelic romelime subieqts miewereba. sxva sitKve-
biT, TiToeuli didi struqturuli erTeuli Tavisi bunebiT 
garkveul Sefardebas warmoadgens. miTis Kvelaze msxvil erTe-
uls warmoadgens ara ubralo Sefardebebi, aramed Sefardeba-
Ta konebi da mxolod aseTi konebis kombinirebis Sedegad iGe-
ben Semadgeneli nawilebi funqciur datvirTvas. 

 miTis arsi imaSi mdgomareobs, rom is warmoadgens raGac 

logikur konstruqcias, romelic sicocxlidan sikvdilisaken 
gadasvlis gacnobierebaSi gvexmareba. miTi Cveulebriv dapiris-
pirebebiT operirebs da mieltvis maT TandaTanobiT ganeitra-
lebas _ mediacias. miTSi gaormageba, gasammageba da gaoTxmage-
ba gansakuTrebuli funqciis matarebelia, kerZod, miTis 
struqturas gamoavlens (mogvianebiT es xerxi gamoKenebulia 
zGapris struqturaSi). 
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TAMAR  MEBUKE 

The Structure of a Narrative Piece of Fiction 

Summary 
 

As is known, the notion of genre implies the existence of recurrent 
compositional structures in many a literary work throughout the history of 
literature. The narrative is of hierarchical nature - on the one hand it consists 
of the topic which includes the logic of characters' behaviour and syntactic' 
links between them, and on the other hand there is a discourse with its 
narrative time, images and references. The paper argues that the criterion of 
meaning should be the basic for singling out minimal narrative units. 

The paper surveys the development of narrative from fairy tales to 
literery fiction. 

The archetypal deep structure semantic sameness among various 
narrative types is emphasized. 

 

Teona nijaraZe 

metaforis substitucionaluri da interaqcionaluri  

Teoriebi 

 
dasavlur enaTmecnierebaSi metaforis mimarT orgvari mi-

dgoma arsebobs: substitucionaluri (substitution view of metap-
hor) da interaqcionuli (interaction view) (bleki, 1990, 158). 

substitucionaluri mimarTuleba tradiciulia, is 
eKrdnoba aristotelesa da kvintilianes warmodgenebs metafo-
ris Sesaxeb. interaqcionuli mimarTuleba, romelic m. blekis 
mier aris SemuSavebuli, farTod aris warmodgenili mTel rig 
TeoriebSi, kerZod, e. makormakis, d. serlisa da v. kioleris 
TeoriebSi. 

substitucionaluri Teoriis Tanaxmad, metaforuli gamo-
naTqvami SeiZleba Seicvalos ekvivalenturi SedarebiT. substi-
tucionaluri Teoria iTvaliswinebs Sesadarebel obieqtebs 
Soris analogiis moments. amgvari TvalTaxedviT Kovelgvari 
metaforuli gamonaTqvami SeiZleba Seicvalos adekvaturi ara-
metaforuliT. 

substitucionalur TeoriaSi metafora warmoadgens ka-
taxrezmis nairsaxeobas, romelSic igulisxmeba sitKvis gamoKe-
neba axali mniSvnelobiT leqsikur fondSi sicarielis Sesavse-
bad. kataxrezma Zvel sitKvebSi axali mniSvnelobebis Cadebas 
niSnavs, magram arsebobs mravali metafora, romelic enaSi ar-
sebuli sicarielis Sesavsebad ar gamoiKeneba. maT gaaCniaT 
sitKvebi ekvivalenturi sitKvasitKviTi mniSvnelobebiT. magali-
Tad, winadadeba `riCardi lomia~ misi sitKvasitKviTi mniSvne-
loba emTxveva winadadebas `riCardi mamacia~. am SemTxvevaSi me-
tafora ar warmoadgens leqsikis gamdidrebis saSualebas. am-
gvari metaforebi warmoiqmneba stilisturi mizezebiT. maTi 
gamoKeneba sitKvasitKviT mniSvnelobebTan SedarebiT ufro 
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did zegavlenas axdens mkiTxvelze, romlisTvisac misaGebia, ax-
snas Tavsatexebi an gaigos gadataniTi mniSvnelobis namdvili 
azri. amgvari gagebiT metafora enis samkauls warmoadgens da 
gaaCnia mizani _ mkiTxvels mianiyos siamovneba (bleki, 1990, 
158). 

substitucionaluri Teoriis sawinaaGmdegod, interaqcio-
nalur TeoriaSi metafora ganixileba, rogorc sitKva konteq-
stSi. interaqcia iTvaliswinebs molaparakisa da aGmqmelis ar-
sebobas, maTi urTierTqmedebis process, anu am Teoriis dasa-
xelebisas imaleba pragmatuli faqtori. 

m. bleki metaforizaciis process xsnis mis mier SemuSave-
buli modelis `fokus-CarCos~ meSveobiT. The chairmen plowed 
through the discussion. 

mocemuli metafora Sedgeba fokusisagan (leqsema plowed) 
da CarCosagan (winadadeba), romlebic erTmaneTze zemoqmedeben. 
fokusi reagirebs CarCoze uCveulo mniSvnelobis daxmarebiT, 
romlis Sedegadac warmoiqmneba metafora. m. bleki savsebiT 
mkafiod ganasxvavebs leqsikur da teqstur mniSvnelobebs da 
aGniSnavs, rom pirveli ar warmoadgens amosavals metaforuli 
interpretaciisaTvis. metaforis teqsturi mniSvneloba gamo-
mdinareobs konteqstis leqsikuri mniSvnelobidan. es ara mar-
to ubralod mniSvnelobis gafarToebaa, aramed raGac axalia. 

metaforuli modeli `fokus-CarCo~, metaforas gviCvenebs, 
rogorc semantikur fenomens, magram metaforis identifikaci-
isa da interpretaciis dros bleki miuTiTebs mniSvnelovan 
pragmatul komponentze _ molaparakis mizanze, mocemul situ-
aciasa da a. S. metaforas safuZvlad udevs rogorc sazoga-
dod miGebuli asociaciebi, aseve implikaciuri sistemebi, rom-
lebic Seqmnilia specialurad konkretuli SemTxvevebisaTvis 
(bleki, 1990, 166). interaqcionalur Teorias efuZneba aseve  
e. makormakis gamokvlevebi. is metaforas ganixilavs ara ro-
gorc sufTa enobriv fenomens sintaqsisa da semantikis doneze, 
aramed _ rogorc kognitiur process. interaqciuli procesi 
sintaqsur struqturasa da leqsikur mniSvnelobas Soris gan-
sazGvravs calkeuli sitKvis mniSvnelobas. metaforis semantika 
_ es interaqciuli meqanizmia, romelic enis zedapirsa da Se-

mecnebis sferos aerTianebs. metafora kognitiuri procesis 
Sedegia, romelic erTmaneTTan akavSirebs or Seusabamo refe-
rents, rasac mivKavarT semantikur konceptualur anomaliamde. 
e. makormarki metaforas warmogvidgens konteqstSi, ramdenadac 
metaforuli procesi moicavs ara marto adamianis cnobiere-
bas, mis tvins, aramed _ gare samKarosac. erTi mxriv, metafo-
ra damokidebulia sazogadoebis enobriv fondze. romelic ina-
xeba sazogadoebis TiToeuli wevris xangrZliv mexsierebaSi, me-
ore mxriv, metafora zegavlenas axdens am fondze, ramdenadac 
is avsebs mocemuli sazogadoebis enas (makormaki, 1990, 363). 

CvenSi gansakuTrebul interess iwvevs e. makormakis Teori-
aSi gamoTqmuli Sexeduleba imis Sesaxeb, rom metafora ganixi-
leba or konteqstSi _ kognitiurSi, romelic axal cnebaTa 
formirebebSi gamoixateba da kulturulSi, romlis saSuale-
biTac TviT ena icvleba. 

Semdegi warmomadgeneli interaqcionaluri Teoriisa _  
d. serli _ Tvlis, rom metaforuli procesi ufro mdidari 
da mravalferovania, vidre is warmodgenilia interaqciona-
lur TeoriebSi (serli, 1990, 134). es procesi, misi azriT, 
moicavs metaforizaciis subieqtis intencias, romelic iZleva 
im kognitiur da pragmatul funqciebs, romelsac metafora 
komunikaciis dros axorcielebs. metaforizaciis problema 
exeba, erTi mxriv, sitKvisa da winadadebis mniSvnelobas Soris 
damokidebulebas, xolo, meore mxriv, gamonaTqvamis an molapa-
rakis mniSvnelobas. molaparakis gamonaTqvamis mniSvneloba 
isaa, rasac molaparake iGebs mxedvelobaSi, xolo sitKvisa da 
winadadebisa ki is, rasac sitKva an winadadeba niSnavs TavisTa-
vad. metaforuli mniSvneloba _ es KovelTvis aris molapara-
kis gamonaTqvamis mniSvneloba (serli, 1990, 308). msgavsi gamo-
naTqvamebi imis mtkicebis saSualebas iZleva, rom metafora un-
da warmovidginoT pragmalingvistikis poziciidan, ramdenadac 
is ganixilavs molaparakis miznebs, mis damokidebulebas adre-
satisa da situaciisadmi. 

predikaciis Teoriis mTavari warmomadgeneli v. kioleri 
Tvlis, rom metaforis semantikuri anomaliis bunebis gaxsnisa-
Tvis aucilebelia misi ganxilva predikaciis aspeqtSi. metafo-
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raSi v. kioleri ganasxvavebs sagnis cnebas (Gegenstandsbegriff), 
romlis Sesaxebac raime aris naTqvami da gansazGvrebis cnebas 
(Bestimmungsbegriff), romelic pirvels aniyebs gansazGvrul sfe-
cifikas. am or cnebas Soris warmoiqmneba determinaciuli da-
mokidebuleba, rac did rols asrulebs metaforizaciis gage-
baSi. 

v. kioleri ganixilavs iseT metaforebs, romlebic gamoxa-
taven pirdapir an eqsplicitur predikacias. amgvari predika-
ciuli struqtura TvalsaCinoa da misi aGqma martivia, magram 
umravles SemTxvevaSi metafora gamoixateba ara mTliani wina-
dadebis, aramed sitKvaTSeTanxmebis formiT, romlis predika-
ciac struqturis siGrmeSia. tranformaciis daxmarebiT im-
plicituri predikacia SeiZleba gadaviKvanoT eqspliciturSi. 

Die jungfräuliche Erde = > Die Erde ist jungfräulich; 
v. kioleri miuTiTebs imaze, rom ar aris aucilebeli de-

terminaciuli damokidebuleba mimarTuli iKos gansazGvrebi-
dan sagnisaken. is amas gviCvenebs Semdeg magaliTze: Die Pur-
zelbäume der Ironie = > 1. Die Purzelbäume bestehen aus Ironie = > 2. Die 
Ironie kann sich aus Purzelbäumen konstituieren. 

pirvel perifrazSi Purzelbäume sagania, Ironie ki _ gan-
sazGvreba. Purzelbäume determinirdeba Ironie-is daxmarebiT. xo-
lo meore frazaSi interpretaciisas mimarTuleba icvleba ise, 
rom sagani funqcionirebs rogorc gansazGvreba (kioleri, 
1975, 185). 

metaforebis substitucionalur TeorisTan SedarebiT,  
v. kioleris predikaciis Teoria, Cveni azriT, progresulia. ma-
Sin substitucionaluri Teoria metaforas ganixilavs mxo-
lod semantikis TvalsazrisiT, predikaciis Teoria amodis wi-
nadadebis semantikidan da cdilobs, rom predikaciuli struq-
turis konstruireba moaxdinos determinaciis saSualebiT, ra-
Ta aixsnas semantikuri Seusabamoba sagansa da mis gansazGvre-
bas Soris. 

ismis kiTxva: predikaciuli Teoriis daxmarebiT SeiZleba 
Tu ara Kvela metaforis aGwera? v. kioleri Tavis TeoriaSi 
ganixilavs mxolod predikaciuli struqturis martiv metafo-
rebs da ara rTul metaforul winadadebebs an metaforul 

teqstebs, sadac rTulia sagnis cnebisa da gansazGvrebis cne-
bis urTierTkavSiris aGmoCena, Tanac Kvela arapredikatuli 
winadadeba ver Seicvleba predikaciuliT. am sirTulis gaTva-
liswinebiT, v. kiolerma gamoricxa aseTi metaforuli winada-
debebi Tavisi kvlevidan. is maT ganixilavs, rogorc gansakuT-
rebul SemTxvevebs. izolirebuli winadadebebis msgavsad, maT 
aqvT predikaciuli struqtura, magram teqstSi gamodian ro-
gorc semantikurad anomaliurni. metaforul winadadebebs, 
teqstebsa da situaciebs metaforul sitKvaTSeerTebebTan Se-
darebiT aqvT savsebiT gansxvavebuli xasiaTi. imisTvis, rom 
isini sworad avxsnaT, aucilebelia, gaviTvaliswinoT konteq-
stis faqtori. swored es punqti ar gaiTvaliswina v. kiolerma 
Tavis TeoriaSi. amgvarad, Cven vxedavT, rom iseve rogorc sub-
stitucionaluri Sexeduleba, predikaciuli Teoriac ar war-
moadgens optimalur models metaforis asaxsnelad. 

amgvarad, m. bleki interaqcionalur TeoriaSi metaforas 
ganixilavs, rogorc sitKvas konteqstSi. interaqciis procesSi 
Seicnoba urTierTqmedeba `avtori-mkiTxveli~. blekis Teoria 
ganavrco makomarkma kulturuli da kognitiuri aspeqtebis 
SemoKvaniT. d. serli gvTavazobs gaTvaliswinebuli iqnas prag-
malingvisturi aspeqti metaforebis funqcionirebis analizisa-
Tvis. v. kioleris predikaciis Teoria metaforas ganixilavs 
winadadebaSi, iGebs ra mxedvelobaSi mis predikatul struq-
turas. 

aGniSnuli Teoriebi mainc ver gvaZlevs metaforebis kon-
kretul modelebs. isini mxolod mianiSneben enaSi metafore-
bis funqcionirebis saerTo principebze. 
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TEONA  NIZHARADZE 

The Substitution and Interaction Theories of Metaphor 

Summary 
 

The paper examines two approaches to metaphor _ the substitution 
theory which dates back to Aristotle and the interaction approech encountered 
in the works by Black, Searle, MacCormac and Koller. 

Both theories investigate the metaphor within the context however none 
of the theories give specific models for metaphors. They just state the general 
principles of metaphorical function in a languags. 

 

rusudan ramiSvili 

sparsuli warmomavlobis erTi sitKvis ori fonetikuri 

varianti qarTulSi 

 
qarTulSi dasturdeba leqsikuri erTeuli Julab-i. `Ju-

lab-i 1) erTwliani mcenare rZianasebrTa oJaxisa; Tesli Sei-
cavs sasaqmebel zeTs (romelic teqnikuri miznebisaTvisac 
gamoiKeneba); iTeseboda dasavleT saqarTveloSi, axla gvxvdeba 
sarevela mcenaris saxiT. `imisTana daGranJviT uKurebda wigns, 
rogoriTac kaci Julabs an safaGaraTo zeTs svams xolme (n. 
nik.). 2. kuTx. (gur.) igivea, rac abusalaTini. 3. Zv. SarbaTi, 
Tafliani vajini. `miirTviT /xayapurebi/, Seni yirime, nuGa gaa-
civebT!~ _ viS! viS! saucxooa,... saucxoo!~ _ GmerTma Segar-
gosT Saqrad da Julabad~. (akaki) (qegl, 1953, 1609-1610). 

d. CubinaSvilis `qarTul-rusul leqsikonSi~ Julab-i gan-
martebulia, rogorc `sasaqmebeli, слабительное~, xolo saJu-
labe _ `Julabisadmi sakuTnveli, an Julabis yuryeli~ (Cubi-
naSvili, 1984, 1775, 1162). 

sparsuli enis ganmartebiT leqsikonebSi Joll‰b-Tan miTiTe-
bulia, rom es aris arabizebuli forma sparsuli sitKvisa 
gol‰b _ `vardis wKali~ (spars. gol _`Kvavili~, vardi~, ‰b _ 
`wKali~). borhan KaTØes leqsikonSi, garda zemoaGniSnulisa, 
damatebulia, rom am sitKvas iranelebi xmaroben mTlianad 
`SarbaTis~ aGsaniSnavad. (Moin 1996, 1235; Borhan-Qate', 1983, 570) 

                   Рубинчик, 1983, 439). 
qarTul literaturul ZeglebSi dadasturebuli leqsiku-

ri erTeulidan Julab-i irkveva, rom es aris samkurnalo Sar-
baTi, sasaqmebeli: 

`Tumca muceli SekuriT iKos tkbili broweulis wKali mi-
ec da Julabi (usw. karab. 25, 21-22); 

`...aiGe... erTi sasmeli Julabi Seqen da ese muSki Siga ga-
urive (usw. karab. 286, 22); 
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Julabi da Tarangubini Sig gaurive, aqalisa ZarGui gaux-
sen (usw. karab. 379, 11)~ 

rogorc  aGvniSneT, J aris arabizebuli forma sparsuli 
gol‰b-isa mniSvnelobiT `vardis wKali~. qarTul literaturul 
ZeglebSi gvxvdeba magaliTebi, roca Julab-i aGniSnavs `Sar-
baTs~, magram ara aucileblad _ vardis wKlisas. mag.: 

`vardis wKali da gavzubani Julabsa Siga gaurive da Sesu-
as (usw. karab. 174, 27); 

`... vardis wKalsa da gacivebulsa Julabsa smides ergebis 
(wign. saaqim. 277, 43). 

`iadigar daudSi~ Semdegnairadaa ganmartebuli Julab-i: 
`... Julabi amas hquin, rome xmeli Sindi gaTenebamdi wKal-

Siga daalbon da gawuron, Julabi am rigs Sindis wvensa hqui-
an...~ (iad. daud. 582, 12). 

rogorc vxedavT, `iadigar daudSi~ ganmartebulia, rom 
Julab-i aris wKalSi dambali xmeli Sindis wveni, xolo `sa-
mkurnalo wigni karabadini~-dan irkveva, rom Julab-i aris si-
Txe, SarbaTi, romelic cecxlze mzaddeba, sqeldeba: 

`... agbo... virem Sesqeldes, viTa Julabi da ukmoiGo ce-
cxlTagan, virem gagrildes...~ (samk. karab. 234, 33). 

`... merme aiGe maga kowaxurisa wmidisa wKlisagan ori dra-
mi... da wmidasa quabsa Sigan Caasxi... da munamdis aduGe, rome 
JulabiviTa gasqeldes~ (samk. w. karab. 245, 14). 

Tumca, `iadigar daudSi~ gvxvdeba magaliTi, romelSic Ju-
lab-i aGniSnavs ara `SarbaTs~, aramed `samkurnalo siTxes~. 

mag.: ase wamlebi an SarbaTad unda qnan da isre asvan, da 
an uSarbaTod amaTis wvenis Julabi asvan~ (iad. daud. 266, 15). 

amrigad, zemoT moKvanili magaliTebidan SegviZlia davas-
kvnaT, rom Julab-i aris samkurnalo siTxe (SesaZloa, Sarba-
Tic), romelic SeiZleba iKos rogorc Sindis, aseve nebismieri 
sxva mcenaris. 

Julab-i gvxvdeba, agreTve, megrulSic mniSvnelobiT `cudi 
xarisxis Gvino~.1 Cveni varaudiT, Julab-i megrulSi SeTvisebu-
lia qarTulidan. 

                               
1 megruli magaliTi mogvawoda enaTmecnierebis institutis ufrosma 

mecnier TanamSromelma merab Cuxuam. 

qarTul literaturul ZeglebSi dasturdeba amave Ziris 
sitKva gulab-i. 

mag.: `Kirmizis vardis foToli da amTeni gulabi... 
wmidad danaKe da gacer... (iad. daud. 572, 30). 

leqsikuri erTeuli gulab-i qarTulSi ZiriTadad ewode-
ba msxlis erT-erT JiSs. `gulabi (gulabisa) msxlis adgilob-
rivi JiSi, naKofs mkrTali KviTeli an odnav momwvano nazi ka-
ni aqvs; metad wvniania da tkbili... (qegli, 1951, 1498). 

gulab-i `msxali~ < spars. gol‰b‹ `msxali~ (spars. god _ 
`Kvavili~, `vardi~, spars. ‰b _ `wKali~, ‹- sufiqsi. sitKva-
sitKviT `vardis wKlisa~). 

gulab-i _ `vardis wKali < spars. gol‰b _ vardis wKali~ 
(spars. gol _ `Kvavili~, `vardi~, spars. ‰b _ `wKali~). qarTul-
Si gulab-i ewodeba msxlis erT-erTi JiSs, xolo sparsulSi _ 
zogadad msxals. vvaraudobT, rom qarTulSi am JiSis msxlis es 
saxeli gamomdinareobs misi gansakuTrebuli wKlianobidan. 

aqve unda ganvixiloT `Julab-i º gulab-i Ziris sitKva gu-
labdan-i, romelic `rusudanianis~ teqsts darTul leqsikon-
Si Semdegnairadaa ganmartebuli: `minis yuryuli~, `minis su-
ra~, `SuSa~. 

gulabdan-i < spars. gol‰ban (spars. gol _ `Kvavili~, `var-
di~, spars. ‰b _ `wKali~. dan _ sufiqsi. Sdr. Caidani, Kavada-
ni). 

mag.: `am aSiazed sul sxvadasxvarigi surebi da gulabdne-
bi idga (rusud., 454, 30); 

`Cvenc dagemoKureniT da mogaTxoveT : da Cveni batoni ana 
da gamovataneT ziTvaT... sufris iaraGisagan: erTi oqros Tasi 
samocda aTis flurisa, ... erTi sura vercxlisa, erTi gulab-
dani vercxlisa oqroT daferuli... (saq. siZv. 11, 433, 6). 

rogorc vxedavT, zemoT ganxiluli leqsikuri erTeulebi 
Julab-i, gulab-i da gulabdan-i erTi da imave Ziris sitKvaa. 
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wKaro 

usw. karab. _ qaraneli, usworo karabadini, teqsti daamu-
Sava da winasitKvaoba daurTo eq. l. kotetiSvilma, Tb., 1949. 

wign. saaqim. _ `wigni saaqimo ~, lado kotetiSvili, medi-
cina Zvel saqarTveloSi, XIII saukune, Tb., 1936. 

iad. daud. _ iadigar daudi: lado kotetiSvili, medici-
na Zvel saqarTveloSi, XVI saukune, Tb., 1938. 

samk. w. karab. _ zaza fanaskerteli-ciciSvili, samkurna-
lo wigni karabadini. teqsti daamuSava gamosacemad, gamokvle-
vebi da leqsikoni daurTo mixeil Sengeliam, Tb., 1959. 

rusud. _ rusudaniani, ilia abulaZisa da ivane gigineiS-
vilis redaqciiT, sabyoTa mwerali, Tb., 1957. 

saq. siZv. II _ saqarTvelos siZveleni, t. II, e. TaKaiSvilis 
redaqtorobiT, Tb., 1910. 

RUSUDAN RAMISHVILI 

Two Phonetic Versions of a Persian Borrowing in Georgian 

Summary 
 

The paper discusses two Georgian words that seem to have originated 
from the phonetic versions of a Persian word. 

Georg. Julab-i → Persian Jull‰b meaning 'rose water' 
Georg. gulab-i → Pers. gol‰b meaning 'rose water'. 
The main meanings of the word Julab-i in Georgian literary sources are 

also examined. It is argued that the word  Julabi, gulabi and gulabdani have 
the same root. 
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nino ruxaZe 

Tavazianobis sakiTxi da mimarTvis formebi ingli-

sur, qarTul da rusul enebSi 

 
komunikaciisas Zalzed mniSvnelovania enis ise gamoKeneba, 

rom msmenelma zedmiwevniT zustad gaigos, Tu ras gulisxmobs 
misi Tanamosaubre. mosaubreebs Soris swori urTierTgagebine-
ba didadaa damokidebuli maT ziar anu foniseul codnaze. sa-
kmaod xSiria komunikaciisas mosaubresa da msmenels Soris ga-
ugebrobis warmoqmna, rasac SetKobinebis araswori dekodireba 
mosdevs. Tu mosaubreebi sxvadasxva KofiTi koleqtivis warmo-
madgenlebi arian, maSin araswori gagebinebis ufro didi Sansi 
arsebobs, vidre maSin, rodesac mosaubre da msmeneli erTi da 
imave Kofis (kulturis) warmomadgenelia, radgan maT bunebri-
vad aqvT ziari codna.  

Kvela ena, maT Soris inglisuri, qarTuli da rusuli gan-
sxvavdeba erTmaneTisagan Tavazianobis gamoxatvis saSualebebiT. 
aucilebelia, rom sxvadasxva KofiTi koleqtivis warmomadgen-
lebma icodnen es KofiTi Taviseburebani, raTa saubrisas Seq-
mnan dadebiTi imiJi, rac ukeT warmoaCens mosaubreTa kultu-
ris faseulobebsa da rwmenas da Tavidan aaSorebs maT saxis 
rGvevisadmi mimarTuli qmedebebis saSiSroebas.  

Zalzed mniSvnelovania im siaSi ZiriTadi faqtoris xazgas-
mac, romelsac mTlianad moqmedebaSi mohKavs Tavazianobisa da 
saxi-s sistema. es faqtorebia: Zalaufleba (power); distancia 
(distance) da gavlenis xarisxi (weight of imposition).  

Zalaufleba migviTiTebs ierarqiul struqturaSi mosaub-
reebs Soris arsebul vertikalur uTanasworobaze. (+ Zalauf-
leba; an _ Zalaufleba). 

-Zalaufleba-s sociolingvistikaSi aseve Tanasworuflebia-
nobis anu egalitaruli sistemis saxeliTac moixsenieben. rac 

Seexeba distancias, is mosaubreebs Soris arsebul siaxlove-si-
Soreze migvaniSnebs. gavlenis xarisxi KuradGebas amaxvilebs 
mxolod individualur situaciur urTierTobaze da igi ar 
axdens gavlenas mimarTvis formebis SerCevasa da gamoKenebaze. 

sainteresoa siuzan da ron sqolanebis mier gamoKofili 
Tavazianobis sistemis sami ZiriTadi tipi: deferencialuri 
Tavazianobis sistema, solidarobis Tavazianobis sistema 
da ierarqiuli Tavazianobis sistema. Tavazianobis sistemis 
samive tipi, upirveles Kovlisa, damKarebulia Tavazianobis 
sistemis or mniSvnelovan faqtorze _ Zalauflebasa da dis-
tanciaze. 

deferencialur Tavazianobis sistemas sqolanebi uwodeben 
iseT sistemas, sadac mosaubreebi Tanasworni arian an TiTqmis 
Tanasworni arian maTi rangidan gamomdinare, Tumca maT Soris 
distanciuri urTierTobaa.  

solidarobis Tavazianobis sistemaSi sakmaod naTlad iCens 
Tavs CarTvis Tavazianobis strategia, rac imas niSnavs, rom mo-
saubreebs Soris ar arsebobs arc distancia da arc sxvaoba Za-
lauflebaSi. Sesabamisad, solidarobis Tavazianobis sistema 
aris simetriuli. e.i. mosaubreni Tanaswor socialur pozicia-
ze dganan da maT urTierTobaSi ar arsebobs distancia.  

ierarqiul Tavazianobis sistemaSi urTierTobebi asimet-
riulia. e.i. mosaubreebi sxvadasxva, araTanabar socialur po-
ziciaze dganan.  

brauni da levinsoni Tavazianobis strategiis or tips 
ganarCeven: dadebiT Tavazianobas (positive politeness), rac gu-
lisxmobs sxva pirovnebebis, mosaubreebis saxis gaTvaliswinebas 
da uarKofiT Tavazianobas (negative politeness), rodesac mosa-
ubreze ar xdeba zewola.  

sqolani da sqolani brauni da levinsonis mier mowodebu-
li Tavazianobis strategiis saxecvlil variants gvTavazoben. 
sqolanebis msJeloba Tavazianobis strategiaze ufro dakon-
kretebuli, Grmad gaanalizebuli da amomwuravia. maTi azriT, 
umJobesia Tavazianobis strategiebi daiKos ara dadebiT da 
uarKofiT Tavazianobad, rac am sitKvebis Sinaarsidan gamomdi-
nare xSirad araswori interpretaciis sababi xdeba, aramed _ 

 saenaTmecniero Ziebani XX  LINGUISTIC PAPERS 



188 189 

CarTvis strategiad da damoukideblobis strategiad.  
Sesabamisad, am ori variantis SeJerebis Sedegad CarTvis 

strategia SegviZlia gavaigivoT dadebiT TavazianobasTan, xo-
lo damoukideblobis strategia ki uarKofiT TavazianobasTan. 
aqedan gamomdinare CarTvis strategia aris igive, rac solida-
robis Tavazianobis sistema, xolo damoukideblobis strategia 
_ deferencialuri Tavazianobis sistema. sqolanebi xazs usva-
men im faqts, rom saxis cneba Tavazianobis orive strategiaSia 
gamoxatuli. nebismieri tipis komunikaciisas CarTvis da damo-
ukideblobis strategiebi Tanabrad unda iqnas wamoweuli win, 
Tumca erTdroulad isini ar moqmedeben. Tumca SeiZleba erTi 
da imave pirovnebis mimarT sxvadasxva situaciaSi sxvadasxva 
strategia amoqmeddes. magaliTad, oficialur Sexvedramde 
ori megobari erTmaneTs mxolod saxeliT mimarTavs, xolo 
biznes Sexvedris dawKebis Semdeg isini mimarTvis Tavazian 
formaze gadadian da Sesabamisad CarTvis strategias damouki-
deblobis strategia enacvleba.  

sainteresod migvaCnia erT-erTi profesiuli koleqtivis 
daxasiaTeba Tavazianobis principebisa da mimarTvis formebis 
gamoKenebis TvalsazrisiT. sainteresoa qarTul KofaSi eqimTa 
sazogadoebaSi mimarTvis formebis gamoKeneba. erTi da imave 
asakobrivi Jgufisa da statusis mqone eqimebi, Tu maT Soris 
ar aris distancia da isini didi xnis nacnobebi arian, erTma-
neTs mxolod saxeliT mimarTaven. e.i. maTi urTierTobisas so-
lidarobis Tavazianobis sistema moqmedebs. xolo asakiT uf-
ros an rangiT maGla mdgom eqimebs ufro axalgazrda an ran-
giT dabla mdgomi eqimebi Tavaziani mimarTvis formiT bato-
no/qalbatono+pirovnebis saxeli mimarTaven. iseT SemTxvevaSi, 
rodesac mosaubreebs Soris asimetriuli urTierTobaa, e.i. 
maT Soris aris distancia da ierarqiuli sxvaoba maT urTier-
Tobisas ierarqiuli Tavazianobis sistema moqmedebs. Sesabami-
sad, rangiT maGla mdgomi da asakiT ufrosi eqimebi maTze ran-
giT dabla mdgom da axalgazrda eqimebs mxolod saxeliT mi-
marTaven. magaliTad,  

erTi da imave asakobrivi Jgufisa da statusis mqone eqime-
bis saubari: 

 
-rusiko, sisxlis saerTo analizi sakmaod damaimedebelia. 
-marina, rogor Tvli, sayiroa gavakeToT encefalograma? 
 
erTi da imave statusis da daaxloebiT erTi asakis mqone 

eqimebis saubari: 
 
-dali, ra xdeboda konferenciaze? 
-ucxoeli profesori kiTxulobda moxsenebas encefalitze. 

xo, marTla, lia, rogor aris Seni avadmKofi? ra daudginda? 
 
erTi da imave statusis, magram gansxvavebuli asakobrivi 

Jgufis mqone eqimebis saubari: 
 
-diana, punqcia CautareT pacients? 
-Jer ara. qalbatono guguli, SeiZleba arc dagvyirdes 

punqciis Catareba. 
 
gansxvavebuli statusisa da erTi da imave asakobrivi Jgu-

fis mqone eqimebis saubari: 
 
-TaTa, Seni pacientis Kvela analizis pasuxi Seagrove da 

erTad ganvixiloT.  
-diax, qalbatono nana, TqvenTan ramdenime SekiTxvac maqvs   

avadmKofTan dakavSirebiT.  
 
Tu eqimebs Soris urTierToba simetriulia, magram maT 

Soris arsebobs distancia, maSin maT urTierTobisas deferen-
cialuri Tavazianobis sistema moqmedebs. anu isini erTmaneTs 
Tavaziani mimarTvis formiT mimarTaven.  

 
-qalbatono marina, ra pasuxi gvaqvs analizebis gakeTebis 

Semdeg? 
-batono oTar, me mgonia, rom albaT xelaxla unda Cavata-

roT analizebi. Cemi azriT, raGac SecdomasTan gvaqvs saqme.  
-qalbatono nino, Tqveni azri mainteresebs. 
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-ra giTxraT, qalbatno eliso, samwuxarod, pacientis 
mdgomareoba bevrs verafers gvpirdeba.  

 
pacientebi, romlebic mkurnalobas gadian saavadmKofoSi, 

TavianT eqimebs umTavresad saxeli+eqimo mimarTvis formiT mi-
marTaven. Tumca zog SemTxvevaSi batono / qalbatono + pirov-
nebis saxeli-c gamoiKeneba. is pacientebi, romlebic saa-
vadmKofoSi ar mkurnaloben, aramed erTJerad konsultaciaze 
midian eqimTan, mimarTvisas umTavread batono/qalbatono+pi-
rovnebis saxeli mimarTvis formas iKeneben. 40-iani wlebidan 
70-ian wlebamde mTavar kac profesors batono+profesoro mi-
marTvis formiT mimarTavdnen. Tanamedrove qarTul KofaSi 
msgavsi mimarTvis forma aGar arsebobs da profesor qalsac 
da kacsac mimarTaven qalbatono/batono+pirovnebis saxeli. 

 
-Tamila eqimo, bavSvs dGes sicxe aGar aqvs, xasiaTic gamo-

usworda da yamac daiwKo. saGamos kidev erT nemss gaukeTeben 
da albaT uSvelis. 

-kidev sami nemsis gakeTebis Semdeg saxlSi wasvlac SegeZ-
lebaT.  

-nana eqimo, eqoskopiam kargi pasuxi mogvca.  
-Zalian kargi. sisxlis analizic kargi iqneba.  
-ra Civilebi gaqvT? 
-qalbatono irina, bavSvi Tavs cudad grZnobs, oflianobs, 

Tavbrusxvevis SegrZnebac xSirad aqvs.  
-KuradGebiT gismenT. ram SegawuxaT? 
-TqvenTan gamomagzavnes, batono nodar. Cemi analizebis pa-

suxebic da gamokvlevebis daskvnebic mogitaneT. 
 
rodesac eqimebs Soris simetriuli urTierTobaa e.i. ro-

desac isini Tanaswor socialur poziciaze dganan da maT So-
ris ar arsebobs distancia, anu isini axlo urTierTobaSi 
arian erTmaneTTan, oficialur registrSi urTierTobisas (ma-
galiTad, konsiliumis dros, konferenciaze) solidarobis Ta-
vazianobis sistema Seicvleba diferencialuri Tavazianobis 
sistemiT da am dros mimarTvis Tavaziani formebi gamoiKeneba. 

KuradGeba unda gavamaxviloT im faqtze, rom eqimebs Soris 
konkretul situaciaSi urTierTobisas, imis mixedviT oficia-
luria es urTierToba im momentSi Tu araoficialuri, defe-
rencialuri da ierarqiuli Tavazianobis sistemebi orive re-
gistrSi ucvlelad gamoiKeneba, maSin rodesac solidarobis 
Tavazianobis sistema mxolod araoficialuri urTierTobisas 
moqmedebs.  

sainteresoa eqimebsa da meddebs Soris arsebuli damokide-
bulebac. maTi urTierToba asimetriulia, radgan eqimi Tavisi 
Tanamdebobrivi poziciidan gamomdinare rangiT maGla dgas 
meddaze. e.i. maT Soris ierarqiuli damokidebulebaa. rac See-
xeba distancias, is SeiZleba arsebobdes eqimsa da meddas So-
ris an ar arsebobdes. magaliTad, Tu eqimi da medda didi xnis 
ganmavlobaSi muSaoben erTad da maTi urTierToba axlo na-
cnobobaSi gadaizarda, maSin maT Soris distancia qreba. Tum-
ca aqve unda aGvniSnoT, rom umravles SemTxvevaSi maT Soris 
mainc arsebobs distancia. Sesabamisad, eqimi meddasTan urTi-
erTobisas CarTvis strategias iKenebs, anu mas mxolod saxe-
liT mimarTavs, xolo es ukanaskneli ki eqimTan saubrisas da-
moukideblobis strategias mimarTavs, rac meddisgan eqimisadmi 
Tavaziani mimarTvis formiT gamoixateba (pirovnebis saxe-
li+eqimo an qalbatono/batono+pirovnebis saxeli). magram Tu 
meddasa da eqims Soris distancia aGar arsebobs da medda 
eqimze asakiT ufrosia, aseT SemTxvevaSi araoficialur situa-
ciaSi medda eqimTan urTierTobisas CarTvis strategias 
iKenebs. e.i. mas mxolod saxeliT mimarTavs. aseT dros ierarqi-
uli Tavazianobis sistema aGar moqmedebs da mas solidarobis 
Tavazianobis sistema cvlis. Tu igive medda da eqimi oficia-
lur situaciaSi moxvdnen an maT saubars pacienti eswreba, ma-
Sin maTi urTierTobisas kvlav ierarqiuli Tavazianobis siste-
ma moqmedebs.  

  
-neli eqimo, ra doziT gavukeTo wamali? 
-nanuli, Tu sicxem dauklo da Tavs ukeTesad grZnobs, Se-

giZlia wamlis doza Seamciro.  
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-ciuri, mimGebSi Cadi da pacientis mSoblebs dauZaxe. 
-naTela eqimo, bavSvis mSoblebi ukve kabinetSi gelodebi-

an.  
 
-marina, pacientis mSoblebs miveci wamlebis sia da iq do-

zebic miweria. gaarkvie da nemsis gakeTeba ukve davuwKoT.  
-ukve vnaxe. nana, eqoskopiaze gavagzavno Tu Jer pasuxebs 

davelodo? 
-rusiko, bavSvs Civilebi isev aqvs. wamali SevcvaloT? 
-ciuri, Jer vacaloT da Tu Civilebi gagrZelda, mere Se-

vcvli.  
 

am magaliTSi naTlad Cans, rom eqimsa da meddas Soris distan-
cia aGar aris da maTi urTierToba solidarobis Tavazianobis 
sistemazea agebuli, Tumca igive eqimi da medda oficialur 
situaciaSi ierarqiul Tavazianobis sistemaze gadadian. 
  

-rusiko eqimo, es qalbatoni pacientis mSobelia. Tqveni 
naxva unda. 

-is pasuxebic movitane Tqven, rom miTxariT, rusiko eqimo. 
 
sainteresoa is faqtic, rom arsebobs mravali SemTxveva, rode-
sac medda eqimze asakiT gacilebiT didia, eqimi mas pirovnebis 
saxeli+deida mimarTvis formiT mimarTavs da amiT xazs usvams 
misadmi pativiscemas misi asakidan gamomdinare.  
 

-jujuna deida, daaxarisxeT wamlebi dozebis mixedviT? 
xom gaxsovT, rom antibiotiki dGeSi erTxel unda gaukeToT? 
 

-lida deida, xval SvebulebaSi gavdivar da Tu Cems paci-
ents raime dasyirda, saxlSi damirekeT.  
 
sainteresoa inglisur, qarTul da rusul KofaSi profesor-
maswavleblebis, studentebisa da skolis moswavleebis urTier-
Tobisas mimarTvis formebis gamoKeneba.  

wlebis win samive enaSi skolis maswavleblebi TavianT moswav-
leebs gakveTilze gvarebiT mimarTavdnen da mimarTvisas iSvia-
Tad iKenebdnen maT saxelebs.  
 
  -Gallagher, your essay is too long. 

   -asaTiani, SemdegSi gaiTvaliswine Cemi Sesworebani.  
  -Залотухин, не разгаваривать! 
 
aGsaniSnavia is faqti, rom TandaTanobiT gamoikveTa tenden-
cia, rodesac mcirericxovan JgufebSi, kerZod prestijul sko-
lebSi, maswavleblebi moswavleebs saxelebiT mimarTaven, riTac 
moswavleebTan Tbil, megobrul urTierTobas qmnian.  
 
  -Tony, I think you’d better change the structure. 
 -Tornike, davaleba srulKofilad ar aris Sesrulebuli.  
  -Таня, может узнаешь кто автор книги? 
 
xazi unda gavusvaT im faqtsac, rom samive KofaSi dGesdGeo-
biT siis amokiTxvis dros maswavlebeli moswavleebs gvarebiT 
mimarTavs.  

TviT moswavleebi maswavleblebis mimarTvisas, samive Kofa-
Si mimarTvis gansxvavebul Tavazian formebs iKeneben. britaneT-
Si saSualo skolis moswavle kaci maswavleblis misamarTiT 
Mr+pirovnebis gvari an Sir mimarTvis formas iKenebs, xolo Tu 
maswavlebeli qalia, maSin mas Mrs/Miss+pirovnebis gvari mimar-
Tvis formiT mimarTaven.  
 
  -Sir, can you explain the difference between these two terms? 
  -Mrs. Johns, I tried to calculate but… no way… 
  -Mr. Jackson, the poem was too ambigious. 
 

qarTul KofaSi moswavle maswavlebels pirovnebis saxe-
li+profesiis aGmniSvneli sitKva `maswavlebeli~ mimarTvis 
formiT mimarTavs, Tumca unda aGiniSnos, rom es ukanaskneli 
sitKva umTavresad Semoklebuli formiT gvxvdeba.  
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-qeTino maswavlebelo, avad viKavi da gakveTili ver mo-
vamzade. 

-nino masw, ras niSnavs sitKva ,,coward”? 
 

rusul KofaSi maswavleblisadmi mimarTvisas moswavle sa-
xeli+mamis saxeli mimarTvis formas iKenebs. SesaZlebelia mi-
marTvis es formac zogJer Sekvecili formiT Segvxvdes.  
 
  -Нина Антоновна, обявите нам наши отметки. 
   -Марьстепанна, я выучила стихотворение.  
 

rogorc vxedavT, moswavleebisa da maswavleblebis urTier-
Toba samive KofaSi mTlianad ierarqiul Tavazianobis sistemas 
emKareba. umaGles saswavleblebSic profesor-maswavleblebi da 
studentebi urTierTobisas mimarTvis Tavazian  formebs iKene-
ben. maTi urTierToba aseve ierarqiul Tavazianobis sistemazea 
damKarebuli. samive KofaSi profesor-maswavleblebi studen-
tebs mxolod saxelebiT mimarTaven.  
  

 -Michael, Well done. Next level will be harder. 
  -marika, Seni Tezisi Zalian orazrovania. Seecade ufro 

naTeli gaxado. 
 -Валодя, твои отметки очень низкие. Надо лучше заниматься. 
 
studentebi leqtorTan saubrisas Tavazian mimarTvis for-

mebs iKeneben. britaneTSi studentebi leqtors Professor+pi-
rovnebis gvari an Mr/Mrs/Miss/Ms+pirovnebis gvari-iT mimarTa-
ven. rodesac sir titulis maCvenebelia, maSin mimarTvisas ixma-
reba Sir+pirovnebis gvari. 
 
  -Sir Lyons, could my friend attend your class today? 
  -Professor Hutchins, what is the point? I really don’t understand. 
  -Mr. Newman, I think that the conclusion is really good. 
  -Mrs. Hopkins, thank you for your help.  

qarTul KofaSi leqtorisadmi mimarTvisas batono/qalba-
tono+pirovnebis saxeli gamoiKeneba, xolo rusuli KofisTvis 
saxeli+mamis saxeli mimarTvis formaa damaxasiaTebeli. 

 
-batono nodar, ras mirCevdiT Temis saTauris Sesaxeb? 
-qalbatono lili, diplomze muSaoba davasrule. 
-Надежда Николаевна, на что обратить внимание в статье? 
 -Андрей Павлович, у меня проблемы. Можете помочь? 
sainteresoa TviT profesor-maswavleblebis urTierTobi-

sas erTmaneTisadmi mimarTvis formebis gamoKeneba. samive Kofa-
Si maGali rangisa da asakis ufross kolegas Tavaziani mimar-
Tvis formiT mimarTavs, xolo axlo urTierTobaSi mKof asa-
kiT tol kolegas, Tundac igi rangiT maGal safexurze idges, 
mainc mxolod saxeliT mimarTaven. Sesabamisad, asakiT ufrosi 
kolega asakiT umcross saxeliT mimarTavs. e.i. profesor-mas-
wavleblebis urTierTobisas mimarTvis formebi mosaubreebis 
asakis, maT Soris arsebuli distanciisa da mosaubreebis ran-
gis safuZvelze SeirCeva. Tu didi sxvaobaa mosaubreTa asakSi 
da maT Soris distanciac didia, maSin urTierToba damouki-
deblobis strategiazea agebuli. xolo daaxloebiT erTi asa-
kisf da axlo urTierTobaSi mKofi mosaubreebi CarTvis stra-
tegias iKeneben.  
Kovelive zemoTqmulidan gamomdinare SeiZleba davaskvnaT: 

I. komunikaciisas mosaubreebis mier mimarTvis formebis 
swori arCeva da maTi saTanado gamoKeneba didadaa damo-
kidebuli sakomunikacio kompetenciis gaTvaliswinebaze, 
Tavazianobis strategiebis codnaze da mis sworad gamo-
Kenebaze, aseve mosaubreebis mier dadebiTi imiJis Seqmna-
ze, rac saxis rGvevis Tavidan aridebis erT-erTi mniSvne-
lovani faqtoria. komunikaciis ukeT dasamKareblad da 
orazrovnebis Tavidan asacileblad sayiroa mosaubreebi 
saerTo foniseul codnas iziarebdnen. rac metia fonise-
uli codna mosaubreebs Soris, miT ufro zustia urTi-
erTgagebinebac. Sesabamisad, sxvadasxva koleqtivis (kul-
turis) warmomadgenlebSi ufro xSiria araswori gagebi-
neba, iqidan gamomdinare, rom maT saerTo ziari codna 
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ar gaaCniaT, vidre erTi da imave koleqtivis (kulturis) 
warmomadgenlebs Soris.  

II. komunikaciisas mosaubreebma, miuxedavad imisa, isini erTi 
da imave Tu gansxvavebul KofiTi koleqtivs miekuTvnebi-
an, unda gaiTvaliswinon is strategia, romelic im mo-
mentSi moqmedebs (solidarobis, deferencialuri da ie-
rarqiuli). radgan saubrisas CarTvis Tavazianobis stra-
tegiidan damoukideblobis Tavazianobis strategiaze ga-
dasvla saxis rGvevas gamoiwvevs.  

III. Tavazianobis samive sistema sxvadasxva mimarTvis formebis 
xmarebiT gamoirCeva. ierarqiuli sistemisaTvis damaxasia-
Tebelia mimarTvis Semdegi formebi: Mr/Mrs/ Miss/ Ms + pi-
rovnebis gvari/tituli; batono/qalbatono+pirovnebis 
saxeli/tituli; Господин/Госпожа+pirovnebis gvari/titu-
li, xolo solidarobis sistemisaTvis mxolod pirovne-
bis saxeli  misi sruli an moferebiTi formiT.  

IV. imis mixedviT oficialur doneze xdeba saubari Tu ara-
oficialurze mosaubreebi Sesabamisad CarTvis an damou-
kideblobis Tavazianobis strategiebs iKeneben.  

V. sainteresoa sxvadasxva profesiuli koleqtivis daxasia-
Teba Tavazianobis principebisa da mimarTvis formebis 
gamoKenebis TvalsazrisiT. moswavleebisa da maswavleble-
bis urTierToba samive enaSi mTlianad ierarqiul Tava-
zianobis sistemas emKareba. umaGles saswavleblebSic 
profesor-maswavleblebis da studentebis urTierToba 
aseve ierarqiuli Tavazianobis sistemazea agebuli. pro-
fesor-maswavleblebis urTierTobisas ki mimarTvis for-
mebis arCeva mosaubris asakis da maT Soris arsebuli 
distanciis safuZvelze xdeba. Sesabamisad, maTi urTier-
Tobisas gamoiKeneba rogorc CarTvis, aseve damoukideb-
lobis strategia, imis gaTvaliswinebiT Tu ra urTier-
Tobaa mosaubreebs Soris. (asaki, distancia). rac Seexeba 
samedicino wres, urTierToba solidarobis da ierarqi-
ul Tavazianobis principzea agebuli.  

 
literatura 

sqolani roni da suzan vondg sqolani, 1994 _ Scollon R, 
Scollon S. W. Intercultural Communication, 1994. 

brauni, levinsoni, 1978 _ Brown P. Levinson S. Universals In 
Language Usage: Politeness Phenomena, 1978. 

brauni, gilmani, 1960 _ Brown P. Gillman A. Power And Soli-
darity, 1960. 

brauni, iuli, 1983 _ Brown P. Yule G. Discourse Analysis, 1983. 
bosvudi, 1992 _ Bosswood T. English For Professional Communi-

cation, 1992. 

NINO  RUXADZE 

Politeness and Forms of Address in the English, 
Georgian and Russian Languages 

Summary 
 

1. The choice of forms of address in communication largely depends on 
the awareness of Politeness Strategies and their principles. 

2. In the interaction between representatives of different cultures it is 
important to pay special  attention to language norms typical of their cultures, 
the forms of address in our case. 

3. While communicating the participants (representatives of one culture 
or different cultures) must consider the Politeness Strategy appropriate to the 
moment of speaking, as shifting from Involvement Politeness Strategy to the 
Independent one may cause Face Threatening Act (FTA). 

4. All the three systems of Politeness Strategy are characterised by 
different forms of address in the three languages analyzed. English uses 
Mr/Mrs/Miss + surname or title; Georgian _ Kalbatono Batono + the first 
name or title; Russian _ first name with patronymics or Gospodin  Gospoja 
+ surname. These forms of address are typical of Hierarchical Politeness 
system. The Solidariry System uses only the first name in its full or short 
form, whereas in Hierarchical System one speaker uses the formal way of 
address and the other an informal one. 
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karlo samniaSvili 

frazeologiuri kvlevis axali parametrebi 

winamdebare statia miznad isaxavs frazeologiis kvlevis 
axali parametrebis zogad mimoxilvas. 

istoriulma gamocdilebam daadastura enis fenomenis 
kvlevis sirTule da sinTezuri meTodis moSveliebis aucileb-
loba. mravali termini Semosuli zusti mecnierebis  sfero-
dan organulad SeerwKa enaTmecnierebas da gaamartiva kidec 
enis sistemaSi mimdinare zogierTi procesis lapidaruli ax-
sna. magaliTad: `valentoba~, `kohezia~ da mravali sxva. 

amdenad, swrafvam `integraciisa~ Tu `globalizaciisaken~, 
rogorc zogadma movlenam, humanitaruli mecnierebis mikro-
sistemebSic hpova Taviseburi asaxva, erTi mxriv, kvlevis meTo-
debis sinTeziT da, meore mxriv, humanitaruli dargebisTvis 
TiTqos ekleqtikuri, magram metad mosaxerxebeli terminebis 
simravliT. 

SevexebiT mxolod enis frazeologiur doneze asaxul ino-
vaciebs, ramdenadac mecnierebis es dargi SedarebiT axalgaz-
rdaa da konservatiuloba misTvis tipuri ar unda iKos. udi-
desi wvlili enis frazeologiuri sistemis SeswavlaSi sabyo-
Ta enaTmecnierebas miuZGvis, Tumca dGes es aGiqmeba, rogorc 
XIX saukunis rusuli tradiciebis gagrZeleba. swored rus 
enaTmecnierTa Gvawlia e.w. `frazeologiuri Teoriis~ winapi-
robis Seqmna, romelmac aTwleulebis manZilze mravalmxrivi 
evolucia ganicada, arealic gaifarTova da ukvev o. esperseni-
sa da S. galis naSromebSi, misi rogorc mKari SesitKvebis gan-
xilvis paralelurad, eqspresiul-stilisturi funqcia wamoi-
wia wina planze. 

frazeologist enaTmecnierTa nusxa ricxobrivad imdenad 
gaizarda, rom dGes SeuZlebelic ki xdeba am sakiTxTan dakav-

Sirebuli namuSevrebis bibliografiis dadgena. 
1946 weli frazeologiis damoukidebel disciplinad 

CamoKalibebis TariGad aris aGiarebuli da es siaxle v. vinog-
radovis saprogramo naSroms ukavSirdeba, saxelwodebiT `ru-
suli frazeologizmebis ZiriTadi tipebis Sesaxeb~. 

v. vinogradovis wigni erTgvar klasikad aris aGiarebuli, 
Tanac Tu gaviTvaliswinebT, rom amosaval debulebad is sakma-
od did teritoriaze iqna miGebuli, magram Koveli axali de-
buleba Tu Teoria drois perspeqtivaSi evolucias ganicdis: 
iwKeba mKari SesitKvebebis sxvadasxva kuTxiT Seswavla, pirvel 
rigSi ki misi sazGvrebis dadgena da sxv. 

XIX s-is dasasrulidan frazeologiuri paradigmis kvleva 
germaniaSi ufro metad andazebsa da frTosan gamoTqmebze iKo 
koncentrirebuli, romlebSic qveKnis folklori da kulturaa 
asaxuli. zogadad ki naSromebi germaniaSi frazeologiuri 
kvlevis sferoSi, XIX s-is CaTvliT, epizodur da arasistemur 
xasiaTs atarebs. 

SemaJamebel naSromad CaiTvleba v. flaiSeris wigni `germa-
nuli enis frazeologia~ (Dic deutxhe Praseologie), sadac avtori 
xazgasmiT aGniSnavs germanuli frazeologiis Seswavlis auci-
leblobas da saKvedurs gamoTqvams germanel enaTmecnierTa mi-
er semiotikur-semantikuri Tu stilistur-eqspresiuli Tval-
sazrisiT metad saintereso enobrivi donis ignorirebis gamo. 
misi azriT, `mimarTeba andazasa da frazeologizmebs Soris 
iseTivea, rogorc frTosan gamoTqmasa da  frazeologizmebs 
Soris~ da TvalsaCinoebisaTvis mohKavs iseTi gamoTqmebi, rom-
lebic dGes frazeologizmTa leqsikonebSia aGnusxuli, xolo 
avtori (pirvelwKaro) didi xania miviwKebulia, iseTebic ki 
rogorc TviT goeTe, ulandi da sxvani. 

v. flaiSeris monografiam TiTqos amoavso germanistikis 
`carieli uJra~ germaniis teritoriaze da frazeologiuri 
problematikis sruli klasifikacia moaxdina: 

1. frazeologiis istoria da kvlevis ZiriTadi problemebi 
2. frazeologizmis, rogorc enobrivi erTeulis arsi; 
3. frazeologizmebis klasifikaciis variantebi germanulSi; 
4. frazeologia da sitKvawarmoeba; 
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5. frazeologizmebis stilisturi da komunikaciur-pragma-
tuli aspeqtebi. 

cxadia, TiToeuli Tavi enis frazeologiuri sistemis Ti-
Toeuli segmentis zedmiwevniT analizi da germanuli kvlevis 
specifikis saukeTeso nimuSia, Tundac im TvalsazrisiT, rom 
avtori axerxebs klasifikaciaTa uricxvi variantis oTx sub-
klasad gaerTianebas, TiToeuli klasisaTvis konveqsurad ni-
Sandoblivi da gamaerTianebeli avtoris arCeviT. 

1. e. agrikolas 
2. i. CerniSevas 
3. u. fiqsis 
4. a. roTkegelis 
mocemuli klasifikaciebi mowmoben, rom TiToeuli maTgani 

da maTTan gaerTianebuli sxva avtorebi, frazeologizmebis 
Jgufebis diferenciacias sxvadasxva safuZvelze axdenen: e. ag-
rikola semantikur kriteriumebze axdens koncentracias, i.i. 
CerniSeva mxedvelobaSi iGebs Kvela arsebiT faqtors, romelic 
xels uwKobs mKari SesitKvebis konstruirebas, u. fiqsi `mra-
valganzomilebian sistemas~ gvTavazobs, romelsac Tanmimdevru-
lad erTiani kriteriumebi edeba safuZvlad da xazs usvams 
frazeologizmebis sintaqsur doneze kvlevis aucileblobas.  

fiqsi frazeologizmebisTvis axal terminsac gvTavazobs, 
romelic qarTul TargmanSi sakmaod mouxerxeblad jGers 
`sitKvaTa Jgufebisagan (Semdgari) leqsema~ da sitKvaTa am kom-
pleqsis SemadgenlobaSi zmnis dominirebaze miuTiTebs. a. roT-
kegeli frazeologizmebs axasiaTebs rogorc enobriv erTeuls, 
romelic `sitKvis zGvars scdeba, magram winadadebis zGvars 
ver aGwevs~. roTkegelic semantikur kriteriums eKrdnoba da 
maT `mKar sintagmebs~ uwodebs. `mKari sintagmebis~ nawili kom-
ponentTa komutacias (Secvlas) eqvemdebareba, meore nawili 
simKaris xarisxiT komunikacias gamoricxavs. 

TviT c. flaiSeri ganasxvavebs: 
1. nominaciur da komunikaciur frazeologizmebs; 
2. frazeoSablonebs; 
3. morfologiur-sintaqsur struqturebs, romlebic an                         

morfologiurad an sintaqsurad arian markirebuli. 

frazeologiuri paradigmis Semadgenel nawilebad ki is mi-
iCnevs: 

1. frazeologiur rigebs 
2. frazeologiur sinonimebs 
3. frazeologiur antonimebs 
4. sagnobriv Jgufebs 
cnobilia, rom bolo aTwleulebis enaTmecnieruli Ziebani 

komunikaciur-pragmatuli da Sesabamisad teqstebis (diskurse-
bis) SeswavliT ganisazGvreba. v. flaiSeris bolo nawilSic 
kvlevis swored es mimarTuleba mkafiod aris gamoxatuli da 
frazeologiis stilistur da komunikaciur-pragmatul fun-
qcias eTmoba. 

mokle eqskursi frazeologiis istoriaSi miznad isaxavs im 
axal parametrebTan miaxloebas, romliTac dGes frazeologiis 
kvleva aris markirebuli. ricxvi monografiebis, calkeuli 
statiebis, leqsikografiuli krebulebis, inter-Tu intrafra-
zeologiuri tipologiis erTobliobidan, drois Sesabamisad 
amoizarda sruliad axali moTxovnileba frazeologiis Seswav-
lisa kulturologiis Suqze, rac TviT kulturologiis, me-
cnierebis am axali dargis win wamowevam ganapiroba. 

gaCnda axali termini saxelwodebiT `frazeologizmebi 
kulturuli semantikiT~. am parametris meTodologiuri kvle-
vebi enisa da kulturis CarCoSi moqceuli da frazeologizme-
bi kulturis markeris arsebobas ganixilaven. 

 niSandoblivia, rom 1999 wels v.n. Telias redaqtoro-
biT gamoica wigni, saTauriT `frazeologia kulturis konteq-
stSi~, romelmac Tavi mouKara naSromTa sakmaod solidur 
ricxvs da lingvokulturologiis meTodologiur da frazeo-
logiis kulturul-enobrivi identurobis aspeqtebs mieZGvna. 
wignSi gansazGvrulia lingvokulturologiuri analizis zo-
gadi principebi, xolo frazeologia interteqstualobis as-
peqtSi moiazreba. avtorebis umetesoba cdilobs frazeologi-
ebis SinaarsSi, axali terminologiis Sesabamisad `kulturis 
enis~ elementebisa da kulturul-nacionaluri specifikis amo-
kiTxvas. 

krebulSi moTavsebuli statiebi, moxsenebebis saxiT; 1998 
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wlis saerTaSoriso simpoziumze q. moskovSi iqna wakiTxuli, 
romlis Tematikac swored amiT Semoifargleboda _ `frazeo-
logia kulturis konteqstSi~. 

frazeologiis kvlevis axali parametri (kultura) da Se-
rCeuli Tematikis motivacia Semdegnairad aris formulirebu-
li: kulturis konteqstSi. es `adamianis binadrobis~ sferoa. 
kultura _ es aris produqti adamianis mier msoflxedvis su-
lier-zneobrivi gaazrebisa, romlis fonzec Kalibdeba TviT-
Segneba. amitom kulturiT Seqmnili ganawesi, romelic adamia-
nis cxovrebiseuli faseulobaTa da pirovnebis cxovelqmedebis 
orientiria, refleqsurad aGiqmeba. kulturis kanonebi, rom-
lebic sakuTar `enas~ qmnian, mentofaqtebia anu faqtebi, rom-
lebic mentalitets gansazGvraven niSnis funqciiT da amdenad, 
enaSi aisaxebian. swored frazeologebis am funqcias wamoswevs 
v. Telia wina planze da Tvlis, rom frazeologia, rogorc 
kulturis enobrivi segmenti perspeqtivaSi sruliad axal amo-
canebs wamoswevs mkvlevrisaTvis. cxadia, axali amocanebi axal 
meTodologiur bazas gulisxmobs. 

1. frazeologiisaTvis sakiTxebis sami ZiriTadi Jgufia 
ganmsazGvreli. 

pirvel rigSi gasarkvevia TviT frazeologiuri fondi, 
rogorc nominaciuri maragis Kvelaze Taviseburi nawili kul-
turul-enobrivi TvalsazrisiT. es ki gulisxmobs sxvadasxva 
frazeologiaSi eqstralingvisturi winapirobis dadgenas, ro-
melic kulturis garkveul sagnobriv sferos miesadageba da im 
Sidaenobrivi saSualebebisa da wesebis gamovlenas, romlebic 
frazeologias kulturuli referenciis unars aniyeben. swo-
red an referenciiT _ niSnis formiT _ frazeologiebi kul-
turis im maxasiaTeblebs asaxaven, romlebiTac esa Tu is enob-
rivi gaerTianeba (sazogadoeba) xasiaTdeba. 

sakiTxTa meore Jgufi exeba korespondenciis dazustebas, 
meTodTa diferenciacias da moicavs frazeologebis semantikis 
Seswavlas Tu aGweras, agreTve eTnolongvistur, lingvokul-
turologiur da enisa da kulturis urTierTmimarTebis da-
dgenas. am sakiTxTa gamaerTianebelia Seswavlis obieqti, magram 
gansxvavebulia maTi miznebi da amocanebi: kvlevis obieqti SeiZ-

leba ganxilul iqnas diaqroniaSi, sinqroniaSi da amave dros 
sruliad araerTgvarovan arealSi. 

sakiTxebis mesame Jgufi enisa da kulturologiis saerTo 
platformis gamonaxvas eTmoba, romelic xalxis kulturuli 
TviTmKofadobis enobrivi gamoxatulebis Seswavlas uwKobs 
xels. v.m. Telia sakiTxTa sami Jgufis sam postulacias asaxe-
lebs: 

1. frazeologiebis umetesoba enobriv-kulturuli Tavise-
burebebiT xasiaTdeba 

2. Koveli enis koleqtiur qvecnobier mexsierebaSi inaxeba 
frazeologebis inteleqtualuri kavSiri kulturul kodTan, 
es ki, Tavis mxriv, enis matareblis kulturuli referenciis 
unars ukavSirdeba da kulturuli konotaciis kvals tovebs. 

3. lingvokulturuli gaerTianebis sazGvrebSi frazeo-
logiebs gaaCniaT unari `kulturis konstantis~ funqciis Se-
srulebisa, anu TaobaTaSorisi translaciisa kulturis sfe-
roSi. 

lingvokulturologiis sagans, rogorc ukve aGiniSna, 
warmoadgens enis sinqronul yrilSi moqmedi saSualebebisa da 
im xerxebis aGwera da kvleva, romlebic enisa da kulturis 
urTierTqmedebas asaxaven. es ki unda ganxorcieldes adekvatu-
ri meTodologiuri meqanizmebiT. 

v.n. Telia pirvel rigSi Semdegi amocanebis gadayris auci-
leblobas miiCnevs: 

1. kulturis TvalsazrisiT markirebuli signalebis gamo-
vlenas frazeologiuri niSniT da mimarTebebisa, romlebic ama 
Tu im kulturul kodTan da mis `enasTan~ arian kavSirSi. 

4. amis safuZvelze `kulturuli konotaciis~ cnebis da-
zustebas, romlis Sinaarsis CamoKalibebac enis matareblis 
kulturul-enobrivi kompetenciis da sxva enobrivi niSnebis 
interpretaciis Sedegia. 

5. damuSavdes kulturuli konotaciis tipologia leqsi-
kur-sintaqsur da konceptualur doneebze. 

kulturologiaSi, rogorc Kvela axlad aGmocenebul 
dargSi gamalebiT mimdinareobs samuSao terminebisa da `kul-
turologiisa~ Tu `kulturis~ zusti definiciis dadgena. 
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cxadia, `kulturis~ gavrcelebis areali globalur xasiaTs 
atarebs, magram kvlevis sagani _ `frazeologiaSi areklili 
kultura~ _ TviTon karnaxobs da uadvilebs mkvlevars `moqme-
debis sazGvrebs~. misi Tezaurusi kulturis verbaluri Teza-
urusia, da ara marto kulturisa. amdenad, axlad aGmocenebu-
li dargi Tavisi terminologiiT enis Tezaurusis gamdidrebas 
emsaxureba. 

`kulturis kodi _ misi teqstebis taqsonomiuri substa-
ciaa, romelic romelime sociumis samKaros Sesaxeb gakultu-
rebul warmodgenaTa erTobliobaa~ (v.n. Telia). terminebi 
`taqsoni~, `taqsonomiuri kategoria~, anu diskretuli obieq-
tebis Jgufi, romelic saerTo niSniT arian gaerTianebuli da 
am principiT garkveuli taqsonomiur kategorias ganekuTvnebi-
an, kulturologiis samuSao terminebad iqcnen, kulturis `me-
taenas~ `kulturis simbolariumi~ Caenacvla, es ukanaskneli ki 
ufro farTo gagebisaa da `kulturis semantikis matarebeli~. 

SeiZleba iTqvas, rom mecniereba kvlav ubrundeba v. 
humboldtis koncefcias enismieri xatis Sesaxeb, didi me-
cnieri enas ara marto Sedegad (ergonad) moiazrebda, ara-
med rogorc energias _ udides SemoqmedebiT gzas, romel-
sac xalxi da misi ena KoveldGiurad gadis. ena sulieri 
realobaa, adamianis sulis cocxali Semoqmedeba, romelic 
mTel mis Kofas Tan sdevs, rogorc kulturis namdvili 
substancia, anu a.f. losevis perifraziT, `sicocxlis 
aGqmis Semoqmedeba~. 
amgvarad, frazeologiam daZlia kulturul-taqsonomiuri 

paradigma da anTropologiur paradigmas da lingvokulturo-
logiur analizs miuaxlovda. 

Cvens mimoxilviT statias e. benvenistis Semdegi sitKvebiT 
davamTavrebT: `magram ena _ agreTve adamianuri fenomenia.. 
terminologiuri triadis safuZvelze _ ena, kultura, pirov-
neba _ SeiZleba sxva lingvistika Seiqmnas~. 
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marina sioriZe 

adamianis kognitur-emociuri fsiqosomaturi  

mdgomareobis fenomenologiuri eideturi deskrifcia 

msoflmxedveloba aisaxeba enis TaviseburebebSi. Sesabami-
sad, ena aKalibebs msoflmxedvelobas. adamiani xasiaTdeba cno-
bierebis iseTi mdgomareobiT, rodesac mas SeuZlia Seicnos, 
Seimecnos gamTiSveli da gamaerTianebeli gonebisaTvis uxilavi 
arsebebi. am arsebebs Seesabameba subieqtis gansakuTrebuli 
mdgomareobebi _ kognituri grZnobebi, magram kognituri 
grZnobebi imdenad Seuswavlelia, rom maTi mimarTeba enasTan 
sruliad amoucnob problemas warmoadgens. 

l. vitgenSteinma, gaacnobiera enis damokidebuleba arae-
nobriv situaciebze misma mimdevrebma, konteqstis cneba indivi-
dis semantikuri mexsierebis gaTvaliswinebiT masSi TviT indi-
vidualuri kognituri mdgomareobis CarTvamde ganavrces. ase, 
magaliTda, J. serlis intencionalobis koncefcia. igi intenci-
onalobas or saxeobad Kofs: intencionaluri aqtebi, moqmede-
bebi da intencionaluri mdgomareobebi. pirvelebi ukavSirde-
bian raimes keTebis ganzraxvas, meoreni arsebiTad warmoadgenen 
mentalur mdgomareobebs, romlebic sruliad ar ganawKoben 
adamians im obieqtisaTvis raimes gakeTebisaTvis, romliskenac 
arian mimarTuli. aseTebia, magaliTad, SiSi, sixaruli, siKva-
ruli, risxva da sxva. Kvela amaT aqvT konkretuli sababi _ 
Segnebuli mizezi SiSis, sixarulis, siKvarulis, risxvisaTvis. 

obieqtis codna rogorc saSiSisa, sasiamovnosi, sawKenisa 
iwvevs Sesabamis emociur mdgomareobebs. magram Tuki mentalu-
ri mdgomareobebi umizezoa, isini, J. serlis mixedviT, ar iqne-
bian intencionalurebi. amgvarad aq ar aris saubari araviTar 
kognitur grZnobaze, romelic gonebisaTvis uxilav arsebebs 
imecnebs. 

TviT a.a. potebnia, romelmac esoden naTlad da ykvianu-
rad gamiJna `grZnobebis ena~ da `gonebis ena~, sruliad sxvas  
ambobda. gancdis mdgomreobaSi sitKva asaxavs realurobaSi ar-
sebul specifikurs, grZnobads. `gonebis enaSi~ sitKva gamoxa-
tavs mxolod erT, zogad niSan-Tvisebas, romelic mocemuli 
saxeobis Kvela sagans axasiaTebs. 

mTavaria is, rom `gonebis enaSi~ sitKva gviCvenebs zogads, 
obieqturs, sxvanairad rom vTqvaT, formalur-abstraqtuls, 
garegnuls, xolo `grZnobis enaSi~ _ erTsulovans, subieq-
turs, anu individuumis konkretul Sinagan mdgomareobas. 

imaves vxvdebiT cnobierebis filosofiis istoriaSi. dil-
tei, romelic sulieri cxovrebis gagebaze msJelobda, sworad 
aGniSnavda, rom araviTarma azrovnebam ar SeiZleba SeaGwios 
gancdaSi da `gancdis~ gagebis meTodad gansazGvra TviT gan-
cda, anu Tanagancda. magram arc sakuTari TaviT sxvisi Secvla, 
arc motoruli reaqciebisadmi mibaZva ar warmoadgens kogni-
tur procesebs. kognituri empaTia ki efuZneba inteleqtua-
lur procesebs (Sedareba, analogia da a. S.), anu arc aq ar 
aris saubari Semmecnebel grZnobaze _ Kvelaferi es Ziebis 
fsiqologiuri da gnoseologiuri donea. 

fsiqologiuri mecniereba rogorc aseTi, ar cnobs gnoseo-
logiur gansxvavebebs grZnobasa da emocias Soris. eTikam da 
esTetikam, isesxes ra fsiqologiis miGweva, TavianT warmodge-
naSi grZnobebi gauTanabres rTul struqturebSi asocirebul 
emociebs, aamaGles isini ukanasknelze warmomavlobis socialu-
robiT, dautoves ra wminda emociuri gancdis mniSvneloba. ga-
sakviri ar aris, rom racionalisturi msoflmxedveloba ar mi-
awers gonebis Girsebebs TviT grZnobas. da es xdeba sruliad 
gulwrfelad _ sakuTriv emociebi xom genetikurad win us-
wreben ganviTarebul logikur azrovnebas rogorc adamianis 
ontogenezSi, ise kacobriobis istoriaSi. 

arsebuli eTikuri koncefciebis konstruqciul analizs ki 
mivKavarT daskvnamde, rom arsebobs SemecnebiTi mdgomareoba 
kognituri da emociuri mxareebis araasocionisturi sinTezis 
saxiT. J. muris ideebi ki, romelmac pirvelad gansazGvra `sike-
Te~, rogorc mentaluri mdgomareoba organuli mTlianobis 
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formiT, romelic Seicavs `sikeTis~ codnis (cnobis) elementsa 
da am sababiT emociurobis elementsac, 80-ian wlebSi wamoKene-
bul hipoTezaSi grZnobis Sesaxeb, romelic kognituri da emo-
ciis msgavsi mxareebis sinkretul erTianobas warmoadgens (or-
toni, klouri, kolinzi, 1995). 

es erTi SexedviT ucnauri gnoseologiuri mdgomareoba 
aGwerilia damatebiTobis cnobili principis Tanaxmad. ganas-
xvaveben `mcodne~ grZnobebis or saxeobas: asaxviTi gnoseolo-
giis kalapotSi (myvretelobiTi grZnoba) da `SemgrZnobi~ 
grZnoba. rogorc Secnobadi, maT Seesabameba struqturuli 
mTlianoba da sistemuri mTlianoba. aq ar aris diskursi arc 
Cveulebrivi daskvnebisa da arc freimebis msgavsad organizebu-
li struqturebis saxiT da a. S. racionaluri Semecnebis eTi-
ka da esTetika Zalauneburad arian Semofargluli sakuTari 
gamocdilebiT _ imis codniT, rom mTlianad diskursSi arian 
moTavsebuli. misi gamocdileba materialisturia im azriT, 
rom kognituri grZnobis arsebobis gamo ar moicavs sulier 
mdgomareobebs. misTvis mxolod Tavisi genezeisiT materialu-
ri emociebia cnobili. 

SemecnebiTi unaris es SezGuduloba sruliad gamovlinda 
spinozas geometriul eTikaSic, Tuki saukuneebis siGrmeSi Ca-
vixedavT, da moraluri arCevanis, moraluri gadawKvetilebis 
koncefciaSi, Tu Tanamedroveobas mivmarTavT. arsi ki is aris, 
rom racionalistur azrovnebas ar ZaluZs raimeTi operireba 
garda imisa, rasac safuZvlad udevs materialuri faqtorebi 
_ suli, samSvinveli, misTvis sruliad SeuGwevadia (karnapi, 
1959). 

amasTan dakavSirebiT dgeba sakiTxi fenomenologiur para-
digmaSi (dawKebuli e. huserlis naSromebiT) damuSavebul gan-
cdaTa deskrifciuli eidetikis SesaZleblobis Sesaxeb. 

fenomenologiuri ganwKobisas mkvlevari Tavis mzeras wmin-
da gancdebisaken mimarTavs. es aris mecniereba mxolod uSua-
lo intuiciis farglebSi, wminda deskrifciuli mecniereba 
arsTa Sesaxeb. fenomenologiis saqmea saCvenebeli saxiT warmo-
udginos mzeras cnobierebis wminda movlenebi, maTi miKvana 
srul sicxademde, varJiSi maT analizSi, maTi arsis wvdoma am-

gvari sicxadis farglebSi, ganixilos naTeli SexedulebisaTvis 
misawvdomi arsebiTi urTierTkavSirebi; is, rac gaTvaliswine-
buli iKo, gamoxatos adekvaturi cnebiTi gamoTqmebiT, romel-
Ta Sinaarsi miCneulia upiratesad gaTvaliswinebulad, anu 
imad, rac saerTod cxadadaa miCneuli. 

fenomenologia ar iswrafvis iKos raime sxva, Tu ara me-
cniereba arsTa Sesaxeb wminda situaciis pirobebSi. fenomeno-
logi Tavis yvretas afiqsirebs cnebiTad, anu terminologiu-
rad. sitKvebi, romlebiTac is sargeblobs, SeiZleba momdinare-
obdnen saerTo enidan, isini SeiZleba iKvnen mravalmniSvnelo-
vanni da ganusazGvreli TavianTi cvalebadi SinaarsiT. 

fenomenologs saqme aqvs reduqciis zemoqmedebis qveS mo-
xvedril gancvdebTan da arsTa Sesabamisad maTdami mikuTvne-
bul korelatebTan. utKuarobis, namdvilobis sferoSi ki igi 
flobs mosazrebebis, winadadebebis, grZnobebis, mGelvarebebis 
magaliTebs. fenomenologia ganekuTvneba konkretul eidetur 
disciplinebs. igi moicavs gancdis arsebs da, aqedan gamomdina-
re _ ara abstraqtuls, aramed konkretuls. 

e. huserli varaudobs, rom gamocdilebis Koveli izolire-
buli sferos cxovrebidan fsiqiuri cxovrebis ama Tu im na-
klebmniSvnelovani faqtebis safuZvelze SesaZlebelia gasvla 
eidetikur sferoSi. 

nebismieri Caketili veli SeiZleba ganixilebodes misi `ar-
sebis~, misi eidosis mimarT da Cven SegviZlia ugulebelvKoT 
Cveni fenomenebis faqtobrivi mxare da gamoviKenoT isini mxo-
lod rogorc `magaliTebi~. vukvirdebiT ra invariantuls da 
vswavlobT ra variaciebs, Cven win iSleba tipuri sfero. cxa-
di xdeba nebismieri fsiqikuri faqtis tipuri Tavisebureba. 
fsiqologiuri fenomenologia unda emKarebodes eidetur fe-
nomenologias. fenomenologiuri reduqcia xsnis namdvilad Si-
nagani gamocdilebis fenomenebs; eideturi reduqcia _ fsiqi-
kuri Kofierebis sferos arsebiTi formebia (huserli, 1991, 
1995, 1998). 

paradoqsebis mimarT garkveuli mikerZoebis pirobebSi  
e. huserli aKalibebs ideas imis Sesaxeb, rom fiqcia fenomeno-
logiis sasicocxlo stiqias Seadgens, esaa wKaro, romlidanac 
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sazrdoobs `maradiuli yeSmaritebis~ Semecneba. wvdoma, rome-
lic TvalsaCino mocemulobis farglebs scildeba, cariel mi-
gnebebs, wvdomebs namdvilad TvalsaCino wvdomas gadaawnavs da 
maSin, TiTqos sicxadis safexurebze asvlisas, sul ufro meti 
TvalsaCino warmodgena SeiZleba iqces cariel warmodgenad. 
garkveva aseT SemTxvevaSi mdgomareobs or erTmaneTTan SeerTe-
bad procesSi _ TvalsaCinod gadaqcevis processa da Kvelafe-
ri ukve TvalsaCinod gamxdaris sicxadis zrdis procesSi. sayi-
roa SevexoT Semdegsac: Kvelaferi, rac mocemuli gvaqvs, ro-
gorc wesi, garemoculia SaravandediT _ esaa ganusazGvrelad 
gansazGvrulis Saravandedi da da mas gaaCnia mzerasTan miax-
loebis Tavisi xerxi; ixsneba ra da iSleba warmodgenebis rige-
bad, vTqvaT, Jer kidev sibneleSi, Semdeg ki isev mocemulobis 
sferoSi, manam, sanam intendirebadi ar Seva srulKofili mo-
cemulobis gakaSkaSebul wreSi. KuradGeba unda mivaqcioT ki-
deT erTsac: albaT, gadayarbebuli iqneboda imis mtkiceba, 
TiTqosda arsebis cxadi migneba, wvoma, KovelTvis moiTxovs sa-
fuZvelSi Cadebuli detalebis srul sicxades, maT konkretu-
lobas (giiomi, 1992). 

ukeTebs ra komentars e. huserlis mosazrebas, p. p. blon-
ski Semdegnairad ganmartavs fenomenologiur eidetur des-
krifcias: sitKvieri aGniSvna; am aGniSvniT TanaaGniSnuli fsi-
qikuri gancdebi Semcnobisa; raime Sinaarsis `Sexedulebis~ aq-
ti; Sinaarsi; am Sinaarsis saSualebiT warmosaxuli Semecnebis 
sagani; Sinaarsis myvretelobiTi ganxorcielebis aqti; Sinaar-
sis ganxorcieleba yvretiT misi ilustraciis saSualebiT 
TvalsaCinoebamde miKvanis gziT (leontievi, 1969). 

tKuilad rodi amtkicebda g. giiomi, rom swored enis Se-
swavla migviKvans im saSualebebis Semecnebamde, romlebic saSu-
alebas aZleven azrovnebas `xelT igdos~ is, rac masSi xdeba, 
anu xelSi Caigdos sakuTari Tavi. enis Seswavla migviKvans im 
saSualebebis Semecnebamde, romlebsac azrovneba saukuneebis 
manZilze aKalibebda Kvelaferi imis mKisierad xelSi Cagdebis 
uzrunvelsaKofad, rac masSi xdeba (gaki, 1998). 

rCeba sakiTxi imis Sesaxeb, SeiZleba Tu ara mivakuTvnoT 
nominacias mosaubris fsiqikuri mdgomareobis, emociebis, subi-

eqturi gancdebis, Kvelaferi imis aGniSvnis procesi metKvele-
bis momentSi, rac aGiniSneba farTo gagebiT terminiT `moda-
luroba~. Cven saubari gvaqvs ara sagnebis (Tvisebebis, qmedebe-
bis) aGniSvnaze, aramed cnebebis, azrebis, grZnobebis gamoxatva-
ze. ase rom, aGiniSneba Kvelaferi, rac materialurad Seig-
rZnoba (an uTanabrdeba amgvars), gamoixateba is, rac grZnobe-
bisa da fiqrebis aramaterialur samKaros ganekuTvneba. Tumca 
cnebebi da fiqrebi warmoadgenen adamianis cnobierebaSi eq-
stralingvisturi samKaros elementis asaxvas da amitom, gamo-
xataven ra cnebebsa da fiqrebs, sitKvebi da winadadebebi amave 
dros aGniSnaven sagnebsa da movlenebs, romlebzec mimarTulia 
es cnebebi da fiqrebi, xolo rac Seexeba grZnobebsa da emoci-
ebs, Tanamedrove gamokvlevebi fsiqologiis sferoSi warmoa-
Cens emociebis udides rols adamianis SemecnebiTsa da misi 
cnobierebis amsaxvel saqmianobaSi. isini Tavis mxriv eqvemdeba-
rebian Secnobis gansazGvras da klasifikacias, SeiZleba hqon-
deT sitKvieri aGniSvna da mosaubres SeuZlia aGniSnos Tavisi 
gancdebi da Sefasebebi sitKvierad anda Sorisdebulebisa da 
intonaciis daxmarebiT. es safuZvels gvaZlevs davuSvaT, rom 
modalur-emociuri movlenebi aseve iZenen enobriv aGniSvnas. 
enobrivi struqturebi, romlebiTac gamoixateba emociebi da 
Sefasebebi, sakmaod detaluradaa Seswavlili. amasTan dakavSi-
rebiT unda aGiniSnos a. m. volfis wigni da v. g. gakis naSro-
mebi. maTSi mocemulia dawvrilebiTi analizi gamonaTqvamis Se-
fasebiTi nominaciebisa da struqturebisa, romelibic Seicaven 
Sefasebas. emociebisa da Sefasebebis gamoxatva mniSvnelovan 
rols asrulebs mTlianad gamonaTqvamisa da agreTve zefrazu-
li erTianobisa da teqstis organizaciaSi. amasTan dakavSire-
biT muSavdeboda gamonaTqvamis emociur-SefasebiTi CarCos cne-
bebi da misi formireba, emociur-SefasebiTi blokebis formi-
reba teqstSi, neitraluri da emociuri blokebis Sefardeba 
gamonaTqvamsa da teqstSi. 

aqedan gamomdinare, miGebulia emociebis asaxvis (aGweris), 
maTi gamoxatvis gamiJvna; aGqmis unaris cvlilebebis gaTvalis-
wineba pirobebis (maT Soris, emociuris) cvlilebebis Sesabami-
sad; informaciuli ukmarisobis kompensaciis funqciis gaTva-
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liswineba pirobebis (maT Soris, emociuris) cvlilebebis Sesa-
bamiad; informaciuli ukmarisobis kompensaciis funqciis ga-
Tvaliswineba. 

maSasadame, adamianis kognitur-emociuri fsiqosomaturi 
mdgomareobis fenomenologiuri eideturi deskrifcia, misi 
ontologiis aGwera ganapirobebs adamianis qcevis ganmsazGv-
rel prototipul modelebs (freimebs): streotipulad _ 
cnobierebis Secvlili mdgomareobis sferoebSi SeKvanamde. 
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MARINA  SIORIDZE 

Phenomenological, Eidetic Description of Man's Cognitive-Emotional, 
Psychosomatic Condition 

Summary 
 
The paper is an attempt to characterize man's cognitive - emotional and 

psychosomatic condition from the standpoint of phenomenological and 
eidetic studies. The paper also deals with the ontological description of the 
condition in question. Cognitive-emotional and psychosomatic conditions 
form prototypical models of man's behaviour. 
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elene tatiSvili 

aGweris rogorc sametKvelo formis adgili mxatvruli 

teqstis sametKvelo-kompoziciur doneze 

(inglisurenovani moTxrobebis magaliTze) 
 
teqstis kompoziciuri donisa da Sesabamisi erTeulebis 

Semswavlel sxvadasxva TeoriaSi SeiniSneba gansxvavebuli mi-
dgoma kompoziciis erTeulebisadmi. magaliTad, monografiaSi 
`sametKvelo-kompoziciuri formis `msJeloba" struqturul-se-
mantikuri parametrebi~ (`Структурно-семантические параметры 
композиционно-речевой формы "Рассуждение"") kompoziciis cnebi-
sa da misi interpretaciis dinamikis ganxilvisas avtori, c. 
xvedeliZe, warmoadges v. kojinovisa da i. lotmanis mosazre-
bebs teqstis kompoziciis erTeulebis Sesaxeb. pirveli maTgani 
mxatvruli teqstis `komponentebad~ Tvlis dinamikur Txrobas, 
statikur aGweras, daxasiaTebas, monologs, dialogs, avtori-
seul remarkas, lirikul gadaxvevas da sxva; meore ki kompozi-
ciis monakveTebad miiCnevs aGweras, dialogs, monologs, Sina-
gan monologs da a. S. (xvedeliZe, 1989, 23-24). e. rizeli teq-
stis kompoziciuri struqturis erT-erTi aspeqtis1 _ Sinaar-
sis gadmocemis organizaciis _ erTeulebad Tvlis epikur Se-
tKobinebas (Txrobas), statikur an dinamikur Cvenebas (aGwe-
ras), ganmartebas, komentirebas, propagandas da a.S. iqve Camo-
Tvlilia iseTi kompoziciuri erTeulebi, rogorebicaa mono-
logi, dialogi, kinematografiuli montaji da a.S. amasTan, 
statiaSi dasaxelebulia mxolod erTi krebiTi saxelwodeba _ 
sametKvelo formebi, Tumca zemoT CamoTvlili erTeulebis 
daJgufebis principi naTlad mianiSnebs imaze, rom avtori ga-

                               
1 c. xvedeliZis azriT, kompoziciis es aspeqti teqstis sametKvelo-kom-

poziciur dones Seesabameba (xvedeliZe, 1989, 26-27). 

miJnavs, erTi mxriv, epikur SetKobinebas, statikur da dinami-
kur Cvenebas da a.S. da meore mxriv, dialogs, monologs da a.S. 
(rizeli, 1974, 37). 

o. kligermanis sadisertacio naSromSi `inglisuri mo-
Txrobis sametKvelo-kompoziciuri struqtura" ("Композицион-
но-речевая структура английского рассказа") warmodgenilia sxvadas-
xva mecnierTa azri mxatvruli teqstis kompoziciuri struq-
turis Sesaxeb (maT Soris teqstis daKofis principi monolo-
gur da dialogur metKvelebebad) da naTqvamia, rom `monolo-
guri metKveleba iKofa Txrobad, aGwerad da msJelobad, rom-
lebic warmoadgenen avtoris plans, da pirdapir Tavisufal 
metKvelebad, romelsac gansakuTrebuli adgili uyiravs for-
mebsa da saxeebs Soris~ (kligermani, 1989, 22). 

o. kligermani gamiJnavs kompoziciuri donis erTeulebis 
or Jgufs _ formebsa da saxeebs (`формы и виды~). es termine-
bi, Cveni azriT, m. brandesisgan aris nasesxebi, Tumca, maTi ur-
TierTmimarTeba gansxvavebulad gaiazreba. im poziciis mixed-
viT, romelsac o. kligermani iziarebs, sametKvelo-kompoziciu-
ri formebi da saxeebi erT sibrtKeze ganixileba _ anu ro-
gorc erTeulebi, romlebic, garkveuli maxasiaTeblis safuZ-
velze qmnian opozicias erTmaneTis mimarT, Tumca teqstis xse-
nebul donesTan mimarTebaSi warmoadgenen erTgvarovan elemen-
tebs, radgan teqstSi enacvlebian da aqedan gamomdinare, gamo-
ricxaven erTi-meores. o. kligermani ase gansazGvravs sametKve-
lo-kompoziciur formebsa da saxeebs:  

`sametKvelo-kompoziciuri forma ganimarteba, rogorc 
teqstis erTeuli, romelSic airekleba uSualod avtoriseuli 
aGqma obieqturi Tu gamogonili samKaros droiTi, sivrciTi 
da mizez-Sedegobrivi mimarTebebisa. sametKvelo formebs mie-
kuTvneba Txrobis sami tipi _ warsuli movlenebis mokle 
gadmocema, pirdapiri da scenuri Txroba; aGwera (statikuri 
da dinamikuri); msJeloba. 

metKvelebis saxe  ganimarteba, rogorc teqstis erTeuli, 
romelSic airekleba arapirdapiri (SualobiTi), personajebise-
uli aGqma obieqturi Tu gamogonili samKaros droiTi, siv-
rciTi da mizez-Sedegobrivi mimarTebebisa. metKvelebis saxee-
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bad aseve iTvleba teqstis is erTeulebi, romlebic warmoadge-
nen personajTa gamonaTqvamebis gadmocemas avtoris (mTxrob-
lis) piriT. amgvarad, naSromSi metKvelebis saxeebs mivakuT-
vnebT: pirdapir da pirdapir gauxmovanebel (Sinagan) metKvele-
bas, pirdapir Tavisufal da pirdapir Tavisufal gauxmovane-
bel metKvelebas, irib da irib gauxmovanebel metKvelebas, 
gadmocemul da gadmocemul gauxmovanebel metKvelebas, arapir-
dapir Tavisufal da arapirdapir Tavisufal gauxmovanebel 
metKvelebas da aseve pirdapiri metKvelebis saxesxvaobebs _ 
dialogsa da dramatul monologs" (kligermani, 1989, 7). 

zemoT moKvanili citata gvafiqrebinebs, rom am Sexedule-
bis mixedviT erTmaneTs upirispirdeba e.w. avtoris plani, ro-
melic Cveulebriv warmodgenilia an TxrobiT, an aGweriT an 
msJelobiT (anu sxvadasxva sametKvelo formebiT), da persona-
jiseuli plani, romelic moicavs pirdapir da Sereul1 metKve-
lebaTa saxeebs. 

meore midgomis Tanaxmad, sametKvelo formebi da saxeebi 
Tvisebrivad gansxvavdebian erTmaneTisgan, Tumca qmnian erT 
mTlianobas. amdenad, erTi kompoziciuri mTlianobis saxiT 
warmodgenilia rogorc sametKvelo forma, ise metKvelebis sa-
xe. am midgomis sailustraciod mogvKavs m. brandesis Semdegi 
ganmarteba:  

`sametKvelo formebi, romlebsac ganvixilavT rogorc pir-
velad masalas, qmnian sametKvelo-kompoziciuri formis Sida 
struqturas. 

am fenis garegan masalas warmoadgens avtoriseuli, pirda-
piri, iribi da arapirdapiri Tavisufali metKveleba" (brande-
si, 1971,120-121). 

aucileblad migvaCnia naTlad ganvsazGvroT sametKvelo-
kompoziciuri formebis (maT Soris aGweris) adgili mxatvrul 
teqstSi; Sesabamisad, varCevT meore midgomas, romelic, Cveni 
azriT, mniSvnelovnad afarToebs sametKvelo-kompoziciuri 

                               
1 Sereul metKvelebaSi vgulisxmobT iseT saxeebs, romelTaTvisac 

niSandoblivia rogorc avtoris, ise personajis metKvelebis maxasiaTeblebi 
(Sdr. kligermani, 1989, 24-25). 

formebis Seswavlis areals da ufro srulKofilad warmoa-
Cens maT kompleqsurobas da variaciulobas. 

m. brandesi `metKvelebis saxeebs~ aigivebs m. baxtiniseul 
`metKvelebis tipebTan~. m. baxtini gamiJnavs metKvelebis sam 
tips, romelTagan pirveli, m. brandesis azriT, Seesabameba av-
toriseul metKvelebas, meore _ personajiseul metKvelebas, 
mesame ki iKofa sam qvetipad: 1. calmxrivad mimarTul orxmo-
van metKvelebad (`однонаправленное двуголосое слово”); 2. sxvadas-
xvamxriv mimarTul orxmovan metKvelebad (“разнонаправленное 
двуголосое слово”); da 3. aqtiur tipad. amaTgan, pirveli qveti-
pi Sedgeba oTxi komponentisgan: stilizacia, mTxroblis mona-
Txrobi ("рассказ рассказчика"), personajis araobieqturi metKve-
leba, romelic (nawilobriv) gamoxatavs avtoris Canafiqrs da 
pirvel pirSi mTxroblis metKveleba. m. brandesis azriT, mesame 
qvetipi (aqtiuri tipi) axloa arapirdapir Tavisufal metKve-
lebasTan (“несобственно-прямая речь”) (brandesi, 1971, 120-125).  

m. brandesiseuli `metKvelebis saxeebi~ SeiZleba aseve gava-
igivoT v. kuxarenkos `gadmocemis tipebTan~ (“типы изложения~), 
romlebSic Sedis avtoriseuli Txroba, dialogi, Sinagani 
metKvelebis saxeebi, arapirdapiri Tavisufali metKveleba (ku-
xarenko, 1979, 65-69). gadmocemis tipebi SeiZleba gaviazroT 
rogorc mxatvruli teqstis kompoziciis elementebi.  

garda amisa, v. kuxarenko gamoKofs e.w. `Txrobis (повество-
вание) tipebs~ _ mTliani teqstis tipebs. esenia avtoriseuli 
metKveleba da gadabarebuli metKveleba (sxvisi piriT metKvele-
ba _ `сказ~, `перерученное повествование~). es ukanaskneli Semdeg 
qvetipebs moicavs: zepir metKvelebaze orientirebul Txrobas 
pirvel pirSi, zepir metKvelebaze orientirebul Txrobas mesa-
me pirSi, werilobiT metKvelebaze orientirebul Txrobas ase-
ve pirvelsa da mesame pirSi. TiToeuli maTgani SeiZleba iKos cal-
mxrivad da sxvadasxvamxriv mimarTuli (roca realuri avtorisa da 
gamogonili mTxroblis Sexedulebebi erTmaneTs emTxveva da roca 
aseTi Tanxvedra ar aris) (kuxarenko, 1979, 15-18). 

mTxroblis (повествователь) saxeebs gamoKofs agreTve k. do-
linini. esenia: I. auqtoriuli avtori, romlis qvetipebia I.1 
auqtoriuli avtori fabulis miGma; I.2 fabulaSi monawile 
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auqtoriuli avtori; da II. gamogonili mTxrobeli (`вымыш-
ленный рассказчик~) aseve ori qvetipiT: II.1. fabulis miGma 
mKofi da II.2. fabulaSi monawile mTxrobeli (anu pirvel pir-
Si mTxrobeli) (dolinini, 1985, 184-185). 

xsenebul tipologiebs Tu gaviTvaliswinebT da amave dros 
kompoziciuri formebisa da saxeebis m. brandesis mier SemoTa-
vazebul princips mivKvebiT, kompoziciur saxeebad unda miviC-
nioT avtoriseuli metKveleba, mTxrobliseuli metKveleba 
(romlebic sxvadasxva variantebis saxiT SeiZleba iKos warmo-
dgenili _ mag., mTxrobeli fabulis miGma, zepir metKvelebaze 
orientirebuli avtori an mTxrobeli da a. S.), pirdapiri 
metKveleba (dialogi, dramatuli monologi, Sinagani metKvele-
ba) da Sereuli metKvelebis tipebi, romlebic Sedis o. kli-
germanis CamonaTvalSi. 

metKvelebis saxeebsa da maT tipologiaze detalurad ar 
SevCerdebiT, radgan amJerad isini gvainteresebs mxolod aGwe-
ris sametKvelo-kompoziciuri formis funqcionirebis arealis 
gansazGvrisTvis, radgan migvaCnia, rom aGwera gadmoicema ara 
mxolod avtoriseuli metKvelebiT, aramed metKvelebis sxva sa-
xeebiTac. 

gaanalizebul masalaSi Segvxvda metKvelebis sul sxvadas-
xva saxeebiT gadmocemuli aGwerebi. magaliTad: 

avtoriseuli metKveleba 
"The officer was Captain Downing Madwell, of Massachusetts regiment 

of infantry, a daring and intelligent soldier, an honorable man" (birsi, 
1982, 111). 

pirvel pirSi mTxroblis metKveleba 
"[I found her in a handsome dwelling on Rincon Hill.] She was beauti-

ful, well-bread – in a word, charming" (birsi, 1982, 105). 
pirdapiri metKveleba 
“The Parisian Police”, he said, “are exceedingly able in their way. They 

are persevering, ingenious, cunning, and thoroughly versed in the knowledge 
which their duties seem chiefly to demand” (po, 1983, 279). 

pirdapiri Tavisufali metKveleba  
"A small girl, a piquant face, dark brown eyes, black hair; a simple white 

dress with a blue stripe in it; …" (faulzi, 1980, 18). 

arapirdapiri Tavisufali metKveleba   
“[He crawled up a small knoll and surveyed the prospect.] There were 

no trees, no bushes, nothing but a gray sea of moss scarcely diversified by 
gray rocks, gray lakelets, and gray streamlets. The sky was gray. There was 
no sun nor hint of sun” (londoni, 1950, 23-24). 

iribi metKveleba 
"Dr Himmelblau’s younger colleagues find him rambling and em-

barrassing" (baiati, 1994, 98). 
moKvanili magaliTebidan naTlad Cans, rom aGweris sa-

metKvelo-kompoziciuri formis mikuTvneba mxolod avto-
ris metKvelebisadmi ar aris marTebuli da misi analizis 
SesaZleblobebs zGudavs. 
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HELEN  TATISHVILI 

The Place of Description as a Speech Form in the  
Compositional Structure of a Literary Text 

Summary 
 
The paper considers the place of description as a speech form in the 

compositional structure of fiction and examines its relationship with some 
other units of text composition. Two opposite viewpoints are discussed. 
According to the first one, narration, description and argument (commonly 
qualified as speech forms as well as elements of text composition) are placed 
side by side with dialogue, dramatic monologue, free direct speech, free 
indirect speech, etc., and in the text, they are believed to occur in a linear 
sequence, one after another. The other viewpoint suggests that these two 
groups of compositional units form a single unity , i.e. one compositional 
segment can at the same time represent a speech form and a narrative mode, 
e.g. a direct speech can represent a description as well as an argument. The 
author shares the second opinion and provides passages from fiction which 
illustrate that descriptions can be expressed through different narrative 
modes: direct speech, indirect speech, free direct or free indirect speeches, 
etc. It is argued that this approach might broaden the scope of speech form 
analysis. 

 

nino uglava 

teqstobrivi kategoriebis dinamika da evolucia  

TanamedroveobaSi teqstis lingvistikis erT-erT kardina-
lur amocanad teqstis kategoriaTa gamovlena da aGwera iT-
vleba. isini ar emTxveva winadadebis kategoriebs, piriqiT, teq-
stTan erTad warmoiqmnebian, rogorc maGali rangis sistema. 
es gansakuTrebuli xasiaTis kategoriebia, romlebic ufro 
did nawKvetebs axasiaTebs, vidre patarebs. TviT terminma `teq-
stis kategoria~ Jer kidev ver miiGo erTmniSvnelovani termi-
nologiuri ganmarteba. amosaval wertilad kategoriis filo-
sofiur ganmartebas gamoviKenebT _ es farTod gagebuli mo-
vlenaa, romelSic umetesad saerTo da arsebiTi Tvisebebi, niS-
nebi. kavSirebi da sagnebTan damokidebuleba aisaxeba. 

g. lebaniZis azriT, teqstis lingvistikis eqsplicitur sa-
fuZvels warmoadgens teqstis cneba, impliciturs _ pragmati-
ka. Tanamedrove komunikaciuri lingvistikis farglebSi gvaqvs 
teqstis gansazGvrisa da, Sesabamisad, misi gagebis ori varian-
ti: funqciuri da struqturuli. teqstis cneba daukavSirda 
im enobriv faqtebs, romelTa funqciuri gageba ver xerxdebo-
da winadadebis farglebs gareT gasvlis gareSe. teqstis cne-
bis aseTma genezisma migviKvana iseTi cnebebis aGmocenebamde, 
rogoricaa zefrazuli erTianobis cneba. teqstis struqturu-
li gagebis Sedegad man miiGo teqstTa daaxloebiT Semdegi ie-
rarqiuli sistema, sadac zefrazobrivi erTianoba iwodeba mik-
roteqstad, xolo teqsti, romlis struqturul elementebsac 
igi warmoadgens, makroteqstad (lebaniZe 2004, 294). 

qarTvel enaTmecnier v. sergias Tanaxmad teqstTan erTad 
gamoiKofa termini `metateqsti~, anu winadadebaze maGali do-
nis enobriv-sametKvelo odenoba, romelsac aqvs sakuTari mik-
roTema, lingvisturad organizebuli gaformeba, azrobrivi 
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damTavrebuloba da sakomunikacio funqcia. swored metateq-
stebis da teqstebis kvlevis adreul periodSi am axal enob-
riv erTeulebs sintaqsis poziciebidan uKurebdnen, afasebdnen 
da im kategoriebiT zomavdnen, romlebic cnobili iKo morfo-
logiidan da sintaqsidan, magram kvlevis Semdgom gaSlasTan 
erTad aGmoCnda, rom axal sakomunikacio sidides winadadebi-
sagan gansxvavebuli sakuTari parametrebi da kategoriebi aqvs, 
romelTa Sesaxeb azrTa sxvadasxvaobas dGesac aqvs adgili 
(sergia 1989, 236). 

teqstis kategoriebis Sedgenisas miiCnevdnen, rom isini 
gramatikuli xasiaTisa iKo, romelic mocemul enaSi Tanamim-
devrulad gadmoicema im formebis sistemiT, romelTa struq-
tura am enis tipzea damokidebuli. v. sergias azriT, katego-
riis aseTi ganmarteba teqstis doneze ufunqcioa. teqsti ise-
Ti enobrivi sididea, romlisTvisac ZiriTadi da arsebiTi pa-
rametri komunikaciaa. sakomunikacio urTierTobis dros ki 
gadamwKvetia Sinaarsi, informacia. teqsti semantikuri sididea 
da mas formobrivi maCvenebeli ar gaaCnia. teqstis kategoria 
ver Tavsdeba erT sitKvaSi an erT winadadebaSi. igi Sinaarsob-
rivi kategoriaa, romelic gamomdinareobs teqstis Temis Sina-
arsidan (sergia 1989, 237). 

teqstis kategoriebis dadgenas i. r. galperinma specialu-
ri gamokvleva miuZGvna, sadac igi am kategoriebs or Jgufad 
Kofs. semantikurad da struqturulad. semantikur kategori-
ebs igi informaciulobas, siGrmes (qveteqsts), presupozicias, 
pragmatikas, damTavrebulobas akuTvnebs; teqstis struqturul 
kategoriebad i. galperini integracias, retrospeqcias, pros-
peqcias, kontinuums, gabmulobas miiCnevs. Kvela CamoTvlil ka-
tegorias igi gramatikuls uwodebs. magram maT tradiciuli 
gramatika ar icnobs. isini semantikuri xasiaTis kategoriebia 
(galperini, 1981, 524). 

enaTmecnierTa Soris azrTa erTianobaa teqstis iseTi ka-
tegoriis Sesaxeb, rogoricaa gabmuloba. is teqstis arsebiTi 
kategoriaa, radgan gaubmeli, SeukavSirebeli teqsti ar arse-
bobs. 

t. n. nikolaevam gamoKo teqstis sxvadasxva kategoriebi: aq-

tualuri danawevreba, Tanmimdevroba, `ambavi~ (nikolaeva, 1980, 
24). 

v. i. turaeva asaxelebs mxatvrul dros, progresia/stagna-
cias (turaeva, 1989, 33). g. lebaniZe centralur kategoriad 
koherentulobas miiCnevs, radgan es swored is kategoriaa, ro-
melic teqstis niSnobriv gagebas efuZneba, magram amave dros 
swored niSnis mTlianur (aradiferencirebul) warmodgenas 
efuZneba, e. i. igi ekuTvnis ara teqstis formas da mis Sina-
arss, aramed _ orives erTad. koherentuloba teqstis Sina-
arss ukavSirdeba, xolo kohezia _ mis formas, magram upirate-
soba pirvel Tvalsazriss eniyeba, romlis Tanaxmadac koheren-
tuloba sinTezuri kategoriaa. koherentulobis, rogorc cen-
traluri kategoriis wamoKenebiT aqtualuri gaxda niSnis ara-
diferencirebuli warmodgena. rac Seexeba sxva teqstobriv ka-
tegoriebs, isini am struqturaSi erTiandebian. koherentulo-
ba Kvela danarCeni kategoriis integrirebas axdens. igi Kvela 
SesaZlo kategoriaTa integralia. calkeuli kategoriebi ki 
koherentulobis diferencialia. Kvela ierarqiul doneze teq-
sti mudam warmoadgens iseTi winadadebis Tanmimdevrobas, rom-
lebic erTiandebian erTi TemiT: teqsts qmnis Tematuri erTi-
anoba da teqstSi mTavaria Sinagani SekavSirebuloba _ Sinaga-
ni kavSiri winadadebaTa Soris (lebaniZe 2004, 298). 

v. sergias azriT, dGeisaTvis teqstis kategoriebad gabmu-
loba, Tanmimdevroba da modaloba unda CaiTvalos. kamaTi da 
dava teqstis kategoriebis Sesaxeb albaT didxans gagrZeldeba. 
drom unda gviCvenos, Tu romeli kategoriaa teqstisaTvis 
mudmivi. sirTules is qmnis, rom teqstis kategoriebi semanti-
kuri kategoriebia, xolo semantika enaTmecnierebis Kamiria 
(sergia 1989, 239). 

unda aGiniSnos, rom warmodgenili klasifikaciebi araer-
Tgvarovania. maT safuZvlad udevs sxvadasxva kriteriumi _ se-
mantikuri, struqturuli, pragmatikuli, funqcionaluri, ob-
ligatoruli, fakultaturi niSnebi, romlebic teqstis eq-
stralingvisturi situaciis maxasiaTeblebia. arsebobs iseTi 
niSnebic, romlebic ar aris farTod gavrcelebuli. 

e. i. turaeva miiCnevs, rom SesaZlebelia teqstis kategori-
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ebis daKofa or ZiriTad Jgufad, romlebSic Sevlen: 
a) kategoriebi, romlebic mis struqturul niSnebs warmo-

adgenen; 
b) misi Sinaarsobrivi mxaris maCvenebeli kategoriebi; 
pirvels SeiZleba ewodos struqturuli, meores - Sinaar-

sobrivi anu konceptualuri (turaeva, 1989, 61). 
Cven aseTi daKofa, ra Tqma unda, pirobiTad migvaCnia, rad-

gan sxva kategoriebsac aqvT formaluri da Sinaarsobrivi mxa-
reebi. es kategoriebi urTierTganpirobebulia. Tumca pirvele-
bi teqsts rogorc lingvistikis obieqts, meoreni _ teqstSi 
obieqturi sinamdvilis asaxvis process axasiaTeben. pirvelni 
teqstis struqturaSi hpoveben safuZvels, meoreni _ teqstsa 
da obieqtur sinamdviles Soris kavSirs axorcieleben. teq-
stis kategoriebi universaliebis saxes atareben da teqstTan 
arian dakavSirebulni im enisagan damoukideblad, razec teq-
stia Seqmnili. 

pirvel JgufSi SesaZloa gaerTiandes Jayvuroba, integra-
cia, modaloba, progresia; meoreSi _ avtoris saxe, mxatvruli 
sivrce da dro, informaciuloba, mizezobrioba, qveteqstebi. 

teqstis kategoriaTa tipologia, kerZod, qronotipebis Si-
naarsobrivi tipologia ara marto sivrciT-droiTi kontinuu-
mis enobrivi xorcSesxmis Taviseburebebis gaTvaliswinebiT, 
aramed qronotipebis niSnebis mixedviT aigeba, romlebic mxat-
vruli teqstis janrobriv niSnebTanaa dakavSirebuli. mkvle-
varTa azriT, antikuri romanis qronotipi ganisazGvreba ro-
gorc avantiuruli droisa da ucnobi sivrcis erTianoba, kur-
tuazulisa _ zusti sivrcisa da mkvdari droisa, Tanamedrove 
fsiqologiuri romanis, rogorc SekumSuli droisa da sivrcis 
urTierTqmedeba. msgavsi sistema ar aris naTeli da garkveuli. 
maT, rogorc enisa da mxatvruli enis gamaerTianebel erTe-
ulebs axasiaTebT saerTo da gamKofi Tvisebebi: pirveladi mo-
delirebadi sistemisa (bunebrivi tipis) da meoradi modelire-
badi sistemis (mxatvruli ena). mxatvrul teqstze proecireba-
di enis anTropocentrizmi avtoris saxes teqstSi wamKvan kate-
goriad xdis. es kategoria enobriv saSualebaTa arCevans gan-
sazGvravs. samKaros suraTi, mxatvrul teqstSi gansxeulebuli, 

mxatvris individualuri cnobierebis yrilSi danaxulad gvev-
lineba. 

Cveni, rogorc mkvlevris winaSe teqstis kategoriis kvle-
vis ori amocana dgas: 

1) gamovavalinoT teqstis kategoriiT gadmocemuli gageba; 
2) ganvsazGvroT rogori saSualebebis arCevani gamoiKeneba 

maT gadmosacemad; 
 migvaCnia, rom am ori amocanis farglebSi Semdegi saki-

Txebi unda iqnes warmoCenili: 
1) teqstis kategoriis saSualebaTa gansazGvra; 
2) teqstis kategoriaSi ierarqiis dadgena; 
3) SesaZlo klasifikaciebis mkveTri kriteriumebis SemuSa-

veba; 
4) enobrivi da araenobrivi saSualebebis sistematizacia; 
5) teqstis kategoriis centraluri, periferiuli, eqspli-

cituri da implicituri saSualebebis dadgena. 
sainteresoa rogor formulirdeba maTi Sinaarsis planis 

gamoxatva da maTi gadmocemis saSualebaTa Zieba. teqstis Kvela 
kategorias, rogorc zemoT gamoiTqva, gaaCnia gamoxatulebisa 
da Sinaarsis plani. interesmoklebuli ar iqneba ganvixiloT, 
rogor formulirdeba teqstis kategoriis gamoxatvis plani, 
rogori saSualebebi monawileobs maT realizaciaSi. enobrivi 
masalis gamokvleva imas mowmobs, rom teqstis kategoriis for-
mirebaSi sxvadasxva donis, enobrivi saSualebebis inventaris 
farTo wre monawileobs. aq Sinaarsisa da gamoxatulebis 
plans Soris asimetriaa, rac sxva donis enobriv erTeulebs 
axasiaTebs. teqstis komponentebi iqcevian ra enobriv niSnebad, 
semantikur funqcias iZenen. aqtualizdeba ara mxolod maTi 
ZiriTadi semantikuri birTvi, aramed _ damatebiTi mniSvnelo-
ba, konotatiuri da asociaciuri SesaZleblobebi. enobrivi er-
Teulebis maxasiaTeblebi ufro mkacri, naklebad avtomatizi-
rebuli xdeba. 

enobrivi saSualebebi naxevrad funqcionaluria da SesaZ-
loa teqstis sxvadasxva kategoriaSi monawileoba miiGon. teq-
stis kategoriebis formirebisas ori erTmaneTze damokidebu-
li principi moqmedebs: semantikuri kontinuumisa da enobriv 
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movlenaTa azrobrivi diskretobis. 
teqstis kategoriis ganxilvisas orgvari midgoma gamoiKene-

ba: 
1) azridan formisaken _ azrobrivi birTvidan misi gamo-

xatvis enobriv saSualebamde; 
2) mocemuli formidan mis funqciebsa da mniSvnelobamde.  
 enisagan damoukideblad iqmneba teqstis funqciur-seman-

tikuri kategoria _ velis principiT. pirvelad enobriv mo-
vlenaTa mimarT velis midgoma germanel mkvlevarTa mier iqna 
gamoKenebuli. igi pirveladi mniSvnelobiT leqsikis doneze iq-
na miGebuli, bolo dros ki sxvadasxva donis movlenad iqca. 

teqstis kategoriebs gaaCniaT ZiriTadi niSnebi, romlebic 
funqciur-semantikuri kategoriebis msgavsia: 

1) mocemuli daJgufebis Semqmneli elementebis saerTo in-
variantuli semantikuri funqciebis arseboba; 

2) urTierTqmedeba ara mxolod erTgvarovani, aramed sxva-
dasxvagvari elementebisa, kerZod, leqsikuri, morfologiuri 
da sintaqsuri; 

3) struqtura, romelSic gansazGvrul rols TamaSobs da-
nawevreba centri/periferia da TandaTanobiTi gadasvla kompo-
nentTa Soris, nawilobrivi kveTa; 

amgvarad, erTeulebi, romlebic monawileoben teqstis ka-
tegoriis formirebisas, ori niSnis mixedviT erTiandeba: fun-
qciuri da semantikuri. teqstis kategoriebi, msgavsad funqci-
ur-semantikuri kategoriebisa sxvadasxva doneebis sxvadasxvagva-
ri elementebis farTo sferos warmoadgenen, urTierTmoqmede-
ben garkveuli semantikuri funqciis Sesrulebisas. 

Tuki funqciur-semantikuri kategoriebi, romlebic enaSi 
tradiciulad gamoiKofa, miekuTvneba enobriv samKaros, rac 
logikur da lingvistur samKaros ainteresebs, maSin teqstis 
kategoriebi, gansakuTrebiT mxatvrulisa, idealuri realobis 
esTetikur samKaros miekuTvneba. 

teqstis kategoriis Seswavla myidro kavSirSia semantikis 
konteqstTan. teqstis kategoriis formirebisas Koveli erTeu-
li mTel teqstTanaa dakavSirebuli. sxva sitKvebiT rom 
vTqvaT, xdeba leqsikuri da gramatikuli saSualebebis, sintaq-

suri organizaciisa da kompoziciis erTdrouli moqmedeba. 
teqstis kategoriis adekvaturi saSualeba globaluri konteq-
stis arsebobas unda iTvaliswinebdes, rac Tan axlavs enobriv 
komunikacias. 

Cven viTvaliswinebT konteqstis farTo gagebas, rogorc 
verbaluri komunikaciis Tanmxleb Kvela faqtors. es saerTo 
situaciaa, romelSic komunikacia mimdinareobs, amavdroulad 
is warmoadgens konteqstis qsels, romelSic teqstia mocemu-
li.  

winaswar codnas, fonur codnas Cven vigebT rogorc pre-
supozicias. es mniSvnelovania teqstis iseTi kategoriebis ga-
azrebisas, rogoricaa qveteqsti, informaciuloba, mxatvruli 
dro da sivrce. farTo presupozicia realiebis, miTologiis, 
eris istoriisa da literaturis codna meore donis kompeten-
ciaa. presupozicia _ es teqstis semantikuri analizis saSua-
lebaa, romelic sxvadasxva tipis kavSirebs xsnis, romlebic 
sitKvis semantikis prognozirebas, sitKvaTSeTanxmebas, zefra-
zul erTeulebs emKareba. 

teqstis kategoriis analizi teqstis arsis analizTan myi-
dro kavSirSia. teqstis arsis gansazGvrisas mkiTxveli ara mxo-
lod mocemuli teqstis, aramed sxva teqstebis codnasac am-
jGavnebs asociaciur kavSirebTan erTad, rac maT Soris mKar-
deba. teqstis azri eqstralingvistur pirobebze damokidebu-
lebiT icvleba. is msgavsia im samKaros Siga modelisa, rome-
lic adamianis cnobierebaSi `Tezaurusis~ saxiT iqmneba. teq-
stis siGrmeSi wvdoma kavSirSia mkiTxvelis pirovnul Tavise-
burebebTan, misi aGqmis xasiaTTan. teqstis gageba avtorisa da 
mkiTxvelis aqtiuri TviTSemoqmedebaa. rac Seexeba im enobrivi 
saSualebebis konkretul analizs, romlebic teqstobrivi kate-
goriebis formirebebSi monawileoben, is damokidebulia pirve-
ladi da meoradi mniSvnelobebis urTierTqmedebaze, maT seman-
tikur funqciebze, romlebic warmoiqmneba teqstSi enobriv ni-
Sansa da teqstis kategorias Soris sametKvelo realizaciis 
saxiT. 

mxatvruli nawarmoebis ganumeorebloba, masSi Seqmnili sa-
xeebis unikaluroba, maTi matarebeli materialuri formebi 
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teqstis kategoriebs proecireben. maT formirebaSi sxvadasxva 
saSualebani monawileoben, iqmneba ierarqia; birTvis gan-
sazGvrisas SesaZloa sxva kriteriumebis gamoKeneba. wamKvan kri-
teriumebad miCneulia teqstis komponentTa funqciuri da-
tvirTva, maTi teqstTan integraciis done, masSi met-naklebad 
specifikuri niSnebis koncentracia. Tuki gramatikul katego-
rias velis struqturis saxe aqvs, gramatikuli birTviT da 
leqsikur-gramatikuli periferiebiT, mxatvruli teqstis ve-
lis struqturas tipuri birTvi aqvs _ ufro maGali donis 
elementebisagan Semdgari. 

elementebi, romlebic CarTulia teqstis kategoriis for-
mirebaSi, gansazGvrul urTierTobebs amKareben erTmaneTTan. 
isini, erTi mxriv, enobriv formas, xolo, meore mxriv, erTma-
neTs ukavSirdebian.  
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NINO UGLAVA 

Evolution and Dynamics of Textual Categories 

Summary 
 
The paper discusses one of the basic and controversiol issues of text 

linguistics revealing and classification of textual categories. A number of 
approaches towards the issue are examined. The paper considers the 
following to be the universal textual categories: informativeness, coherence, 
presuposition, temporality, location and modality.  
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jujuna feiqriSvili 

SeTanxmebis kvalifikaciisaTvis qarTulSi 

tradiciuli qarTuli gramatikis mixedviT, sintagmaSi Se-
maval wevrTa Soris SeiZleba iKos SeTanxmeba, marTva da mi-
rTva. am sakiTxze mecnieruli msJeloba saTaves iGebs Jer kidev 
antonis gramatikidan. mas Semdeg qarTul lingvistikaSi Tanda-
Tan zustdeboda sintagmis wevrTa urTierToba; gamoiTqva bev-
ri saintereso mosazreba, magram SeTanxmebis, marTvisa da mir-
Tvis aspeqtiT specialistTa Soris zogi ram dGesac iwvevs 
azrTa sxvadasxvaobas, rac garkveul sirTules qmnis saswavlo 
praqtikaSic. 

amJerad ganvixilavT erT konkretul SemTxvevas. 
samecniero literaturaSi saxelsa da saxels Soris brun-

vaSi urTierTobis kvalifikacia araerTgvarovania: erTi Tval-
sazrisiT, saxelebisagan Semdgari sintagmis wevrebs Soris aris 
S e T a n x m e b a  (roca msazGvreli atributulia: maGal-i saxl-
i, farTo gza...) an m a r T v a  (roca msazGvreli substantiuria: 
xis saxli) (a. Ciqobava, a. SaniZe, l. kvayaZe, o. deisaZe...), meore 
TvalsazrisiT ki, saxelebs Soris urTierToba mxolod S e -
T a n x m e b a a  (a. daviTiani, T. uTurgaiZe). 

irkveva, rom mkvlevarTa umravlesobis mier atributuli 
msazGvreli (brunvisniSniani Tu fuZis saxiT warmodgenili) 
CaTvlilia SeTanxmebul wevrad, samagierod, sadavodaa qceuli 
e. w. marTuli msazGvrelisa da sazGvrulis urTierTobis 
forma _ xis saxli tipis sintagmebSi marTvaa Tu SeTanxmeba? 

Cveni azriT, ufro marTebulad CaiTvalos is Tvalsazrisi, 
romlis mixedviTac msazGvrel-sazGvruls Soris sintaqsuri 
SekavSirebis erTaderTi saxe SeTanxmebaa. aqedan gamomdinare, 
substantiuri msazGvrelic SeTanxmebuli wevria, iseve rogorc 
atributuli. 

am mosazrebis avtorTaTvis amosavalia is garemoeba, rom 
SeTanxmebis safuZvlad miCneulia, erTi mxriv, leqsikuri Sexa-
mebuloba da, meore mxriv, saziaro morfologiuri kategoria. 

maSasadame, ramdenadac substanturi msazGvreli da misi 
sazGvruli _ orive saxelia, isini azrobrivad SeTanxmebulni 
arian da moepovebaT saziaro gramatikuli kategoria (brunva), 
amdenad, maT Soris SeTanxmebaa da ara marTva. xis saxlis ti-
pis sintagmebSi xis aris mTliani fuZe, brunvis niSnis nulova-
ni alomorfiT warmodgenili: xis-∅ saxl-i, xis-∅ saxl-ma... 
iseve rogorc patar-∅ saxl-i, patara-∅ saxl-ma... xis formaSi 
is, ukve funqciadakarguli brunvis niSani, mogvevlina saderi-
vacio elementad da fuZis kuTvnilebad iqca. igi iseTive sade-
rivacio elementia, rogoricaa ad, iT is (T. uTurgaiZe). Sdr.: 
gulad-i kaci, SemTxveviT-i ambavi, mis-i oTaxi... 

saanalizo tipis sintagmaSi rom SeTanxmebaa, amas evropu-
li enebis CvenebiTac adastureben (a. daviTiani): xis kibe 
деревянная лестница. 

sagulisxmoa, rom, zemoaGniSnulis garda, am Tvalsazrisis 
sasargeblod SeiZleba davasaxeloT sxva argumentebic. warmo-
vadgenT zogierT maTgans. 

1. raki SeTanxmebisaTvis amosavalia ziari gramatikuli ka-
tegoria, cxadia, brunvaSi saxelTa urTierToba unda gani-
sazGvros SeTanxmebiT, mniSvneloba ara aqvs, daqvemdebarebuli 
wevri rogori saxelia _ arsebiTi, zedsarTavi, ricxviTi, na-
cvalsaxeli Tu nazmnari saxeli, radgan, rac mTavaria, sintag-
mis orive wevrs, rogorc brunebad sitKvebs, aerTianebs erTna-
iri formacvaleba da sazGvrulis mimarT msazGvrelis fun-
qcia. wesisamebr, Kovelgvari msazGvreli sazGvruls axasiaTebs 
raime niSnis mixedviT, magaliTad, lamazi bavSvi, ori bavSvi, 
gaxarebuli bavSvi, Cveni bavSvi, mezoblis bavSvi, patara bav-
Svi... aSkaraa, rom semantikurad sxvadasxva saxeliT gadmocemu-
li msazGvrelebi, brunvis formis miuxedavad, erTnairad axasi-
aTeben sazGvruls niSan-Tvisebis, raodenobis, kuTvnilebisa da 
misT. mixedviT (Cemi bavSvi, sasadilo oTaxi, Sdr. mezoblis 
bavSvi, sufris kovzi). 
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maSasadame, tradiciuli terminebiT rom vTqvaT, atribu-
tul da substantiur msazGvrelTa funqcia erTnairia. 

garda amisa, orive saxis msazGvrelebi ar sxvaoben formac-
valebis TvalsazrisiTac. magaliTad, Caketili konstruqciis 
gamo zogJer ar aris aucilebeli prepoziciuli wKobis bolo-
Tanxmovniani atributuli (gauTiSavi) msazGvrelic imave niS-
niT iKos warmodgenili, rac aqvs sazGvruls, e. i. aseT Se-
mTxvevaSi msazGvreli ar aris gaformebuli saTanado marke-
riT. metic: amgvar konstruqciaSi boloxmovniani msazGvreli 
fuZis saxiTaa, arc erT brunvaSi ar dairTavs niSans (igulis-
xmeba nulovani alomorfi). da mainc, aseT sintagmebSi SekavSi-
rebis saxed Tvlian SeTanxmebas, romelic SeiZleba iKos sru-
li, nawilobrivi da nulovani (maGal-i saxl-i, maGal-i saxl-is, 
maGal- saxl-s, farTo gza-m...). magram Gia konstruqciis dros, 
roca prepoziciuli msazGvreli da sazGvruli gaTiSulia an-
da wKoba postpoziciuria, atributuli msazGvreli KovelTvis 
gaformebulia saTanado niSniT _ SeTanxmeba srulia: maGal-s 
avageb saxl-s, mwvane-s ewvdeba foTol-sa... gza-m farTo-m, saxl-
sa maGal-sa... 

formacvalebadobis aspeqtiT zustad analogiuri viTare-
baa substantiuri msazGvrelis SemTxvevaSic: xis saxl-i, xis 
saxl-ma... (nulovani SeTanxmebaa), magram, xisa-s avageb saxl-s... 
saxl-ma xisa-m... SeTanxmeba srulia. 

amgvarad, Tuki fuZis saxiT warmodgenili atributuli 
msazGvreli SeTanxmebulia, cxadia, SeTanxmebuli unda iKos am 
formiT mocemuli substantiuri msazGvrelic. erTnair for-
macvalebas kvalifikaciac erTnairi unda mieces. 

2. tradiciuli gagebiT, atributuli msazGvreli SeTan-
xmebulia, substantiuri ki _ marTuli an marTul-SeTanxme-
buli. aq, pirvel Kovlisa, sacilobelia TviT termini `mar-
Tul-SeTanxmebuli~, ramdenadac saxelebisagan Sedgenili erTi 
sintaqsuri wKvilis urTierToba ar SeiZleba iKos marTvac da 
imavdroulad SeTanxmebac. Tu aseTs davuSvebT, maSin 
msazGvrels erTdroulad unda hqondes ori sxvadasxva brunvis 
moqmedi niSani _ ori formaTsawarmoebeli afiqsi. qarTulSi 
ki amgvari ram ar gvxvdeba. marTalia, gulad-ma, guliTad-ma, 

droebiT-ma, mis-ma, sxvis-ma da a. S. formebSi realurad ori an 
sami brunvis niSania, magram sitKvis formacvalebis unari mxo-
lod ma-s aqvs. -iT, -ad, -is, funqcia dakarguli burnvis niS-
nebi, aw ukve derivatebia. amitomaa, rom gulad-ma kac-ma, guli-
Tad-i salam-i, sxvis-ma Secdoma-m... sintagmebSi aravin ambobs 
marTva-SeTanxmebaao, ganixileba mxolod SeTanxmebad. msgavs vi-
TarebasTan gvaqvs saqme saxl-ma xisa-m, saxl-s xisa-s da misT. 
sintagmebSi, sadac is fuZis kuTvnilebadaa qceuli, -ma da -s 
ki brunvis niSnebia. udavoa, rom CvenTvis saintereso sintag-
mebSic msazGvreli mxolod da mxolod SeTanxmebulia da ara 
marTul-SeTanxmebuli. 

sxvagvarad rom vTqvaT, ramdenadac SeTanxmeba da marTva 
ori sruliad gansxvavebuli urTierTobaa, bunebrivia, erTi 
romelime brunvis formiT warmodgenili wevri _ sazGvruli 
formobrivad erTdroulad ver daakmaKofilebs SeTanxmebisa 
da marTvisaTvis aucilebel moTxovnebs _ iTanxmebdes da Tan-
ve marTavdes: Tu wamKvani sitKva iTanxmebs damokidebuls saTa-
nado brunvaSi, imavdroulad igi ver SeZlebs moiTxovos damo-
kidebulisagan is forma, rac mas mocemul SemTxvevaSi ar gaaC-
nia. 

Tu amoviGebT termins `marTul-SeTanxmebuli msazGvreli~, 
es sintaqsSic moxsnida uxerxulobas gansazGvrebis, rogorc 
wevris, kvalifikaciisas. tradiciuli wesiT, gansazGvreba sa-
mgvaria: SeTanxmebuli, marTuli da marTul-SeTanxmebuli. faq-
tobrivad gansazGvreba, rogorc sxva saxelis msazGvreli, 
sazGvrul wevrTan saziaro brunvis kategoriis mqoneobis gamo 
mxolod SeTanxmebuli unda iKos. 

rac Seexeba terminebs `atributuli~ da `substantiuri~, 
isini SeiZleba davtovoT morfologiaSi ramdenadac ZiriTa-
dad gaxazaven msazGvrelis warmomavlobas da ara sintagmis 
wevrTa formobriv urTierTobas (wiTeli vardi, sami megobari, 
gaxarebuli bavSvi... Sdr. yiqa wKali, xis saxli, studenti va-
ji...). 

3. tradiciulad miCneulia, rom substantiuri msazGvreli 
nagenetivari saxelia _ nanaTesaobiTari formaa. swored es 
terminic miuTiTebs, rom amgvar formebSi -is, rogorc naTesa-
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obiTis gaformebis saSualeba, istoriuli faqtia. dGes igi 
axali fuZis Senebis monawilea. da am gziT miGebuli axali 
fuZe sayiroebis SemTxvevaSi Tavadve formdeba saTanado brun-
vis niSnebiT. saanalizo formebSi is rom brunvis niSani iKos, 
cxadia, meore brunvis niSans aGar dairTavda (saxl-ma xisa-m). 

4. Tu xis saxli tipis sintagmebSi msazGvrel-sazGvrulis 
urTierTobad brunebis erTian paradigmaSi marTvas miviCnevT, 
maSin naTesaobiTi brunvis SemTxvevaSi Tavs iCens winaaGmdego-
ba (ix. xis saxlis). 

marTvis tradiciuli wesis mixedviT, wamKvani saxeli damo-
kidebulisagan moiTxovs im brunvis formas, romelic mas moce-
mul SemTxvevaSi ar gaaCnia (xis saxl-i, xis saxl-ma...), magram, 
rogorc ki wamKvani Cadgeba naTesaobiTSi, sintagmis orive wev-
ris brunva erTmaneTs daemTxveva, e. i. `mocemul SemTxvevaSi~ 
orives niSania is. sxvagvarad: ra formac aqvs wamKvans, im for-
maSia damokidebulic. amis gamoa, rom praqtikuli analizisas 
aseT sintagmebSi wevrTa urTierToba aGiqmeba SeTanxmebad da 
ara marTvad. garda amisa, amgvari kvalifikaciiT Teoriulad 
irGveva marTvisa da SeTanxmebis definacia. 

amasTan dakavSirebiT samecniero literaturaSi SeniSnu-
lia, rom naTesaobiTSi dasmul saxelebs Soris TiTqos SeTan-
xmebaa, magram es moCvenebiTia. namdvilad orive saxeli marTu-
lia Tav-Tavisi sazGvrulis mier (l. kvayaZe). sailustraciod 
ganxilulia aseTi magaliTi: `dadianma kargad icoda mefis 
laSqris mdgomareoba~. 

vfiqrobT, rom aq moCvenebiToba gamoricxulia, radgan 
orive sitKva namdviladaa naTesaobiTSi, rac naTlad dastur-
deba SemdegiT: tradiciuli wesiT, mefis laSqris da laS-
qris mdgomareoba m a r T ul i  sintagmebia. aqedan gamomdinare, 
mefis (I sintagmaSi) da laSqris (II sintagmaSi) sazGvrulis 
moTxovniT dganan naTesaobiTSi: sintagmaSi laSqris mdgomre-
oba `laSqris~ marTulia wamKvanisagan naTesaobiTSi (e. i. misi 
brunvaa naTesaobiTi). meore mxriT, sintagmaSi mefis laS-
qris wamKvani sitKvaa `laSqris~. igi marTavs damokidebuls 
(`mefis~) naTesaobiT brunvaSi. Tuki naTesaobiT brunvaSi 
mdgarma wamKvanma damokidebulisagan moiTxova isev naTesaobi-

Ti, cxadia, aq marTva ver iqneba. sxvagvarad: Tu sintagmaSi me-
fis laSqris marTvaa, wesis mixedviT, wamKvan sitKvas ar SeeZ-
lo moeTxova damokidebulisagan naTesaobiTi brunva. 

maSasadame, Tuki saanalizo sintagmebSi damokidebuli 
sitKvis mTliani forma fuZed gaigeba da nulovani saxiT SeeTan-
xmeba wamKvans Kvela brunvaSi (xis-∅ saxl-is, Sdr. patara-∅ saxl-
is), maSin advilad moixsneba zemoaGniSnuli winaaGmdegobac. 

5. rogorc wesi, substantiur msazGvrelad arsebiTis 
garda zogJer gamoiKeneba gasubstantivebuli atributivebi _ 
zedsarTavi, ricxviTi saxeli, nacvalsaxeli, nazmnari saxelebi 
(lamazis ocneba, samis ambavi, romlis Tvalebi, zogis rCeva, da-
yris kvnesa... Sdr. lamazi ocneba, sami ambavi, romeli Tvalebi, 
zogi rCeva, dayrili mebrZoli...). amgvari funqcia am sitKvebs 
mianiya ara brunvis niSanma, aramed fuZis kuTvnilebad qceul-
ma is afiqsma, romelmac atributis mTliani forma substanti-
vis fuZed warmoadgina da saTanado funqciiTac aGyurva. 

ufro marTebuli iqneba am tipis sintagmebSic SekavSire-
bis saxed Tu miviCnevT nulovan SeTanxmebas, rasac kidev ufro 
sarwmunos xdis amgvari msazGvrelebis atributuli warmomav-
lobac. 

zemoaGniSnulTa garda, saanalizo sakiTxTan dakavSirebiT 
kvlav rCeba sxva sacilobeli argumentebi, romelTa warmoCena 
da Seswavla, cxadia, kidev ufro daazustebs sintaqsuri Sekav-
Sirebis saxeTa tradiciul kvalifikacias da srulKofs SeTan-
xmebis, marTvisa da mirTvis Teoriulsa Tu praqtikul aspeq-
tebs. 

specialuri literaturisa da Cveni msJelobis gaTvaliswi-
nebiT, migvaCnia, rom saxelebisagan Sedgenili sintagmis wevrTa 
(Kovelgvari msazGvrelisa da masTan SewKobili sazGvrulis) 
urTierToba SeiZleba CaiTvalos SeTanxmebad, rac gamarTlebu-
li iqneba rogorc formobrivad, ise funqciurad. Sesabamisad, 
orive wKobis SemTxvevaSi gamoiKofa brunvaSi SeTanxmebis sami 
saxe: sruli, nawilobrivi da nulovani. saxeluri sintagmebis 
kvalifikacia daefuZneba mxolod erT princips, moixsneba is 
uxerxulobac, rac Cndeba tradiciuli wesis mixedviT erTi da 
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imave msazGvrelis xan SeTanxmebulad da xan marTulad miCnevi-
sas. 
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ZHUZHUNA  PEIKRISHVILI 

On the Definition of some Cases of Agreement in Georgian 

Summary 
 
In Georgian linguistics the question of relatioship between the members 

of syntagms of the 'xis saxli' type is debatable. There are two approaches to 
the issue. According to one the relationship is of governing type, whereas the 
other  regards it as agreement. The paper supports the second view, arguing 
that formally and functionally the relationship is of an agreement type. 

Three types of agreement (complete, partial and zero) characteristic of 
the syntagm in question are discussed. The latter qualification will make 
precise the theoretical and practical aspects of agreement. 

 

Tea fetelava 

interpretaciuli skolis Teoriuli da  

meTodologiuri safuZvlebi 

teqstis lingvistikis CamoKalibebaSi mniSvnelovani adgili 
ukavia interpretaciul skolas, romlis damfuZneblad avstri-
eli romanisti leo Spiceri iTvleba. 

interpretaciuli skola, rogorc fsiqologisturi Kaidis 
mimarTuleba, CamoKalibda me-20 saukunis dasawKisSi. misma mi-
mdevrebma axal Girebulebebs CauKares safuZveli, kerZod, wina 
planze wamoswies literaturul-esTetikuri momentebi, Tumca 
teqstis enobriv-stilistikuri Taviseburebebic ar darCaT 
KuradGebis miGma. 

fsiqologisturi midgoma sakvlevi obieqtisadmi, mxatvru-
li da aramxatvruli teqstebis ganxilva mTlianobaSi stilze 
daKrdnobiT, mwerlis sulieri mdgomareobis gaTaviseba da in-
dividualuri stilis miCneva kvlevis upirveles sagnad, Tval-
Sisacemi enobrivi Taviseburebebis aGnusxva da maTSi Cadebuli 
sazrisis wvdoma _ ai is parametrebi, romlebic interpretaci-
uli skolisTvisaa niSandoblivi.  

interpretaciul skolas hermenevtikasTan aigiveben. miuxe-
davad saerTo interesebisa, maTi absoluturi gaigiveba swori 
ar iqneboda. hermenevtika, rogorc gagebisa da gagebinebis kla-
sikuri disciplina, kvlevis sakmaod farTo speqtrs moicavs. 
misi warmoSoba dakavSirebulia religiuri teqstebisa da home-
rosis SeswavlasTan. Tavad sitKva `hermenevtika~ Tanamedrove 
gagebiT germanulenovan samKaroSi dafiqsirebulia Teolog da-
nhauerTan, xolo gardatexa hermenevtikis istoriaSi Teolog 
fr. Slaiermaxeris saxelTan aris dakavSirebuli, romelmac 
daaKena hermenevtikis filosofiuri problema da mas mecniere-
baTa mecniereba uwoda. 
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ZiriTadi moTxovna, romelsac uKenebs mkvlevars interpre-
taciuli skola, mdgomareobs imaSi, rom xelovnebis nimuSi ga-
gebuli unda iqnes Semoqmedis individualuri `fsiqes~ gaTva-
liswinebiT. interpretaciis meTodma unda uzrunvelKos wriu-
li procesi, romelic mimarTulia kerZodan zogadisken da zo-
gadidan kerZosaken, rac teqstis sazrisis nabiJ-nabiJ aGqmas gu-
lisxmobs (furcelaZe 1998, nawili pirveli, 21). Tavad inter-
pretaciuli skolis meTodi `hermenevtikuli wris~ saxelTanaa 
dakavSirebuli. (flaiSeri, mixeli, 1979, 29)             

interpretaciuli skola xelovnebis Teoretikosis benede-
to kroCes esTetikur safuZvlebs emKareba. benedeto kroCe 
(1866-1952) italieli filosofosi, istorikosi da politiko-
si, italiuri pozitivizmisa da idealizmis damaarseblad iT-
vleba. Jer kidev gimnazisti sistematiurad eswreboda logikis 
leqciebs neapolis universitetSi, xolo 1899 wels 16 wlis 
asakSi, aqveKnebs literaturaTmcodneobiT statias romis ga-
zeT `Oppinione~-Si. 1899 wels man gaicno germanuli litera-
turis Teoretikosi karl fosleri, romelTanac mas mTeli 
cxovrebisa da moGvaweobis manZilze gansakuTrebuli megobro-
ba akavSirebda. swored karl foslerma SeuwKo xeli kroCes 
popularizacias germaniaSi. man germanulad Targmna da gamoaq-
veKna misi Sromebi. 

benedeto kroCe mxatvrul enas aGiqvams, rogorc  xelovne-
bis Teoriis sagans da misi interpretaciis arss esTetikur-po-
eturi maxasiaTeblebis win wamowevaSi xedavs. man moSala zGva-
ri mxatvrul da aramxatvrul enebs Soris, xolo misgan gan-
sxvavebiT karl foslerma, rogorc literaturaTmcodnem, es-
Tetika Semofargla beletristikuli nawarmoebebiT. 

karl fosleri (1872-1949) moGvaweobda haidelbergis 
(1902), viurcburgis (1905) da miunxenis (1911) universiteteb-
Si, rogorc romanistikis profesori. igi avtoria mravali 
Sromis, romelTagan unda davasaxeloT: `germanuli madrigali. 
misi ganviTarebis istoria me-18 saukunis Sua wlebamde~, vaima-
ri 1898 (,,Das Deutsche Madrigal. Geschichte seiner Entwicklung bis in 
die Mitte des XVIII Jahrhunderts") ,,italiuri literaturis isto-
ria~, laipcigi 1900 (,,Italienische Literaturgeschichte") ,,Tanamedrove 

italiuri literaturis istoria romantizmidan futurizma-
mde~ haidelbergi, 1914 (,,Italienische Literatur der Gegenwart von der 
Romantik zum Futurismus") 

karl fosleri mxatvruli nawarmoebis interpretaciisas, 
upirveles Kovlisa, xazs usvams Semoqmedis intuicias. igi xe-
lovnebis nimuSebSi eZebs individualur stils da stilisti-
kuri kvlevis mTavar arss kulturuli fonis win wamowevaSi 
xedavs. 

1. rogorc zemoT aGiniSna, interpretaciuli skolis ma-
mamTavrad da damfuZneblad avstrieli romanisti leo Spiceri 
iTvleba. 

leo Spiceri (1887-1960) iKo profesori marburgis (1925), 
kiolnisa (1930) da stambolis universitetebSi (1933). igi iT-
vleba fsiqoanalitikur-filosofiuri da  pozitivisturi mi-
marTulebebis mimdevarad, axali stilistikis  fuZemdeblad. 

evropuli literaturis kritika, Teoria da teqstis lin-
gvistika ganicdis leo Spiceris integrirebuli Semoqmedebis 
gavlenas. mis mier SemuSavebuli teqstis analizis meTods 
iKeneben romanistikisa da germanistikis sferoSi momuSave 
mkvlevrebi. l. Spiceris mTavari naSromebia: ,,sitKvawarmoeba 
rogorc stilistikuri saSualeba ilustrirebuli rables ma-
galiTebiT~ 1910 (,,Die Wortbildung als stilistisches Mittel, exempliziert 
an Rabalies"), ,,statiebi romanuli sintaqsisa da stilistikis 
Sesaxeb~ 1918 (,,Aufsätze zur romanischen Syntax und Stilistik"), ,,sti-
listuri Studiebi~ 1928 (,,Stilstudien"), ,,romanuli stilisa da 
literaturis Studiebi~, 1931 (,,Romanische Stil- und Literaturstudi-
en"). 

rogorc k. fosleri, aseve l. Spiceri xelovnebis nimuSSi 
individualur stils eZebs, romelic asaxavs Semoqmedis suli-
er mdgomareobas. Spiceris azriT, TiToeul mkiTxvels Tavad 
SeuZlia aGmoaCinos TvalSisacemi Taviseburebani, ipovos sti-
li, romelic mxolod individualuri SeiZleba iKos da Ca-
swvdes poetis sulier mdgomareobas. l. Spiceris interpreta-
ciuli meTodi, romelsac xSirad hermenevtikulsac uwodeben, 
Semdegi fazebisagan Sedgeba:  a) detalis intuiciuri aGqma. b) 
teqstis wakiTxvis dros mwerlis sulieri mdgomareobis gaTa-
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viseba; Koveli mkiTxveli Tavad unda iKos interpretatori da 
Caswvdes Semoqmedis sulier mdgomareobas, mis fsiqes (Spiceri, 
1961). 

l. Spiceris Semoqmedeba pirobiTad SeiZleba or etapad 
gaiKos _ emigraciamde da emigraciis Semdeg (faSisturi reji-
mis damKarebis Semdeg avstrieli romanisti emigraciaSi wavida 
Jer TurqeTSi, Semdeg amerikis SeerTebul StatebSi da iq ga-
agrZela mecnieruli muSaoba). teqstolingvistikuri kvlevis 
TvalsazrisiT gansakuTrebiT saintereso da Girebuli misi 
pirveli periodis naSromebia. 

 l. Spicerma 1916 wels Tavis megobar hans SperberTan er-
Tad daiwKo kvleva saxelwodebiT ,,motivi da sitKva~, romelic 
emKareboda enaTmecnierebisa da literaturaTmcodneobis fsi-
qoanalitikur safuZvlebs. Spiceri iqve aviTarebs im mosazre-
bas, rac man Tavis disertaciaSi (1910) sakmaod Tanmimdevru-
lad CamoaKaliba, kerZod, igi xazs usvams enis struqturis re-
latiur dinamikas, aanalizebs ara marto literaturul-pro-
zaul teqstebs, aramed, poetur  nimuSebsac. 

 leo Spicers bralad edeba mxatvruli nawarmoebis gan-
xilva izolirebulad, sazogadoebrivi garemodan mowKvetiT. 
zogierTi kritikosi amtkicebs, rom interpretaciuli meTodi 
ifargleba mxolod erTi obieqtiT da uarKofs sazogadoebriv-
politikuri kavSirebis gavlenas mxatvrul nawarmoebze leo 
Spiceris naSromebi ki sul sxva rameze metKvelebs.  utc maasi 
maGal Sefasebas aZlevs mis Teoriasa da praqtikas da  misi 
moGvaweobis pirvel periods diskursiuli analizis sawKisad 
miiCnevs. pirveli msoflio omis dros avstriis sakoncentra-
cio banakSi moxvedrili Spiceri aanalizebs italieli Jariska-
cebis werilebs. aGniSnul banakSi dominanturi Tema SimSili 
iKo, romlis Sesaxebac  mkacri cenzuris pirobebSi,  werilis 
dawera akrZaluli iKo. tKveebi cdilobdnen cenzuris miuxeda-
vad miniSnebebiT daeweraT werilebi da TavianTi axloblebis-
Tvis SeeqmnaT realuri suraTi, Tu rogor pirobebSi imKofe-
bodnen isini. leo Spiceri ara Tu uarKofs adresatis kavSirs 
socialur-politikur garemosTan, piriqiT, zemoT aGniSnuli 
konkretuli masalis analiziT aCvenebs, Tu rogor aris SesaZ-

lebeli enobriv gamoTqmaSi politikuri situaciis rekonstru-
ireba.  

enaTmecnieruli kvlevis TvalsazrisiT sainteresoa agreT-
ve l. Spiceris mier oJaxur garemoSi Catarebuli kvleva. man 
aGwera Tavisi Svilis volfgangis enobrivi biografia, romel-
Sic gaanalizebulia oJaxuri debatebi. l. Spiceri axdens kul-
turologiuri masalisa da specifikuri konotaciis rekon-
struirebas, rac imaze miuTiTebs, rom avstrielma romanistma 
Tavis saqmianobaSi praqtikulad CamoaKaliba is ZiriTadi debu-
lebebi, romelsac saerTod diskursiuli analizi eKrdnoba. 
(u.maasi, 1988) 

leo SpicerisaTvis miuGebelia teqstis rogorc mxolod 
literaturuli, aseve mxolod enaTmecnieruli TvalsazrisiT 
kvleva. igi wers, rom enaTmecnierebi naklebad kompetenturni 
arian esTetikaSi da literaturaTmcodneebi _ enaTmecniereba-
Si. (,,Die Literaturforscher sind also sprachwissenschaftlich, die Sprachwis-
senschaftler ästhetisch zu wenig gebildet" (rizeli, 1974, 17). es iSvia-
Ti simbiozi daZleulia mis SemoqmedebaSi.  

teqstolingvistikuri TvalsazrisiT sainteresoa misi mTa-
vari naSromi ,,Stilstudien", romelic ori nawilisagan �,,Sprach-
stil" (,,saerTo enobrivi stili~) da  ,,Stilsprachen" (,,individua-
luri stili~) Sedgeba. am naSroms gansakuTrebuli mniSvnelo-
ba aqvs l.Spiceris Teoriuli da meTodologiuri mrwamsis ga-
gebisaTvis. masSi dasmuli problemebi gadawKvetilia stilis 
kvlevis praqtikul yrilSi da myidro kavSirSia  im Tvalsaz-
risTan, romelic CamoKalibebulia karl fosleris publikacia-
Si: ,,statiebi romanul sintaqssa da stilistikaze (1918)~, sa-
dac wina planze individualuri stilia wamoweuli. 

maSin roca leo Spiceris aGniSnuli naSromis pirvel na-
wilSi enebis stilisturi potenciebis SedarebiTi momentia ganxi-
luli, meore tomSi Sedarebis momentebi neitralizebulia da saki-
Txi individualur-enobrivis sasargeblod aris gadawKvetili, Tum-
ca mkacri zGvari maT Soris ar aris gavlebuli. 

pirveli tomi ,,Sprachstile", romelsac avtori saerTo enob-
rivs uwodebs, Teqvsmeti qveTavisagan Sedgeba da warmoadgens 
franguli, italiuri, espanuri da ruminuli enebis kvlevas em-
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piriuli masalis safuZvelze. (mag. ,,arsebiTi saxelebis atri-
butuli TanwKoba frangul enaSi~ (,,Attributive Anreihung von Sub-
stantiven im Franzosischen"), ,,asindeturi Sedareba italiursa da 
ruminulSi~ (,,Asyndetische Vergleiche im Italienischen und Rumänis-
chen"). aqve mas mohKavs enaTmecnierTa da literaturaTmcodne-
Ta mosazrebebic (k. fosleri k. miuleri, maier-liubke, l.tob-
leri da a.S), romelTa poziciebsac igi xan iziarebs da aTval-
saCinoebs missave mopovebuli konkretuli nimuSebis interpre-
taciiT, xan, piriqiT,  akritikebs maT. 

leo Spiceris azriT, stili warmoadgens enobrivi saSua-
lebebis Segnebul gamoKenebas saTanado efeqtis misaGwevad da 
Zevs konkretulsa da individualurs Soris. stili unda gavi-
goT ara rogorc komunikatoris intencia, aramed rogorc STa-
beydilebebi, romelsac igi komunikantze axdens.  

leo Spiceris mimarT gamoiTqmis meore saKveduri, rom igi 
empiriul masalas met KuradGebas uTmobs, vidre mis ganzoga-
debas. magram igi Zveli filologebisdagvarad msJelobs da 
acxadebs, rom filologisaTvis ufro mniSvnelovania nimuSe-
biT damowmebuli masala da mowiweba teqstis mimarT, vidre 
masze zogadi msJeloba: ,,Die Andacht zum Text ist noch immer wichti-
ger als die ,,Dacht" über ihn" (Spiceri, 1961, t.1,1). idealistebisa 
da pozitivistebis sapirispirod, romlebic mxolod idealis-
turs an pozitivisturs aGiareben, leo Spiceri mxars uyers 
,,pozitivistur-idealisturs~ an ,,idealistur-pozitivisturs~, 
rac arasodes ugulebelKofs filologiur muSaobaSi xelos-
nur-teqnikur moments. 

pirveli nawilis SesavalSivea gatarebuli leo Spiceris 
meTodologiuri kvlevis mTavari mizani. (avtori mas ,,mein Zi-
el"�s uwodebs): swrafva udidesisaken da misi umciresobaSi 
gancda: ,,Nach dem Grössten streben und im Kleinsten es erleben" (Spice-
ri, 1961, t. 1,3)  

meore tomSi, sadac individualuri stilia ganxiluli, av-
tori gvTavazobs calkeuli mwerlebis stilis analizs. (mag., 
`Sarl pegius stili~ (,,Charles Pegueys Stil") ,,marsel prustis 
stilis sakiTxisaTvis~ (,,Zum Stil Marsel Proust,s"). igi SesavalSi 
saubrobs enaTmecnierebasa da sitKvis xelovnebaze, enaTmecnie-

rebis damokidebulebaze esTetikis mimarT, rasac  anesTezire-
buls uwodebs. enaTmecniereba ignorirebas ukeTebda enaSi xe-
lovnebis Girebulebebis udavo arsebobas. misi ganviTarebis 
fazebidan gamomdinare msgavsi fsevdo-istoriuli damokidebu-
leba gasagebicaa. dGes fosleris, valcelis, lensonis nawarmo-
ebebis wKalobiT igi ukve anaqronizms warmoadgens. iseTi 
mkvlevrebi, rogorebic arian _ lensoni, gundolfi, valceli 
ver uarKofen verc gramatikis wvlils teqstis analizSi  da 
verc gramatikuli kategoriebis mxatvrul zegavlenas ama Tu 
im SemoqmedTan. aqedan gamomdinare, is dawesebuli zGvari, ro-
melic erTmaneTisagan miJnavs literaturul da lingvistikur 
sferoebs, unda moiSalos. romanisti, romelic mxolod an ro-
manuli enebis an mxolod literaturis kvleviT aris dakavebu-
li, muSaobs sanaxevrod. leo Spiceri mkvlevrebs moTxovnad 
uKenebs enisa da literaturis interesebis ara Tu gaKofas, 
aramed, piriqiT, gaerTianebas. (Spiceri, 1961) 

leo Spiceri enaTmecnierebisa da literaturaTmcodneobis 
interesebis gamaerTianebel xidad stilis kvlevas miiCnevs: 
,,Die gangbarste Brücke zwischen Sprach - und Literaturwissenschaft ist aber 
die Stilforschung". stils avtori gansazGvravs, rogorc xelovne-
bis doneze aKvanili enis gamoKenebis nimuSs ,,Sprache als Kunst 
verwendet". (Spiceri, 1961, t. 2, 3-4) Kovel individualur 
stils gaaCnia sakuTari stilisturi saxe (,,Stilgesicht") da ar 
hgavs meores. igi aqve aviTarebs im azrs (franguli enidan 
moKvanili Sesabamisi magaliTebiT), rom stili vlindeba sxva-
dasva enobriv qmedebebSi, da piriqiT, gramatika Tavad airekle-
ba stilistur elementebSi. aqedan gamomdinare avtori grama-
tikisa da stilistikis urTierTmimarTebas erTmaneTSi gada-
Jayvuls uwodebs. (Spiceri, 1961, t. 2,11) 

amrigad, leo Spiceri aGiarebs xelovnebis individualo-
bas, igi enaSi individualur mxares eZebs, Tumca  enis socia-
lur bunebasac ar gamoricxavs. avstrieli romanisti amodis 
saerTo enobrividan da miemarTeba individualurisaken, saerTo 
ena xom individualuri enebis gadakveTilobaa.  

2. leo Spiceris meTodologiuri mrwamsi Zalian axlosaa 
haiman StainTalis TvalsazrisTan. haiman StainTali ganasxva-
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vebs _ gagebas, rogorc process (das Verstehen) da gagebas ro-
gorc Sedegs (das Verständniss). cneba ,,gageba~ orgvaria _ ubra-
lo da filologiuri. ubralo gageba (das gemeine Verstehen)  Cve-
ulebrivia, rac Seexeba filologiur gagebas, es aris gagebis 
gaSualebuli procesi, romlis pirobebic xelovnurad unda iq-
nes Seqmnili _ wers StainTali. (StainTali, 1972, 535) 

h. StainTali interpretaciis eqvs safexurs gamoKofs. igi 
analizs sitKviT iwKebs, Semdeg gadadis winadadebaze da bo-
los ganixilavs winadadebaTa kavSirebs. interpretaciis pir-
vel formad mas gramatikuli miaCnia (die grammatische Interpretati-
on), romelic safuZvelia Koveli momdevno filologiuri in-
terpretaciisa, xolo meore forma-sagnobrivi interpretaciaa 
(die sachliche Interpretation). Semdgom, mesame safexurs Seadgens 
stilistikuri interpretacia (die stilistische Interpretation). misi 
obieqti nawarmoebis kompoziciaa. mas mosdevs meoTxe, indivi-
dualuri interpretacia (die individuelle Interpretation), romlis 
arsi mwerlis Taviseburebebis axsna-ganmartebaSi mdgomareobs. 
StainTali interpretaciis mexuTe safexurad istoriuls (die 
historische Interpretation) ganixilavs. Kvelafers aqvs ganviTarebis 
sxvadasxva etapi. Tavad esa Tu is sitKva an sintaqsuri Senaer-
Ti ama Tu im dros sxvadasxva mniSvnelobis matarebeli iKo, 
amitomac istoriuli fonis gaTvaliswineba interpretatorisa-
Tvis erT-erTi aucilebeli pirobaa.  

interpretaciis bolo, umaGless safexurad haiman Stain-
Tali Tvlis fsiqologiur (die psychologische Interpretation) inter-
pretacias, romelic interpteraciis sxva formebTan erTad in-
terpretators xels uwKobs gagebis procesis srulKofaSi. mi-
si mizani mwerlis sulSi wvdomaa. am xerxis meSveobiT inter-
pretatorma unda gamokveTos nawarmoebis SeqmnaSi CarTuli 
momentebi da gaaanalizos avtoris mier Seqmnili axali sitKve-
bi. (StainTali, 1972, 540) 

haiman StainTalsa da leo Spicers saerTo aqvT is, rom 
teqstis interpretaciisas orive aucileblad Tvlis gramati-
kuli/enaTmecnieruli da stilistikuri/fsiqologiuri aspeqte-
bis gaTvaliswinebas. 

daskvnebi 

1. interpretaciuli skolis fuZemdeblis, avstrieli enaT-
mecnierisa da literaturaTmcodnis leo Spiceris Teorias sa-
fuZveli CauKara xelovnebis Teoretikosis, italieli benede-
to kroCesa da germaneli literaturaTmcodnis k. fosleris 
mosazrebebma, romelic mxatvruli nawarmoebis interpretaci- 
isas esTetikur-poeturi maxasiaTeblebis kvlevas ukavSirebs  
Semoqmedis intuiciis wvdomas. isini xelovnebis nimuSSi eZeben 
individualur stils da stilistikuri kvlevis erT-erT piro-
bad kulturuli fonis gaTvaliswinebas miiCneven. 

2. interpretaciuli skolis meTodologiur safuZvels 
warmoadgens hermenevtika. am skolis warmomadgenlebi aGiare-
ben teqstisadmi holistur midgomas da eKrdnobian iseT kri-
teriumebs,  rogoricaa teqstis Seqmnis, gagebisa da interpre-
taciis subieqturi procesi; teqstis gagebis wriuloba;    

3.  leo Spiceri aviTarebs benedeto kroCesa da karl fos-
leris mimarTulebas da amasTanave teqstis interpretaciis au-
cilebel pirobad Tvlis literaturaTmcodneobiTi (esTetiku-
ri) da enaTmecnieruli (gramatikuli) aspeqtebis simbiozs.   

4. interpretaciulma skolam teqstis lingvistikis ganvi-
TarebaSi didi wvlili Seitana.  
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TEA  PETELAVA 

Theoretical and Methodological Bases of Interpretation School 

Summary 
 
The paper examines some basic principles of Interpretation school, the 

forerunner of textlingustics. The school in question was founded by Leo 
Spitzer. B. Croche's and K. Fossler's viewpoints form the theoretical basis of 
the school, whereas hermeneutics is regarded as its methodology. According 
to L. Spitzer the symbiosis between literary criticism and linguistics is vital 
for an adequate interpretation of a text 

 

naTia qaTamaZe 

presupoziciis Teoriis istoriuli winamZGvrebi 

presupoziciis Tema sawKiss filosofiidan iGebs. pirveli 
filosofosi, romelmac bolo wlebSi KuradGeba miaqcia am 
problemas, aris Tanamedrove logikis arqiteqtori gotlob 
frege. (frege 1952, 64). 

diskusiebSi, romelic Tavisufali interpretaciis saSua-
lebas iZleoda, g. frege Seexo bevr iseT sakiTxs, romelic 
presupoziciis TeoriisaTvis  arsebiTi gaxda. (ibid..69). 

misi azriT, raimes mtkiceba KovelTvis presupoziciaa (va-
raudi) (frege 1952, 65). 

magaliTad, Tu vinme amtkicebs Kepler died in misery, varau-
dobs, rom sakuTari saxeli Kepler raGacas aGniSnavs. Kepler- i 
rom raGacas aGniSnavs, es pirveli winadadebis ~Kepler died in 
misery" Semadgeneli nawili ar aris, am SemTxvevaSi gveqneboda: 
Kepler died in misery – Kepler designates something. Sesabamisad, winada-
debis `Kepler did not die in misery~ an `Kepler has no reference~, rac 
imaze miuTiTebs, rom gamoKenebul martiv an Sedgenil saxe-
lebs raGac maxasiaTebeli aqvT. (ibid. 69) 

g. frigma faqtiurad presupoziciis Teoria Semdegi Teo-
remebis saxiT CamoaKaliba: 

1. frazebi da temporaluri damokidebuli winadadebebi 
presupozicias xSirad TavisTavad atarebs im efeqtis mosaxde-
nad, rasac isini sinamdvileSi moicaven. 

2. winadadeba da misi uarKofiTi variantebi erTsa da ima-
ve presupozicias inawilebs. 

3. imisaTvis, rom davamtkicoT winadadeba mcdaria Tu swo-
ri, misi presupozicia swori an Tundac damakmaKofilebebli 
unda iKos. (ibid.43) 

rogorc mesame Teoremidan Cans, g. frigma mogvca presupo-
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ziciis ramdenime saxe. zogJer igi im winadadebaTa gamoKenebaze 
laparakobs, romelTac aqvT presupozicia, zogJer ki iseT wi-
nadadebebze, romelSic presupozicia TavisTavadaa nagulisxme-
bi. igi presupoziciis matarebel mosaubresac ar iviwKebs. maga-
liTad: roca vambobT `the moon~, Cven garkveul referants vva-
raudobT. (ibid. 61). 

mogvianebiT am ganmartebebma ufro meti mniSvneloba SeiZi-
nes da safuZveli CauKares presupoziciis ganxilvas. 

meore mecnieri, bertnar raseli aGniSnul sakiTxze g. 
freges Sexedulebebs mcdarad miiCnevda. referantis TeoriaSi, 
msgavsi problemebis ganxilvisisas, b. raseli mivida gansxvave-
bul daskvnamde. (raseli, 1905, 67). erTi problema is iKo, ro-
gor SeiZleboda winadadeba raime azris matarebeli KofiliKo, 
Tu igi sakuTar saxels ar Seicavda. magaliTad, King of France is 
wise. 

g. freges pasuxi eKrdnoboda gansxvavebas azrsa da refe-
rats Soris. aseTi winadadebebi inarCunebs grZnobasa da mniS-
vnelobas im SemTxvevaSi, roca maT referati ara aqvT.  

b. raselis varaudiT, g. freges Sexedulebebs anomaliamde  
mivKavarT da mis sapirispirod man wamoaKena cnobili aGweri-
lobiTi Teoria (Theory of Description), romelic msgavs gamokvle-
vebSi mTeli 45 wlis ganmavlobaSi dominirebda. is ambobda, 
rom gansazGvrul deskrifciebs, rogoricaa the-so aqvT umarti-
vesi logikuri Targmani. enaSi isini qvemdebared gvxvdebian. 
logikuri formiT isini logikuri qvemdebareebi ar arian, mag-
ram propoziciis kavSirebs Seesabamebian. (raseli, 1905, 37). aqe-
dan gamomdinare (1) winadadebis forma Semdegia: 

There is King of France and there is no one else who’s King of France 
and he’s wise. 

aGniSnuli mosazreba asabuTebs, rom winadadeba (1) The 
King of France is wise mniSvnelobis matarebelia, radgan is ubra-
lod mcdaria. b. raselis mixedviT, es ar aris imis mtkiceba, 
rom (1) winadadeba asabuTebs konkretuli pirovnebebis (King) 
arsebobas. 

b. raselis analizis erT-erTi upiratesoba aris e.w. oraz-
rovneba. (ibid. 41). 

magaliTad, aviGoT uarKofiTi winadadeba: 
(2) The King of France is not wise; 
es winadadeba SeiZleba gagebuli iqnes ornairad: 
1) rom aris mefe safrangeTis da is ar aris brZeni an  
2) rom aris mefe safrangeTisa da is aris brZeni. 
meore winadadebebis gageba SesaZlebelia kidev erTi wina-

dadebis damatebiT: 
(3) The King of France is not  wise – because  there is no such person. 
b. raselis formulirebis mixedviT uarKofa gvxvdeba far-

To an viwro masStabiT. 
farTe diapazonis uarKofa saSualebas gvaZlevs gamo-

viKenoT winadadeba (2) The King of France is not wise, rom uarvKoT 
safrangeTis mefis arseboba, xolo viwro diapazonis uarKofa 
uarKofs mxolod Semasmenels, romelic qvemdebares exeba. 

magaliTad, 
There is King of France and there is no one else who’s King of France 

and the   King of France is not  wise. 
b.raselis am ideas didxans ar hKavda mowinaaGmdege. 1950 

wels p. strousonma Semoitana absoluturad gansxvavebuli mi-
dgoma. is Tvlida, winadadeba  The King of France is not wise – 
mniSvnelobis matarebelia, radgan mas gaaCnia naTeli azri _ 
is an swori an mcdari unda iKos. p. strosonis varaudiT, ar 
SeiZleba vimsJeloT winadadebis siswore/mcdarobaze. mxolod 
mtkicebuleba SeiZleba iKos mcdari an swori. aqedan gamomdi-
nare, mtkicebuleba The King of France is not wise SeiZleba swori 
iKos 1670 wels, magram mcdari 1770 wels. xolo 1970 wels 
Tu CavTvliT, rom safrangeTis mefe ar arsebobda, maSin mtki-
cebulebis siswore _ mcdarobaze sakiTxi arc ki warmoiSoba. 
(strosoni, 1952, 175). 

amrigad p. strosonma or winadadebas Soris gansakuTrebu-
li urTierToba dainaxa: 

The King of France is  wise da 
There is King of France. 
kerZod, meore winadadeba imis winapirobaa, rom vimsJeloT 

pirvelis siswore/simcdareze da man am urTierTobas presupo-
zicia uwoda. (ibid. .175). 
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p. strosoni g. freges msgavsad Tvlida, rom uarKofiTi 
winadadeba Tavis presupozicias warmoTqmisas inarCunebs.xolo 
b. raseli, rTuli logikuri formebis saSualebiT gamoKofda 
uarKofis or formas. 

amgvarad, p. strousonsa da b. rasels g.fregesagan gansxva-
vebuli Sexedulebebi gaaCndaT.  

lingvistebi presupoziciis sakiTxiT 1965 wlis Semdeg da-
interesdnen. manamde filosofiur literaturaSi ganmtkicebu-
li iKo Semdegi Sexedulebebi: 

I. gansxvaveba logikur implikacias an gardauval Sedeg-
sa (entailment) da presupozicias Soris; 

II. kontrasti mtkicebasa (assertion) da presupozicias So-
ris; 

III. presupoziciis ganmarteba, rogorc winadadebs an 
mtkicebulebebs(statement)Soris arsebuli urTierTo-
bisa, an rogorc urTierTobisa, erTis mxriv, molapa-
rakeTa da meores mxriv, varaudebs Soris. 

IV. ras unda mivakuTvnoT uarKofis aSkara orazrovneba, 
struqturul Tu leqsikur orazrovnebas? uarKofis 
orazrovnebaSi igulisxmeba presupozicia, romelic 
azrs uarKofs (presupposition denying sense) da presupo-
zicia, romelic mas inarCunebs (presupposition preserving 
sense) orazrovnebis sakiTxi wamoiyra ara filosofi-
ur literaturaSi, aramed b. raselis Sexedulebebis 
sawinaaGmdegod p. strosonis TeoriebSi. 

V. rogor unda iqnes gagebuli presupozicia, rogorc 
mtkiceba Tu rogorc winadadebis mniSvnelobis Sesa-
bamisad gardauvali Sedegi. 

  lingvistikaSi ki presupoziciis arsebobis SesaZ-
lebobas gamoKofen. kerZod:  

a) mxolobiTobis aGmniSvneli terminebi. mag: gan-
sazGvruli atributebi, sakuTari saxelebi. 

b) raodenobis aGmniSvneli saxelobiTi frazebi. mag: All 
of John’s children varaudobs, rom Jons hKavs Svilebi. 

g) temporaluri damokidebuli winadadebebi. 
d)   faqtis Semcvleli zmnebi. mag: Bernand had stopped bea-

ting  his wife – varaudobs, rom igi adrec scemda cols. 
p. strosonis Teoriebma presupoziciis Sesaxeb, lingvis-

tebs axali SesaZleblobisaken gauxsna gza. 
davubrundeT (III) Teorias, sadac saubari iKo presupozi-

ciaze, romelic mTqmelsa da msmenels Sorisaa. aseTi magaliTe-
bi qmnis pragmatuli daskvnis damoukidebel da gansxvavebul 
klass, romelsac pragmatuli presupozicia ewoda. igi SeiZle-
ba davaxasiaToT, rogorc urTierToba, romelic arsebobs 
mTqmelsa da winadadebis Sinaarss (Appropriateness of a sentence) 
Soris konteqstSi. 

amrigad, Kovelive zemoTqmulidan SeiZleba davaskvnaT, rom 
pirveli pioneri presupoziciis Teoriisa gaxlavT gotlob 
frege, frigs gamoexmaura mecnieri raseli da swored maT 
CauKares safuZveli imas, rom presupozicia lingvistikis mniS-
vnelovani da saintereso sakvlevi obieqti gamxdariKo. 
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NATIA  KATAMADZE 

Historical Premises of the Theory of Presupposition  

Summary 
 
The paper examines the notion of presupposition and surveys its 

historical development. The works by G. Frege, B. Russell and Strawson are 
discussed and contrasted. 

izolda qardava 

GerZulsitKviani frazeologizmebis ganzogadebuli 

modeli 

 

frazeologiuri erTeuli (fe) enaSi mkvidrdeba, rogorc 
arsebuli cnebis axali dasaxeleba. 

Kvela sitKvis msgavsad fe SeiZleba iKos motivirebuli, 
bundovani da aramotivirebuli, an rogorc amboben, fe-s SeiZ-
leba hqondes cocxali, gabundovnebuli da waSlili Sinafor-
ma. motivaciis safuZvels frazeologiur doneze warmoadgens 
Tavisufali sintaqsuri SesitKvebis semantikis mimarTeba fe-is, 
kerZod ki somaturi fe-is semantikasTan. 

sizustisaTvis ganvmartavT, rom somaturi frazeologiuri 
mikrosistema, romlis e. w. `GerZul~ sitKvebad adamianis sxeu-
lis aGmniSvneli sitKvebi gamoiKeneba (laT. sitKvisagan `soma~ 
_ adamianis sxeuli), sakmaod mravalferovania da derivaciis 
TvalsazrisiT mTliani frazeologiuri sistemis Kvelaze pro-
duqtiuli Semadgeneli nawilia. 

struqturis TvalsazrisiT somatizmebi daiKvanebian ramde-
nime fiqsirebul modelze, romelTa madiferencirebeli niSa-
nia SemadgenelTa raodenoba, xolo integraluri _ kavSiri sa-
xelTan. 

SemovitanoT aGniSvna metKvelebis nawilebis mixedviT: Í _ 
GerZi sitKva, Í1 _ damatebiTi arsebiTi saxeli, V _ zmna, ∧ _ 
damatebiTi wevri windebulis saxiT, Α _ zedsarTavi, zmnizeda 
da sxva. magaliTisaTvis moviKvanT somatizmebs GerZuli 
sitKviT `Tvali~. 

 _ ein Auge riskieren, sein Auge bricht, ein Auge zudrücken... (SV) 
S   _ Auge fallen, j-en ins Auge fassen... im Auge haben (∧SV) 

 _ ein Dorn im Auge, den Daumen aus Auge drücken (S' ∧ Auge,  
S1

∧SV) 
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SinaarsiT Tvalsazrisis somatizmebs gansxvavebuli siGrmi-
seuli struqtura aqvT: 

1. binaruli siGrmiseuli struqtura anu omonimia Tavisu-
fali SesitKvebasTan, mag. j-m die Augen öffnen _ Tvale-
bi auxila, ins Auge fallen _ TvalSi moxvda (TvalSi 
xvdeba). 

2. monosemiuri, mxolod frazeologiuri struqtura, ro-
desac arsebiTi saxeli anu GerZuli sitKva azrobri-
vad araSeTavsebadi zmnis distribuciaSia. mag. mit den 
Augen verschlingen, wie aus den Augen geschnitten sein, sein 
Auge bricht _TvalebiT CaKlapa, Zlier hgavs viGacas 
(mag. gayrili mamaa), misi mzera krTeba. 

gansxvavebuli GerZuli sitKvis miuxedavad somatizmebis 
calkeuli frazeologiuri budeebi erTgvarovan struqturul-
semantikur klasebs qmnian, romelTa amosavali struqtura 
aris ÍV (arsebiTi da zmna) _ xeli gamohkra, guli utiris, Ta-
vi gauskda (fiqriT), Kuri ar aTxova, Tvalebi gaufarTovda, 
cxvirs maGla swevs da mravali sxva. 

amitom iqmneba SesaZlebloba TiToeuli struqtura ganvi-
xiloT, rogorc abstraqtuli erTeuli, romelic Tavis mxriv 
gamoxatavs am klasisaTvis damaxasiaTebel Kvela Zireul niSans, 
intraqstruqturuli sxvaoba ki aixsneba GerZuli sitKvebis 
gansxvavebuli eqstralingvisturi bunebiT. ÍV-struqturaSi xa-
tovani centria GerZuli stKva (Í) e. i. somatizmis, rogorc 
fe-is xvedriT wonas gansazGvravs misi mTavari Semadgeneli na-
wili Í, romelic ucvleli sididea anu `konstanca~. semebis aq-
tualizacia da neitralizacia ganpirobebulia cvladi sidi-
dis, V-s distribuciiT, amgvarad, Í-is valentoba SezGudulia 
leqsikur-semantikuri variantebis gansazGvruli ricxviT. 

davuSvaT, rom Í aris V valentobis da Seicavs n semaTa 

ricxvs, maSin n=n1+n2+n3+...x, V=V1+V2+V3...Vx distribuciuli 

mimarTeba ganzogaddeba Semdegi formuliT: 
vx
nx

v
n

v
n

v
n

v
n SSSSS ++++= ...3

3
2
2

1
1  (JaneliZe, 1980, 175). 

mniSvnelobis daSla semebad gulisxmobs semebis organiza-
ciis Seswavlis da maTi wonobrivi statusis dadgenas. 

maqsimaluri wonis sema Seadgens birTvs _ arqisemis, da-
narCeni ki, potenciuri semebi gadmoscemen obieqtis araZiri-
Tad, meorexarisxovan Tvisebas. mag. `gul~ _ sitKviani  soma-
tizmebis arqisema `emociur~ moments aqcevs fokusSi, `xel~ _ 
sitKviani `saqmes~ an `xeliT Sesrulebul moZraobas~, `Tval~ 
_ sitKviani somatizmebis arqisema ki germanulsa da qarTulSi 
`mxedvelobis~, masTan dakavSirebuli eqstralingvisturi pro-
cesebis arealSia moqceuli. 

zemoT moKvanili gamartivebuli formula, romlis avto-
ria n. JaneliZe, gavrceldeba Kvela im SesitKvebaze, sadac Se-
sitKvebis GerZia erTi sitKva, _ cxovelis aGmniSvneli saxeli 
(zosemizmi), feris aGmniSvneli saxeli, ciuri saxeli da sxva. 

maTi msgavseba da gansxvaveba, swored am formulaSia mo-
qceuli. 

dasasrul, Semdeg ganzogadebul suraTTan gvaqvs saqme: 
1. ÍV-struturis mqone fe-bis mikrokonteqstSi GerZuli 

sitKvis semantikuri struqturis semaTa aqtualizeba 

gamoixateba modeliT v
nS , sadac Í _ GerZuli sitKvaa, V 

_ zmna, n _ ki amgvari distribuciiT miGebuli saerTo 

mniSvneloba. modelis diferenciacias axdens V-s monac-

vleoba, rac Tavis mxriv axal mniSvnelobas iZleva, 

.,...,,, 3
3

2
2

1
1

vx
nx

v
n

v
n

v
n SSSS . 

2. arqisema impliciturad TiToeul erTeulSi moiazreba 
da amdenad, mTeli frazeologiuri budis ZiriTadi da 
Tanmdevi niSania. 

3. somatizmebis umetesoba araSeTavsebadi komponentebis 
sinTezs warmoadgenen (mag. TvaliT Seyama, CaKlapa _ mit 
den Augen verschlingen). 

4. siGrmiseuli struqturis somatizmebi orgvaria: 
a) binaruli-Tavisufali SesitKvebis omonimebi; 
b) monosemiuri _ mxolod frazeologiuri siGrmiseuli 

struqturiT. 
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IZOLDA  KARDAVA 

Generalized Model of Phraseologisms with Basic Words 

Summary 
 

Somatic phraseological microsystem whose basic words denote parts of 
man's body is quite varied. From the derivational viewpoint it is the most 
productive part of the phraseological system. Somatisms are associated with a 
number of fixed models, whose differential feature is the number of 
constituents, and the integral one is their link with the noun. 

 

manana KalamaSvili 

zmnis nariani formebi TurmeobiT pirvelsa da  

TurmeobiT meoreSi Tanamedrove qarTuli  

presis mixedviT  

pirvel TurmeobiTsa da meore TurmeobiTSi zogierT zmna-
Si gaCenilia n sufiqsi (uKidnia, moumatnia, gautacnia... eKid-
na, moematna ... ). 

samecniero literaturaSi n sufiqsis Sesaxeb sxvadasxva 
azria gamoTqmuli. T. jordania uKid-n-ia, uqadag-n-ia tipis 
formebSi -n-s keTilxmovanebis moTxovnilebiT gaCenilad Tvli-
da (jordania,1889,28). s. xundaZes zmnebSi (minadirnia_minadi-
rebia, miKvirnia_miKvirebia) n sufiqsi moqmedebiTisa da vnebi-
Tis gasarCev saSualebad miaCnda (xundaZe,1891,62). a. quTaTe-
laZe ,,parazits" uwodebda, ,,radganac araviTari Zala da mniS-
vneloba mas uGvlilebis dros ar aqvs" (quTaTelaZe,1897,38).   

a. SaniZem aqtivisa da medioaqtivis, vnebiTisa da medioaq-
tivis formaTa sadiferenciaciod miiCnia n infiqsi, romelmac 
medioaqtivSi eb-is adgili daiyira (awvalebs_uwval-eb-i_a, 
wval-ob-s_uwval-n-i_a; eTamaS-eb-a_eTamaSa, TamaS-ob-s_eTamaS-
n-a). a. SaniZis azriT, TurmeobiTebSi naris xmarebisTvis xeli 
unda SeewKo im zmnebs, romelTac nari awmKoSic aqvs: vToxni, 
vtkepni, vkocni... (SaniZe,1980,443_476). analogiurad n pasivi-
dan gadavida moqmedebiTi gvaris iseT zmnebSi, romelTac 
awmKoSi nari ar aqvT (Kidis_gauKidnia_gaeKidna, uambobs_uam-
bnia_eambna). 

av. arabuli n infiqss ,,istoriulad CarTuls" uwodebs 
(arabuli,1984,69). 

iv. qavTaraZis dakvirvebiT, XIV_XV saukuneebidan dastur-
deba n sufiqsi, romelic qarTulSi gavrcelebuli elementia 
zmnur fuZeTa sawarmoeblad rogorc gardamaval, ise gardau-

 saenaTmecniero Ziebani XX  LINGUISTIC PAPERS 



258 259 

val zmnebSi. misi gramatikuli daniSnuleba gauCinarebulia. 
(qavTaraZe,1955,63_77).  

v. Tofuria pirvelsa da meore TurmeobiTSi n-s CarTvas 
dialeqtur movlenad miiCnevs (Tofuria,1964,.25). n sufiqsi 
Tavdapirvelad SeimCneva qarTlur_kaxurSi (qavTaraZe,1955,77). 
amitomac nariani warmoeba damaxasiaTebelia metwilad aGmosav-
luri kiloebisa da Sesabamisad, am kuTxis mweralTa enisaTvis, 
dasavlur dialeqtebSi ki igi SedarebiT ufro naklebad iCens 
Tavs (feiqriSvili,1979,113).  

Tanamedrove qarTuli presis enaSi pirvel TurmeobiTsa da 
meore TurmeobiTSi gvxvdeba zmnis nariani formebi.  

I TurmeobiTi : 
,,axalgazrda arqiteqtors ar uGalatnia injinerTa tra-

diciisTvis~ (,,lit.  saq.~ #16, gv.12, 1999); ,,Girseul mweral-
Ta imave Jgufs arc is daviwKnia, daegmoT  CaCuasa da ZmaTa 
misTa binZuri saqcieli~ (,,lit. saq.~ #10, gv.3, 1999); ,,irakli  
abaSiZes uambnia~ (,,lit. saq.~ #16, gv. 1, 1997); ,,redaqciaSi 
araerT ukmaKofilo  mkiTxvels daureknia~ (,,lit. saq.~ #14, 
gv. 11, 1997); ,,mas arasodes uGalatnia saqveKno  movaleobisa-
dmi~ (,,lit. saq.~ #13, gv. 6, 1997); ,,salamze ar upasuxnia~ 
(,,lit. saq.~ #39, gv. 15, 1997); ,,aGniSnuli arqivi arc aravis 
gauKidnia da arc daugiravebia~ (,,lit.  saq.~ #52, gv.11, 
1997); ,,98-dan 51-s arasodes umuSavnia saSualo skolaSi~ 
(,,Sansi~,  #82, gv. 10, 1998); ,,xaindravas arc akaki asaTianis 
warsuli ar daviwKnia~ (,,Sansi,~ #81, gv. 2, 1998); ,,sabyoTa 
epoqaSi aravis gaubednia ezos damaxinJeba~ (,,Sansi,~  #89, gv. 
2, 1998); ,,mamulis gaKidvis SemTxvevaSi igi valdebulia bankis 
vali mTlianad  gaistumros, xolo sanam ar gauKidnia da mis 
gankargulebaSia, Kovel wliv ixados  sargebeli~ (,,Sansi,~ #3, 
gv.4, 1996); `Javroben _ imas is uKidnia, imas is auSenebiao~ 
(,,kviris palitra,~ 25-12-00, gv.15); ,,erosi manJgalaZes igi ar 
uTamaSnia~ (,,saq.  resp.~, 13-01-96, gv.3); ,,Cven, visac mis gver-
diT gvimuSavnia, dGemde gvaxsovs vaJa JalaGonias  gakveTile-
bi~ (,,saq. resp.~, 23-07-96).   

II   TurmeobiTi : 
,,erTi Klupi axla qveKnierebas erCivna~ (,,lit.  saq.~ #9, 

gv.9, 1999); ,,Tavis  droze ar unda mepasuxna~ (,,lit. saq.~ 
#30, gv.5, 1997); ,,ayaraSi axali ZmaTamkvleli omis gaCaGeba, 
qarTveli da afxazi xalxebis mravalsaukunovani urTierTobis  
istoriis sulSi marTla CafurTxeba geqadagnaT~ (,,lit. saq.~ 
#13, gv.5, 1997); ,,raTa rusis mTavrobisTvis gamoetacna uka-
nonod da ZaliT warTmeul-wagleJili miwis  farTobi~ (,,lit. 
saq.~, #8, #31, 1997); ,,wesiT da rigiT am kiTxvaze unda epa-
suxna~ (,,Sansi,~ #86, gv.5, 1998); ,,mas erCivna keTilmezoblu-
ri urTierTobis damKareba~ (,,Sansi,~ #113, gv. 12, 1997). 

Tanamedrove qarTuli saliteraturo enis normaTa kre-
bulSi vkiTxulobT, rom  nariani formebi miuGebelia. _ia da-
boloebis win n darCeba mxolod im zmnebSi, romelTac fuZeSi 
n moepovebaT.  

warmodgenili masalis mixedviT, Tanamedrove qarTuli  
presis enaSi gvxvdeba iseTi nariani formebi TurmeobiT I-sa da 
II-Si, romelTac fuZeSi n ar moepovebaT, rac ewinaaGmdegeba 
Tanamedrove qarTuli saliteraturo enis normebs.  
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MANANA  KALAMASHVILI 

Verbs with the Suffix n in Resultative I and Resultative  
II in Modern Georgian Press 

Summary 
 
The paper examines one of the errors encountered in modern Georgian 

press. Some verbs in Resultative I and Resultative II have the suffix n 
(uKidnia, gautacnia... eKidna, gaetacna). This is the violation of the norm of 
Standard Georgian. The suffix n is preserved before the ending ia only in the 
verbs containing n in the stem. 

The forms encountered in modern Georgian press are unacceptable from 
the standpoint of Standard Georgian. 

 
 

Tea SavlaZe 

    sinesTeturi suraTi _ cakle kategoria Tu  

individualur sinesTetur metaforaTa krebuli? 

XIX-XX saukuneebis miJnaze moGvawe cnobilma frangma poet-
ma a. rembom 17 wlis asakSi erTob saintereso da damaintrige-
beli soneti Seqmna, romelmac saKovelTao aGiareba da saxeli 
moutana mas. es iKo feradi soneti `xmovnebi~ , romelSic av-
tori Seecada TiToeuli xmovnisaTvis Sesaferisi feradovneba 
mieca. 

es Sesavali imisTvis gavakeTeT, rom mecnierTa garkveuli 
nawili dGemde aGiarebs a. rembos pirveli sinesTeturi sura-
Tis fuZemdeblad da amtkicebs, rom swored man CauKara safuZ-
veli literaturaSi am metismetad ucnauri da emociebiT gaJe-
rebuli `sinesTeturi suraTebis~  arsebobas. 

 sinesTeturi suraTis Sesaxeb mecnierebi Semdeg azrs 
gamoTqvamen: 

`sinesTeturi tropebis garda arsebobs gacilebiT ufro 
Zlieri esTeturi zemoqmedebis mqone `sinesTeturi suraTebi~ , 
romelTac sxvagvarad sinesTeturi saubaric ki SeiZleba ewo-
dos~  (morgani, 2002, 1) 

`sinesTeturi suraTi~ , gansxvavebiT sinesTeturi tropisa-
gan, mTel abzacs moicavs. Tuki sinesTeturi tropebi poetur 
an prozaul nawarmobebSi margalitebiviT aris gabneuli, `si-
nesTeturi suraTebi~  xSirad ramdenime abzaczea  gadayimuli, 
magram maTi daZebna literaturaSi did siZneles warmoadgens. 
iSviaTia mwerali an poeti, visac amdeni sinesTeturi xilvis 
erTad TavmoKra SeuZlia~  (galeevi, 2001, 3).  

Cven mier Seswavlili da gaanalizebuli masalis safuZvel-
ze SeiZleba Semdegi daskvnebi gamovitanoT: 

`sinesTeturi suraTi~  ZiriTadad ori saxisaa:  
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1. sinesTeturi suraTi, romelic sinesTeturi metafore-
bis nakrebs warmoadgens, calkeul sinesTetur metaforaTa me-
qanikur kombinacias, Jams qmnis. aseTi saxis sinesTeturi sura-
Ti SeiZleba kidev or patara qveJgufad daiKos: a) sineTeturi 
suraTi, romelic sinesTeturad alag-alag markirebulia. rac 
imas niSnavs, rom igi moicavs garkveuli raodenobiT individu-
alur sinesTetur metaforebs, romlebic teqstis romeliGac 
nawilSia moqceuli. b) sinesTeturi suraTi, romelic Tavidan 
bolomde sinesTeturia da erTiani, mTliani forma aqvs. cxa-
dia, isic individualur sinesTetur metaforebs moicavs, maT 
kavSirs warmoadgens, magram am SemTxvevaSi Tavad teqsti ar 
aris sinesTeturad markirebuli.  

2. sinesTeturi suraTi, romelSic srulebiT ar aris si-
nesTeturi metafora. aseTi sinesTeturi suraTi bgeriTi in-
strumentirebiTaa Seqmnili. bgera ki, rogorc cnobilia, in-
formatulia. bgeris informatuloba TavisTavad sinesTeturo-
bas emKareba. aseT SemTxvevaSi sinesTeturi mimarTebis mxolod 
mTlianobaSi xorcieldeba. 

Cveni azriT, sinesTeturi suraTi aris individualur si-
nesTetur metaforaTa xelovnuri SekavSireba da maTi Jami. er-
TaderTi kriteriumi, rac individualur sinesTetur metafo-
rebs sinesTeturi suraTebisagan ganarCevs, aris moculoba, 
teqsturi forma. Tuki `sinesTetur suraTebs~  calkeul si-
nesTetur metaforebad davSliT, davinaxavT, rom faqtobrivad 
Kvelaferi mainc sinesTetur metoforamde dadis. anu princi-
puli gansxvaveba `sinesTetur suraTs~  da calkeul metaforas 
Soris ar aris. maT Soris gansxvaveba ufro raodenobriv xasi-
aTs atarebs, vidre xarisxobrivs. amitomac Cven vTvliT, rom  
`sinesTetur suraTze~, rogorc calke kategoriaze, msJeloba 
gaumarTlebelia da masze saubari mxolod ama Tu im mwerlis 
stilis daxasiaTebisas SeiZleba. 
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TEA  SHAVLADZE 

Is the Synaesthetic Picture a Separate Category or a Collection  
of Individual Synaesthetic Metaphors? 

Summary 
 
The paper deals with the issue of synaesthetic picture - one of the means 

of expressing synaesthetism in language. The research has been carried out on 
the material of modern English and Russian literature. 

Contrary to the view prevalent in linguistic literature, the author of the 
paper argues, that the synaesthetic picture cannot be a separate category, it is 
a collection of individual synaesthetic metaphors. Unlike the synaesthetic 
metaphor, the synaesthetic picture has a textual form. Two types of 
synaesthetic picture have been singled out:  1. The one which is either 
synaesthetically marked in places or represent a continuous unity of 
synaesthetic metaphors. 2. The picture which does not contain synaesthetic 
metaphors at all, but is built by sound instrumentation. 
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nino SaraSeniZe 

valentoba rogorc koherencis  

erT-erTi gamovlineba 

im dros, roca calkeuli metKvelebis nawilebis valentoba 
Zalze farTodaa gaSuqebuli  germanul samecniero literatu-
raSi, teqstis valentoba faqtobrivad KuradGebis miGma rCeba. 
Cven davinteresdiT valentobiT teqstis doneze imdenad, ram-
denadac vTvliT, rom igi siGrmuli bmulobis mniSvnelovani 
saSualebaa. h. nikula samarTlianad aGniSnavs, rom valentoba 
sitKvebis Tvisebaa, magram sitKvebi vlindeba komunikaciaSi mxo-
lod rogorc teqstebis nawilebi (nikula, 1986, 263). mecnieri 
xazs usvams konteqstis mniSvnelobas sitKvaTa valentobis gage-
bisaTvis. valentobis matareblis uSualo konteqsts ganekuT-
vnebian Sesabamisi aqtantebi da Tavisufali damatebebi. teqsti 
umeteswilad Sedgeba winadadebaTa Tanamimdevrobisagan. valen-
tobis TvalsazrisiT winadadeba aigeba zmnaTa Tvisebebze. zmna 
xsnis cariel adgilTa garkveul raodenobas. gamarTuli wina-
dadeba warmoiSoba maSin, roca Kvela carieli adgili ivseba 
eqspliciturad an impliciturad. implicituri Sevseba ar niS-
navs imas, rom valentobis matareblis mier gaxsnili adgilebi 
ufunqciod rCeba. Tu aqtanti gamotovebulia, anu eqsplici-
turad ar aris warmodgenili, carieli adgili ivseba implici-
turad, winamavali konteqstis meSveobiT. aseT movlenas h. ni-
kula uwodebs `implicitur anaforas~ (nikula, 264). ganvixi-
loT es movlena Semdegi makroteqstis magaliTaze: 

magaliTi 1 (teqtis moKvanilia srulad): 
Interrent: Mietwagen ab 8,99 Euro 
 (1) Der VW-Konzern lässt über seine Mietwagen-Tochter Eurocar die 

Marke  Interrent als Billiganbieter neu auferstellen: Ab 8,99 Euro pro Tag 
sind per Internet-Buchung zunächst in zwei Berliner Stationen Golfs zu mieten. (2) 

Andere deutsche Großstädte sollen folgen. (3) Das Konzept verzichtet auf Service: 
Kunden betanken die Wagen selbst – der Tank ist bei Übernahme und Rückgabe leer 
-  und reinigen den Fahrraum. (4) Wer Müll liegen lässt, zahlt 15 Euro. (5) Der 
Höchstpreis bei kurzfristigen Buchungen soll mit 45 Euro traditionelle Vermieter im-
mer noch um die Hälfte unterbieten. (6) VW kann so auch ältere Modelle günstig 
vorschlagen [Focus 2003 N19, 216]. 

meore winadadebaSi gvaqvs implicituri anaforis SemTxve-
va: zmna `folgen~ orvalentiania da Sesabamisad or aqtants moi-
Txovs, magram am winadadebaSi Sevsebulia mxolod erTi carie-
li adgili, romelsac ikavebs qvemdebare `Großstädte~. meore ca-
rieli adgili eqsplicituri TvalsazrisiT Giaa, magram impli-
citurad igi SeiZleba iqnes Sevsebuli winamavali konteqstis 
meSveobiT, kerZod, `Andere deutsche Großstädte sollen Berlin folgen~.  

Cveni azriT, teqstSi SeiZleba Segvxvdes ara marto impli-
cituri anafora, aramed implicituri kataforac. kataforis 
SemTxvevaSi valentobis matareblis aqtanti Zevs momdevno kon-
teqstSi: 

magaliTi 2 (teqsti moKvanilia srulad): 

Gespräch 

(1)    Zwei Männer sprachen miteinander. 
(2)    Na, wie ist es? 
(3)    Ziemlich schief. 
(4) Wieviel haben Sie noch? 
(5) Wenn es gut geht: viertausend. 
(6) Wieviel können Sie mir geben? 
(7) Höchstens achthundert. 
(8) Die gehen drauf. 
(9) Also tausend. 
(10) Danke. 
(11) Die beiden Männer gingen auseinander. 
(12) Sie sprachen von Menschen. 
(13) Es waren Generale. 
(14) Es war Krieg [Borchert, 27]. 

es teqsti Seicavs implicitur kataforas: nawarmoebis 
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pirveli TerTmeti winadadeba miuTiTebs referentze, romelic 
warmoadgens ori mamakacis saubris sagans, magram saxeldeba 
mxolod meTormete winadadebaSi. dialogis replikebs ar aqvT 
arc Sinaarsobrivi da arc struqturuli damoukidebloba. 
roca komunikanti kiTxulobs dialogs, mas Tavdapirvelad eq-
mneba Kalbi STabeydileba TiTqos saubari exebodes fulad 
Tanxas. gansakuTrebul KuradGebas imsaxurebs replika „Die ge-
hen drauf~. komunikanti, romelmac teqstis dasawKisSi Jer kidev 
ar icis, rom laparakia cocxal adamianebze, axdens mis inter-
pretirebas Semdegnairad: `isini gaiflangeba~ da mxolod mas 
Semdeg, rac kiTxulobs meTormete winadadebas, xvdeba, rom ze-
moxsnebuli replika gagebul unda iqnes rogorc `isini 
daiGupebian~. kontrastiT iseT winadadebebs Soris rogoricaa 
„Die gehen drauf~ da „Sie sprachen von Menschen~ mwerali xazs us-
vams imas, rom omis dros ubralo Jariskacebi arian ara pirov-
nebebi, romelTa ukan dgas maTi oJaxebi, imedebi, ocnebebi, ara-
med usaxo masa, sazarbazne xorci. struqturulad dialogis 
replikebi elipturi winadadebebia, romlebic Seicaven impli-
citur kataforas _ marcxniv mimarTul miTiTebas ZiriTad 
referentze _ saubris Temaze, romelic valentobis Tvalsaz-
risiT am winadadebebis obligatorul aqtants warmoadgens. 
magram es aqtanti gamoxatulia impliciturad da misi identi-
ficireba SesaZlebelia mxolod momdevno konteqstis meSveo-
biT: „Sie sprachen von Menschen~. swored aq saxeldeba obligato-
ruli aqtanti „Menschen~, romelic igulisxmeba zemoxsenebul 
dialogSi. 

valentoba emsaxureba winadadebis / teqstis azrobrivi ga-
marTulobis Seqmnas. Tu carieli adgili, romelic ixsneba ro-
melime metKvelebis nawilis mier, ar Seivseba aqtantiT, warmo-
iqmneba xarvezi, romelic, Tavis mxriv, uqmnis dabrkolebas in-
formaciis gadmocemas da uSlis xels komunikaciur process. 
aseTi xarvezebis matarebeli teqstSi SeiZleba iKos romelime 
sitKva (SesitKveba an propozicia), romelic moiTxovs Semdgom 
axsna-ganmartebas, raTa mkiTxvelisTvis mTlianad gasagebi ga-
xdes is azri, romelic Cadebulia masSi. avtori, rogorc wesi, 
Tavad gvaZlevs `Sifris gasaGebs~ da aq Cven SegviZlia vilapa-

rakoT movlenaze, romelsac aqvs garkveuli paraleli valento-
bis TeoriasTan. am movlenas Cven vuwodebT teqstis informa-
ciul perspeqtivas, xolo misi matarebeli aris sitKva (Se-
sitKveba an propozicia), romelic xsnis informaciis Tvalsaz-
risiT cariel adgils da amiT teqstis ganviTarebis saSuale-
bad iqceva. Cven vfiqrobT, rom informaciuli perspeqtivis mo-
vlenas agreTve SeiZleba mieniyos implicituri kataforis sta-
tusi. 

magaliTi 3 (teqsti moKvanilia srulad) 
Gefährlicher Angriff 

Die Gefahr lauert überall in der freien Natur. Und sie ist nur wenige Mil-
limeter klein – die Zecke. Ihr Biss kann ein Leben ruinieren. Die gängige 
Imp-Prophylaxe schützt nur gegen FSME, eine der gefährlichsten Krankhei-
ten, die Zecken übertragen können. Gegen die andere, Lyme-Borreliose, gibt 
es keinen Wirkstoff. Die Erkrankungen nehmen ebenso zu wie die Verbrei-
tungsgebiete der Zecken. Besonders im Frühsommer ist das Risiko groß, von 
den Blutsaugern erwischt zu werden. Da hilft nur eins: vorbeugen [Focus 
2003 N21, 151]. 

teqstis pirvelive winadadeba iwKeba sitKviT `die Gefahr~ 
(saSiSroeba). informaciuli TvalsazrisiT igi xsnis cariel 
adgils, vinaidan mkiTxvelisTvis gaugebaria, Tu ra saxis saSiS-
roeba igulisxmeba am sitKvaSi: borotmoqmedis Tavdasxma, gare-
uli cxovelis gamoCena, epidemiiT daavadeba Tu sxva ram. 
warmoqmnili informaciuli xarvezis gadalaxvaSi mkiTxvels ex-
mareba teqstis Semdgomi ganviTareba, saidanac gamomdinareobs, 
rom mosalodnel saSiSroebas warmoadgens mikroskopuli tki-
pa, romlis nakbenma SeiZleba gamoiwvios adamianis sikvdili. am 
teqstSi sitKva `die Gefahr~ informaciuli perspeqtivis matare-
belia. es aris implicituri kataforis erT-erTi SemTxveva, vi-
naidan Seicavs miTiTebas momdevno konteqstze: xsnis informa-
ciuli TvalsazrisiT cariel adgils, romelsac avsebs Semdgo-
mi konteqsti. 

rogorc vxedavT, valentoba aris, erTi mxriv, sitKvaTa 
leqsikuri Tviseba, xolo, meore mxriv, igi axdens zegavlenas 
ara marto winadadebaTa struqturaze, aramed teqstTa formi-
rebazec, rogorc formalur-struqturuli, agreTve Sinaar-
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sobrivi TvalsazrisiT. valentoba teqstis doneze implicitu-
ri anaforisa da implicituri kataforis saxiT iCens Tavs. 
rogorc implicituri anafora, aseve implicituri katafora 
efuZneba im princips, rom valentobis matarebeli sitKva xsnis 
cariel adgilebs erT winadadebaSi, xolo aqtantebi, romle-
bic avseben am adgilebs impliciturad, Zevs sxva winadadebebSi. 
sxvagvarad rom vTqvaT, valentobis matarebeli da misi aqtane-
tebi ar Semoifarglebian erTi winadadebiT, aramed `gabneu-
lia~ mTel teqstSi. amdenad valentoba teqstis doneze 
siGrmuli bmulobis mniSvnelovani saSualebaa da aqedan gamo-
mdinare SeiZleba iqnes ganxiluli rogorc koherenciis erT-
erTi gamovlineba.  

literatura 

borxerti, 1999 _ Borchert W. Gespräch. In: Aufschluss. Hrsg. 
von D. Krusche, 6. Auflage. Inter Nationes. 

nikula, 1986 _ Nikula H. Valenz und Text. In: Deutsch als Frem-
dsprache 23, S. 263-268. 

Focus 2003, N19. 
Focus 2003 N21. 

NINO SHARASHENIDZE  

Valency as One of the Means of  Coherence 

Summary 
 
In the paper valency is considered to be one of the means of textual 

coherence. Being a semantic trait of a word, valency determines both the 
structure of the word and of the sentence the word is used in. The actants of a 
word are not restricted to one sentence, but are distributed throughout a text. 
Hence valency is closely associated with implicit anaphora and cataphora. 

nunu Carkviani 

 
aspeqti, rogorc funqcionalur-semantikuri kategoria 

aspeqtis kategoriis Seswavlas fundamenturi mniSvneloba 
aqvs gramatikis TeoriisaTvis, aspeqtisa da drois problemati-
ka moicavs iseT sakiTxebs, romlebic sakuTriv morfologiis 
sazGvrebs scildeba. es ki aisaxeba aspeqt-droiTi urTierTo-
bis gramatikuli da leqsikuri gamoxatvis saSualebaTa urTi-
erTdamokidebulebiT, sintaqsiT ganpirobebuli gramatikul 
formaTa gamoKenebiT, rasac gramatikisa da konteqstis erTob-
liobamde mivKavarT 

aspeqtis zusti ganmarteba mkvlevarTaTvis dGemde sakama-
Toa. amis mTavari mizezi semantikur literaturaSi ori az-
robrivad gansxvavebuli sitKvis arsebobaa. enaSi moqmedebis mi-
mdinareobis xasiaTi, garda aspeqtis gramatikuli kategoriisa, 
sxvadasxva aragramatikuli saSualebebiTac gamoixateba. es is 
saSualebebia, romlebic `aspeqtis funqciur _ sementikur ka-
tegoriaSi~ misi periferiuli elementebis saxiT Sedis. arse-
bobs swrafva aisaxos im urTierTmoqmed enobriv saSualebaTa 
da mniSvnelobaTa mTeli kompleqsi, romlebic moqmedebis (da 
ufro metad situaciis) aspeqtur daxasiaTebaSi monawileoben. 
aseTi kompleqsuri midgoma udevs safuZvlad aspeqtur urTi-
erTobebs gramatikaSi, romelic velis TeoriiTaa cnobili, 
kerZod, `aspeqtobis funqciur semantikuri velis~ saxiT. 

am Teoriis Tanmimdevruli ganviTareba moiTxovs aspeqto-
bis velis struqturis ara mxolod aGweras enaSi, rogorc 
sistemaSi, aramed am velis sxvadasxva elementebis urTierTmoq-
medebis detalur analizs. metKvelebaSi maTi funqcionirebi-
sas, rac niSnavs imas, rom aGniSnuli situaciis aspeqturi da-
xasiaTebisas unda ganisazGvros TiToeuli aspeqturi elemen-
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tis (romlebic moTavsebulni arian zmnebis, rogorc gramati-
kul formebSi, aseve leqsikur mniSvnelobebSi da konteqstSi) 
roli gamonaTqvamSi gamoxatuli moqmedebis raobis dadgenisas. 

aspeqti funqciur _ semantikur kategorias ganekuTvneba 
temporalurTan da modalurTan erTad. iseve, rogorc morfo-
logiur kategoriebs, masac aqvs Sinaarsis plani da gramatikis 
plani. Sinaarsis planiT funqciur _ semantikuri kategoriebi 
morfologiuris analogiuria, gamoxatvis planiT funqciur-se-
mantikuri kategoriebi gansxvavdeba morfologiurisagan. isini 
warmodgenilni arian enobrivi saSualebebiT, romlebic ukav-
Sirdebian enis sxvadasxva dones da aspeqts morfologias, sin-
taqss, sitKvaTwarmoebas, leqsikas. 

aspeqtobis funqciur-semantikuri kategoria moqmedebis mi-
mdinareobis bunebis gamosaxatavad sxvadasxva saSualebas iKe-
nebs. rusulsa da sxva slavur enebSi am kategoriis morfolo-
giis birTvis xarisxiT zmnuri aspeqti gamodis. aspeqti ganixi-
leba, rogorc morfologiuri kategoria, romlic erTmaneTTan 
dapirispirebuli formebiT _ srul da arasruli aspeqtiT 
gamoixateba. garda amisa igi gadmoicema im sxvadasxva zmnis ur-
TierTdapirispirebiT, romelsac aspeqturi wKvili an aqvs, an 
ara aqvs. aspeqtis kategoria gviCvenebs moqmedebis mimdinareo-
bis saxeebs (miznobrioba/aramiznobrioba, procesoba/araproce-
soba da zogierTi sxva) semantikuri niSnis gaTvaliswinebiT. 

aspeqturi semantika TavisTavad gamonaTqvamis semantikuri 
struqturis erT-erTi centraluri komponentia. masSi Sedis 
Zlierad da mkveTrad gamoxatuli interpretaciuli komponen-
ti _ enobrivi mniSvnelobis mdidari gama. ar iqneboda gadame-
tebuli gveTqva, rom aspeqtobis sfero Kvelaze ufro mkveT-
rad gamoxatavs Sida enobrivi semantikis ganviTarebul da gan-
Stoebul sistemas. igi aris Sidaenobrivi (Taviseburi da spe-
cifikuri) asaxva im obieqturi sinamdvilisa, rasac adamiani 
aGiqvams. 

aspeqtis funqciur-semantikuri kategorias `periferiul 
elementebad gvevlineba telikuroba/aratelikurobis katego-
ria, romelic uTuod did gavlenas axdens aspeqturi formebis 
mniSvnelobasa da funqcionirebaze. aspeqtis periferiuli kom-

ponentia agreTve zmnebis semantikuri klasebi `moqmedebaTa sa-
xeebad~ cnobili, romlebic gamoiKofian zmniT gamoxatuli mo-
qmedebiis niSniT (mag: dawKebiTi moqmedebis saxe: aTamaSda, 
alaparakda, gamaZlierebeli _ boboqroba) moqmedebaTa saxeebis 
garda, aspeqtobis periferiuli elementebad gvevlineba araz-
mnuri leqsikuri maCveneblebi moqmedebis mimdinareobis bune-
biT (xangrZlivoba _ didxans, mTeli Game da a.S.) uwKvetoba 
(SeuwKvetliv, ganuwKvetliv) mKisiereba, procesoba, intensiuri 
moqmedebis zrda da a.S. 

semantikuri faqtorebis qseli, romelic moicavs aspeqts, 
aqcionzarts sxva gramatikul da konteqstualur faqtorebTan 
erTad (gankerZoebuli garemoeba, deiqsisi da a.S.) SeiZleba Ca-
vTvaloT verbalur kompleqsad. 

amgvarad, mtkiceba `X-is zmnuri kompleqsis mniSvneloba~ 
unda iqnes gagebuli, rogorc inkluziuri, pragmatikuli mtki-
ceba (Cveulebriv winadadebis doneze miGebuli), romelic Tavs 
uKris zmnisa da calkeul konteqstSi masze darTul gankerZoe-
bul garemoebas, rasac emateba aspeqti, leqsika, da sxva konteq-
stualuri faqtorebi. 

`aspeqturi mniSvnelobebi aSkarad sxvadasxvagvaria. b.a. se-
rebrenikovma samarTlianad aGniSna, rom aspeqtis gramatikul 
kategorias aqvs ramdenime safuZveli, romlebic maTi bunebiT 
da arsebiT ar arian erTnairi. aspeqturi mniSvnelobis mraval-
saxeoba ufro TvalsaCino xdeba maTi gamoxatvis gramatikuli, 
aseve sxva leqsikur-gramatikuli (an `faruli gramatikuli~) 
formebis gaTvaliswinebiT, e.i. ara marto aspeqtis, aramed as-
peqtebis mTeli `funqciur-semantikuri velis~ gaTvaliswine-
biT. 

zmnis `moqmedebaTa saxeebi~ unda gvesmodes, rogorc zmne-
bis semantikuri daJgufebebi, romlebic formalurad an arian 
aGniSnuli an ar arian, romlebic moicaven zmnuri leqsikis 
umetes nawils da erTmaneTTan gansxvavdebian im drois mimdi-
nareobisa da ganawilebis mixedviT, rasac zmnis moqmedeba gamo-
xatavs (maslovi, 1965) 

germanuli sitKva Aktionsart (moqmedebis saxe) gaxda saerTo 
termini germanuli zmnis Sesaxeb arsebul diskusiebSi, romle-
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bic me-19 saukunis gvian da me-20 saukunis adreul wlebs moi-
cavs. 

zusti gansxvavebis dadgena aspeqtsa da aqcionzarts Soris 
Jer kidev ver moxerxda, magram mecnierebi gverds ver uvlian 
im faqts, rom isini zmnis gansxvavebuli elementebia. sxvaobas 
aspeqtsa da aqcionzarts Soris mkvlevrebi maT mier gadmoce-
muli mniSvnelobebSi ki ar xedaven, aramed imaSi, rom aspeqti 
aris gramatikuli kategoria, xolo moqmedebis saxeebi _ zmna-
Ta leqsikuri daJgufebebia. 

e. kruizinga inglisur enaSi aspeqtobis ganxilviT cdi-
lobs ganasxvavos aspeqtis semantikuri formebi). igi gamoKofs 
zmnis `leqsikuri~ xasiaTis ramdenime tips: momenturs (momen-
taneus), diuratiuls (durative), ganmeorebads, romelic zmnis 
formiT ar aisaxeba, mravalgziss (frequentative), ganmeorebiTs, 
romelic gamoxatulia fuZis gameorebiT, xmovnis SesaZlebeli 
cvliT da bolos inxoativs (inhoative), romelic moqmedebis ax-
laxan dawKebas aGniSnavs (kruizinga, 1931, 762). 

rusi mecnieri g.n voroncova mkafiod ganasxvavebs zmnis as-
peqtur xasiaTs (romelsac is `leqsikurs~ uwodebs) da aspeq-
tis gramatikuli kategoriis Sesabamisad, maTi aGreva gamoiri-
cxeba. garda amis, g.n. voroncova, Tavisi klasifikaciis safuZ-
vlad iGebs erTian princips _ zmnaSi telikurobis semantikis 
arseboba-ararsebobas (voroncova, 1960, 203). 

aspeqti, roca igi leqsikuradaa gamoxatuli, mag: to travel 
diuratiuli (durative) iseT moqmedebas gadmoscems, romelsac 
dro syirdeba da to arrive punqtualuria (punctual), roca moqme-
deba erTJeradia. zogJer ki igi gadmoscems wamier movlenas, 
roca igi (eat a boiled egg) telikuria an dausrulebels (eat 
scrambled eggs), roca atelikuria, rasac Sinagan anu ZiriTad 
aspeqts uwodeben, xolo rodesac aspeqti gramatikuladaa 
gamoxatuli (eat/be eating/have eaten), maSin mas meorad aspeqts 
uwodeben. aspeqtis klasifikaciebidan Kvelaze mniSvnelovnad 
vendler-dautis klasifikacia rCeba, romlis mixedviTac zmnis 
aspeqti 4 saxisaa: mdgomareobis (State), moqmedebis (activity), da-
srulebisa (accomplisment), da miGwevis (achievement), (vendleri, 
1967; dauti, 1979). 

bevrma lingvistma SeamCnia, rom mtkiceba `aqcionzartis~ 
klasi ara marto mis zmnazea damokidebuli, aramed misi Se-
mTxvevis CarCoze (da kerZod, mis qvemdebaresa da obieqtze, Tu-
ki arsebobs) da aseve temporaluri zmnizedebsa da winadadebe-
bis aspeqtze. mag:  verkulma SeniSna, rom obieqtis specifikur 
raodenobas an araspecifikur raodenobas Zlieri zegavlena 
aqvs telikurobaze, rasac winadadeba aGniSnavs. 

mag: Judith ate a sandwich  aris telikuri maSin rodesac Judith 
ate a sandwichis aris atelikuri. 

analogiurad, moensma da stidmenma SemogvTavazes kompozi-
tiuri midgoma ganvsazGvroT winadadebis aqconzarti misi 
zmnis, aspeqtisa da temporaluri zmnizedis bazaze. mag: Rojer 
ran a mile, aGniSnavs srulobas da Rojer was running a mile, progre-
suli forma eweva mas aqtivobisaken, analogiurad, `in~ edver-
bili bunebrivad mimarTavs winadadebas srulobisaken, xolo 
John ran for four minutes srulobas aGar gviCvenebs. 

dautma warmogvidgina lingvisturi teqstebi, rom daedgi-
na Aktionzartis – is gavlena lingvisturi Teoriebis semantikaze. 

mag: mniSvneloba zmnebis progresuli aspeqtidan: Tuki 
aris aqtiuri (moqmedi) zmna, [atelikuri zmna Cveni termino-
logiiT], maSin X aris 0-ing  axla. 0-ing gviCvenebs, rom X 0-ed. 
Tuki 0 aris sruli zmna [telikuri zmna, Cveni terminologi-
iT], maSin X aris axla 0-ing niSnavs, rom X Has not yet 0-ed (dau-
ti, 1979, 59). 

mag.; John is walking migviniSnebs, rom John has walked (iara), ma-
Sin rodesac John is building a hous  (aaSena saxli). 

aq SeiZleba aGiniSnos telosis damateba (telikurobis 
miGeba), postpoziciebis zedsarTauli rezultatebiT da nawi-
lakebiT. 

zmnis gareSe aqtualurma mniSvnelobam SeiZleba miiGos esa 
Tu is gamoxatuleba sitKvaTSeTanxmebis CarCoebSi (Semasmenlis 
JgufSi), calkeuli winadadebis an winadadebebis SeTanxmebiT. 
ufro arsebiTia aspeqturi mniSvnelobis specialuri maCveneb-
lebis gamoKeneba (garemoeba da a. S.), magram mniSvnelovani ro-
li Seasrules, aseve zmnaSi arsebulma ama Tu im aqtantis gra-
matikulma maxasiaTeblebma. (ricxvi, brunva, gapirovneba da a.S.) 
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da am aqtantebis arsebobis da ararsebobis faqtma. Judith ate a 
sandwich / Judith ate a sandwiches 

SeiZleba iTqvas, rom aspeqtobis funqciur-semantikuri ve-
li ase Tu ise organizebulia, Kvela enaSi gvaqvs, magram Kvela 
enaSi ara gvaqvs aspeqti, romelic gramatikuli rubrikebs So-
ris (aqtivoba, mdgomareoba, arasruloba, zGvuroba, moqmedebis 
dawKeba/damTavreba, miznobrioba, arTaqtianoba, mravalaqtiano-
ba da a.S.) gvevlineba SedarebiTi gaurkvevel diaqroniaSi. er-
Ti gadadis meoreSi, romlis Sedegadac sinqronul yrilSi 
warmogvidgebian raGac Sualedur, gardamaval SemTxvevad. mag.; 
raGac saSualo `Gia~ da `farul~ gramatikul dapirispirebad 
an leqsikuri maCveneblis (zmnizeda) da zmnaSi Semaval sitKvam-
warmoebel elements Soris arsebuli ram (mag.; zmnis TavsarTi, 
romelic gansazGvrul moqmedebaTa saxes markirebas ukeTebs) 
da a.S. 

konkretuli gamonaTqvamis konteqstSi xSirad vxvdebiT as-
peqtualobis mawarmoebel ramdenime formalur sxvadasxva sa-
Sualebas, romelic erTdroulad ixmareba da urTierTgavlena-
sac axdenen erTmaneTze. 

swored zmnis aspeqtobis, zGvrulobis/arazGvrulobis, mo-
qmedebaTa saxeebis (metKvelebaSi ki _ Kvela am elementebis da 
konteqstis) Seswavlis safuZvelze gaCnda azri, aspeqtoba gan-
gvexila, rogorc funqciur-semantikuri kategoria, rogorc 
funqciur-semantikuri veli (bondarko, 1967). 
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NUNU CHARKVIANI  

Aspect - a Functional-Semantic Category 

Summary 
 
The paper discusses one of the most debatable grammatical categories - 

the category of aspect. The aspect is regarded as a functional-semantic 
category. On the one hand the semantic relationship between the notion of 
aspect and the types of action is dealt with, and on the other hand, the 
inherent aspectual traits of verbs are examined. The paper focuses on the 
lexico-grammatical means of expressing aspectuality in present-day English. 
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manana CaCaniZe 

kompiuteruli leqsikografiis adgilisaTvis  

leqsikografiis taqsonomiur sistemaSi∗ 

leqsikografia, enaTmecnieruli disciplina leqsikonTa da 
leqsikonuri tipis naSromebis Sedgenis Sesaxeb, aris ZiriTadi 
arxi, romlis meSveobiTac lingvistika warmoaCens Tavis miGwe-
vebs da emsaxureba farTo sazogadoebas. `swored leqsikogra-
fiaSi, SesaZloa rogorc arsad, metad TvalsaCinod aris xor-
cSesxmuli Teoriisa da praqtikis kavSiri, mecnierebisa da sa-
leqsikono muSaobis mier miGweuli doneebi~ (uvarova, 1979, 
3). 

tradiciuli gagebiT leqsikografiis cnebis SinaarsSi moi-
azreboda Teoriuli da praqtikuli leqsikografia. e. w. axal-
ma leqsikografiulma situaciam mniSvnelovani koreqtivebi Se-
itana am cnebis tradiciul gagebaSi. `aratrivialur leqsikon-
Ta epoqaSi~ (t. vinokuri) kompiuterulma leqsikografiam Ta-
visi arsis safuZvelze gamokveTa is niSnebi, riTac udavod Se-
iZleba misi kuTvnili adgilis gansazGvra leqsikografiul 
sistematikaSi.1 es niSnebi mTlianobaSi aisaxeba leqsikonTa im 
tipologiaSi, rasac gvTavazobs kompiuteruli leqsikografia. 
kerZod, kompiuterul leqsikografiaSi leqsikonTa klasifika-
cia efuZneba formalizebad niSanTa Jgufebs da mimdinareobs 
leqsikografirebis obieqtTa da am obieqtTa atributebis mi-
marTebis mixedviT, rac sabolood formdeba monacemTa bazebi-
sa da am bazebTan mimarTvis gansxvavebuli rejimebis saxiT. imis 
gamo, rom leqsikonTa tipologiis sakiTxi Teoriuli leqsi-

                               
∗ wakiTxulia moxsenebad 2004 wlis 21 aprils konferenciaze `arnold 

Ciqobavas sakiTxavebi, XV, ix. masalebi, Tb., 2004, gv. 73. 
1 e. w. axali leqsikografiuli situaciis, kompiuteruli leqsiko-

grafiisa da leqsikonTa tipologiis Sesaxeb dawvr. ix. m. CaCaniZe, 2003. 

kografiis centraluri sakiTxia, xolo kompiuterul leqsi-
kografias leqsikonTa sakuTari tipologia aqvs, cxadia, ara-
marTebulia misi warmodgena praqtikuli leqsikografiis erT-
erT safexurad. kompiuteruli leqsikografia sruliad damou-
kidebeli rgolia leqsikografiis taqsonomiur sistemaSi. ami-
tomac miviCnevT, rom taqsonomiuri ganxilviT Tanamedrove 
leqsikografia moicavs: Teoriul, praqtikul da kompiuterul 
leqsikografias. aq warmodgenili motivaciis safuZvelze, gan-
zogadebuli da ierarqiulad mowesrigebuli, struqtuirebuli 
saxiT, leqsikografiis, rogorc damoukidebeli lingvisturi 
disciplinis, Sinaarsobrivi ragvaroba aseTia:2 

0.0. leqsikografia 
1.0. Teoriuli leqsikografia 
1.1. leqsikografiis Teoria 
1.1.1. leqsikografiis cneba (moculoba, Sinaarsi, struq-

tura) 
1.1.2. leqsikografiis leqsikologia 
1.1.3. leqsikonTa tipologia (klasifikacia, janrebi, tipe-

bi) 
1.1.4. leqsikonTa struqtura 
1.1.5. leqsikografiuli konstruireba 
1.2. leqsikografiis istoria 
1.2.1. leqsikonTa istoria 
1.2.2. tipur leqsikografiul problemaTa gadawKvetis is-

toria 
2.0. praqtikuli leqsikografia 
2.1. saleqsikono muSaobis dagegmva da organizacia 
2. 2. pirveladi saleqsikono masalebis Segroveba; kartoTe-

kebi, sadokumentacio fondi 
2.3. leqsikonTa da leqsikonuri tipis naSromebis Sedgena 
2.4. sadokumentacio fondis Sevseba da dacva 
3.0. kompiuteruli leqsikografia 
3.1. eleqtronuli (manqanuri) leqsikonebi 
3.1.1. monacemTa bazebi 

                               
2 Sdr. v. morkovkini, 1988, gv. 83. 
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3.1.2. monacemTa bazebTan mimarTvis rejimebi 
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M ANANA CHACHANIDZE  

The Place of Computer Lexicography in the Lexicography Taxonomic 
System 

Summary 
 
The paper argues that because of its specific features computer 

lexicography should be given a definite place in the system of lexicography. 
The specificity of  Computer lexicography is reflected in its typology of 
dictionaries. 

As is known, classification of dictionaries is one of the basic issues of 
theoretical lexicography. Since computer lexicography has its own system of 
typology, it is unacceptable to include it into the sphere of practical 
lexicography. The paper considers computer lexicography to be an 
independent link of lexicography. The division of lexicography into branches 
presented in the paper is as follows: theoretical, practical and computer 
lexicographies. 

 
 

sofio yeiSvili 

intervius rogorc jurnalistur-informaciuli janris, 

epoqalur-kulturuli arsi da misi kvlevis lingvokul-

turologiuri perspeqtiva. 

 
Cvens wina statiaSi (yeiSvili, 2005) vmsJelobdiT, erTis 

mxriv interviuze, rogorc  erT-erT jurnalistur informaci-
ul janrze, xolo, meore mxriv, im mimarTebaze, romelic arse-
bobs xsenebul janrsa da im teqstTa erTobliobas Soris, rom-
lebic jurnalisturi praqtikis farglebSi axdenen xsenebuli 
janris teqstobriv aqtualizacias. am urTierTmimarTebis aGsa-
niSnavad gamoviKeneT sivrcis metaforuli cneba da amave dros 
movaxdineT am cnebis ganzogadeba Semdegi saxiT:  

 
                    epoqa 
                      ↓ 
            funqciur stilTa sivrce 
                      ↓ 
                janrobrivi sivrce 
                      ↓ 
               teqstobrivi sivrce 
 
rogorc vxedavT, zemoT warmodgenili sqema axdens socia-

luri sinamdvilis im ganzomilebis modelirebas, romlis 
struqtura  ganpirobebulia funqciur stilTa arsebobiT. 
sqemis farglebSi funqciur-stilebTan dakavSirebuli Kvela 
faqtori (TviT funqciur stilTa CaTvliT) qmnis misTvis da-
maxasiaTebel iseT sivrces, romelic gviCvenebs, Tu rogor xde-
ba socialur sinamdvileSi sivrcis warmomqmneli faqtoris re-
alizacia. am sqemis mixedviT Koveli janri, xolo maT Soris 
nebismieri jurnalisturi janric, warmoSobs (qmnis) Tavis teq-
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stobriv sivrces. Cveni sqemis mixedviT Kvelaze maGali `ran-
gis~ warmomqmnel faqtorad warmogvidgeba epoqa Tavisi kul-
turul-civilizebul ganzomilebiT. 

rogorc Cveni wina, ise winamdebare statiac unda ganvixi-
loT rogorc im kvlevis Semadgeneli momentebi, romlis miza-
nia intervius, rogorc erT-erTi informaciuli janris teq-
stobrivi sivrcis tipologizacia, anu, sxvanairad rom vTqvaT, 
Cveni mizania gavceT pasuxi Semdeg kiTxvebze:                                                                    
rogoria intervius, rogorc janris teqstobrivi ganzomileba 
da rogori tipis teqstebs SeuZliaT moaxdinon am ganzomile-
bis realizacia? erTi statiis farglebSi, ra Tqma unda, SeuZ-
lebelia zemoT dasmul kiTxvaze sruli pasuxis gacema. amgvar 
pasuxTa sisrule SeiZleba ganxorcieldes mxolod mTeli Cveni 
kvlevis etapTa TanmimdevrobiT. es Tanmimdevroba, anu kvlevis 
etapobrivi struqtura, SeiZleba warmovidginoT Semdegi sa-
xiT: 

 
1. unda ganvsazGvroT TviT interviu, rogorc jurnalis-

turi janri; 
2. unda gamoikveTos am janris is makonstituirebeli niSne-

bi, romlebic arsebiTad ganasxvaveben mas sxva jurnalis-
turi janrebisagan; 

3. unda moxdes am makonstituirebel niSnis Sinagani dakav-
Sireba Tanamedroveobis, rogorc epoqis kulturul-ci-
vilizaciur ganzomilebasTan, rac imas niSnavs, rom in-
terviu danaxul unda iqnas, rogorc istoriul-socia-
luri fenomeni; 

4. unda dasaxeldes im teqstobrivi sivrcis makonstitui-
rebeli anu kategorialuri niSani, romelic warmoad-
gens intervius, rogorc janrs jurnalistur praqtika-
Si. sxvanairad rom vTqvaT, sayiroa mivuTiToT am jan-
ris teqstobriv ganzomilebaze; 

5. unda movaxdinoT teqstobrivi sivrcis zemo etapze da-
xasiaTebuli makonstituirebeli niSnis tipologiza-
cia; 

6. intervius, rogorc janris mier warmoSobili teqstob-
rivi sivrcis tipologizacia unda atarebdes ara mar-
to lingvistur, aramed agreTve kulturologiur xasi-
aTs, e.i. es unda iKos xsenebuli teqstobrivi sivrcis 
lingvokulturologiuri tipologizacia. 

SevecadoT davaxasiaToT Koveli zemoT xsenebuli etapi im 
ZiriTadi amocanis mixedviT, romlis Sesrulebasac igi gulis-
xmobs, magram am etapTa daxasiaTebisas ar unda dagvaviwKdes, 
erTi mxriv, mTeli Cveni kvlevis interdisciplinaruli mimar-
Tuleba, meore mxriv ki, is garemoebac, rom xsenebuli inter-
disciplinarizmi centrirebulia lingvosemiotikurad: Cvens 
ZiriTad da saboloo mizans warmoadgens Semdeg or kvleviT 
amocanaTa erTobliobis ganxorcieleba: a) unda ganvsazGvroT 
intervius, rogorc jurnalisturi janris teqstobrivi ganzo-
mileba, anu davasaxeloT am janris Sesabamisi arqiteqsti _ 
Kvela im teqstobriv variantTa ganzogadoebuli tipi, rome-
lic unda Seicavdes mocemuli janris teqstobrivi funqcioni-
rebisaTvis aucilebel makonstituirebel (kategorialur) ni-
Sans  da b) unda movaxdinoT zemoT naxsenebi arqiteqstis ti-
pologizacia, arqiteqstis amgvari tipologizacia udris in-
tervius, rogorc janris teqstobrivi sivrcis  aGweras. 

1) intervius, rogorc janris gansazGvra 
intervius rogorc janris gansazGvra, ra Tqma unda, xdeba 

ara lingvistikaSi, aramed jurnalistikis TeoriaSi. aqedan  
gamomdinare intervius janrobrivi arsis gansazGvrisas da-
veKrdnobiT l. Sibaevas statias `Жанры в теории и практике 
журналистики~ (Sibaeva, 3) xsenebuli statiis avtoris Tanaxmad 
Koveli jurnalisturi janris sagnobriv-funqciuri buneba ga-
nisazGvreba Semdegi sami ZiriTadi parametris mixedviT: 

1. `Koveli janri mudmivad dakavSirebulia cxovrebiseuli 
masalis garkveul tipTan (cxovrebiseuli masalis am tips av-
tori uwodebs agreTve janris `sagansac~ da `Temasac~. 

2. Koveli janri gankuTvnilia garkveuli informaciuli 
amocanis gadayrisaTvis (xsenebul amocanas avtori janris 
`funqcias~ uwodebs _ s.y.); 
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3. Koveli janri xasiaTdeba informaciis damuSavebis ga-
rkveuli meTodiT~ (Sibaeva, 4-5). 

avtoris azriT, `sagani, funqcia da meTodi warmoadgens im 
sam saKrdens, romlebsac efuZneba janri.~ (Sibaeva, 5) 

rogor gansazGvravs avtori intervius, rogorc janris sa-
gans (an, rac igivea, mis Temas)? avtori laparakobs Koveli 
calkeuli janris `sagnobriv orientaciaze~ (Sibaeva, 5) da 
amiT gulisxmobs, rom Koveli maTgani orientirebulia ara 
`romeliGac calkeul cxovrebiseul masalaze, aramed am masa-
lis tipze.~ (iqve) CvenTvis mniSvnelovania is faqti, rom in-
tervius sagans avtori gansazGvravs sxva informaciul janrTa 
sagnebis fonze. igi wers: `reportaji, magaliTad, SeiZleba 
iKos sportul SeJibrze, kosmosSi gafrenaze, xanZarze, magram 
aucileblad xdomilebaze (событие), ufro zustad ki, xdomi-
lebis msvlelobaze. `statiis rogorc janris sagnobriv orien-
tacias warmoadgens mxolod da mxolod problemebi, interviu-
sa ki _ Sexedulebebi (мнения), riTac, rogorc Cans, igulis-
xmeba is azrebi, romlebic intervius procesSi gamoixateba 
respondentis mier. 

rogorc zemoT iTqva, intervius teqstobrivi sivrcis ti-
pologizacia unda atarebdes lingvokulturologiur xasi-
aTs, Tumca amave dros isic unda aGiniSnos, rom, rogorc ukve 
iTqva, tipologiisaTvis longvokulturologiuri midgoma un-
da iKos lingvosemiotikurad centrirebuli: CvenTvis mTavari 
da gadamwKvetia intervius teqstobrivi sivrcis iseTi gaazre-
ba, romelic daeKrdnoba teqstis Tanamedrove lingvistur Te-
orias. magram, bunebrivia, Cveni amocanisadmi amgvari midgoma 
aucileblad unda Seicavdes lingvokulturologiur momen-
tsac _ ara marto imitom, rom amas moiTxovs Tanamedrove in-
terdisciplinarizmi, aramed imitomac, rom lingvokulturo-
logiuri momenti nagulisxmevia zemoT warmodgenili Cveni sqe-
mis struqturiT : am struqturis Kvelaze maGali Sre warmo-
dgenilia epoqiT, ufro konkretulad ki _ epoqis kulturul-
civilizaciuri ganzomilebiT. amitom mTeli Cveni kvlevis per-
speqtivisTvis mniSvnelovania daisvas kiTxva: romelia is isto-
riuli epoqa, romelmac ganapiroba intervius, rogorc infor-

maciuli janris genezisi? am kiTxvaze pasuxis gacemiT Cven ukve 
gadavdgamT  garkveul nabiJs  imis  gansazGvrisken, Tu rogori 
unda iKos, erTi mxriv, intervius rogorc janris arqiteqstis, 
xolo, meore mxriv, am arqiteqstis tipologizaciis kulturo-
logiuri komponenti? 

zemoT ukve iTqva, rom janrTa sistema (da, saboloo anga-
riSSi, funqciur stilTa sistemac ki) warmoadgens istoriul 
movlenas. magram zemoT moKvanili formulireba atarebs zogad 
xasiaTs da, bunebrivia, igi mioTxovs dakonkretebas  Kovel 
calkeul janrTan mimarTebaSi. rogor konkretdeba igi inter-
viusTan mimarTebaSi? xsenebul problemasTan dakavSirebiT Cven 
mier ukve citirebuli statiis avtori ambobs: `marTalia, 
samKaro Seicvala, magram es ar iKo sakmarisi imisaTvis, rom 
momxdariKo raime cvlileba janrTa sistemaSi; amisTvis sayiro 
iKo, rom SecvliliKo adamianis Sexeduleba samKaroze. ase, ma-
galiTad, ratom gamoCnda ase gvian (SedarebiT gvian) intervi-
us janri? TiTqos SeiZleba gvefiqra, rom swored igi unda 
gamoCeniliKo Kvela sxva jurnalistur janramde. xom cnobilia, 
rom adamianisTvis ukve bavSvobidan damaxasiaTebelia kiTxvebis 
dasma. msoflio literaturas dagrovili aqvs uzarmazari ga-
mocdileba dialogis formulirebaSi _ antikuri filosofo-
sebidan da dramaturgebidan moKolebuli. magram moxda ise, 
rom urTulesi janri _ pamfleti _ farTod gamoiKeneboda 
ukve me-17 saukuneSi, ubralo interviu ki `mwifdeboda~ me-19 
saukunis meore naxevramdis. jurnalistebi, eyvs gareSea, ufro 
adrec moipovebdnen xolme masalas kiTxvebis dasmis saSuale-
biT, magram miGebuli informaciis gadmocemisas gamotovebdnen 
xolme kiTxvebs. ratom? (Sibaeva, 4) am kiTxvaze avtori iZleva 
Semdeg pasuxs~: unda momwifebuliKo antifeodalur revolu-
ciaTa Sedegebi da dagroviliKo demokratiul tradiciaTa ga-
rkveuli raodenoba, xolo xelisuflebas unda gaecnobierebina 
pasuxismgebloba sazogadoebis winaSe ... imisaTvis, rom sazoga-
doebaSi miGebuli KofiliKo saJarod kiTxvis dasma da maTze 
pasuxi, unda SecvliliKo ara mxolod socialuri urTierTmi-
marTebani, aramed unda SecvliliKo etiketi TviT informaci-
ul sferoSi.~ (iqve) 
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Cven, ra Tqma unda, davubrundebiT,  zemoT moKvanili ci-
tatis im aspeqts, romelic exeba  intervius, rogorc janris 
Sinagan kavSirs epoqis civilizaciur-kulturul aspeqtTan, 
magram mxolod imis Semdeg, roca mogvecema imis SesaZlebloba, 
rom epoqis xsenebul ganzomilebas daukavSiroT ara mxolod 
interviu, rogorc janri (am kavSirze msJelobs avtori), aramed 
masTan erTad am janris Sesabamisi teqstobrivi sivrcec. sxvana-
irad, rom vTqvaT, epoqis kulturul-civilizaciur sivrces 
unda daukavSirdes (da es dakavSireba niSnavs lingvokultu-
rologiuri midgomis realizacias) is kategorialuri diada, 
romelsac erToblivad qmnian janri da teqsti. 

magram, sanam xsenebul kategoriul diadas davukavSirebT 
epoqis kulturul-civilizaciur sivrces, aucileblad migvaC-
nia ganvsazGvroT, Tu ra akonstituirebs Sinaganad am katego-
rialur diadas, anu SevecadoT imis gansazGvras, Tu rogoria 
is mimarTeba, romelic iqmneba janrisa da teqstis makonstitu-
irebel niSnebs Soris? amgvarad formulirebul kiTxvaze pasu-
xis gasacemad, vfiqrobT, unda gvqondes Teoriul-meTodologi-
uri saKrdeni Semdeg 3 kiTxvaze pasuxis gacemiT: a) rogoria 
janris makonstituirebel niSanTa sistema; b) rogoria am jan-
ris Sesabamisi (mis mier Seqmnili) teqstis makonstituirebel 
niSanTa sistema? g) rogoria mimarTeba am or sistemas Soris? 

Tu SevecdebiT zemoT dasmuli sami problemis ramdenadme 
mainc gadayras, davinaxavT interviusTan, rogorc janrTan da-
kavSirebuli problematikis mTel sirTules. is sirTule, Cveni 
azriT, ukavSirdeba, pirvel rigSi, ukve mocemuli janris gan-
sazGvras im TvalsazrisiT, romelic gadamwKvetad iTvleba 
TviT janrTa jurnalistur TeoriaSi : Cven vgulisxmobT in-
tervius, rogorc janris sagnis, anu Temis gansazGvris proble-
mas l. Sibaeva terminebs janris `sagani~ da janris `Tema~ xma-
robs sinonimurad, xolo erTsac da meoresac miiCnevs `cxovre-
biseuli masalis garkveul tipad~) magram rogor esmis imave 
avtors imave intervius, rogorc janris Tema? zemoT, roca gan-
vixilavdiT janrTa gansazGvris problemas jurnalistur Teo-
riaSi da, Sesabamisad, SevexeT janrTa sagnis (Temis) amocanisa 
da meTodis sakiTxebs, ukve moKvanil iqna xsenebuli avtoris 

azri imis Taobaze, rom intervius `saqme aqvs azrebTan (с мне-
ниями), rac mocemul konteqstSi imas unda niSnavdes, rom 
swored es `azrebi~ (igulisxmeba, rogorc Cans, respondentis 
mier warmoTqmuli azrebi) warmoadgenen intervius, rogorc 
janris Temas, anu sagans. 

Cven, ra Tqma unda, ar vapirebT imis uarKofas, rom inter-
vius SemTxvevaSi jurnalists marTlac ainteresebs responden-
tis `azri~ da, Sesabamisad, cdilobs mis mopovebas. magram amave 
dros migvaCnia, rom iseTi janris, sagnisa Tu Temis gansazGvra, 
rogoricaa interviu, ar unda xdebodes iseTi uSualo Tval-
Sisacemi, e.i. zedapirulad aGqmuli niSnis safuZvelze, rogo-
ricaa jurnalistis mier ama Tu im respondentis garkveul Te-
maze azrTa mopoveba. xsenebuli niSani, bunebrivia, unda Senar-
Cunebul iqnas, magram ise, rom mTlianad da reliefurad gamo-
ikveTos am niSnis siGrmiseuli safuZveli. (am SemTxvevaSi, 
albaT, sayiroa daveKrdnoT im gamocdilebas, romelic mopove-
buli aqvs lingvistikas zedapirul da siGrmiseul struqtu-
raTa rogorc gamiJvnis, ise urTierTdakavSirebis sferoSi). am 
siGrmiseuli safuZvlis dadgena da gansazGvra aucileblad mi-
gvaCnia Semdegi ori mosazrebidan gamomdinare: a) pirveli mo-
sazreba efuZneba im gadamwKvet mniSvnelobas, romelsac TviT 
jurnalistur janrTa Teoria aniyebs janris Temis gansazGvras. 
rogorc TviT l. Sibaeva ambobs, `Temis arCevis momenti aris 
nabiJi janris arCevisken~ (Sibaeva, 5); 

 b) Cveni meore mosazreba ki efuZneba intervius, rogorc 
janris Sinagan kavSirs epoqasTan, ufro konkretulad ki epoqis 
kulturul-civilizaciur ganzomilebasTan: rogorc ukve vi-
ciT, TviT l. Sibaeva ukavSirebs intervius gamoCenas gazeTis 
furclebze epoqis Cven mier xsenebul ganzomilebas. imave av-
torze daKrdnobiT unda gavixsenoT, rom `jurnalistebi, eyvs 
gareSea, ufro adrec iZendnen masalas kiTxvebis dasmis gziT..., 
magram masalis gamoqveKnebisas am kiTxvebs gamotovebdnen xol-
me~, . rogorc gvaxsovs, avtori am moments ukavSirebs swored 
epoqas, magram aucileblad migvaCnia daisvas kiTxva : unda ai-
reklos Tu ara intervius rogorc janris Temis gansazGvraSi 
epoqasTan misi es organuli kavSiri? da Tu gvsurs movipovoT 
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intervius, rogorc janris, Temis siGrmiseuli (ara mxolod 
zedapirul niSanze dafuZnebuli) gansazGvra, unda miviCnioT 
Tu ara, rom epoqasTan xsenebuli kavSiri unda warmoadgendes 
am gansazGvris komponents? 

Tu Cven aq dasmul problemas Tanmimdevrulad mivudgebiT, 
maSin, albaT, aucilebeli iqneba daveKrdnoT gansazGvris (de-
finiciis) zogad logikur Teoriasac. am Teoriis mixedviT 
gamoiKofa definiciis Semdegi ori saxeoba:_ `atributul-re-
laciuri, roca naCvenebia sagnis uaxloesi gvarovnuli da sa-
xeobiTi niSnebi... da genetikuri, roca naCvenebia obieqtis 
warmoSoba an misi konstruirebis gza~. (vorobeva, 145.) 

Tu mTeli Cveni kvleviTi konteqstidan gamomdinare miviC-
nevT, rom rogorc intervius rogorc jurnalisturi janris, 
ise misi teqstobrivi ganzomileba swored siGrmiseulad unda 
daukavSirdes epoqis kulturul-civilizaciur ganzomilebas 
da swored masTan amgvarma kavSirma unda gviCvenos xsenebuli 
janris funqciuri arsi, maSin, bunebrivia, unda miviGoT Semde-
gi Teoriuli gadawKvetileba: intervius, rogorc janris, amo-
savali definicia unda atarebdes, pirvel rigSi, genetikur, 
xolo ukve Semdeg _ atributul-relaciur xasiaTs. es ki imas 
niSnavs, rom interviu unda ganisazGvros Jer mis epoqasTan 
kavSiris TvalsazrisiT da mxolod Semdeg mieqces KuradGeba 
misi gansazGvris atributul-relaciur aspeqts. mocemul sta-
tiaSi, bunebrivia, SeuZlebeli iqneboda mogveca epoqis is Se-
darebiT sruli kulturul-civilizaciuri daxasiaTeba, rom-
lis safuZvelze SevZlebdiT intervius aseve srul genetikur 
gansazGvrasac, magram aseve migvaCnia, rom ukve kvlevis am etap-
ze warmovaCinoT amgvari gansazGvris Tundac sqematurad 
warmodgenili, magram amave dros Teoriulad mniSvnelovani 
fuZemdebeli momenti. xsenebuli momentis warmoCenas Sevecde-
biT Semdeg sam mosazrebaze daKrdnobiT: 

 a) SeiZleba CavTvaloT, rom pirveli amgvari mosazreba im-
plicituri saxiT ukve gamoTqmulia jurnalistur janrTa Teo-
riaSi, saxeldobr ki, im citataSi romelic Cven ukve moKvanili 
gvaqvs zemoT. rogorc gvaxsovs, xsenebul citataSi naTqvamia 
Semdegi: intervius, rogorc janris, gamoCena SesaZlebeli gaxda 

maSin, roca `sazogadoebaSi SesaZlebeli gaxda saJarod kiTxve-
bis dasma, am kiTxvebze pasuxis gacema~. sxvanairad, rom vTqvaT, 
interviu, rogorc janri, SesaZlebeli gaxda  maSin roca  Se-
saZlebeli  gaxda sazogadoebis arsebiTi dialogizireba, e.i. 
maSin roca dialogi iqca sazogadoebrivi realobis arsebobis 
upirveles formad. Tu Cven am istoriul moments davukavSi-
rebT intervius genetikuri gansazGvris amocanas, maSin Se-
vZlebT vTqvaT: interviu, rogorc janri, warmoSva sazogadoe-
bis dialogizaciam; 

b) magram saqme isea, rom istoriis Tanamedrove filosofi-
aSi da, Sesabamisad, Tanamedrove istoriul-sociologiaSi Ta-
namedroveoba danaxulia komunikaciuri, dialogiuri prizmiT. 
sazogadoebrivi sinamdvilis swored amgvari xedvaa asaxuli 
Semdeg citataSi: `XX saukunis istoriis filosofiam gansakuT-
rebuli reliefurobiT dasva komunikaciis, rogorc istoriu-
li sinamdvilis arsebiTi daxasiaTebis, ufro farTod ki, ada-
mianTa arsebobis safuZvlis problema... dialogze orientacia 
swored is orientaciaa, romelic qmnis momavlis winapirobas... 
`istoria xorcieldeba urTierTobis gziT~. (strelkovi, 
1997,181) 

rogorc zemoT iTqva, epoqis kulturul-civilizebuli da-
xasiaTeba, ra Tqma unda, unda moxdes bevrad ufro  gaSlili 
saxiT, magram, migvaCnia, rom moKvanili citatac adasturebs in-
tervius im genetikuri gansazGvris adekvatobas, romelic ze-
moT iKo mocemuli. rogorc naTqvamidan Cans, epoqa xasiaTdeba 
ara mxolod sazogadoebis dialogizirebiT _ Cvens epoqaSi 
xdeba mTeli istoriuli sinamdvilis dialoguri xedva; 

 g) magram amave dros, uaGresad mniSvnelovnad unda miviC-
nioT is faqti, rom jurnalistur janrTa Tanamedrove Teoria-
Si gamoxatulia Tvalsazrisi, romlis mixedviTac dialoguro-
ba unda CaiTvalos sagazeTo janrTa siGrmiseul safuZvlad. 
rogorc l. duskaeva ambobs, `dialoguroba unda CaiTvalos 
presis sametKvelo janrTa safuZvlad~ (duskaeva, 2004, 2). swo-
red am mosazrebis safuZvelze xsenebuli avtori aviTarebs 
jurnalistur teqstTa dialogur koncefcias~ (iqve).  

 mocemul erT statiaSi SeuZlebelia mocemuli koncefci-
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is zedmiwevniT ganxilva, magram, vfiqrobT, rom Tamamad SegviZ-
lia vTqvaT Semdegi: Tu dialoguroba marTlac warmoadgens 
jurnalistur janrTa siGrmiseul safuZvels, maSin swored in-
terviu unda miviCnioT im janrad, romelic axdens am siGrmise-
uli safuZvlis srul eqsplikacias, e.i. TvalnaTliv gviCvenebs 
jurnalisturi diskursis arsebiTad dialogur bunebas. 

rogorc davinaxeT, interviusTan  dakavSirebulma Cvenma 
msJelobam gamoavlina am informaciuli  janris lingvokultu-
rologiuri kvlevis sami Semdegi problemuri mimarTuleba: 1) 
aucilebelia misi Semdgomi siGrmiseulad eqsplicirebuli da-
kavSireba Tanamedroveobis, rogorc epoqis iseT tipologiur 
niSanTan, rogoricaa misi dialoguroba; 2) aucilebelia im 
Sinagani rogorc semantikuri, ise pragmatikuli kavSiris xaz-
gasma da Tanmimdevruli eqsplikacia, romelic unda arsebobdes 
(da, albad, arsebobs kidec) intervius epoqalur-kulturul 
da teqstobriv ganzomilebaTa Soris. kvlevis ukve am etapze 
SegviZlia xazgasmiT vTqvaT, rom dialoguroba iseve  warmo-
adgens interviusadmi daqvemdebarebuli teqstobrivi sivrcis 
makonstituirebel niSans, rogorc epoqis erT-erT tipologiu-
rad gansazGrul niSans. amis gaTvaliswinebiT aucilebeli xde-
ba _ Tu gsurs intervius kvlevis lingvokulturologiur 
planSi gadaKvana _ dialogis, rogorc teqstobrivi fenomenis 
funqciuri arsis zogadi gansazGvra. dialogis, rogorc feno-
menis  kvlevas sakmaod didi adgili ukavia Tanamedrove humani-
tarul azrovnebaSi. magram rogor unda gavigoT dialoguroba 
misi epoqalur-kulturuli da teqstobrivi aspeqtebis urTi-
erTkavSirSi? da rogor unda davukavSiroT es ori aspeqti in-
terviusadmi daqvemdebarebul teqstobriv sivrces? es ori ki-
Txva SeiZleba  ganvazogadoT Semdegi kiTxvis dasmiT: rogor 
unda ganisazGvros interviusTan, rogorc janrTan. arsebiT ko-
rolaciaSi mKofi dialoguri arqiteqsti? 

3) magram, rogorc ukve iTqva, intervius lingvokulturo-
logiuri kvlevis saboloo da arsebiT mizans unda warmoad-
gendes im kategoriuluri diadis funqciuri arsis iseTi eq-
splicituri gamovlena, romlis Sedegad unda gaices pasuxi ki-
Txvaze: rogor gamoiKureba is `funqciuri meqanizmi~, romlis 

safuZvelze da romlis moqmedebis Sedegad xdeba intervius 
janrobriv makonstituirebel niSanTa mis teqstobriv sivrceSi 
transpozicia? rogorc ukve viciT, intervius rogorc janris 
dialoguroba unda gavigoT rogorc epoqis dialogurobis 
asaxva da realizaciis erT-erTi (saxeldobr jurnalisturi) 
asaxva. lingvokulturologiurma kvlevam unda gviCvenos, Tu 
rogor aisaxeba intrvius teqstobriv sivrceSi igive, anu epo-
qaluri warmoSobis dialoguroba. 
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SOPIO CHEISHVILI 

Epochal and Cultural Nature of the Informative Journalistic Genre 
Interview and Linguo-Cultural Perspectives of its Research 

Summary 
 

The paper examines the relationship between the epochal and cultural 
nature of interview and its textual dimensions. 

The aim of the paper is to reveal the functional mechanism that 
transposes the constituent features of the genre into textual. 

 

roin yikaZe  

saerTo misamarTi wevri parataqsul  

konstruqciaSi 

uaGresad mniSvnelovania misamarTi wevris faqtori para-
taqsuli winadadebis struqturul TaviseburebaTa gamosavli-
neblad. gansakuTrebiT didia misi roli iseT parataqsuli 
konstruqciis winadadebaSi, sadac igi semantikurad saerTo 
sitKvaa, xolo funqciurad _ saerTo wevri. g. buryulaZis az-
riT, misamarTi wevri `marJve terminia _ adekvaturad amsaxve-
li im sintaqsuri damokidebulebisa, rasac aseTi sitKva avlens 
saTanado SemTxvevaSi~ (buryulaZe, 2003, 47). Cven  kidev ufro 
marJve terminad miviCnieT `saerTo misamarTi wevri, vinaidan 
igi marTlac saerToa parataqsuli konstruqciis polipredika-
tuli winadadebis Kvela zmna-SemasmenlisaTvis. 

tradiciulad erTgvarSemasmenlianadaa miCneuli SerwKmu-
li winadadeba, sadac ramdenime Semasmeneli sintaqsurad ukav-
Sirdeba erTsa da imave qvemdebares. aseT SemTxvevaSi Kurad-
Gebis gareSe rCeba zmna-Semasmenlis mimarTeba pirdapir da irib 
damatebasTan, romlebic qvemdebaris Tanabari sintaqsuri Zalis 
mTavari wevrebi arian; qarTulSi `subieqti da obieqti arsebiTad 
erTnairi sintaqsuri uflebiT sargeblobs... damateba qvemdebares 
etoleba; tradiciuli termini rom vixmaroT, damateba winadadebis 
meorexarisxovani wevri ki ara, aramed iseTive `mTavari~ wevria, ro-
goric qvemdebare~ (Ciqobava, 1941). 

umaGlesi saswavleblebis samecniero konferenciebze waki-
Txul moxsenebebSi (yikaZe, 1968; yikaZe, 1976; yikaZe, 1981) da 
ramdenime statiaSi (yikaZe, 1984) gamovTqviT Tvalsazrisi, 
rom, gamomdinare qarTuli zmnis polipersonalizmidan, er-
Tgvar SemasmenelTa mimarTeba unda ganvixiloT ara mxolod 
saerTo qvemdebaresTan, aramed saerTo pirmimarT damatebasTan 
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mimarTebaSic. es debuleba ganaviTara g. buryulaZem: `qarTul-
Si SerwKmuli winadadebis saxeobaTa tradiciul klasifikacia-
Si erTgvar-Semasmenliani winadadeba gansaxilvelia ara mxo-
lod erT saerTo qvemdebaresTan, aramed erT saerTo pirdapir 
da irib-damateba obieqtebTanac~ (buryulaZe, 1979, 150), rac 
savsebiT marTebulad miiCnia l. enuqiZemac (enuqiZe, 1987, 127). 
es Tvalsazrisi gaiziara l. kvayaZem `Tanamedrove qarTuli 
enis sintaqsis~ 1988 wlis gamocemaSi, rac kidev ufro mkveT-
rad gamoxata amave wignis meoTxe Sevsebul gamocemaSi: `aq 
aGZrul sakiTxTan dakavSirebiT faseulia r. yikaZisa da g. 
buryulaZis gamokvlevebSi gatarebuli Tvalsazrisi. erTgvar-
Semasmenlian SerwKmul winadadebad, rogorc cnobilia, Cveu-
lebriv iseTi SemTxvevebi iKo miCneuli, roca qvemdebares ax-
lavs ramdenime Semasmeneli. dasaxelebul mkvlevarTa azriT, 
erTgvar SemasmenelTa mimarTeba unda ganixilebodes ara mar-
to qvemdebaresTan dakavSirebiT, aramed pirdapir da irib da-
matebebTan mimarTebiTac. am Tvalsazriss iziarebs l. enuqiZe 
da es saTanadod aris gaTvaliswinebuli winamdebare Sroma-
Sic~ (kvayaZe, 1996, 376).  

aGniSnuli sakiTxebi monografiulad damuSavda da SeJame-
bulia Cvens naSromSi `winadadebis parataqsuli konstruqcia 
qarTulSi~ (yikaZe, 1995). 

miuxedavad imisa, rom `qarTul enaSi konstruqcias qmnis 
brunvaTa Tavisebureba subieqtisac da obieqtisac~ (daviTiani, 
1973, 313), isini mxolod sxvadasxva konstruqciis (nominatiu-
ri, ergatiuli, datiuri) Tanamonawileni arian da winadadebis 
agebulebas ver cvlian, amitomac parataqsuli konstruqciis 
polipredikatul winadadebaSi misamarTi wevri SeiZleba iKos 
ara mxolod oden qvemdebare, aramed oden iribi damateba da 
oden pirdapiri damateba; agreTve erTdroulad: qvemdebare da 
iribi damateba; qvemdebare da pirdapiri damateba; qvemdebare, 
iribi damateba da pirdapiri damateba. 

aseT SemTxvevaSi iSleba zGvari erTgvarSemasmenlian da 
TanwKobil winadadebas Soris, vinaidan maTi struqturuli 
aGnagoba efuZneba parataqsul konstruqcias, miT ufro, rode-
sac  misamarTi wevri igive saerTo wevria. 

e.w. erTgvarSemasmenlian da rTul TanwKobil winadadeba-
Ta struqturuli igiveobis erT-erTi mZlavri safuZvelia mi-
samarT wevrTan zmna-SemasmenelTa sintaqsuri urTierToba, ra-
sac ganapirobebs qarTuli zmna-Semasmenlis polipersonalizmi. 
g. buryulaZisaTvis `upriania aseTi winadadebis SerwKmul wi-
nadadebad miCneva~ (buryulaZe, 1979, 149); l. enuqiZem am tipis 
winadadebebi miiCnia `rTuli TanwKobili winadadebis qveti-
pad, mis kerZo SemTxvevad~ (enuqiZe, 1987, 127). 

l. kvayaZisaTvis `erTgvarSemasmenliani SerwKmuli winada-
deba rTuli TanwKobili winadadebis SekumSuli saxea... igi 
TanwKobilSemasmenliani winadadebaa~ (kvayaZe, 1996, 377). 

parataqsuli konstruqciis winadadeba gansakuTrebiT mo-
noliTuria, rodesac mis zmna-Semasmenlebs misamarT wevrad 
aqvT saerTo wevri; swored amis Sesaxeb miuTiTebda akaki Sani-
Ze Jer kidev 1950 wels qarTuli enis saskolo saxelmZGvanelo-
Si: `rTul TanwKobil winadadebaSi gaerTianebul martiv wina-
dadebebs SeiZleba romelime wevri saerTo hqondeT: `ve-
fxistKaosani dawera rusTavelma XII saukuneSi da pirvelad da-
beyda vaxtang VI 1712 wels~. am magaliTSi saerTo wevria pir-
dapiri damateba (`vefxistKaosani~), romelic naCvenebia pirvel 
winadadebaSi, magram is meoreSic igulisxmeba~ (SaniZe, 1950, 
137). 

ase rom, miuxedavad TvalsazrisTa msgavseba-gansxvavebisa, 
mkvlevarTa umravlesoba aGiarebs, rom erTgvar SemasmenelTa 
sintaqsuri mimarTeba unda ganixilebodes ara mxolod saerTo 
qvemdebaresTan, aramed saerTo pirmimarT damatebasTanac, rom-
lebic parataqsul winadadebaSi asruleben saerTo misamarTi 
wevris funqcias cal-calkec da erTdrouladac. CvenTvisac es 
kriteriumia saKrdeni. 

 
         saerTo misamarTi wevria oden qvemdebare 
 
monopersonalur zmna-SemasmenelTa mimarTeba saerTo qvem-

debaresTan martiv suraTs iZleva: 
xtian Tagvebi, frinaven, garbian da gamorbian, xmauroben 

da wruwuneben (raz.) 
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Tagvebi 
 
 
 
 
saerTo qvemdebarian polipersonalur zmna-Semasmenlebs Se-

saZlebelia damateba-obieqtebi TavTavisi hqondes: 
saerTo qvemdebare + TavTavisi pirdapiri damateba: 
KurSam gaigo patronis moZraoba, kudi gaiqnia da siamov-

nebiT tuCebi moiloka (Kaz.) 
 
 
 
KurSam 
 
 
 
pirutKvni wamdauwum kudebs iqnevdnen da igeriebdnen ga-

mabezrebel mwerebs (gog.). 
 
 
pirutKvni 
 
 
 
saerTo qvemdebare + TavTavisi pirdapiri damateba 
 
Kvelani gamoeTxovnen maspinZels da gaudgnen Tav-TavianT 

gzas (kld.) 
 

 
 
 
Kvelani 
 
 
mwKemsebi an ganTiads miegebebodnen da an Camavali mzis 

Suqs esalmebodnen (Kaz.). 
 
 
mwKemsebi 
 
 
saerTo qvemdebare + TavTavisi iribi da pirdapiri da-

mateba 
 
an mogiKvan im cxens an Tavs Sevwirav Sens megobrobas 

(wer.). 
 
 
 
 
me 
 
 
 
 
 
    saerTo misamarTi wevria oden iribi damateba 
 
guli daelaxvraT da muxli moekveTaT qarTvelebs (sa-

nik.). 
 
guli             daelaxvraT 
 
muxli            moekveTaT  

miegebebodnen - ganTiads 

esalmebodnen - Suqs 

qarTvelebs 

 xtian 

 frinaven 

 garbian 

 gamorbian 

 xmauroben 

 wruwuneben 

  gaigo _ moZraoba 

  gaiqnia _ kudi 

  moiloka _ tuCebi 
 

iqnevdnen - kudebs 

igeriebdnen _ mwerebs 

gamoeTxovnen - maspinZels 

gaudgnen _ gzas 

Sevwirav 

Sen (ir) 

cxens (p.) 

 megobrobas (ir.) 

 Tavs (p.) 

mogiKvan 
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Torels gatexili gaumTelda, daTeTqvili dauamda da 
wKlulebi mouSuSda (gr. abaS.). 

 
gatexili              gaumTelda 
 
daTeTqvili           dauamda 
 
wKlulebi             mouSuSda 
 
 
    saerTo misamarTi wevria oden pirdapiri damateba 
 
`vefxistKaosani~ dawera rusTavelma XII saukuneSi da pir-

velad dabeyda vaxtang meeqvsem 1712 wels (a. San.). 
 
rusTavelma              dawera 
 
vaxtang meeqvsem          dabeyda 
 
an brazianma ZaGlma ar daggliJos, an gvelma ar dagkbi-

nos (akaki). 
 
ZaGlma         ar daggliJos 
 
gvelma         ar dagkbinos       
 
 saerTo misamarTi wevria erTdroulad qvemdebare da 

iribi damateba 
 
maiori zaals miubrunda da rusulad daelaparaka (Jav.). 
 
maiori 
 
 
momvarda siciliT da Semomexvia (s. kld.). 
 

 
 
is 
 
 
 
saerTo misamarTi wevria erTdroulad qvemdebare da 
                  pirdapiri damateba 
 
mwKemsebma saqoneli Crdiloebidan wamoSales da mindvrad 

saZovarze garekes (mgal.). 
 
mwKemsebma 
 
 
mcxeTelebma arsenas gvami sakaceze dades, boranze daasve-

nes, gaGma gaatanes, gahbanes, Sesudres da sveticxovelSi da-
asvenes (m. Javax.). 

 
 

 
 

mcxeTelebma 
 
 
 
 
 
saerTo misamarTi wevria erTdroulad qvemdebare, iri-

bi damateba  da pirdapiri damateba 
oZelaSvilma samadloSi dedabers safqvavi CamoarTva da 

wisqvilSi wauGo (m.Javax.). 
 

oZelaSvilma 
 
 

Torels 

vefxistKaosani 

Sen 

 wamoSales 

 garekes 

 saqoneli 

dades 
daasvenes 
gaatanes 
gahbanes 
Sesudres 
daasvenes 

gvami 

CamoarTva 
 
wauGo 

dedabers safqvavi 

  miubrunda 

  daelaparaka 
zaals 

momvarda 

Semomexvia 

me 
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amas winaT rusma poetma mas Tavisi komediis ramdenime mo-
nologi gadauwera da aCuqa (m.Javax.). 

 
 

poetma                               mas 
 
 
 
rogorc l. kvayaZe aGniSnavs, `gvxvdeba ufro rTuli Se-

mTxvevebic. mag: 1. [me] davaKene cxeni, CamoviKvane pepia, gavuSa-
le faraJa, davude TaviT unagiris baliSi da davawvine (yav.); 
2. [elizbarma] viGac CanCura glexs nikapze wiTeli Zua miakra, 
Tav-piri iniT SeuGeba, Tavze iranuli gvirgvini Camoafxata, 
zaalis mamapapeuli iranuli xalaTi Caacva, pirSi oradliani 
Cibuxi misca, xelSi batis frTa CasCara, JibeSi simindi Cau-
Kara, aqlemze ukuGma Sesva, soflis dasavlelad waiKvana (Jav.). 

pirvel winadadebaSi qvemdebares axlavs xuTi Semasmeneli, 
meoreSi _ cxra. amaTgan `CamoviKvane~ da `davawvine~ zmna-Semas-
menelTa saerTo, saziaro wevria pirdapiri damateba. `gavuSa-
le~ da `davude~ zmna-Semasmenlebisa _ iribi damateba. meore 
winadadebaSi `Sesva~ da `waiKvana~ zmna-SemasmenelTa saerTo 
wevria pirdapiri damateba. danarCeni Svidisa _ iribi damate-
ba~(kvayaZe, 1996, .286-287). 

amrigad, Cven warmovadgineT parataqsuli konstruqciis wi-
nadadebaSi saerTo misamarTi wevrisa da zmna-Semasmenlebis sin-
taqsur urTierTmimarTebaTa kombinaciebis SesaZlo variantebi; 
dadasturda, rom parataqsuli winadadebis struqturuli Ta-
viseburebani ganpirobebulia qarTuli zmna-Semasmenlis poli-
personalizmiT, ris safuZvelzec parataqsul konstruqciaSi 
saerTo misamarTi wevri SeiZleba iKos oden qvemdebare, oden 
iribi damateba, oden pirdapiri damateba, anda erTdroulad 
_ qvemdebare da pirmimarTi damateba. 

zemoTqmulis gaTvaliswinebiT marTebulad migvaCnia, rom 
e.w. erTgvarSemasmenlebiani SerwKmuli winadadeba ganixilebo-
des TanwKobili winadadebis erT-erT saxed; faqtobrivad  igi 
parataqsuli konstruqciis winadadebaa. 
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ROIN CHIKADZE  

The Common Referred Member in Paratactic Constructions 

Summary 
 
Structural peculiarities of paratactic sentences are conditioned by the 

polypersonalism of the Georgian verb. 
It has been stated that the common  referred member in paratactic 

constructions can be either the subject, the direct object or the indirect object 
or simultaneously the subject and the referred object. Consequently it can be 
concluded that sentences with homogeneous predicates can be regarded as 
subtypes of a compound sentence. 

 

nata yilaSvili 

 

avtobiografiuli Txroba rogorc mnemuri procesebis 

erT-erTi aspeqtis - mogonebis aqtualizacia mxatvrul 

teqstSi 

 
 avtobiografiuli Txrobis garkveul TaviseburebaTa Sesa-

xeb adrec gvimsJelia (ix. saenaTmecniero Ziebani, XII ) frazuli 
da teqstis modalobis analizis monacemebis (periferiuli da 
Tematuri epiTetebis analizis) gaTvaliswinebiT. radgan avto-
biografiuli Txroba mogonebasTan aris dakavSirebuli, vfiq-
robT, mizanSewonili iqneboda es lingvisturi movlena fsiqo-
logiasTan mimarTebaSi gangvexila da meti sicxade Segvetana am 
problemis Seswavlisa da sakvlevi masalis ganzoga-debis saqme-
Si.  

d. uznaZe mogonebas mnemuri (mexsierebiTi) procesebis 
erT-erT formad miiCnevs. amave saxis procesebs miekuTvneba da-
viwKebac. mogonebaze msJelobis dros aucileblad unda gaviT-
valiswinoT daviwKebis meqanizmic _ ra Tqma unda, am Sem-Txve-
vaSi ar vlaparakobT daviwKebaze rogorc Cveni sisustis gamo-
vlenaze, aramed mxedvelobaSi gvaqvs daviwKebis dadebiTi Gire-
buleba. mogonebis, avtobiografiuli Txrobis dros daviwKebis 
dadebiTi Girebulebaa realizebuli _ adamians rac ar syir-
deba, iviwKebs da rac sayiroa da mniSvnelovani misi azriT, im 
mogonebis aqtualizacias axdens; rac Girebulia misTvis (ara 
aqvs mniSvneloba dadebiTi Tu uarKofiTia es momentebi mis 
cxovrebaSi), rac relevanturia warsulis faqtebis gadmocemis 
dros. am SemTxvevaSi, rogorc fsiqologebi amboben, daviwKebas 
namdvili gantvirTvis mniSvneloba aqvs. froidis azriT, Cveni 
miswrafebebi, survilebi cdiloben gandevnon cnobierebidan 
Kvelaferi, rac ki ewinaaGmdegeba maT da, daviwKebac swored 

 saenaTmecniero Ziebani XX  LINGUISTIC PAPERS 
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aracnobierad mimdinare procesis gamovlenis erT-erTi for-
maa. maSasadame, daviwKebis meqanizms survili udevs safuZvlad, 
survili, romelic adamianSi aracnobieradaa warmodgenili 
(uznaZe, 1940, 319). magram adamiani iviwKebs ara usiamovno faq-
tebs, aramed ararelevanturs, ara arsebiTs, misTvis minimalu-
ri mniSvnelobis mqones an sruliad umniSvnelo xdomilebebs 
misi cxovrebidan. mogoneba ki _ warsulis awmKoSi gangrZobis 
arsebobaa; gancdasTan erTad sakuTari me-s gancdac. mogonebaSi 
centraluri adgili subieqts ukavia, mogoneba subieqtis gan-
cdili istoriaa; amitom mas istoriul mexsierebasac uwodeben 
(uznaZe, 1940, 320). mogoneba SeiZleba subieqtis mier iqnes 
rogorc garkveuli warsuli faqtebis konstatacia _ am Se-
mTxvevaSi subieqturobis indeqsi dabali iqneba, magram im masa-
laSi, romelic Cven davamuSaveT (irlandieli mwerali qalebis 
avtobiografiuli Txroba, e.w. avtoportretebSi (`A Portrait of 
the Artist as a Young Girl“) Semfasebluri (modaluri) elementebi 
mravladaa mocemuli, Tanac modalobis ori saxis aqtualiza-
cia xdeba avtoportretSi: frazuli modaloba, rac Cvens sai-
lustracio masalaSi periferiuli epiTetebiT gamoixateba da 
calkeuli movlenis, pirovnebis Sefasebas axdens da teqstis 
modaloba, romelic Tematuri epiTetiTaa gamoxatuli da mTe-
li bavSvobisdroindeli cxovrebis globalur Sefasebas ax-
dens. aq albaT unda daisvas _ sakiTxi, romelic Zalian Zneli 
dasadgenia; romeli Sefasebaa obieqturobasTan ufro miaxloe-
buli: is, romelic calkeuli movlenis Sefasebas axdens teq-
stis siujetur xazze Tu is, romelic `garedan~, siujetidan 
amovardnili droidanaa aTvlili da ganzogadebuli? am kiTxva-
ze pasuxis gacema ara mgonia vinmes gauadvildes, maT Soris, 
mec. SeiZleba sxvagvarad davsvaT kiTxva: romeli Sefasebaa uf-
ro obieqturi _ mKisieri, e. i. xdomilebis droSi realizebu-
li, Tu xdomilebis droidan daSorebuli? erTi ki SeiZleba 
iTqvas, rom pirveli grZnobadia, meore _ gansJadi, pirveli _ 
mKisieri reaqcia, meore _ droSi gawelili, `dagvianebuli~. es 
ukanaskneli daKofa droul kriteriums eKrdnoba da am saki-
Txis ganxilva `enaTmecnierebis sakiTxebSi~ gvaqvs gamoqveKnebu-
li (enaTmecnierebis sakiTxebi, 2004). dasaxelebul statiaSi 

Semfasebluri leqsika siujeturi droisa da mTxrobelis fun-
qcionaluri datvirTulobis gaTvaliswinebiT iKo ganxiluli. 
aq warmodgenil statiaSi mogonebas droul koordinatebTan 
mimarTebaSi ganvixilavT. mTxrobeli subieqti mogonebis warmo-
dgenas warsulSi aTavsebs. am process d. uznaZe mogonebis tem-
poralizacias uwodebs. mogonebis aucilebel Semadgenel na-
wils obieqturi xdomileba Seadgens. vfiqrobT, arsad ar aris 
namKo da awmKo ise myidro urTiermimarTebaSi, rogorc mogo-
nebaSi. mogoneba warsuli gancdebis awmKoSi ganaxlebaa, romel-
sac xSir SemTxvevaSi _ mTxrobeli subieqtis mxridan (rogorc 
es Cven mier damuSavebul `avtoportretebSia~) Sefasebac Tan 
sdevs. es Sefaseba, romelsac Cven pirobiTad Tematuri (anu 
teqstobrivi) vuwodeT, arc Tu iSviaTad gansxvavebulia peri-
feriuli (frazuli) Sefasebisagan. maSasadame, mogoneba ar 
warmoadgens Cveni warsuli gancdebis `sarkisebur asaxvas~, maT 
ubralo gameorebas, aramed awmKos aTvlis wertilidan, Txro-
bis droidan `interpretirebuli~ warsulis movlenebis asax-
vas. am movlenas swored Tematuri epiTetebis arseboba adas-
turebs. awmKos interesebis gavleniT SesaZloa mogonebaTa su-
bieqturi interpretacia gansxvavebulad warmodges. Tu awmKo 
uinteresoa, nairgvari problemebiT datvirTuli, maSin adamia-
ni warsulisadmi pozitiur midrekilebas grZnobs; gansakuTre-
biT xanSi Sesul adamianebs Zveli Kvelaferi  ukeTesad eCvene-
baT, vidre axali; axalSi cxovrebis gauaresebas xedaven. magram 
Tu awmKo warmatebulia (rogorc Cven mier gaanalizebul av-
toportretebSia), mTxrobeli (avtobiografiul nawarmoebSi) 
xalisiT igonebs warsuls da Tavisi bavSvobis droindel mZime 
momentebsac ki Txrobis daskvniTi nawili `gadafaravs~ da bed-
nieri awmKos gancda warsulis usiamovno movlenebs `abaTi-
lebs~; sailustraciod moviKvanT sxvadasxva avtoportretidan 
periferiul uarKofiT epiTetebs _ a bitter disappointment, particu-
lar tortures, a real thorn into the flesh, a dreadful chore, absolute torture, ante-
diluvian lines, an egotistical man da a.S. am uarKofiTi semantikis pe-
riferiuli epiTetebiT daxasiaTebuli warsulis mogoneba 
TiTqmis Kvela avtoportretSi (garda moli kinisa) majoruli 
akordiT mTavrdeba: I was extraordinarylucky; I have nothing but good 
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memories; I had a wonderful childhood; my parents  gave me a sense of my 
own importance; life had been full of glory and full of sun; my childhood was 
sheltered and secure; my childhood was idyllic in America, and in Ireland it 
was great fun;  by and large, my childhood was a happy one; on the whole I 
was happy; my childhood has not ended yet; there were marvelous things in 
my  childhood. rac Seexeba zemoxsenebul moli kins, igi ormag Se-
fasebas aZlevs bavSvobas; `Overall my childhood was far from idyllic. 
There were marvelous moments, but there were also long, long periods of 
boredom’’. periferiuli modalobis da Tematuri modalobis 
detaluri SepirispirebiTi analizi mocemulia sadisertacio 
naSromSi; samecniero statiaSi am detaluri analizis aGwera 
ar miviCnieT mizanSewonilad. daskvnis saxiT vitKviT, rom av-
tobiografiuli janris nawarmoebs safuZvlad udevs mnemuri 
(mexsierebiTi) procesebis erT-erTi aspeqti _ mogoneba, rome-
lic am procesebis sxva aspeqtsac _ daviwKebasac gulisxmobs. 
daviwKebis safuZveli ar aris usiamovno xdomilebebis amoGeba 
cnobierebidan, aramed araarsebiTi, umniSvnelo faqtebis mexsi-
erebis miGma datoveba. amasTanave, warsulis faqtebis Sefaseba 
periferiuli epiTetebiT, rogorc wesi, srulad ar emTxveva 
teqstobriv modalobas da Cven mier ganxilul `avtoportre-
tebSi~, xdomilebis dadebiTi da uarKofiTi Sefaseba (Tanad-
rouli am xdomilebisa) ar gansazGvravs teqstobriv modalo-
bas, romelic siujetis miGma realizebul Sefasebas warmoad-
gens. 
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NATA  CHILASHVILI   

Autobiographic Narration as the Actualization of the 

Memory Process in Fiction 
Summary 

 
Since autobiographic narration is closely connected with memory, we 

think it reasonable to  consider this phenomenon as related to psychology. In 
psychology, memory always implies another aspect of the process – 
forgetting. One forgets not only unpleasant moments of one's life, but 
moments that are irrelevant and of  petty importance. This consideration finds 
its proof in ”A Portrait of the Artist as a Young Girl” by Irish women writers. 
In their narration the happenings of their childhood are evaluated by epithets 
of peripheral  (phrasal) modality, whereas the global evaluation is realized by 
textual modality viz. by thematic epithets. In most cases, simultaneous 
evaluation of happenings (negative and positive) is dominated by a positive 
modality, which is the evaluation beyond the subject line. 
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cira yKonia 

frazuli zmnebis struqturuli Taviseburebani 

  
inglisur enaSi frazuli zmnebi, romlebic sasaubro me-

tKvelebis erT-erTi damaxasiaTebeli da farTod gavrcelebu-
li komponentebia, garkveuli semantikuri da struqturuli 
TaviseburebebiT gamoirCeva. 

frazuli zmna zmnis iseTi tipia, romelic qmnis ara cal-
keul sitKvas, aramed garkveul frazas, ris gamoc enis am Tavi-
sebur erTeuls sxvadasxva termins uwodeben; esenia: rTuli 
zmna, zmnur-adverbialuri kombinacia, zmnur-nawilakiani kon-
struqcia, ornawiliani sitKva/zmna, mravalsitKviani zmna da 
a.S. frazuli zmna Sedgeba zmnis, umetesad erTmarcvliani 
zmnisa, romelic aGniSnavs moqmedebas an moZraobas, rogoricaa: 
go, put, take da erTi an meti nawilakisagan. nawilaki SeiZleba 
iKos zmnizeda an windebuli, an sitKva, romelic gamoxatavs 
zmnizedas an windebuls. 

 barbara Strangi erTze metsitKvian zmnebSi gamoKofs sam 
sxvadasxva tips. pirveli _ windebuliani zmna, romelic Sedge-
ba TviT zmnisa da windebulisagan, meore _ frazuli zmna, 
romelic Sedgeba zmnisa da nawilakisagan (particle) xolo es na-
wilaki SeiZleba iKos an windebuli an zmnizeda da mesame _ 
windebuliani frazuli zmna.(bolingeri, 1971, 1). 

aGniSnuli tipebi SeiZleba ganvasxvavoT Semdegi kriteriu-
mebis mixedviT: 

1. windebuliani zmna, Tu is gardamavalia, moqmedebiTi gva-
risaa da mas aucileblad unda axldes obieqti: I took to him at 
once.  

analogiuri SesitKveba verb+particle SeiZleba iKos  gardama-
valica da gardauvalic da Tu gvaqvs masTan SewKobili obieq-
ti, is Tavsdeba zmnasa da nawilaks Soris: 

I  took it to them -- or -- I took the case to him 
2. frazuli zmna SeiZleba iKos gardamavalic da gardauva-

lic. SeiZleba gamovKoT misi oTxi damaxasiaTebeli Tviseba: 
a) obieqtis (damatebis) adgili. Tu obieqti nacvalsaxe-

lia, igi zmnasa da nawilaks Soris Tavsdeba, xolo Tu saxelia, 
iGebs postpoziciur mdgomareobas: 

    He turned the light off 
        He turned off the light 
        He turned off the road (it) 
magram ar SeiZleba: 
    He turned the road off 
 b) maxvili. nawilaki maxviliania, xolo sxva SemTxvevaSi 

Cveulebriv umaxvilo:     
    He can not be taken in at any price 
(It cannot be taken in large doses -- es kontrasti SeiZleba gamo-

Cndes mxolod windebulTan, rogorc komponentTan). 
g) intonacia. nawilakis intonacia dinamikuria, Tumca mo-

Zraobis mimarTuleba gansxvavdeba konteqstis mixedviT; Tu na-
wilaki calkeuli elementia an windebuliani zmnis nawili, Cve-
ulebriv warmoiTqmeba Tanabari toniT, gansakuTrebiT prepo-
ziciul situaciebSi: 

   He cannot be taken in (falling contour, 2-4, on, in). 
d) zmnizedebi. zmnizeda ver moTavsdeba frazuli zmnis 

komponentebs Soris, rogorc es SesaZlebelia  verb + preposi-
tion/adverb  konstruqciebSi: 

  He turned off the street suddenly 
    He turned off the light suddenly 
    He turned suddenly off the road 
zemoT moKvanili Kvela varianti dasaSvebia, magram analo-

giuri magaliTebi, rogoricaa _ He turned suddenly off the light  - 
ar SeiZleba Segvxvdes. 

3. windebuliani frazuli zmna Sedgeba zmnisa da ori na-
wilakisagan, romelTa komponentebis gadasma da gaxleCa zogJer 
dauSvebelia: 

  I  cannot put up with it any longer 
zmnasa da nawilaks, an nawilaksa  da windebuls Soris ar 
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SeiZleba CavsvaT substanciuri sitKvaformebi (noun phrase): 
              John gets away with murder (it) all the time 
            * John gets  murder (it) away with all the time 
            * John gets away  murder (it) with all the time 
windebuliani frazuli zmnis nawilaksa da windebuls So-

ris SeiZleba Caisvas mxolod zmnizeda an zmnizeduri sitKva-
forma; 

       I have not kept up fully with the work. 
              My father has cut down almost completely on his smoking. 
frazuli zmnebi SeiZleba davKoT ganmKofad da ganuKofel 

frazul zmnebad. Tu frazuli zmna ganmKofadia, misi gacalke-
veba SeiZleba,  Tu pirdapiri damateba aris nacvalsaxeli, xo-
lo Tu nawilaki ganuKofelia, maSin arcerT situaciaSi ar 
aris dasaSvebi  zmnisa da nawilakis daSoreba. 

gaKofadi frazuli zmnebi: 
                    (separable phrasal verbs) 
              kate threw away the umbrella                 * Kate threw away it 
              Kate threw the umbrella away                   Kate trew it away 
              We looked up the information                * We looked up it 
              We looked the information up                  We looked it up 
 ganuKofeli frazuli zmnebi: 
                                       (inseparable phrasal  verbs) 
             I came across an interesting article           I came across it 
           * I came an interesting article across         * I came it across 
              She ran into an old friend                            She ran into him 
           * She ran an old friend into                          *  She ran him into 
aGsaniSnavia, rom ar arsebobs raime garkveuli wesi, rom-

lis Tanaxmadac davadgenT, Tu romeli frazuli zmnaa ganmKo-
fadi da romeli ganuKofeli; magram SeiZleba iTqvas, rom ume-
tesoba frazuli zmnebisa aris gardamavali da ganmKofadi, sa-
dac nawilaki SeiZleba gamoeKos zmnas, Tu pirdapiri damateba 
gamoxatulia arsebiTi saxeliT da aucileblad unda gamoeKos, 
Tu is nacvalsaxelia. 

SeiZleba gamovKoT iseTi frazuli zmnebi, romlebic Ko-
velTvis ganmKofadia: 

How can I get  the message (it) through to him? 

*How can I get through the message to him? 
We will see this ordeal (it) through together 
*we will see through this ordeal together 
SesaZloa, am aucilebeli gaKofis mizezi is aris, rom ar 

wavawKdeT winaaGmdegobas imave formis mqone ganuKofel fra-
zul zmnebTan: 

Get trrough the lesson (finish) 
See through his disguise (not be deceived by) 
enaSi Zalian cotaa iseTi kategoriis frazuli zmnebis ra-

odenoba, sadac zmnisa da nawilakis gaKofa aucilebelia,. 
frazuli zmnebi unda ganvasxvaoT windebuliani zmnebisa-

gan. erT-erTi ganmasxvavebeli safuZveli gaxlavT nawilakisa da 
windebulis gadmotana specialur kiTxvebSi. Tu es transfor-
macia SesaZlebelia, maSin saqme gvaqvs windebulian zmnebTan, da 
ara frazul zmnebTan. 

She looked at the blackboard  
At what did shi look? 
Make up aris ganmKofeli frazuli zmna, Tumca specialur 

kiTxvaSi nawilakis gadmotana SeuZlebelia: 
John made up the incident (it up) 
* Up what did John make 
aseve SeuZlebelia nawilakis gadmotana gansazGvrebiT da-

mokidebul winadadebaSi, maSin rodesac Tavisuflad SeiZleba 
adgili SevucvaloT windebuls. 

The picture at which she looked reminded her of her childhood home. 
windebulis gadanacvlebiT sakmaod formalur, magram mar-

Tebul gramatikul struqturas viGebT, rac dasaSvebi ar aris 
frazuli zmnebis SemTxvevaSi. 

The incident up which John made was not true. 
 da bolos, zmnasa da windebuls Soris SeiZleba CavsvaT 

zmnizeda, magram is ver moTavsdeba frazuli zmnebis komponen-
tebs Soris, radganac miviGebT gramatikulad gaumarTav wina-
dadebas: 

she looked quickly at the picture 
* John made quickly up the incident. 
ai, am bolo ganmasxvavebel faqtorTan vawKdebiT garkveul 



310 311 

azrTa sxvadasxvaobas mecnierTa Soris: anu SeiZleba Tu ara 
zmnizeda moTavsdes ganuKofeli frazuli zmnis komponentebs 
Soris. verb + preposition  kombinaciebSi elementTa daSoreba bev-
rad ufro garkveuli da misaGebia, vidre verb +particle  kon-
struqciebSi. zogi Tvlis, rom frazuli zmnis elementTa am-
gvari daKofa gvaZlevs uSinaarso da gramatikulad gaumarTav 
winadadebebs, zogi ki ar aGiarebs winadadebis struqturis 
darGvevas. 

gvaqvs SemTxvevebi, rodesac frazuli zmnis komponentebi 
SeiZleba an gaiKos an ara. mecnierTa erTi nawili Tvlis, rom 
zmna da nawilaki im SemTxvevaSi SeiZleba davaSoroT, roca 
obieqtiT gadmocemuli informacia Zvelia an ukve naxsenebi da 
damkvidrebuli, rogorc diskursis nawili da es informacia 
xSirad gadmocemulia nacvalsaxeliT: 

 George turned the light (it) off. 
xolo Tu obieqtiT gadmocemuli informacia axalia, maSin 

zmna da nawilaki ganuKofeli rCeba. 
erT-erTi mecnieris Ulm-is mtkicebebma ufro da ufro Se-

zGudes zemoT moKvanili versia. man aGmoaCina bevri Teoriu-
lad ganmKofadi zmnebi, romlebic metKvelebaSi gamoKenebisas 
iSviaTad iKofian, im SemTxvevaSic ki, roca obieqti nacvalsaxe-
liTaa gamoxatuli. (Sroka, 1972, 6) Ulm-is versia sakmaod sain-
tereso da misaGebia _ Tu pirdapiri damateba fonologiurad 
grZelia da gramatikulad rTuli, maSin nawilaki aucileblad 
Tan unda axldes zmnas: 

The president called the undersecretary of the interior up 
The president called up the under secretary of the interior 
amgvarad, rac ufro mokle da martivia pirdapiri damate-

ba, miT ufro misaGebi da Sesaferisia zmnisa da nawilakis ga-
Kofa. 
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TSIRA  CHKONIA 

Somes Structural Peculiarities of Phrasal Verbs 

Summary 
 
English phrasal verbs constitute one of the most distinctive and creative 

features of the English language. The phrasal verb consists of  a verb, usually 
a monosyllabic verb of action or movement such as: go, put, take and one or 
more particles. The  particle may be an adverb, a preposition, or  a word that 
can act as either an adverb or a preposition.  

One of the syntactic distinctions peculiar to phrasal verbs is that it is im-
portant to determine whether the particle of the phrasal verb is separable or 
inseparable. If the particle is separable, separation is obligatory when the di-
rect object is a pronoun. If the particle is inseparable, there is no separation of 
the verb and particle under any circumstances. 

The reason for the obligatory  separation is presumably to avoid 
confusion with inseparable phrasal verbs that have the same form but diffe-
rent meanings. 

Some scolars argue that the verb and particle are split when the informa-
tion in the object-noun phrase is the given, i. e. it has already been mentioned 
the given information is often pronominalized, but the verb and particle are 
not split when the object contains new information. 
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Tamar JafariZe 

postmodernistuli drama 

(tom stopardis piesis `rozenkranci da 
 gildensterni mkvdarni arian~ masalaze) 

 
`postmodernizmi~ Tanamedroveobis erT-erTi Kvelaze 

problematuri cnebis aGmniSvneli terminia. man, praqtikulad, 
adamianuri aqtivobisa da azrovnebis TiTqmis Kvela sferoSi 
iCina Tavi _ saxviT xelovnebaSi, arqiteqturaSi, literatu-
rul kritikaSi, lingvistikaSi, filosofiaSi, sociologiaSi,  
istoriaSi, kulturologiaSi da, ase gansaJeT, ekonomikasa da 
politikaSic. am cnebis sirTule da bundovaneba ki imiTaa pi-
robadebuli, rom Kvela zemoaGniSnul sferosa da konteqstSi 
igi, Cveulebriv, sxvadasxva Sinaarsis matarebelia. 

arqiteqturis cnobili kritikosi Carlz Jenski, romlis 
saxelic myidrodaa dakavSirebuli postmodernizmTan, ambobs: 
`kiTxvaze _ ra aris postmodernizmi? garkveuli pasuxi ar Se-
iZleba arsebobdes, radganac es cneba (da is epoqa, romlis mi-
marTac mas iKenebden _ T. J.) Jer kidev araa amowuruli~ (Jen-
ski, 1986) miuxedavad amisa, cnebis irgvliv gamarTul 40-wlian 
debatebSi. TeoretikosTa meti wili mainc SeTanxmda, rom pos-
tmodernizmi im axali socialuri da ekonomikuri formaciis 
Sedegia, romelic me-20 saukunis 50-iani wlebidan iGebs saTa-
ves da sagrZnob cvlilebebs iwvevs azrovnebasa da kulturaSi 
(beli, 1973; turini, 1974). esaa aqamde arsebul faseulobaTa 
da yeSmaritebaTa sruli reviziisa da axleburad gadaazrebis 
xana, rodesac sazogadoebam ukve icis, rom cxovrebaSi arafe-
ria `bunebrivi~ da `TavsiTavadi~, rom Kvelaferi pirobiTi da 
xelovnurad Seqmnilia winaswar gansazGvruli mizniT; es aris 
epoqa, romelSic adamianebi ki aGar `tKuvdebian~ (magaliTad, 
sxvadasxva tipis ideologiuri propagandis Sedegad), aramed 

Segnebulad `itKueben Tavs~ (nokoli, 2002). 
aseTi ganwKoba, bunebrivia, Tanamedrove cxovrebis wesiTaa 

nakarnaxevi. magaliTad, momxmarebelma mSvenivrad icis, rom 
reklamirebuli produqcia sulac araa Kvela im Tvisebis mata-
rebeli, romelsac reklama efeqturad warmoaCens, magram pro-
duqcias mainc Kidulobs: adamianebs kargaxania gauqraT ilu-
zia, TiTqos politikosebi mudam simarTles amboben, magram 
isini maT mainc aZleven xmas; Cven isic viciT, rom mimoqcevaSi 
arsebuli kupiurebi faratina qaGaldebia, magram maT `fuls~ 
vuwodebT da xSir-xSirad gadaviTvliT xolme (bolodros ki 
sulac plastikur baraTebze gadavediT, ramac gadaTvlis sia-
movnebac mogvaklo). sxva sitKvebiT, Tanamedrove sazogadoeba 
pirobiTi simboloebiT, metaforebiT, metonimiebiT, paradoqse-
biT da absurdizmebiT azrovnebas SeeCvia da misi ganwKoba, Se-
iZleba iTqvas, sakmaod ironiuli xasiaTisa gaxda. Tavad iro-
nia, rogorc stiluri xerxi, orgvaria _ sitKvis doneze (ro-
desac ambob erTs da gulisxmob sruliad sapirispiros) da 
konteqstis doneze (rodesac Seusabamo anda absurduli kon-
teqsti aniyebs sitKvebs ironiul jGeradobas). ase Tu ise, aG-
moCnda, rom Tavad sitKvebs (romlebic, Tavis mxriv, pirobiTi 
niSnebia) saerTod aGar gaaCnia mKari mniSvnelobebi (Tuki maT 
saerTod aqvT raime mniSvneloba) da rom isini nebismier Sina-
arsobriv varirebas eqvemdebareba. aqedan gamomdinare, nebismie-
ri CvenTvis nacnobi sitKviTa Tu SesitKvebiT, Cven SegviZlia 
sruliad axali azri gamovxatoT da sruliad sxva tipis  
SetKobineba gadavceT adresats. maS, raaGa sayiroa axali teq-
stebis Seqmna, Tuki ZveliTac SegviZlia axali azris gamoxatva? 
mTavaria maTi iseT konteqstSi Casma, romelic am axal azrsa 
da Sinaars marJved warmoaCens. 

yeSmaritebasa da sicrues Soris zGvris gafermkrTalebas 
axalma teqnikurma da samecniero miGwevebmac SeuwKo xeli. Ta-
namedrove teqnologiebis wKalobiT originals aslisagan ve-
Gar gaarCev, verc namdvil arsebas gaarCev klonirebulisagan. 
ufro metic, moispo Cveni fizikuri arsebobisaTvis aucilebe-
li droiT-sivrcobrivi kategoriebi (kompiuterisa da interne-
tis saSualebiT SesaZloa raketa mTvareze sakuTari ofisidan 
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gausvlelad dasva, saaTobiT eyorao qveKnis dasaliers mcxov-
reb adamians, inadiro dinozavrebze, yadrakis partia iTamaSo 
e. w. gardacvlil grosmeisterTan, anda `axlomegobruli kavSi-
ri~ daamKaro ararsebul, virtualur arsebasTan). aviGoT, 
Tundac, telemauwKebloba _ ra sxvaobaa dokumentur kadrebsa 
da mxatvrul filmebs Soris? Cven xom erTgvarovani emociiT 
vuKurebT `katastrofaTa janris~ filmebs da qariSxlebiTa da 
wKaldidobebiT ganadgurebuli adgilebis amsaxvel realur 
kadrebs? amrigad,  rogorc postmodernizmis kidev erTi Tval-
saCino warmomadgeneli _ Teoretikosi bodriari ambobs, `pos-
tmodernistul epoqaSi cxovreba niSnavs realoba siKalbed 
warmoidgino da siKalbe _ realobad~ (bodriari, 1993), rad-
ganac zGvari maT Soris, parqtikulad, aGar arsebobs; zustad 
iseve, rogorc aGar arsebobs zGvari TviT Kofnasa da arKof-
nas Soris. 

tom stopardi _ `rozenkranci da gildensterni mkvdarni 
arian~ 

Tuki zogadad mxatvruli literaturis arsi cxovrebis 
sxvadasxva aspeqtis (an aspeqtebis) mxatvrulad gadaazrebaa, 
literaturis erT-erTi janri _ drama (rogorc Seqspiri Se-
niSnavs) _ am cxovrebis `uSualod amsaxveli sarkea~. amitom, 
savsebiT bunebrivia, rom zemoaGniSnulma tendenciebma da 
ganwKobam, pirvel Kovlisa, swored postmodernistul dramaSi 
hpova cxoveli gamoxatuleba. aGniSnulis dastursaKofad mo-
viSvelioT Tanamedroveobis erT-erTi Kvelaze popularuli 
dramaturgis, tom stopardis nawarmoebi `rozenkranci da gil-
densterni mkvdarni arian~, romelic avtoris warmatebuli 
dramaturgiuli debiuti iKo da, SeiZleba iTqvas, misi Semdgo-
mi aGiarebis mKari sawinadric gaxda. 

harold pinterisa ar iKos, Tavdapirvelad tom stopardic 
absurdistad, saxeldobr ki, beketis mimdevrad da mimbaZvelad 
CaTvales; ufro metic, 1966 wels dawerili zemoaGniSnuli 
piesa, miuxedavad misi uzomo warmatebisa, Teatralurma kriti-
kam im `Teatralur parazitad~ aGiara, romelic ikvebeboda Se-
qspiris `hamletiT~ (romelsac gmirebs daesesxa). beketis `go-

dos molodiniT~ (romlis tonsac imeorebs) da pirandelos 
`avtoris maZiebeli eqvsi personajiT~ (msgavsi dramaturgiuli 
teqnikis gamoKenebis TvalsazrisiT). mogvianebiT isic aGmoaCi-
nes, rom stopardiseuli poetika oskar uaildis maxvilsitKva-
obisa da paradoqsebisa da bernard Sos inteleqtualizmis 
pirdapiri memkvidre unda KofilKo. 

gamoxda xani Cacxa vnebebi, gaiara skandaluri moulodne-
lobiT gamowveulma Sokma da sruliad cxadi gaxda, rom tom 
stopardi yeSmariti postmodernistuli suliskveTebiT gan-
msyvaluli dramaturgia, xolo misi parodiuli xasiaTis piesa 
`rozenkranci da gildensterni mkvdarni arian~_ am suliskve-
Tebis namdvili apoTeozi. 

is, rac Teatralurma kritikam, Tavis droze, `parazito-
bad~ monaTla, postmodernistuli epoqis zemoaGniSnuli arsis 
gaxsenebisTanave idealur mxatvrul xerxad mogvevlineba: arse-
bulis parodireba, ukve naTqvamisa da moKolilis xelmeored, 
sxva konteqstSi Casma da misi ironiulad gadaazreba, Kofna-
arKofnis, realobasa da warmosaxvas, yeSmaritebasa da pirobi-
Tobas Soris zGvris waSla da droiT-sivrcobrivi kategorie-
bis  sruli nivelireba _ es Kovelive swored isaa, rasac piesa 
warmoaCens da rasac, Tavis mxriv, postmodernizmis aSkara mani-
festacia SeiZleba vuwodoT. 

piesis saTauri _ rozenkranci da gildensterni mkvdarni 
arian~ _ Seqspiris `hamletidan~ aGebuli citataa da imTaviT-
ve migvaniSnebs, rom  daniis karze datrialebuli tragedia Se-
qspiris piesis am ori, umniSvnelo, `aw gardacvlili~ (magram 
ukvdavi tragediis wKalobiT marad cocxali) personajis pozi-
ciidan, sruliad axali kuTxiT iqneba danaxuli da gadaazre-
buli. Tavad personajebis xanmokle `scenuri cxovreba~ da ma-
Ti rolis `epizoduri daniSnuleba~ stopardis piesis erT 
mcire zomis replikaSia Cateuli: 

 
`Rosencrantz: We, Rosencrantz and Guildenstern, from our young days 
           brought up with prince, awakened by a man standing on his 
           saddle, are summoned, and arrive, and are instructed to glean 
                        what afflicts him and draw him on to pleasures, such as a play, 
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           which, unfortunately, as it turnes out, is abandoned in some 
           confusion owing to certain nuances outside our appreciation _ 
      which, among other causes, results in a high homicidal 
                                                                                                  excitement 
          in Hamlet, whom we are escorting, for his own good, to 
                                                                                                   England~. 

  (t. stopardi, `rozenkranci da gildensterni mkvdarni arian~, gv. 20). 

 
piesis mTavari gmirebi imiT arian aGsaniSnavni, rom maTi 

erTimeorisagan garCeva arc sxvebs ZaluZT da, droTa ganmavlo-
baSi, Tavadac uZneldebaT. saqme isaa, rom metad gamyriaxi Tva-
lisa da gonebis mqone axalgazrda stopardma ara mxolod is 
`daixvia xelze~, rom `hamletSi~ am ori personajis sikvdili 
absurduli SemTxveviTobaa Kvela sxva sikvdilTan SedarebiT, 
aramed ostaturad `Caavlo~ Seqspiris teqstis im epizods, ro-
desac mefe-dedofali sxvadasxva TanamimdevrobiT mimarTaven 
maT mierve Soridan gamoxmobil princis megobrebs da es gare-
moebac Tavis sasargeblod gamoiKena _ zGvari or megobars 
Sorisac mospo da isini `egod~ da `alter egod~ aqcia (sxvaTa 
Soris, Seqspiris `hamletis~ zogierT sasceno versiaSicaa es 
ori gmiri erT gmirad warmodgenili): 

`Claudius: Welkome, dear Rosencrantz... (He raises a hand at Guil while 
Ros. bows late and hurriedly)... and Guildenstern (he raises a 
hand at Ros. while Guil. bows to him. Ros. is still straightening 
up from his previous bow and half way up he bows down again). 

Thanks, Rosencrantz... (turning to Ros. who is caught unprepared, while 
Guil. bows) and genlte Guildenstern (turning to Guil. who is 
bent double). 

Gertrude: (correcting) Thanks,  Guildenstern  (turning to Ros. who bows as 
Guil. checks upward movement to bow too _ both bent double).. 
and gentle Guildenstern  (turning to Guil., both straightening 
up)". ~ 

(t. stopardi, `rozenkranci da gildensterni mkvdarni arian~, gv. 28). 

ar SeiZleba aqve ar aGiniSnos isic, rom citirebuli 
nawKveti `erTgzis ukve dawerili teqstis~ gansxvavebul situa-

ciur konteqstSi ganTavsebiT gamowveuli azrobrivi cvlile-
bis idealuri ilustraciaa. am tipis konteqstualurma ironi-
zirebam, rogorc vxedavT, SesaZloa tragedia komediad aqcios 
da piriqiT. 

is, riTac kritikosebi am or personajs beketis personajeb-
Tan aigiveben, dausrulebeli molodinis xazia (beketis perso-
najebi godos gamoCenas elodebian, stopardisa _ hamletis). 
magram maT Soris mainc Tvisebrivi sxvaobaa _ golo ar modis, 
Tumca or mawanwalas unda, rom igi movides: hamleti ki modis, 
Tumca mis megobrebs es sulac ar undaT. piriqiT, maT erTi 
suli aqvT misgan Tavi daixsnan, magram ar SeuZliaT, radganac 
maTi `bedi~ (anu Seqspiris piesa) asea dawerili. isGa darCeni-
aT, hamletTan epizoduri Sexvedrebisagan Tavisufal dros, 
`kulisebSi~ (anu `scenur cxovrebismiGmeTSi~)isxdnen da saku-
Tari rolisa Tu mTeli datrialebuli tragediis absurdu-
lobaze ifiqron. amaSi maT moxetiale msaxobTa dasi uwKobs 
xels. magram es dasi (elsinoris sasaxleSi mosuli `hamletis~ 
dasisagan gansxvavebiT) `gonzagos mkvlelobas~ ki ar ganasaxie-
rebs mefe-dedoflis winaSe, aramed _ Tavad Seqspiris trage-
diis _ `hamletis~ _ epizodebs TamaSobs `gaugebar da usaxur 
garemoSi~, `mkvdar wertilSi~ aGmoCenili da dasis xelmZGvane-
lisa da dramaturgis mier `gamoyerili~ ori kinkila `maKureb-
lis~ (Tavad `aw gardacvlili~ rozenkrancisa da gildenster-
nis) Tvalwin, raTa kidev erTxel uwinaswarmetKvelos maT 
`gardauvali sikvdili~. 

specialur literaturaSi, rogorc cnobilia, arsebobs 
terminebi `mxatvruli dro~ da `mxatvruli sivrce~, xolo 
terminiT `mxatvruli qronotopi~ maTi urTierTdamokidebu-
leba aGiniSneba. rogorc qarTveli mkvlevari rusudan enuqiZe 
aGniSnavs, mxatvruli qronotopi organzomilebiani ki ar aris 
(dro da sivrce), aramed mesame aucilebel ganzomilebasac gu-
lisxmobs _ subieqts (subieqti + dro + sivrce), vinaidan 
droca da sivrcec perceptualuri kategoriebia da subieqtis 
aGqmidan gamomdinareoben (enuqiZe, 1987). Tavad subieqti arse-
bobs imdenad, ramdenadac igi fizikurad imKofeba `sadGac~ 
(sivrce) da `odesGac~ (dro). sxvagvarad misi arseboba ver da-
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dasturdeba. q-ni rusudanisave azriT, mxatvruli qronotipis 
ragvarobis mixedviT SesaZloa ganisazGvros nawarmoebis janri. 

aqedan gamomdinare da stopardis dramaze daKrdnobiT, Ta-
visuflad SeiZleba iTqvas, rom postmodernistul dramas (mi-
sive epoqis zogadi ganwKobis msgavsad) mxatvruli qronotipis 
sruli nivelireba axasiaTebs. rogoria am metad rTuli mxat-
vruli efeqtis miGwevis stopardiseuli teqnika? 

stopardis nawarmoebSi ara mxolod Seqspiris `hamletis~ 
smujetia metad ostaturad gadaazrebuli, aramed misi ori 
mxatvruli gamonaTqvamic: `droTa kavSiri dairGva~ da `drama 
cxovrebis sarkea~. is, rasac ori uilaJo da umoqmedo arseba 
(cocxali leSi) `sarkeSi~ xedavs, sarkisa da maTi bunebidan 
gamomdinare, `SenarCunebuli kadria~. am kadrs mxolod metad 
SezGuduli ukana foni, anu retrospeqtiva aqvs (maTi mexsiere-
ba), xolo perspeqtiva saerTod ar gaaCnia. amdenad, stopardi-
seuli dramaturgiuli `sarke~ mkvdari wertilia, is `zGur-
blia~, romelsac `cocxal-mkvdari~ gmirebi verasodes gadaabi-
Jeben. erTaderTi, rac maT SeuZliaT am sarkeSi (anu udroo-
bas, usivrcobasa da umoqmedobaSi) Kureba da sakuTari sikvdi-
lis gaazreba. 

nawarmoebSi sainteresodaa, agreTve, gadaazrebuli klasi-
kuri dramis ZiriTadi elementebis daniSnulebac. rogorc na-
warmoebis erT-erTi gmiri, moxetiale dasis xelmZGvaneli am-
bobs. `piesas SeuZlia mogvawodos umoqmedo, susti gmirebi da 
maTi saubari, magram piesas ar SeuZlia gmirebisa da moqmedebe-
bis warmoCena saubris gareSe, radgan mTavari mudam saubaria~. 
amdenad, dramis 4 ZiriTadi elementidan (ambavi, moqmedeba, gmi-
rebi da dramatuli teqsti) stopardis piesaSi mxolod 1 ele-
menti _ teqstia darCenili, radganac ambavi `araxalia, Zve-
lia~, moqmedeba TiTqmis ar xdeba, xolo gmirebi _ mkvdarni 
arian~. 

daskvnis saxiT SeiZleba iTqvas, rom postmodernistul 
dramas axasiaTebs ukve arsebuli dramaturgiuli nawarmoebisa 
Tu calkeuli teqstebis ironiuli gadaazreba, arsebul dram-
turgiul xerxTa, maTi esTetikisa da poetikis parodireba, 
mxatvruli qronotopis sruli nivelireba da dramis oTxi Zi-

riTadi elementis erT elementamde _ mxolod dramatul teq-
stamde daKvana. 
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TAMAR  JAPARIDZE 

Posmodern Drama 

(On the material of Tom Stoppard's play 'Rosencrantz  
and Guildenstern Are Dead') 

Summary 
 

"Postmodernism" is the most problematic concept in contemporary cul-
tural criticism. It has been featured in an unusually wide range of academic 
disciplines, changing its meaning according to the particular context. 

Though the essence of the term has been much debated during the last 
decades, the majotity of postmodern theorists has agreed that the phenomenon 
is the result of the new social and economic formation established in the 
second half of the 20th century. 
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Regarded as an attitude underscoring contemporary culture, postmo-
dernism refers to a heightened degree of self-consciousness indicating that 
our 
 exprience of reality has changed _ reality is no longer something we take for 
granted. Such an attitude is based on the new experiences brought by the ad-
vance of technology and science.  

It is but natural that the postmodern mood has influenced the imagina-
tive literature, especially one of its genres _ drama that has always been "the 
mirror to the nature". 

The paper features the main characteristics of the postmodern drama 
through analysing Tom Stoppard's play "Rosencrantz and Guildenstern Are 
Dead". 
Following are the precise conclusions drawn: 

● the postmodern drama is characterised by ironical rearrangement of 
the already written texts. 

in most cases it tends to be a parody on existing dramatic means, devic-
es and technique 

●it maintains only one out of the four basic elements of drama classics _ 
dramatic text _ ignoring action, characters and story. 

● it also ignores the category of the imaginary chronotop (i.e. subjective 
time and space distinctions). 

maka JuGeli 

orTografiuli cvlilebebi Zvel frangulSi 

 
orTografia (berZn. orthos _ `swori~ da graphŒ _ `vwer~) 

aris ama Tu im saliteraturo enis sitKvaTa weris wesebis sa-
Tanadod dadgenili sistema; qarTulad mas SeesatKviseba _ 
marTlwera. franguli enis orTografiuli sistemiT daintere-
seba gamoiwvia im garemoebam, rom frangulSi erTmaneTs sa-
grZnoblad daSorebulia wera da metKveleba. Cveni mizania gan-
vixiloT orTografiis principebi da davinaxoT gansxvavebani 
weriT da zepir metKvelebas Soris. 

orTografiis saKovelTao mniSvneloba imaSi mdgomareobs, 
rom erTgvarovani daweriloba, romelic damoukidebelia indi-
vidualuri da dialeqturi gamoTqmebisagan, aiolebs weriTi 
metKvelebis gamoKenebas. 

franguli warmoTqmis erT-erTi damaxasiaTebeli niSania 
saartikulacio organoebis dayimuloba. cnobili fonetistis 
delatris azriT, arc erT enaSi ar aris dayimuli ise sawar-
moTqmo organoebi, rogorc frangulSi. swored amis gamoa, 
rom Zvel frangulSi aris difTongebi, afrikatebi, ar xdeba 
bgeris reduqcia. 

orTografia frangul enaSi asrulebs sam funqcias: 1) 
bgeraTganmasxvavebels, 2) gramatikuls, 3) sitKvaTganmasxvave-
bels. enis orTografiuli wesebi formirdeboda  TandaTan 
enis ganviTarebis procesSi da icvleboda met-naklebi siswra-
fiT saukuneTa ganmavlobaSi. 

franguli enis istoria IX saukunidan iwKeba. swored am 
periodSi gamoikveTa galo-romanulSi iseTi cvlilebebi, rome-
lic uflebas gvaZlevs vilaparakoT Tvisebrivad axal enaze. 

franguli metKveleba laTinur anbanze iKo agebuli da 
amiT aixsneba laTinuri tradiciebis gavlena frangul orTog-
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rafiaze. am droisaTvis frangul enaSi Cndeba axali bgerebi, 
romlebic laTinurisTvis ucxo iKo, magram Sua saukuneebis 
`gadamwerni~ ver bedavdnen axali asos an raime diakritikuli 
niSnebis Semotanas axali bgeris aGsaniSnad da laTinur aso-
ebs an asoTa SeTanxmebebs eKrdnobodnen. magaliTad, bgera (z)-s 
gamosaxatavad iKenebdnen asoTSeTanxmebebs ch; (h)-s gamosaxata-
vad gn-s. zogierTma asom magaliTad, rogoricaa e, i. g sxvadasxva 
poziciaSi miiGo sxvadasxva bgeriTi mniSvneloba, magram es ar 
aisaxa weraSi. igi mxolod gamoiTqmoda da xels uwKobda gra-
fikis poziciuri principebis gamKarebas. aqedan gamomdinare, 
SeiZleba vTqvaT, rom laTinurSi damokidebuleba bgerasa da 
asos Soris praqtikulad erTmniSvnelovani iKo. gvxvdeboda 
gamonaklisebic: 

aso s gvaZlevda (s) (deus) da (z) (roza). 
iKo difTongebi da digrafebi 

difTongi: ae : oe digrafi: ch ()  px (f)   th (t)  rt (r) 
 
         (e) 
diaeta; poena;  charta phosphorus    therapia   rhombus 
Zvel berZnulSi orTografia Zalian neli tempiT icvlebo-

da da sakmaod didi xnis ganmavlobaSi inarCunebda laTinur 
orTografiul wesebs. droTa ganmavlobaSi laTinurSi da gan-
sakuTrebiT Zvel frangulSi aso-bgerebis SesatKvisoba araer-
Tgvarovani xdeba. ZvelfragulSi erTsa da imave asos SeuZlia 
Tanafardoba gansxvavebul bgerebTan. magaliTad, Zvel fran-
gulSi grafema u SeesatKviseba xan (o)-s amour (amor), xan (y)-s 
mur (myr); or gansxvavebul asos SeuZlia mogvces erTi da igive 
bgera. magaliTad: vinca non vinia sadac e, i = (j) e. i. warmoTqma 
erTnairia, daweriloba _ sxvadasxvagvari. 

frangul enaze pirveli Zeglis gamoCenam farTo gza gaux-
sna bgeriTi sistemis ganviTarebas. am droisaTvis zogierTi 
fonetikuri cvlilebi damwerlobaSi aisaxa. mTlianobaSi Zvel 
frangulSi grafikuli niSnebi ar imeorebdnen bgeriT sistema-
Si laTinuri enis Kvela formas. arsebuli asoebiT axali er-
Teulis gadmosacemad iKenebdnen fonetikur interpretacias. e. 
i. erTsa da imave asos, sxvadasxva poziciaSi, gansxvavebuli 

warmoTqma aqvs, magaliTad, Zvel frangul teqstebSi: 
aso c gvaZlevs xan (k)-s (colpes), xan kidev afrikat (ts)-s (ci-

el) 
aso g-xan (g)-s (figure), xan (dz)-s (argent) 
aso l warmoiTqmis zogJer rogorc (l) → nul, zogJer ro-

gorc naxevarxmovani (w)→ sawanet. 
rogorc zemoT aGvniSneT, Zvel frangulSi laTinurTan 

SedarebiT mkveTrad SeimCneva araerTmniSvnelovani Tanxvedra 
bgerebsa da asoebs Soris. es gamowveulia specialuri asoebis 
uqonlobis gamo. zepirmetKvelebaSi arsebuli bgerebis gamosa-
xatavad, erTsa da imave fonemas miaweres gansxvavebuli asoebis 
funqcia. droTa ganmavlobaSi da ukve Zvel frangul period-
Sive (IX-XIII  ss) stabiluri gaxda bgeraTa orTografiaSi asax-
vis wesi. 

Zvel frangul vokalur sistemas Seemata winarigis axali 
labializebuli xmovani (y); igi mogvca ukana rigis laTinurma 
(u) bgeram. (murum) > (myr). gaCnda axali opozicia: labialize-
buli (y) aralabializebuli (i), romelic pirvelad il-de 
fransis dialeqts Seexo. es bgera, romanuli enebidan, mxolod 
frangulisTvisaa damaxasiaTebeli. zogierTi lingvisti mis ga-
Cenas kulturis gavleniT xsnis (bursie). 

Zvel franguls hqonda sakuTari sawarmoTqmo  sistema, 
romlis wesebic gansxvavdebodnen Tanamedrove franguli 
warmoTqmis wesebisagan. ena mdidari iKo difTongebiTa da 
trifTongebiT; difTongebidan aGmavalia _ ie, uo; daGmavali 
ki _ ei, oi, yi, au, eu; trifTongi sami iKo: eau, ieu, ueu. 

galo-romanulSi difTongi maxviliani xmovnis gagrZelebi-
Ta da gaormagebiT warmoiSoboda, Semdeg gaCnda difTongiza-
ciis axali gzebi. artikulaciis win gadanacvlebas Zveli dif-
Tongebis evolucia moKva: 

o > ou > eu  o > uo > ue 
hora > oura > eure  nove > nuof > nuef 
ei > oi;   ai > ei > e 
axali difTongebis gaCenis mizezi gaxda l-s vokalizacia 

Tanxmovnis win. 
  l > u 
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am gziT warmoiSva Zvel frangulSi difTongebi: au, eu, ou 
da trifTongi _ eau 

a + l > au alba > aube 
e + l > eu  feltre > fetro > feutre 
o + l > ou  colpu > coup 
trifTongi eau warmoiSva eu difTongisagan, vokaluri 

epenTezis gziT: 
bels > beus > beaus 
Zveli frangulis fonetikur sistemaSi Kvelaze mniSvnelo-

vani movlena iKo cxvirismieri (nazaluri) bgerebis gaCena. igi 
Seexo Kvela xmovans (u)-s garda. Tumca, Tanamedrove franguli-
sagan gansxvavebiT, xmovanTan erTad Tanxmovanic warmoiTqmoda, 
amitom maTTvis ufro marTebuli iKo sufTa (oralur) xmovan-
Ta nazaluri variantebi gvewodebina, vidre cxvirismieri fone-
mebi. 

 ~    ~   ~    ~   ~ 
(in, en, an, on, yn) 
nazalizacia erTad ar momxdara. X-XI saukuneebSi a da e 

xmovnebma ganicades nazalizacia. XII saukuneSi ki _ xmovanma  
o-m. orTografia am periodSi iKo aramKari. Zlier gansxvavde-
boda daweriloba dialeqtebs Soris, TviT erTi xelnaweris 
farglebSic ki. miuxedavad amisa, e. i. orTografiis aras-
rulKofilebisa, misi wamKvani principi fonetikuri iKo. maga-
liTad, cxvirismieri (‰) SeiZleboda mxolod an-iT daweri-
liKo: tans-temps-is nacvlad (Ε)-e-Ti: cler _ clair-is nacvlad. 

cvlilebebi moxda konsonantur sistemaSic. XIII saukunis 
bolos iwKeba afrikatebis gamartiveba. isini kargaven pirvel 
elements. 

(t z > z)_ (t ar- ar) _ (orTogr: char) 
(d Z >) (dZ a ÷mbe) _ (orTogr: jambe) 
(ts > s) (tsiel > siel) _ (orTogr: ciel) 
ukana enismieri (kw), (gw) gadavida (k) (g)-Si. 
(kwar) > (kar) 
(gwant) > (gant) 
S, teste > tête Tanxmovnis win, Sesustda da gaqra (XII s-Si) 
forest > fŒrest 

mogvianebiT, nasesxebi sitKvebis gavleniT, Tanxmovnis win, S 
kvlav gaCnda. 

l-s vokalizacia da s-is gaqroba, lingvistebis Tvalsazri-
siT, unda mieweros marcvlis gaGiavebis tendencias, ramac Jer 
kidev galo-romanulSi iCina Tavi. 

Tanamedrove frangulisagan gansxvavebiT, Zvel frangulSi 
Kvela sitKva maxviliania. (riTmuli maxvili Jer ar arsebobs). 
amis gamoa, rom mamrobiTi da saSualo sqesis nacvalsaxeli an 
nawilaki, Tu is Sesustebul e-ze bolovdeba da erTmarcvlia-
ni sitKva mosdevs, SeerwKmis mas da qmnis enklitikur formebs 

si me > sim 
ne le > nel 
ne les > nes 
rogorc zemoT aGvniSneT, Zveli franguli enis orTogra-

fia fonetikur princips emKareba. e. i. Koveli bgera erTi niS-
niT gadmoicema. 

vint _ (vingt _ Tanamedrove); set _ (sept) povre _ (pauvre) 
gvxvdeba gamonaklisebic. Cndeba axali niSnebic: (tz)-s gamosaxa-
tavad ch; (h)-s gn. 

imis gamo, rom u wina rigis labializebul bgeras (y)-s 
gamoxatavs, ukana rigis labializebuli bgeris (u)-s aGsaniSnad 
Semoitanes ou. raki difTongi ei gadavida oi-Si, niSnebi ei da e 
monofTong ai-s gamoxataven. 

faire > feire (an fere) 
Zvel frangulSi ar arsebobs diakritikuli niSnebi, rom-

lebic xmovnis Giaobasa da daxurulobaze miuTiTeben. foneti-
kuri cvlilebebi swrafi tempiT xdeba, orTografiuli ki mas 
CamorCeba. Zvel frangul enaSi dadgenilia gansakuTrebuli 
orTografiuli normebi, rac emsaxureba bgeriTi metKvelebis 
damwerlobaSi asaxvas. Zvel frangulSi es normebi mTeli sim-
kacriT araa gamovlenili. am periodis fonetikuri principebi 
gansxvavdebian intensiurobiT; warmoiqmna mravalricxovani or-
Tografiuli variantis xelsaKreli pirobebi, romelTa gansxva-
vebuli saxeobebi warmoCndebian, rogorc funqcionaluri sino-
nimuri erTeulebi. 

corre, courre, curre = courir. 
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defaire, defere, desfaire = defare. 
Zvel frangul epoqaSi, franguli orTografiis evolucia-

Si ukve Cndeba axali tendenciebi. fonetikuri principi, rome-
lic aisaxeboda adreul frangul enaSi, warmoadgenda er-
TmniSvnelovan damokidebulebas asoebsa da bgerebs Soris. Se-
iqmna Kovelgvari winapiroba imisTvis, rom zepir da weriT 
metKvelebaSi sitKvaTa fleqsia sxvadasxva saxiT gamoxatuliKo. 

dasasruls, SeiZleba iTqvas, rom frangulma orTografiam, 
Zveli frangulidan moKolebuli, rTuli da mravalferovani 
gza ganvlo da dGesac, Tanamedrove epoqaSi, marTlwerisa da 
marTlmetKvelebis daxvewa da ganviTareba metad aqtualuri sa-
kiTxia. 

 

MAKA  JUGHELI 

Orthographic Changes in Old French 

Summary 
 
The paper discusses some basic principles of French orthography and 

tendencies in its historical development. The following main functions of 
French orthography are singled out: 

1. Sound distinctive 2. word distinctive 3. grammatical. 
Because of the influence of Latin, Old French orthography changed 

showly, only after the appearance of the first French manuscripts some 
sweeping changes in the sound system as well as in the orthography took 
place. 
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